a v Ljubljani
ka fakulteta
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Zakaj studirati anti¢ne
in humanisti¢ne studije

»Med prednostmi studijskega programa Anticni

in bhumanisticni studiji bi poudaril zlasti veliko
mero svobode v okviru izbirnega dela studija.
Program namrec poleg pridobitve temeljnib znanj s
podrocja latinske oziroma grske filologije studentu
omogoca tudi udejstvovanje na sorodnib podrocjib
— od arbeologije do primerjalnega jezikoslovja.
Razsirjena obzorja, interdisciplinarno znanje in
Siroka paleta prakticnib kompetenc pomembno
prispevajo k izoblikovanju profila sodobnega
bumanista. «

— Rok Kuntner, magister

Anticnib in bumanisticnib studijev




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski enopredmetni
Studijski program Anti¢ni in humanisti¢ni
$tudiji

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Studijski program ima naslednje smeri:
(smer se izbere ob vpisu v prvi letnik):

* Grska filologija
* Latinska filologija

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Ziva Borak
ziva.borak@ff.uni-lj.si
Soba 344

Telefon
+386 1 241 14 20

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
Andreja Inkret
andreja.inkret@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://classics.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o $tudiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.

Opis programa

Program Anti¢ni in humanisti¢ni Studiji je
enopredmetni program, znotraj katerega se
je mozno usmeriti v temeljit Studij enega od
dveh klasi¢nih jezikov. Smer Latinska filologi-
ja se osredotoca na pridobivanje temeljitega
znanja latinskega, smer Grska filologija pa
grskega jezika za branje besedil v izvirniku.
Obe smeri se osredotocata na poznavanje raz-
licnih obdobij latinske in grske knjizevnosti,
politi¢ne in kulturne zgodovine od zacetkov
do novega veka, filozofije, religije in mitolo-
gije, vsakdanjega zivljenja ter drugih podrocij
materialne in duhovne kulture. Poseben po-
udarek velja latinskemu srednjemu veku in
humanizmu ter recepciji gr§ko-rimske kulture
od renesanse do sodobnosti. Ob intenzivhem
usvajanju latins¢ine oziroma gricine je v pro-
gram vkljucen tudi dveletni tecaj, ki poskrbi
za osnovno znanje drugega klasi¢nega jezika,
tako da latinisti pregledno spoznajo klasi¢no
grscino, grecisti pa latins¢ino. Ker sta v pro-
gram vkljucena intenzivna tec¢aja obeh klasic-
nih jezikov, predznanje latin$¢ine in gr$c¢ine
ni obvezno za vpis v program.

Od dvopredmetnih programov latins¢ine in
grsc¢ine (Latinski/Grski jezik, knjizevnost in
kultura) se enopredmetni program Anti¢ni
in humanisti¢ni Studiji razlikuje predvsem
po velikem delu izbirnosti, ki raz$iri Studen-
tovo zanimanje na druga, sorodna podrodja:
arheologija, zgodovina, umetnostna zgodo-
vina, primerjalna knjizevnost, jezikoslovje,
filozofija. Po zakljuceni prvi stopnji je Studij
mogoce nadaljevati na drugi stopnji po pe-
dagoski smeri dvopredmetnega programa
in se usposobiti za uciteljski poklic ali pa po
nepedagoskih smereh dvopredmetnega pro-
grama ali enopredmetnem programu Anti¢ni
in humanisti¢ni Studiji.

Clani oz. ¢lanice in diplomanti oz. diplo-
mantke oddelka dejavno sodelujejo pri delu
Drustva za anti¢ne in humanisti¢ne Studije ter
pri nastajanju dveh znanstvenih revij, Keria:
Studia Latina et Graeca ter Clotho.

Na oddelku se Studenti in $tudentke pove-
zujejo tudi v okviru obStudijskih dejavnosti,
pri organizaciji razli¢cnih dogodkov, od bru-
covanj, recitalov ter dramskih uprizoritev do
razstav in znanstvenih konferenc ter razli¢nih
drugih projektov. Oddelek organizira tudi ek-
skurzije in poletne Sole. Na oddelku delujeta
Studentska predstavnica in oddel¢ni tutor.

Studentom in $tudentkam so odprte razli¢ne
moznosti Studija v tujini, zlasti prek sporazu-
mov Erasmus+, sklenjenih med oddelkom in
razli¢nimi evropskimi univerzami. Studenti in
Studentke se redno udelezujejo poletnih te-
cajev novogrskega jezika v Gréiji in poletnih
ol ter se izpopolnjujejo v tujini kot stipendi-
sti tujih univerz in fundacij (Nemska sluzba
za akademsko izmenjavo — DAAD, Sklad Ale-
ksandra S. Onasisa). Ustanova patra Stanislava
Skrabca vsako leto najuspesne;j$im $tudentom
in Studentkam Oddelka za klasi¢no filologijo
podeljuje stipendije.



Predmetnik

Smer Latinska filologija

predavanja  vaje seminar skupaj  kreditne
tocke

1. letnik
1. Gr$ka zgodovina 60 60 5
2. Rimska knjizevnost in civilizacija 60 60 4
3. Grska knjizevnost in civilizacija 60 60 4
4. Izbrana poglavja iz latinske knjiZevnosti 1 60 60 6
5. Latin$cina, intenzivni tedaj 150 150 10
6. Uvod v latinsko filologijo 30 30 3
7. Grséina | 60 5
8. Knjizevnost anti¢ne Gréije 30 3
9. Izbirni predmet 1 (sklop Antiéna kultura in 30 30 3
civilizacija)
10. Izbirni predmet 2 (Splo$ni izbirni predmet) 6
11. Izbirni predmet 3 (Interdisciplinarni sklop) n
2. letnik
12. Rimska zgodovina 60 60 5
13. Izbrana poglavja iz latinske knjizevnosti 2 60 60 6
14. Izbrana poglavja iz gr$ke knjizevnosti 1 60 60 6
15. Izbrana poglavja iz latinske knjizevnosti - 30 30 6
seminar 1
16. Latinska skladnja | 120 120 7
17. Zgodovina latinskega jezika 1 60 30 90 4
18. Gr&cina Il 60 60 4
19. Latinska metrika 30 30 3
20. Izbirni predmet 1 (sklop Antié¢na kultura in 60 60 6
civilizacija)
21. Izbirni predmet 2 (Splosni izbirni predmet) 6
22. Izbirni predmet 3 (Interdisciplinarni sklop)
3. letnik
23. Izbrana poglavja iz latinske knjizevnosti 3 60 60
24. Izbrana poglavja iz grske knjizevnosti 2 60 60
25. Izbrana poglavja iz latinske knjizevnosti — 60 60 6
seminar 2
26. Zgodovina latinskega jezika 2 60 60
27. Uvod v latinski srednji vek in humanizem 30 30 60

28. Izbirni predmet 1 (sklop Anti¢na kultura in 60 6
civilizacija)
29. Izbirni predmet 2 (Splo$ni izbirni predmet) 6
30. Izbirni predmet 3 (Interdisciplinarni sklop) 9
31. Diplomsko delo 9
Nabor strokovnih izbirnih predmetov
predavanja vaje skupaj  kreditne
tocke

1. Antiéna retorika 30 30 3
2. Anti¢na mitologija in religija 30 30 5
3. Literarno zivljenje in uprizoritvene umetnosti 30 30 3

v antiki
4. Anti¢na antropologija in filozofija kulture 30 30 3
5. Antiéna tragedija 30 30 3
6. Interpretacija anti¢nih filozofskih besedil 30 30 3
7. Antiéna komedija 30 30 3
8. Kultura sodobne Gréije 30 30 ¥
Smer Grska filologija

predavanja  vaje skupaj  kreditne
tocke

1. letnik
1. Grska zgodovina 60 60 5
2. Rimska knjizevnost in civilizacija 60 60 4
3. Grska knjizevnost in civilizacija 60 60 4
4. Izbrana poglavja iz grske knjizevnosti 1 60 60 6
5. Gricina, intenzivni tecaj 150 150 10
6. Uvod v grsko filologijo 30 30 3
7. Latin$¢ina | 60 5
8. Knjizevnost anti¢ne Gréije 30 3
9. Izbirni predmet 1 (sklop Anti¢na kultura in 30 30 ¥
civilizacija)
10. Izbirni predmet 2 (Splo$ni izbirni predmet) 6
11. Izbirni predmet 3 (Interdisciplinarni sklop) n
2. letnik
12. Rimska zgodovina 60 60 5
13. Izbrana poglavja iz grske knjizevnosti 2 60 60 6




14. Izbrana poglavja iz latinske knjizevnosti 1 60 60 6
15. Izbrana poglavja iz grske knjizevnosti - seminar 1 30 30 6
16. Grska skladnja 120 120 7
17. Zgodovina grskega jezika 1 60 60 4
18. Latin$cina Il 60 60 4
19. Grska metrika 30 30 3
20. Izbirni predmet 1 (sklop Anti¢na kultura in 60 60 6
civilizacija)
21. Izbirni predmet 2 (Splos$ni izbirni predmet) 6
22. Izbirni predmet 3 (Interdisciplinarni sklop)
3. letnik
23. Izbrana poglavja iz gr$ke knjizevnosti 3 60 60 6
24. Izbrana poglavja iz latinske knjizevnosti 2 60 60
25. Izbrana poglavja iz grske knjizevnosti - 30 60
seminar 2
26. Zgodovina grskega jezika 2 60 30 90
27. Nova grscina, zacetni tecaj 30 30 60
28. Izbirni predmet 1 (sklop Antiéna kultura in 60
civilizacija)
29. Izbirni predmet 2 (Splosni izbirni predmet) 6
30. Izbirni predmet 3 (Interdisciplinarni sklop)
31. Diplomsko delo
Nabor strokovnih izbirnih predmetov
predavanja vaje seminar skupaj  kreditne
tocke
1. Antiéna retorika 30 30 3
Antiéna mitologija in religija 30 30 3
3. Literarno Zivljenje in uprizoritvene umetnosti 30 30 3
v antiki
4. Antiéna antropologija in filozofija kulture 30 30 3
5. Antiéna tragedija 30 30 3
6. Interpretacija anti¢nih filozofskih besedil 30 30 3
7. Anti¢na komedija 30 30 3
8. Kultura sodobne Gréije 30 30 3

Spletna razlié

iIca

Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Grska kultura in civilizacija

Pregled kulturne zgodovine stare Gréije od
mikenske dobe do pozne antike. Snov je
obravnavana po temah: razvoj in struktura
politi¢nih ustanov, vojaska organizacija; go-
spodarstvo in trgovina; religija; literarna kul-
tura in gledali$¢e; ustanove (rojstvo, poroka,
smrt, pogrebni obicaji in kult mrtvih itd.) ter
drugi vidiki vsakdanjega Zivljenja.

Rimska knjizevnost in civilizacija

Pregled kulturne in literarne zgodovine, ki je
predstavljena z odlomki v slovenskem prevo-
du. Ti ilustrirajo zgodovinski in kulturni kon-
tekst dojemanja prostora in ¢asa, kult bogov,
polozaja posameznika v druzbi, odnosa med
spoloma, polozaja Zensk in otrok, odnosa do
vojne, odnosa do drugih ljudstev itd.

Izbrana poglavja iz grske knjizevnosti

Predmet se izvaja cikli¢no skozi dva semestra
za tri letnike in vsebuje naslednje okvirne
teme: homerska epika, arhai¢na grska lirika,
grsko zgodovinopisje, grska tragedija, grska
komedija, helenizem, grska knjizevnost v ce-
sarski dobi, anti¢ni roman in epistolografija,
grska judovska in kr$canska knjizevnost.

P

Izbrana poglavja iz latinske knjizevnosti

Predmet se izvaja ciklicno skozi dva semestra
za tri letnike na smeri latinska filologija ozi-
roma za dva letnika na smeri grska filologija.
Sestavljen je iz samostojne Studijske obvezno-
sti in predavanja o izbrani temi. Seminarski
del ob izbrani temi z analizo izvirnih besedil
uvaja v metodo filoloskega dela.

Grscina, intenzivni tecaj

Predmet je zasnovan kot zacetni intenzivni
teCaj starogrskega jezika in ne predpostavlja
predznanja. Obravnavana snov sega od pravil
starogrske pisave in izgovorjave do postopne
usvojitve osnovnega oblikoslovja, najpogoste-
je rabljenih skladenjskih struktur in osnovne-
ga besediSca stare gricine.

Zgodovina grskega jezika

Predavanja se izvajajo v dveletnem ciklu za
dva letnika skupaj in vkljucujejo naslednje
teme: mikenska gric¢ina in linear B; Homerjev
jezik in jezik epskega pesnistva po Homerju;
prevzem pisave, razvoj in Sirjenje grskega al-
fabeta; narecna clenitev in zvrstnost grskega
jezika v stari in klasi¢ni dobi.

Grska metrika

Predmet obravnava tipe verznih sistemoyv,
znacilnosti kvantitativnega in kvalitativnega
verznega sistema, zgodovinski razvoj kvanti-
tativnega verznega sistema pri Grkih in na-
stanek akcentuacijskega verznega sistema.
Obravnava posamezne verzne oblike od ep-
skih do lirskih pesniskih oblik.

Nova grscina, zacCetni tecaj

Predmet je zasnovan kot zaCetno seznanjanje
z novogrskim standardnim jezikom. Pregled-
no obravnava poglavitne znacilnosti novogr-
Skega glasoslovja, oblikoslovja in skladnje.
Zaradi kontinuitete s staro grsc¢ino je pri
obravnavi oblikoslovja in skladnje poudarek
na jezikoslovnih lastnostih, ki novo grsc¢ino
locijo od stare grscine.


https://classics.ff.uni-lj.si/dodiplomski-studij-classics/univerzitetni-studijski-program-prve-stopnje-anticni-humanisticni-studiji

Latinska skladnja I

Nadaljevalni tecaj latinSCine: poglobitev
oblikoslovja, razsiritev besedi$c¢a; skladnja
latinskih sklonov; zahtevnejSe skladenjske
strukture: gerundij in gerundivni sklad; od-
visniki prve in druge stopnje; relativna zveza,
relativni sklop; odvisni govor; stavéna analiza
zahtevnejsih besedil.

Uvod v latinsko filologijo

Predmet obravnava naslednje teme: tradici-
onalni pristopi k obravnavi latinskih besedil,
tekstnokriticne izdaje, zgodovina klasi¢ne fi-
lologije od antike do danes, najpomembne;jsi
priro¢niki, priprava seminarskih nalog, elek-
tronski in spletni viri za podrocje klasicne
filologije, zgodovina klasi¢ne filologije na
Slovenskem.

Uvod v latinski srednji vek in humanizem

Pregled vec kot tisocletje dolgega obdob-
ja srednjeveske in humanisti¢ne latinitete,
dopolnjen s seminarskim branjem izbranih
odlomkov (v osnovi kronoloski, znotraj tega
urejen po literarnozvrstnih in kulturnozgodo-
vinskih kriterijih).

Antic¢na retorika

Predmet obravnava naslednje teme: primer-
jalna retorika, retorika v antiki in srednjem
veku, njen zgodovinski razvoj in sistematika,
ter pedagoski diskurz.

Anti¢na mitologija in religija

Predmet ima dva sklopa: 1) predstavitev grske
in rimske mitologije in religije ob primerjavi
z drugimi kulturami anticnega Sredozemlja
(Prednji vzhod, Egipt) in 2) uvod v anti¢ne
in novoveske teorije ter interpretacijske pri-
stope.

Anti¢na antropologija in filozofija kulture

Predmet povezuje pregled anti¢ne antropolo-
gije in filozofije kulture s prikazom sodobnih
antropoloskih teorij anti¢ne druzbe, kulture
in ¢loveka ter se pri tem opira na konkretne
primere klju¢nih anti¢nih besedil in njihovih
sodobnih interpretacij.

Interpretacija anti¢nih filozofskih besedil

Predmet seznanja s kljucnimi smermi in av-
torji grsko-rimske filozofije ter zajema: branje
izbranih odlomkov, prevajanje kratkih odlom-
kov in tezavnih mest v slovenscino, vsebinsko
in idejno interpretacijo izbranega odlomka,
jezikovno-terminolosko analizo izbranega
odlomka.

Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje studija mora Student v celoti
opraviti Studijske obveznosti, predpisane s
predmetnikom in posameznimi u¢nimi na-
¢rti, v skupnem obsegu 180 KT. V zadnjem
letniku $tudija Student pripravi diplomsko
delo, ki ga mora uspesno zagovarjati.

Strokovni profil in veséine

Diplomant oziroma diplomantka studijskega
programa, ki omogoca $irok nabor izbirnih
predmetov in tako izrazito spodbuja interdi-
sciplinarnost, pridobi klasi¢no-humanisti¢no
izobrazbo v naj$irSem smislu besede. Ima te-
meljno znanje anti¢nih jezikov ter pregledno
pozna anti¢no politi¢no in kulturno zgodovi-
no, knjizevnost, filozofijo, religijo in mitolo-
gijo, vsakdanje zivljenje ter druga podrocja
materialne in duhovne kulture anti¢ne Gr¢éije
in Rima. Pozna kulturo latinskega srednjega
veka in humanizma ter bizantinsko kulturo
in ima vpogled v recepcijo anti¢ne kulture od
renesanse do nase sodobnosti ter njene vplive
na evropsko kulturo v najsirSem spektru.

Ima temeljno znanje obeh klasi¢nih jezikov,
ob ¢emer se zaveda njune zgodovine in vpliva
na moderne jezike; glede na izbrano smer »gr-
$ka filologija« ali »latinska filologija«je venem
od obeh jezikov sposoben/sposobna branja
najzahtevnejsih besedil, medtem ko drugega
pozna do mere, ki mu/ji omogoca prebiranje
lazjih do srednje zahtevnih izvirnih besedil
ob samostojni uporabi jezikovnih priro¢ni-
kov. Grsko in rimsko knjizevnost in kulturo
ob tem pozna enakovredno. Jezikovno zna-
nje klasi¢nih jezikov ter specifi¢ne filoloske
kompetence, ki jih pridobi med Studijem,
diplomantu/diplomantki omogocajo suvere-
no interpretiranje izvirnih besedil v klasi¢nih
jezikih v njihovem zgodovinskem kontekstu.



Zaposlitvene moznosti

Ker je Studijski program zasnovan izrazito
interdisciplinarno, diplomantu/diplomantki
ponuja Siroko paleto zaposlitvenih moznos-
ti. Po eni strani omogoca nadaljnjo Studij-
sko ali poklicno usmeritev v tista podrocja,
ki zahtevajo temeljno znanje obeh klasi¢nih
jezikov in poglobljeno znanje enega od njiju
(diplomanti/diplomantke se denimo lahko
usposobijo za prevajalce leposlovnih, stro-
kovnih in dokumentarnih besedil, pisanih v
stari grs¢ini oziroma latinsc¢ini, Studij lahko
nadaljujejo na pedagoskih smereh dvopred-
metnih programov druge stopnje in se za-
poslijo kot ucitelji klasi¢nih jezikov, delujejo
lahko kot raziskovalci ...). Po drugi strani jim

Siroka klasi¢cno-humanisti¢na izobrazba, ki
jo pridobijo, omogoc¢i usmeritev v nadaljnji
studij, raziskovanje in delovanje na sorodnih
podrogjih (arheologija in muzeologija, zgo-
dovina, umetnostna zgodovina, jezikoslovje,
literarne vede ...). Ne nazadnje se diplomanti/
diplomantke lahko usmerijo tudi v splosnejse
poklice, ki temeljijo na interdisciplinarnem
strokovnem delovanju, npr. v publicistiko,
zalozni$tvo ipd. Studij jim namre¢ omogo¢i
razvoj splo$nih kompetenc, kot so analiticno
branje in kriti¢cno vrednotenje, argumentira-
no izrazanje stali$¢, sposobnost avtorefleksi-
je, sposobnost argumentiranega nastopanja v
strokovni javnosti ipd.




Zakaj studirati anglistiko

»Studij anglistike je kakovosten, dinamicen in
poglobljen. Poudarek ni le na knjizevnosti ali na
slovnici, temvec so vsebine raznolike in pestre, tako
da so namenjene vsem, pa naj vas veseli branje
romanov, pisanje spisov ali analiza stavcnib clenov.
S pomocjo profesorjev sem imel moznost spoznati
razlicne kulture anglesko govorecib dezel ter
razvijati svoje strokovne kompetence in prakticno
znanje, ki jib bom potreboval tudi kot ucitelj.

Med studijem sem odkril nove interese, neposredno
povezane z vsebinami, ki smo jib obravnavali na
predavangjib in seminarjib, prav tako sem zaradi
nenebne komunikacije, ki je kljucni del studija
anglistike, stkal mnoga nova poznanstva.«

— Andrej Novinec, magistrski student anglistike




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski program Anglistika
trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Studijski program ima naslednje smeri:

* enopredmetna smer,

¢ dvopredmetna smer.

Pri dvopredmetni smeri je nujna povezava z drugim
dvopredmetnim $tudijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Prvostopenjski Studijski program Anglistika
ponuja vrsto jezikovnih, knjizevnih in kultur-
nih vsebin, prek katerih Studenti in Student-
ke usvojijo angleski jezikovni sistem na vseh
ravneh, se usposobijo za dejavno slusno, go-
vorno, bralno in pisno rabo angleskega jezi-
ka, pridobijo znanja o jezikovnem stiku med
angles¢ino in slovenscino ter o pogojih in
razli¢nih okolis¢inah medkulturnega sporazu-
mevanja, spoznajo kulture razli¢nih anglesko
govorecih skupnosti in knjizevnosti razlicnih
anglesko govorecih skupnosti, seznanijo se z
umetnostnimi besedili v anglesc¢ini izpod pe-
res pripadnikov in pripadnic drugih jezikovnih
skupnosti, naucijo se jezikovnega sodelovanja
in pozitivnega odpravljanja sporazumevalnih
ovir in neuspehov.

Studijski program Anglistika omogoca $tudij
na enopredmetni ali dvopredmetni smeri.
Enopredmetni $tudij vkljucuje razsirjen nabor
anglisti¢nih predmetov in je s tega vidika bolj
poglobljen, medtem ko dvopredmetni Studij
daje vedjo Sirino, saj Studenti in Studentke
pridobijo znanja iz dveh disciplin. Sestavni
del programa je tudi izbirnost: Studenti in
Studentke lahko izbirajo med razli¢nimi stro-
kovnimi predmeti, na enopredmetni smeri pa
so jim na voljo $e zunaniji izbirni predmeti, ki
jih ponujajo drugi oddelki oz. fakultete.
Predmetnik je zasnovan tako, da se predmeti
medsebojno dopolnjujejo in nadgrajujejo. Je-
zikoslovni predmeti v prvem in drugem letni-
ku pokrijejo anglesko slovnico in izgovorjavo,
medtem ko je v tretjem letniku poudarek na
leksiki, besedilih in na prevajanju — tako v
anglesc¢ino kot v slovenscino. Knjizevni pred-
meti iz¢rpno pokrijejo anglesko in amerisko
knjizevnost, znotraj t. i. kulturnih modulov
pa predstavijo tudi dobrsen del avstralske in

kanadske knjizevnosti. Mnogi predmeti se
izvajajo v obliki seminarjev ali vaj, torej so
zasnovani interaktivno in od Studentov oz.
Studentk zahtevajo aktivnho sodelovanje in
sprotno delo. Na pouk anglesc¢ine v srednji
Soli Se najbolj spominja predmet Jezik v rabi
(gl. vsebinsko predstavitev spodaj), ki je se-
stavni del predmetnika v vseh letnikih.

Na Oddelku za anglistiko in amerikanistiko
izvajamo veliko dodatnih dejavnosti; nekate-
re vodijo Studenti in Studentke samostojno,
pri nekaterih sodelujemo tudi uditelji in uci-
teljice. Ze vrsto let izhaja $tudentsko glasilo
ENgLIST, v katerem S$tudenti in Studentke
objavljajo svoje najboljse (literarne, potopi-
sne, kritiSke itd.) prispevke. Uredniski odbor
je vzpostavil uspesno sodelovanje z univerzo
Troy University iz Alabame, v okviru katere-
ga organizira izmenjave Studentskih objav in
mednarodne okrogle mize. Za dijake in dija-
kinje tretjih letnikov ter maturante in matu-
rantke smo zastavili t. i. anglisti¢ni dan: dan v
mesecu aprilu posvetimo predstavitvi oddel-
ka in Studija — na nacin, ki deluje kot plodna
zmes informativnega dne in kulturno-zabav-
nega programa z anglofilsko vsebino. Na od-
delku deluje izborna gledaliska skupina, ki
vsako leto pripravi vsaj eno novo predstavo.
Pri predmetu Jezik v rabi ze vec kot dvajset let
spremljamo novembrski Liffe. Omeniti velja
tudi debatne vecere v anglesc¢ini, na katerih
naslavljamo perece druzbeno-politicne teme,
dvakrat letno pa organiziramo javne debate.

In Se za vse tiste, ki jih mika Studijska izkus$nja
v tujini: Oddelek za anglistiko in amerikanisti-
ko ima sklenjene Stevilne pogodbe v okviru
programa Erasmus, kakor tudi tradicionalne
stike z ameriskimi univerzami.



Predmetnik - Enopredmetna smer

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Uvod v literarno teorijo 30 30 3
2. Uvod v splosno jezikoslovje 30 30 3
3. Uvod v tehnike raziskovalnega dela 30 30 3
4. Angleska fonetika in fonologija 30 30 60 5
5. Anglesko oblikoslovje 30 30 60 5
6. Jezik v rabi | 60 60 2
7. Angleska srednjeveska knjizevnost 30 30 3
8. Seminar iz ameriske knjiZevnosti 30 30 3
9. Strokovni izbirni predmet 30 30 2
10. Zunanji izbirni predmeti 30 30 3
2. semester
11. Druzbena zgodovina anglescine 30 30 3
12. Uvod v tehnike raziskovalnega dela 30 30 3
13. Angleski glagol | 30 30 60 5
14. Jezik v rabi | 60 60 3
15. Novejsa angleska knjizevnost 30 30 3
16. Starej$a ameriska knjizevnost 30 30 3
17. Seminar iz ameriske knjizevnosti 30 30 3
18. Strokovni izbirni predmet 30 30 2
19. Zunanji izbirni predmeti 30 30 3
2. letnik
3. semester
20. Angleski glagol Il 30 30 60
21. Angleska historiéna slovnica 60 60 4
22. Jezik v rabi Il 30 30 1
23. Dramatika Williama Shakespeara 60 60 5
24. Novej$a ameriska knjizevnost 30 30 3
25. Strokovni izbirni predmet - kulturni modul 30 30 30 90 6
26. Zunanji izbirni predmeti 60 60 6
4. semester
27. Prozodi¢ne znacilnosti angleskega jezika 30 30 3
28. Angleska skladnja 30 30 60
29. Jezik v rabi Il 30 30

30. Angleski roman 19. stoletja 60 60
31. Strokovni izbirni predmet - kulturni modul 30 30 60 4
32. Zunanji izbirni predmeti 60 60
3. letnik
5. semester
33. Jezik in kultura 30 30 A
34. Anglesko besediloslovje 60 60 5
35. Prevajanje v slovens$éino 30 30 4
36. Prevajanje v anglescino 30 30 3
37. Jezik v rabi lll 30 30 2
38. Angleska dramatika 30 30 3
39. Ameriska dramatika 30 30 3
40. Strokovni izbirni predmet - kulturni modul 30 30 30 90 6
6. semester
41. Prevajanje v slovenséino 30 30 1
42. Prevajanje v anglescino 30 30 2
43. Slovni¢ni seminar 60 60 5
44, Variante angleskega jezika 60 60 5
45, Uvod v leksikologijo 60 60 5
46. Jezik v rabi Il 30 30 1
47. Ameriska etni¢na knjizevnost 30 30 3
48. Strokovni izbirni predmet - kulturni modul 30 30 60 4
49. Diplomski izpit 4
Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne

tocke

1. Angleska poezija po 19. stoletju 60 60 4
2. Angleska poezija med 16. in 19. stoletjem 60 60 4
3. Ameriska kratka zgodba 60 60 5
4. Ameriski kulturni modul 30 60 60 150 10
5. Avstralski kulturni modul 30 60 60 150 10
6. Britanski kulturni modul 30 60 60 150 10
7. Kanadski kulturni modul 30 60 60 150 10




Predmetnik - Dvopredmetna smer 21. Novejsa ameriska knjizevnost 30 30 3

22. Strokovni izbirni predmet - kulturni modul 30 30 60 3
predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke 6. semester

1. letnik 23. Prevajanje v slovenséino 30 30 1
1. semester 24, Prevajanje v angle$éino 30 30 2
1. Angleska fonetika in fonologija 30 30 60 5 25. Uvod v leksikologijo 60 60 5
2. Anglesko oblikoslovje 30 30 60 5) 26. Jezik v rabi Il 30 30 1
3. Jezik v rabi | 60 60 2 27. Strokovni izbirni predmet - kulturni modul 30 30 2
4. Angleska srednjeveska knjizevnost 30 30 3 28. Diplomski izpit 4
5. Strokovni izbirni predmet 30 30 2
2. semester
6. el el [ 30 20 0 5 Nabor strokovnih izbirnih predmetov
7. Jezik v rabil < 0 5 predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
8. Novejsa angleska knjizevnost 30 30 3 tocke
9. Strokovni izbirni predmet 30 30 2 1. Angleska poezija po 19. stoletju 60 60 4
2. letnik 2. Angleska poezija med 16. in 19. stoletjiem 60 60 4
B ST 3. Ameriski kulturni modul 30 60 90 5
10. Angleski glagol Il 30 30 60 5 4. Avstralski kulturni modul 30 60 90 5
11. Angleska histori¢na slovnica 60 60 4 5. Britanski kulturni modul 30 60 90 5
12. Jezik v rabi Il 30 30 1 6. Kanadski kulturni modul 30 60 90 5
13. Dramatika Williama Shakespeara 60 60 5
4. semester
14. Prozodi¢ne znacilnosti angleskega jezika 30 30 3
15. Angleska skladnja 30 30 60 5
16. Jezik v rabi Il 30 30 2
17. Angleski roman 19. stoletja 60 60 5
3. letnik

5. semester

18. Prevajanje v slovenséino 30 30 4

19. Prevajanje v anglescino 30 30 3

20. Jezik v rabi Il 30 30 2




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Angleska fonetika in fonologija

Predmet zajema osnove fonetike in fonolo-
gije, ¢emur sledi podrobna predstavitev gla-
sovnega sistema angleskega jezika. Pri prak-
ticnem delu pouka je glavni poudarek na
izboljsevanju angleske izgovorjave. Studenti
in Studentke z uporabo slovarja preverjajo
ustreznost svoje izgovorjave ter se uvajajo v
pisanje transkripcije besed in povedi.

Angleski glagol I

Predmet se osredinja na angleski glagol kot
besedno vrsto in njegovo vlogo v stavku.
Poseben poudarek je namenjen naslednjim
glagolskim kategorijam: osebne glagolske
oblike, glagolska prehodnost, glagolski vid,
glagolski naklon in glagolski cas.

Angleska skladnja

Predmet se osredinja na skladenjske vzorce v
anglescini ter podrobno obravnava skladenj-
sko strukturo besednih zvez, stavkov in po-
vedi z vidika njihovih sestavnikov in razmerij
med njimi (jedro in prilastki, stav¢éni ¢leni,
priredna in podredna razmerja, besedni red,
ujemanje itd.).

Jezik v rabi

Kljuc¢ni cilji predmeta so sistemati¢no Sirjenje
besedisca, razvijanje govornih in pisnih zmoz-
nosti na visoki ravni, razvijanje bralnega in
slusnega razumevanja ter razvijanje kritiCnega
miSljenja in izrazanja. Vsebine, ki jih izbirajo
tudi Studenti in Studentke sami, so zastavljene
na podlagi privla¢nih in aktualnih tem.

Jezik in kultura

Namen predmeta je osvetliti raznolikost je-
zikovnih posebnosti, ki odrazajo kulturno
istovetnost njihovih govorcev. Angle$c¢ina
postane izhodiS¢e za obravnavo tem, poveza-
nih s teorijami o jeziku, jezikovno tipologijo,
jezikovnimi univerzalijami ter jeziki in kultu-
rami v stiku.

Angleska histori¢na slovnica

Predmet obravnava jezikovni sistem stare
anglescine (fonetika, morfologija, sintaksa,
leksika, semantika) in tipoloske spremembe,
do katerih prihaja skozi ¢as pod vplivom splo-
$nega druzbenega dogajanja, ter nam poma-
ga razumeti, zakaj so starej$a besedila (npr.
Shakespearove drame) druga¢na od danasnje
anglescine.

Uvod v leksikologijo

Predmet obravnava osnovne pojme in splo-
$ne lastnosti besedja. Osredinjen je na leksi-
kalno enoto in njene lastnosti z vidika pisave,
izgovarjave, pomena, slovnice, besedne dru-
zine in frazeologije. Obravnava tudi osnovna
nacela slovarske obravnave pomena.

Prevajanje v anglesc¢ino

Studenti in $tudentke se usposobijo za ¢im
bolj ustrezno in zanesljivo prevajanje splo-
$nih neleposlovnih besedil v anglesc¢ino. Sez-
nanijo se z racionalno rabo splo$nih eno- in
dvojezi¢nih slovarjev ter spletnih virov (eno-
jezi¢ni in vzporedni korpusi, terminoloske
baze podatkov).

Uvod v literarno teorijo

Predmet je zastavljen interdisciplinarno. Pos-
vecen je zgodovinskemu razvoju posameznih
literarnih zvrsti in njihovih znacilnosti s pou-
darkom na romanu in sonetu. Na to se pripe-
nja osvetlitev nekaterih osnovnih literarnokri-
ti¢nih struj, pri cemer se kriti¢no in druzbeno
umesceno sprehodimo vse od renesanse do
romantike.

Dramatika Williama Shakespeara

Predmet obsega pregled razli¢nih teoreti¢nih
pristopov k Shakespearovi dramatiki, s pou-
darkom na najsodobnejsih kritiSkih odzivih,
spoznavanje njegovega zivljenja in dela ter
angleskega renesancnega gledalisc¢a. Sledi
analiza velikih tragedij in nekaterih kome-
dij ter posameznih gledaliskih postavitev oz.
filmskih upodobitev.

Angleski roman 19. stoletja

Studenti in $tudentke najprej spoznavajo
teoreti¢na izhodis¢a angleskega romana 19.
stoletja z vidika neposrednega druzbeno-kul-
turnega okolja te produkcije, kot tudi v med-
kulturnih kontekstih. Na podlagi pridobljenih
teoreti¢nih izhodis¢ sledi podrobna analiza
petih predhodno prebranih romanov.

Angleska poezija med 16. in 19. stoletjem

Uvod v metriko in verzifikacijo s pregledom
literarnih obdobij, smeri, avtorjev in posa-
meznih del britanske poezije med 16. in 19.
stoletjem. Studenti in $tudentke skozi branje
in interpretacijo izbranih pesmi spoznavajo
tudi britansko druzbo, zgodovino, politicne
in ekonomske razmere obravnavanih obdobij.

Novejsa ameriSka knjizevnost

Predmet pokriva obdobje realizma in natura-
lizma v ameriski knjizevnosti. Ukvarja se s pre-
gledom temeljnih znacilnosti obeh literarnih
smeri in z analizo reprezentativnih literarnih
del, pri ¢emer vkljucuje nova spoznanja na
podrocdjih psihologije, filozofije in estetike.

Ameriska etni¢na knjizevnost

Predmet ponuja pregled ameriske etnicne
literature na primeru specificne proze (lepo-
slovja in nefikcije) in poezije vodilnih »etnic-
nih« pisateljev. Uposteva tudi teoreti¢ne vidi-
ke narodnosti in njihovo pripadnost.

Kulturni modul
(britanski/ameris$ki/kanadski/avstralski)

Vsak modul sestavljajo trije sklopi: pregled
knjizevnosti v obliki predavanj, seminar iz
knjizevnosti ter vaje iz druzbe in kulture.
Studenti in $tudentke se seznanijo z repre-
zentativnimi deli in avtorji, analizirajo in in-
terpretirajo literarna besedila ter obravnavajo
dano kulturo v kontekstu druzbe in zgodovi-
ne, kakor tudi s primerjalnega vidika.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student ali Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, kot jih dolo-
¢ajo Studijski program in uc¢ni nacrti predme-
tov, v skupnem obsegu 180 kreditnih tock po
ECTS (enopredmetna smer) oziroma 90 kre-
ditnih toc¢k po ECTS (dvopredmetna smer).
Studenti in $tudentke dvopredmetne smeri
morajo za dokoncanje celotnega Studija op-
raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 90 KT, skupaj torej 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomant oz. diplomantka Oddelka za an-
glistiko in amerikanistiko pridobi temeljna
znanja in zmoznosti s podrocja angleskega je-
zikoslovja, knjizevnosti, druzbe in kulture an-
gleSko govorecih skupnosti. Zna se govorno
in pisno sporazumevati v anglescini na visoki
ravni, pozna jezikovne posebnosti angleske-
ga jezika, sposoben/-a je kriti¢no vrednotiti
knjizevna dela v anglescini, je medkulturno
ozavescen/-a in razume polozaj angleSkega
jezika v globalni druzbi. Pridobljena znanja
in zmoznosti zna samostojno in Kkriti¢no upo-
rabljati. Sposobnost delovanja v slovensko-an-
gleskem okolju in visoko razvite medkulturne
sporazumevalne zmoznosti v anglesc¢ini di-
plomantu oz. diplomantki omogocajo zapo-
slitvene moznosti v raznolikih organizacijah,
ustanovah in podjetjih, kjer se sporazumeva
v angles¢ini. Usvojena znanja o jezikovnhem
stiku med anglescino in sloven$c¢ino ter po-
znavanje druzb in kultur razli¢nih anglesko
govorecih skupnosti in knjizevnih besedil
v angleskem jeziku diplomantom in diplo-
mantkam odpirajo vrata v svet knjizevnega
prevajanja. Diplomanti in diplomantke dvop-
redmetne smeri pridobijo znanja in usposo-
bljenosti iz dveh disciplin. Poleg ciljev, ki jih
dosegajo na podrocju obeh izbranih disciplin,
so usposobljeni pridobljena znanja povezova-
ti med seboj in tako tudi z drugimi podrodji.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke programa Angli-
stika se zaposlujejo na razli¢nih podrogdjih in
delovnih mestih, kjer je potrebno dobro po-
znavanje angleskega jezika in kulture, to je
na diplomatskih predstavnistvih v tujini, mi-
nistrstvih doma, tujih predstavnistvih v Slove-
niji ter v razli¢nih drugih javnih sluzbah, kot
so telesa in odbori EU v Sloveniji in v tujini,
do vse bolj stevilnih podjetij, ki imajo stike z
anglesko govoredimi tujimi partnerji. Stevilni
se odlocajo za svobodne kulturne poklice, v
katerih delujejo kot posredniki/posrednice
knjizevnosti in kultur iz anglesko govorecih
in drugih tujih skupnosti, kot knjizevni preva-
jalci/prevajalke in organizatorji/organizatorke
raznih prireditev ter posvetov, ali delujejo kot
uredniki/urednice in novinarji/novinarke.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Spela Jevnikar
spela.jevnikar@ff.uni-lj.si
Soba 301

Telefon
+386 1241 13 30

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnik studijskega programa
Gasper Ilc
gasper.ilc@ffuni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://anglistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati arheologijo

»Arbeologija me veseli, ker me neprestano spodbuja
b kriticnemu razmisljanju, tudi o dandanasnji
druzbi in situacijab, ki se pojavljajo v njej.«

— Tim Jarc, dipl. arbeolog in student 1. letnika
2. stopnje programa Arbeologija

ARHEOLOGILA

Oddelek za
arheologijo




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski enopredmetni
Studijski program Arheologija
trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Opis programa

Arheologija je disciplina, pod okriljem kate-
re raziskujemo in spoznavamo zivljenje ljudi
od daljne prazgodovine do moderne dobe.
Od zgodovine se arheologija razlikuje pred-
vsem v tem, da preucuje materialne ostanke
cloveske preteklosti in tako osvetljuje najra-
zlicnejse vidike zivljenja v preteklosti, od na-
¢inov bivanja, prehranjevanja, rokodelskega
ustvarjanja, oblacenja, verovanja ter prilaga-
janja na zivljenjski prostor in upravljanja z
okoljem, do dojemanja smrti in zagrobnega
Zivljenja. Studij zdruZuje osnove terenskega
in laboratorijskega dela, poznavanje obdobij
med starejSo kameno dobo in novim vekom,
arheolosko metodologijo, zivalsko in ¢loves-
ko fizicno antropologijo ter uvod v naravo-
slovne metode, ki jih potrebujemo pri vedno
bolj interdisciplinarnih raziskavah. Arheolo-
ska stroka ob uporabi novih tehnik in metod
(npr. krajinska arheologija, geoarheologija,
bioarheologija) odpira pomembna nova po-
glavja v poznavanju naSe preteklosti. In del
tega procesa lahko postanes s Studijem na
Oddelku za arheologijo Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani.

Studijski program Arheologija je sestavljen
tako, da Studentkam in Studentom posre-
duje osnovno poznavanje in obvladovanje
metod in tehnik arheoloskega terenskega,
poterenskega in laboratorijskega dela ter do-
kumentacijskih postopkov. S tem jim omo-
goca, da uspesno sodelujejo kot tehni¢ni
sodelavci in sodelavke pri terenskih in pote-
renskih arheoloskih raziskavah ter v projektih
evidentiranja, varovanja, vrednotenja, pred-
stavljanja in promocije (arheoloske) kulturne
dediscine.

Diplomantke in diplomanti Studijskega pro-
grama Arheologija pridobijo mednarodno
primerljiva temeljna znanja, ki jim omogoca-
jo prepoznavanje arheoloskih virov, njihovo
osnovno funkcionalno, ¢asovno, prostorsko
in kulturno ovrednotenje ter kriti¢cno upora-
bo strokovne in znanstvene arheoloske lite-
rature.

Z usvojenim znanjem so diplomantke in di-
plomanti prvostopenjskega Studijskega pro-
grama Arheologija usposobljeni za opravlja-
nje pomoznih in strokovno tehni¢nih nalog
v drzavnih in pooblas¢enih muzejih ter na
Zavodu za varstvo kulturne dediscine Slove-
nije, pa tudi v drugih kulturnih ustanovah in
javnih sluzbah, medijskih hisah ter gospodar-
skih druzbah na podro¢ju kulture, dedis¢ine,
turizma in prostorskega nacrtovanja. Osnov-
no poznavanje in obvladovanje metod in teh-
nik arheoloskega terenskega, poterenskega in
laboratorijskega dela ter dokumentacijskih
postopkov jim omogoca, da uspesno sode-
lujejo kot tehni¢ni sodelavci oz. sodelavke
pri terenskih in poterenskih arheoloskih raz-
iskavah ter v projektih evidentiranja, varova-
nja, vrednotenja, predstavljanja in promocije
(arheoloske) kulturne dediscine in izvajanja
znanstvenih raziskav.

Prvostopenjski Studijski program Arheologija
Studentke in $tudente pripravlja na nadaljeva-
nje $tudija arheologije na drugi stopnji. Pose-
bej smiselno se povezuje z drugostopenjskim
magistrskim Studijskim programom Arheolo-
gija na Filozofski fakulteti Univerze v Ljublja-
ni, saj sta zasnovana tako, da skupaj ponujata
zaokrozeno in celovito izobrazevanje strokov-

njakov arheologov, kar najbolje usposoblje-
nih za delo v arheoloskih institucijah. Gre za
Studijski program nacionalnega pomena, ki
skrbi za kakovostno izobrazbo vseh temeljnih
arheoloskih strokovnih profilov in razvoj vseh
klju¢nih disciplinarnih podrocij. Vse pogoste-
je Studentke in $tudenti arheologije predvsem
na drugi stopnji Studija posegajo tudi zunaj
matic¢ne discipline, saj je prav arheologija ena
najbolj interdisciplinarnih znanosti ne le med
humanisti¢nimi vedami, temvec tudi sicer.

Posebnega pomena je usposabljanje za izva-
janje temeljnih, terenskih in drugih raziskav,
ki poteka v sklopu razli¢nih studijskih enot in
je vklju¢eno v dejanske raziskave arheoloskih
najdis¢, podatkov in gradiva. Te se pogosto
odvijajo v mednarodnih raziskovalnih okoljih,
na arheoloskih terenih v tujini ali ob prisotno-
sti tujih $tudentov in raziskovalcev pri nas.

Na Oddelku za arheologijo deluje tudi Stu-
dentsko arheolosko drustvo, ki organizira
razlicne obstudijske vsebine, na primer eks-
kurzije, Studentke in Studenti pa izdajajo tudi
svojo revijo, Profil. Na Oddelku ima sedez
tudi Slovensko arheolosko drustvo, ki izdaja
svoje glasilo, Arheo, veckrat na leto pa orga-
nizira strokovna srec¢anja, tudi z mednarodno
udelezbo.



Predmetnik

predavanja  vaje seminar drugo skupaj kreditne
tocke
1. letnik
1. semester
1. Arheologija paleolitika in mezolitika 1 60 60 5
2. Rimska arheologija 1 60 60 5
3. Arheologija zgodnjega srednjega veka 1 60 60 5
4. Arheologija mlaj$ih obdobij 1 60 60 5
5. Antiéna zgodovina 60 60 5
6. Latins¢ina 1 60 60 5
2. semester
7. Arhgologija neolitika in eneolitika v Evropi 60 60 5
in Aziji
8. Arheologija kovinskih obdobij 1 60 60 5
9. Klasi¢na arheologija 1 60 60 5
10. Arheolo$ka metodologija 1 15 60 80 155 6
11. Latin$¢ina 2 60 60 5
12. Zunanji izbirni predmet 60* 60 4
2. letnik
3. semester
13. Arheologija zgodnjega srednjega veka 2 30 30 60 5 ali 6**
14. Evropske in maloazijske neolitske 30 30 60 5 ali 6**
populacijske in kulturne dinamike
15. Klasi¢na arheologija 2 30 30 60 5 ali 6**
16. Arheoloska teorija in zgodovina 30 30 60 5 ali 6**
17. Anti¢na numizmatika 15 15 30 3
Izbirni predmet iz sklopa 60 60 5
Zgodovinski predmeti ***
18. Kulture starega Vzhoda 60 5
19. Rimska regionalna zgodovina 60 5
20. Zgodovina srednjega veka 60 5
4. semester
21. Arheolo$ka metodologija 2 15 75 120 210 8
22. Arheologija paleolitika in mezolitika 2 30 30 60 5 ali 6**
23. Arheologija kovinskih obdobij 2 30 30 60 5 ali 6**
24. Rimska arheologija 2 30 30 60 5 ali 6**
25. Arheologija mlajsih obdobij 2 30 30 60 5 ali 6**

3. letnik

5. semester

26. Arheologija okolja 40 20 60 5
27. Arheometrija 30 30 60 5
28. Paleoantropologija 30 30 60 5
29. Prostorska in krajinska arheologija 30 30 60 5
30. Arheoloska metodologija 3 5 85 90 7
31. Zunaniji izbirni predmet 30* 30 3
6. semester

32. Arheologija za javnosti 60 80 140 9
Izbirni predmeti 120* 120 10
33. Arheologije sveta 60 5)
34. Zunanji izbirni predmeti 60-120* 5-10
35. Diplomsko delo 20 20 n

Spletna razli¢ica

* Ker gre za prosto izbiro, ni mogoce predvideti

dejanske oblike in $tevila ur izvajanja.

** Dodatno KT $tudent oz. $tudentka pridobi, ¢e
izdela pisno seminarsko nalogo. Skupno mora v
vsakem semestru 2. letnika izdelati dve seminarski
nalogi pri dveh od $tirih oznacenih predmetov.

*** |zbirni predmet iz sklopa Zgodovinski predmeti:
vsako $tudijsko leto sta razpisana dva predmeta
od treh. Izbor je objavljen pred zadetkom novega

Studijskega leta.



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Arheoloski obdobni predmeti
(1.-2. letnik)

Sklop arheoloskih obdobnih predmetov pred-
stavlja osnovna spoznanja o vseh arheoloskih
obdobjih od starejse kamene dobe (paleoli-
tik) do sedanjosti. Sklop je smiselno razdeljen
na Sest obdobnih predmetov, ki obravnavajo
paleolitik in mezolitik (1), neolitik in eneoli-
tik (2), bronasto in Zelezno dobo (3), rimsko
obdobje (4), zgodniji srednji vek (5) ter sred-
nji vek in mlaj$a obdobja (6).

Klasi¢na arheologija (1.-2. letnik)

Predmet Klasicna arheologija predstavlja
razli¢ne dosezke anti¢nih kultur, od bliznjev-
zhodnih in egejskih do grske, etruscanske
in rimske ter njihov odsev v zgodnjekrscan-
skem, bizantinskem in karolinskem obdobju.
V fokusu so geografija grskega sveta, koloniza-
cije, glavni pojavi na podroc¢ju urbanizma in
arhitekture (mesta, grobisca, svetiSca, arhitek-
turni redi), kiparstva in slikarstva itn.

Arheoloska metodologija (1.-3. letnik)

Arheoloska metodologija pokriva Siroko polje
spoznavanja prakti¢nega arheoloskega dela,
zacens$i s prepoznavanjem razli¢nih vrst ar-
heoloskega zapisa in z nacini pridobivanja
primarnih arheolos8kih podatkov. Ob predava-
njih so del predmeta tudi laboratorijsko delo
s predmeti ter prakticno delo na terenu in v
laboratoriju, ki vkljucuje pripravo, organizaci-
jo in izvedbo izbranih terenskih postopkov in
ucenje osnovnih postopkov obdelave arheo-
loskih najdb. Posebnega pomena za Studente
in Studentke ter njihovo vkljucevanje v de-
lovno okolje so tudi poznavanje standardov
arheoloske dokumentacije, strukture arhivov
najdis¢ in zbirk, digitalnih orodij za vodenje
arheoloske dokumentacije, osnov in splo$nih
pravil dokumentiranja in risanja arheoloskih
predmetov, rekonstrukcije, racunalniSke
obdelave risb, priprave strokovnih porocil,
priprave katalogov in njihove priprave za tisk.

Arheoloska teorija in zgodovina

Predmet obravnava zgodovino arheoloske
znanstvene misli in praks, razvoj in rabe te-
meljnih konceptnih orodij ter klju¢ne kultur-
no-antropoloske koncepte v arheologiji.

Prostorska in krajinska arheologija

Predmet vkljucuje zgodovinski pregled pro-
storskih in krajinskih vidikov v arheoloskih in-
terpretacijah ter razlicne pristope pri njihovi
obravnavi in razlagi. V metodoloskem delu se
studentke in Studenti seznanijo s temeljnimi
koncepti in metodami lokacijskih analiz, ana-
lizami distribucij in kvantitativnimi (racunal-
nisko podprtimi) metodami analize zbirov
prostorskih podatkov ter njihovo vizualizacijo.

Naravoslovni predmeti

Med naravoslovno usmerjenimi predmeti so
del programa Arheologija okolja, Arheometri-
ja in Paleoantropologija, kjer so predstavljene
osnovne uporabe $tevilnih naravoslovnih teh-
nik in metod v sodobni arheologiji.

Arheologija za javnosti

Arheologija za javnosti obravnava koncepte
in vrednote arheoloske dedis¢ine, pomen ko-
munikacije arheoloskih vsebin in znanja, pri-
dobljenega z arheoloskimi metodami. Vklju-
Cuje tudi razvoj varstva kulturne dedisc¢ine in
sodobno podro¢no mednarodno pravo ter
osnove muzeologije, muzejske komunikacije
in muzeografije.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje programa mora Studentka/
Student opraviti vse Studijske obveznosti v
skupnem obsegu 180 KT. V zadnjem letniku
Studija izdela pisno diplomsko delo, ki ga
mora uspes$no zagovarjati na javnem ustnem
zagovoru.

Strokovni profil in veséine

Diplomantka/diplomant prvostopenjskega
programa Arheologija pridobi ves¢ine zbira-
nja in uporabe podatkov, uporabe sodobnih
informacijsko-komunikacijskih tehnologij ter
o logistiki in postopkih terenskih raziskav.
Pomembno mesto v Studijskem procesu ima
tudi razvijanje sposobnosti analize in sinteze,
uporaba usvojenega znanja v praksi, umesca-
nje novega znanja in informacij v kontekst
SirSega vedenja ter jasno govorno in pisno
posredovanje znanja. Ob tem med Studijem
studentka/Student zaradi pogostega dela v
skupini razvija socialne vescine in spodob-
nost usklajevanja, razvije pa tudi sposobnost
kriti¢nega in odgovornega strokovnega dela,
eticne samorefleksije in zavezanost profesio-
nalni etiki.

Diplomantka/diplomant programa ob tem
pozna notranjo strukturiranost arheologije
kot znanstvene discipline in povezave med
njenimi poddisciplinami ter povezanost ar-
heologije z drugimi humanisti¢nimi, druz-
boslovnimi in naravoslovnimi vedami. Pozna
tudi organiziranost arheoloske stroke v Slove-
niji in pravnih okvirov varovanja arheoloske
dediscine ter delovanja slovenskih muzejev in
Zavoda za varstvo kulturne dedis¢ine Sloveni-
je ter osnovne delovne postopke in naloge,
ki jih opravljajo. Nenazadnje diplomantka/
diplomant razvije sposobnost kriti¢nega pog-
leda na preteklost in razumevanja dogodkov,
procesov, sprememb in kontinuitet skozi dalj-
$e ¢casovno obdobje.

Zaposlitvene moznosti

Diplomantke in diplomanti prvostopenjskega
studijskega programa Arheologija so usposo-
bljeni za opravljanje pomoznih in strokovno
tehni¢nih nalog v drzavnih in pooblas¢enih
muzejih ter na Zavodu za varstvo kulturne
dediscine Slovenije, pa tudi v drugih kultur-
nih ustanovah in javnih sluzbah, medijskih
hisah ter gospodarskih druzbah na podrocju
kulture, varovanja dediscine, izobrazevanja,
turizma in prostorskega nacrtovanja. Ob tem
poznajo osnove metod in tehnik arheoloske-
ga terenskega, poterenskega in laboratorij-
skega dela ter dokumentacijskih postopkov,
kar jim omogoca, da uspesno sodelujejo kot
tehni¢ni sodelavci oz. sodelavke pri terenskih
in poterenskih arheoloskih raziskavah ter v
projektih evidentiranja, varovanja, vrednote-
nja, predstavljanja in promocije (arheoloske)
kulturne dediscine.

Prvostopenjski Studijski program Arheologija
studentke in Studente pripravlja na nadaljeva-
nje Studija arheologije na drugi stopnji. Smi-
selno se povezuje z drugostopenjskim magi-
strskim Studijskim programom Arheologija na
Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani, saj sta
zasnovana tako, da skupaj ponujata zaokro-
zeno in celovito izobraZevanje strokovnjakov
arheologov, kar najbolje usposobljenih za sa-
mostojno strokovno delo v arheoloskih insti-
tucijah in izvajanje znanstvenih raziskav.



Zakaj studirati arheologijo

»Za Studij arbeologije sem se odlocila, ker poleg
strokovnega znanja Oddelek za arbeologijo ponuja
tudi pridobitev ogromne kolicine prakticnega
znanja. «

— Anja Pecnik, absolventka

1. stopnje programa Arbeologija

»Studij arbeologije se razlikuje od ostalib studijev
Filozofske fakultete, saj gre za humanisticni
Studij, ki pa je delno prepleten z naravoslovnimi
vedami. Tako je studij zelo interdisciplinaren in
omogoca povezovanje mnogih razlicnib znanj.
Oddelek za arbeologijo je majhen, tipicno imamo
od 15 do 25 studentov na letnik. To pomeni bolj
kakovosten studij in vecjo povezanost studentov
kot kolektiva. Imamo tudi Studentsko arbeolosko
drustvo, v katerem si prizadevamo podpirati pestro
obstudijsko dogajanje. «

— Primoz Kolenc, absolvent

1. stopnje programa Arbeologija

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Katja Svarc
katja.svarc@ff.uni-lj.si
Soba 104, Zavetiska 5

Telefon
+386 1 241 15 58

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00
Skrbnik studijskega programa
Matija Cre$nar
matija.cresnar@ff.uni-lj.si
Spletna stran oddelka
https://arheologija.ff.uni-lj.si/
Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in

studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.
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»Studij Japonologije na Filozofski fakulteti je 4 A S I
zastavljen celostno in presega zgolj jezikovno plat, - Oddq
razprostira se namrec v kulturne, zgodovinske,

religiozne, politicne in socialne vidike Japonske.

Preko tega Studija profesorji na vsakem koraku N OS | | e S LA IS ITIKA ¢ SLOVENILS

nudijo neizmerno veliko podpore in ogromno

priloznosti, ne samo za studij v tujini (Japonska), 1
temvec tudi za pridobivanje stipendij, brez katerib
bi bila taksna izmenjava zelo otezena. Med tem
Studijem student dobi Sirino pogleda na svet, ki ga
nudi spoznavangje geografsko resnicno oddaljene
kulture, ter prek opazenib razlik in podobnosti tudi
podrobnejsi pogled na lastno kulturo.«

— Vid Lovincic, absolvent druge stopnje programa
Japonologija

L

B Univerza v Liubljani
Filozofska fakulteta \




Opis programa

Azijske Studije so Studijski program, posve-
¢en raziskovanju azijskih druzb. Okno v svet
doloc¢ene druzbe je poznavanje jezika ali je-
zikov te druzbe, saj lahko tako vzpostavimo
neposredni stik z njenimi pripadniki ali z
njeno preteklostjo ob branju zgodovinskih
dokumentov. Na vseh smereh programa se
zato najprej posvetimo intenzivnemu ucenju
posameznega vzhodnoazijskega jezika in nje-
gove pisave, da bi si zagotovili trdne osnove
pisnega in ustnega komuniciranja. Hkrati s
spoznavanjem jezika pa se za¢nemo spozna-
vati tudi z osnovnimi metodoloskimi pristopi
raziskovanja, ki je izrazito multidisciplinarno
ter vkljucuje historiografske, filozofske, soci-
oloske, antropoloske, jezikoslovne in druge
metode.

Studijski program Azijske $tudije $tudentke in
Studente popelje na razburljivo raziskovalno
pot, saj s svojo multidisciplinarno zasnovo
omogoca najrazli¢nejse humanisti¢no-druz-
boslovne pristope pri spoznavanju Sirokega
polja humanisti¢nih in druzboslovnih vsebin
te izjemno pestre in vznemirljive regije, naj
gre za anti¢no kitajsko filozofijo ali sodobno
korejsko knjizevnost, religije na Japonskem
ali politi¢no situacijo na Tajvanu, zgodovino
japonskih samurajev ali vzpon juznokorej-
ske popularne glasbe, kitajske tradicionalne
umetnosti ali vprasanja japonske fonotaktike.
Vsak, ki ga privlaci in zanima Vzhodna Azija,
bo na tem programu lahko zadovoljil svojo
radovednost in sledil svojim raziskovalnim
interesom.

Splosni cilji programa na smereh Japonologija,
Koreanistika in Sinologija so najprej usvojitev
jezikovnih kompetenc pri posameznem jezi-
ku, torej japonscine, korejscine in kitaj$cine,
ki vkljuCuje zmoznost rabe posameznih pisav
in sposobnost razumevanja besedil s splosno

druzbeno in poljudno-znanstveno tematiko,
sposobnost osnovne komunikacije in prevaja-
nja nezahtevnih besedil iz izbranega jezika v
slovensc¢ino. Poleg tega Studenti in Studentke
poglobijo poznavanje druzbene in kulturne
zgodovine posameznih druzb ter njihovo ume-
$c¢enost v $irSo vzhodnoazijsko regijo skupaj s
poznavanjem razli¢nih teoretskih pogledov na
zgodovinski, kulturni, umetnostni, filozofski,
politi¢ni in ekonomski ustroj vzhodnoazijskih
druzb. Program Azijske Studije je edini tovrstni
program v Sloveniji in eden redkih v $ir$i re-
giji, ki omogoca $tudij vzhodnoazijskih druzb
in zagotavlja pridobitev nastetih kompetenc,
zato se nanj vpisuje tudi veliko studentov iz
okoliskih drzav, kar oddelku zagotavlja do-
datno pestrost in odprtost navzven, hkrati pa
studij na Oddelku za azijske Studije omogoca
Stevilne priloznosti za izpopolnjevanje v deze-
lah Vzhodne Azije, s $tevilnimi meduniverzite-
tnimi sporazumi in priloznostmi za Stipendije
na univerzah v Juzni Koreji, na Kitajskem, na
Japonskem ali na Tajvanu.

Na Oddelku za azijske Studije potekajo Zzi-
vahne izmenjave profesoric in profesorjey,
studentov in Studentk, ki ponujajo Stevilne
priloznosti za medkulturne povezave. Pod
okriljem oddelka delujejo tudi Studentska
drustva, ki ponujajo dodatne priloznosti za
druzenje in druge dejavnosti, povezane z
Vzhodno Azijo. Na podrodju azijskih studij na
oddelku izhajata tudi dve reviji: revija Asian
Studies, posvec¢ena humanisti¢nim in druzbo-
slovnim raziskavam Azije, in Acta Linguistica
Asiatica, namenjena jezikoslovnim raziskavam
azijskih jezikov [https://revije.ff.uni-lj.si/]. Po-
leg tega oddelek izdaja tudi knjizno zbirko
Studia Humanitatis Asiatica, ki je namenje-
na predvsem prevodom izvirnih besedil iz
vzhodnoazijskih jezikov.



Predmetnik - JAPONOLOGIJA:

ENOPREDMETNA SMER

predavanja  seminar vaje skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. Sodobna japonséina 1 60 240 300 18
2. Uvod v vzhodnoazijske studije 30 30 6
3. Zgodovina Vzhodne Azije 60 60 6
4. Japonski jezik v praksi 1 60 60 6
5. Izbirni strokovni predmeti Japonologija 15 15 30 60 6
6. Izbirni strokovni predmeti Azija 60 60 120 12
7. Splosni izbirni predmeti 60 60 6
2. letnik

8. Sodobna japonscina 2 60 180 240 18
9. Uvod v zgodovino Japonske 60 60 6
10. Uvod v japonsko jezikoslovje 1 30 30 3
11. Uvod v japonsko jezikoslovje 2 30 30 3
12. Japonski jezik v praksi 2 60 60 6
13. Izbirni strokovni predmeti Japonologija 15 15 30 60 6
14. I1zbirni strokovni predmeti Azija 60 60 120 12
15. Splosni izbirni predmeti 30 30 60 6
3. letnik

16. Sodobna japonscina 3 60 150 210 15
17. Uvod v japonsko knjizevnost 1 15 15 30 3
18. Uvod v japonsko knjizevnost 2 15 15 30 3
19. Japonska druzba 1 30 30 3
20. Japonska druzba 2 30 30 3
21. Izbirni strokovni predmeti Azija ali 30 30 30 90 18
Japonologija

22. Splosni izbirni predmeti 15 15 30 3
23. Diplomski seminar 60 60 6
24. Diplomsko delo z zagovorom 6

Nabor strokovnih izbirnih predmetov - Japonologija

predavanja vaje skupaj kreditne
tocke
1./2. Japonska glasba 1/Japonska glasba 3 30 30 3
3./4. |zbrana poglavja iz antropologije Japonske/ 15 30 3
Japonska tradicija in moderna

5./6. Japonska glasba 2/Japonska glasba 4 30 30 3

7. Azijske religije 15 30 3

8. Uvod v japonsko kaligrafijo 60 60 3
Nabor strokovnih izbirnih predmetov - Azijske studije

predavanja seminar vaje skupaj kreditne
tocke

1. Izbrana poglavja iz kitajske druzbe 15 15 30 3

2. Kitajska kaligrafija 20 40 60 3

3. Kitajska umetnost 30 30 60 6

4, Kitajska filozofija 30 30 3

5. Korejska kultura 15 15 30 3
6./7. Korejska umetnost 1/Korejska umetnost 2 30 30 3

8. Kultura islama 15 15 15 3

9. Medkulturna komunikacija 60 60 6

10. PoloZaj in vloga Tajvana v mednarodni skupnosti 30 30 60 6

1. Praksa 6

12.  Projektno raziskovalno delo 6

13.  Sodobni kitajski jezik - lektorske vaje 1 120 120 6

14.  Sodobni korejski jezik 1 150 150 9

15.  Sodobni korejski jezik 2 150 150 9

16. Sodobni korejski jezik 3 120 120 6

17.  Sodobni perzijski jezik 1 60 60 6

18. Timsko raziskovalno delo 6

19.  Uvod v budisti¢éno umetnost in ikonografijo 30 30 3

20. Uvod v korejsko knjizevnost 1 30 30 3

21.  Uvod v kulturo Indije in hindi 30 30 60 6




Predmetnik - JAPONOLOGIJA:

DVOPREDMETNA SMER

predavanja  seminar vaje skupaj kreditne
tocke
1. letnik
1. Sodobna japonséina 1 60 240 300 18
2. Uvod v vzhodnoazijske studije 30 30 6
3. Zgodovina Vzhodne Azije 60 60 6
2. letnik
4. Sodobna japonséina 2 60 180 240 18
5. Uvod v zgodovino Japonske 60 60 6
6. Uvod v japonsko jezikoslovje 1 30 30 3
7. Izbirni strokovni predmet B 15 15 30 3
3. letnik
8. Sodobna japonséina 3 60 150 210 15
9. Izbirni strokovni predmet A 15 15 30 3
10. Izbirni strokovni predmet B 30 30 3
11. Diplomski seminar 60 60 6
12. Diplomsko delo z zagovorom 3
Nabor strokovnih izbirnih predmetov - A
predavanja  seminar vaje skupaj  kreditne
tocke
1. Uvod v japonsko knjizevnost 1 15 30 3
2. Japonska druzba 1 30 30 3
Nabor strokovnih izbirnih predmetov - B
predavanja  seminar vaje skupaj kreditne
tocke
1. Japonski jezik v praksi 2 60 60 6
2. Japonska glasba 1# 30 30 3]
3. Japonska glasba 2 # 30 30 3
4, Japonska glasba 3 # 30 30 3
5. Japonska glasba 4 # 30 30 3
6./7. Korejska umetnost 1 ali 30 30 3
Korejska umetnost 2 (cikli¢no) # 30 30 3
8. Kultura islama # 15 15 30 3

9. Medkulturna komunikacija 60 60 6
10. Praksa 6
1. Projektno raziskovalno delo 6
12. Sodobni perzijski jezik 1 60 60 6
13. Sodobni kitajski jezik - lektorske vaje 1 120 120 6
4. Timsko raziskovalno delo )
15. Uvod v budistiéno umetnost in ikonografijo # 30 30 3
16. Uvod v japonsko jezikoslovje 2 30 30 3
17. Uvod v japonsko kaligrafijo 60 60 3
18. Izbrana poglavja iz antropologije Japonske 15 15 30 3
19. Japonska tradicija in moderna 1 15 30 3
20. Uvod v japonsko knjizevnost 1 15 15 30 3
21. Japonska druzba 1 30 30 3
22. Azijske religije 15 15 30 5
23. Japonska druzba 2 30 30 3
24, Uvod v japonsko knjizevnost 2 15 15 30 3
Predmetnik - KOREANISTIKA:
DVOPREDMETNA SMER

predavanja seminar vaje skupaj kreditne

tocke

1. letnik
1. Sodobni korejski jezik 1*A 150 150 9
2. Uvod v vzhodnoazijske $tudije? 30 30 6
3. Zgodovina Vzhodne Azije*A 60 60 6
4, Korejska kultura* 15 15 30 3
5. Fonetika korejséine 1* 30 30 5
6. Korejska pisava 1* 15 15 30 3
2. letnik
7. Sodobni korejski jezik 2 150 150 9
8. Fonetika korej$éine 2 30 30 3
9. Izbirni strokovni predmet 1 15 15 30 3
10. Zgodovina Koreje 15 15 30 3
11. Uvod v korejsko knjizevnost 1 30 30 3
12. Korejska druzba 15 15 30 3
13. Korejska umetnost 1 ali 2 (cikli¢no) 30 30 3
14. Uvod v korejsko knjizevnost 2 30 30 3




3. letnik Predmetnik - SINOLOGIJA: ENOPREDMETNA SMER

15. Sodobni korejski jezik 3*A 120 120 6
16. Korejsko jezikoslovje 15 15 30 3 predavanja  seminar vaje skupaj kreiitne
tocke
17. Korejska knjizevnost: branje originalnih besedil 30 30 3 .
1. letnik
18. Diplomski seminar 60 60 3 e,
1. Sodobna kitajs¢ina1-E 120 120 240 20
19. Izbirni strokovni predmet 2 15 15 30 3 — . -
2. Sodobna kitajs¢ina 1 konverzacija 60 60 7
20. Korejska umetnost 2 ali 1 (cikli¢no) 30 30 3 — =
3. Sodobna kitajs¢ina 1 fonetika 60 60 6
21. Izbirni strokovni predmet 3 15 15 30 3 —— =
4, Razvoj kitajske pisave 60 60 7
22. Diplomsko delo z zagovorom 6 X " X
5. Zgodovina Vzhodne Azije - E sin 60 60 8
6. Uvod v vzhodnoazijske $tudije 30 30 3
Nabor strokovnih izbirnih predmetov 1: 2. letnik 7 iEne B 0 FsTE 30 i 60 6
8. Strokovni izbirni predmet - sinologija 15 15 30 3
predavanja  seminar vaje skupaj  kreditne tocke 2. letnik
1. Korejska pisava 2 15 15 30 3 9. Sodobna kitajé&ina 2 180 180 12
2. Korejska tradicija in moderna 15 15 30 3 10. Sodobna kitaj$¢ina 2 konverzacija 60 60 6
11. Metodologija medkulturnih raziskav 60 60 6
o .00 o . 12. Moderna Kitajska 30 30 60 6
Nabor strokovnih izbirnih predmetov 2 in 3: 3. letnik d
13. Kitajska literatura 60 60 6
predavanja  seminar vaje skupaj  kreditne 14. Kitajska filozofija 30 30 3
e 15. Moderni teoretski diskurzi 15 15 30 3
Ll ke 15 E 0 Y 16. Strokovni izbirni predmet - sinologija 60 60 120 12
2 lelsle laleeile 20 40 60 3 17. Strokovni izbirni predmet - sinologija/Strokovni 30 30 60 6
3. Uvod v zgodovino Japonske 60 60 6 izbirni predmet - azijske Studije/Zunanji izbirni
. dmet
4.  Kitajska umetnost 30 30 60 6 predme
5. Azijske religije 15 15 30 3 £ e
6. Izbrana poglavja iz antropologije Japonske 15 15 30 3 16, Set o EREne § = 2 120 120 12
- _ - - 19. i : .
7.  Moderni teoretski diskurzi (letni sem.) 15 15 30 3 Seelsleme) L e § [pEne e 60 60 6
8. Izbrana poglavja iz kitajske kulture 30 30 3 A0, e T [Pl PIReTEleE 60 60 6
9.  Sodobni japonski jezik - lektorske vaje 1 120 120 8 Al Gfshe umeines: 30 30 60 6
0 Sosou laad el — [l v - 120 120 o 22. Sodobna kitajska politika in gospodarstvo 15 15 30 3
1. Uvod v budistiéno umetnost in ikonografijo 30 30 3 285 el EE T e S 30 30 60 4
(cikli¢no) 24. Metodoloski seminar za diplomsko delo - E 60 60 6
12. Projektno raziskovalno delo 6 25. Strokovni izbirni predmet - sinologija 30 30 60 6
13. Timsko raziskovalno delo 6 26. Strokovni izbirni predmet - sinologija/ 15 15 60 3
Strokovni izbirni predmet - azijske $tudije/Zunanji
14. Praksa 6 izbirni predmet
15. Sodobni perzijski jezik 1 60 60 6

27. Diplomsko delo - E 8




Nabor strokovnih izbirnih predmetov - Sinologija

predavanja  seminar vaje skupaj  kreditne tocke

1. Kitajska kaligrafija 20 40 60 3
2./3. lezikovne tehnologije/ 60 60 6

Znadilnosti sodobne kitaj$éine
4, Izbrane teme iz tajvanskih Studij 30 30 60 6
5 PoloZaj in vloga Tajvana v mednarodni 30 30 60 6

skupnosti
6. Posebna poglavja iz kitajske filozofije 30 30 60 6
7. Izbrana poglavja iz azijske tradicije in 30 30 60 6

moderne
8. Izbrana poglavja iz kitajske druzbe 15 15 30 3
9. Izbrana poglavja iz kitajske kulture 30 30 3
10.  Praksa 6
1. Priprave za HSK 60 60 6
Nabor strokovnih izbirnih predmetov - Azijske studije

predavanja seminar vaje skupaj kreditne tocke

1. Kultura islama 15 15 30 3
2. Butoh in sodobna vzhodnoazijska kultura 60 60 3
3. Azijske religije 15 15 30 3
4, Uvod v budisti¢no umetnost in ikonografijo 30 30 3
5. Uvod v zgodovino Japonske 60 60 6
6. Japonska druzba 1 30 30 3
7. Japonska druzba 2 30 30 3
8. Sodobni japonski jezik - lektorske vaje 1 120 120 8
9. Sodobni japonski jezik - lektorske vaje 2 30 120 150 9
10. Sodobni korejski jezik 1 150 15 9
1. Sodobni korejski jezik 2 150 150 9
12. Sodobni korejski jezik 3 120 120 6
13. Uvod v korejsko knjizevnost 1 30 30 3
14. Korejska umetnost 1 30 30 3
15. Korejska umetnost 2 30 30 5
16. Sodobni perzijski jezik 1 60 60 6
17. Uvod v klasiéno in predklasi¢no staro 60 60 6

indij$¢ino
18.  Klasiéna in predklasi¢na stara indij$¢ina 2 60 60 6
19. Uvod v kulturo Indije in hindi 30 30 60 6

Predmetnik - SINOLOGIJA: DVOPREDMETNA SMER

predavanja  seminar vaje skupaj  kreditne
tocke
1. letnik
1. Sodobna kitaj$éina 1- D 120 120 240 18
2. Zgodovina Vzhodne Azije - D 60 60 6
3. Uvod v vzhodnoazijske studije 30 30 3
4, Strokovni izbirni predmet 15 15 30 3
2. letnik
5. Sodobna kitaj$éina 2 180 180 12
6. Moderna Kitajska 30 30 60 6
7. Kitajska literatura 60 60 6
8. Kitajska filozofija 30 30 3
9. Izbirni strokovni predmet A 30 30 3
3. letnik
10. Sodobna kitaj$éina 3 - D 60 60 6
11. Sodobna kitajska politika in gospodarstvo 15 15 30 3
12. Kitajska umetnost 30 30 60 6
13. Metodoloski seminar za diplomsko delo - D 30 30 3
14. Strokovni izbirni predmet B 30 30 60 6
15. Diplomsko delo - D 6
Nabor strokovnih izbirnih predmetov A
predavanja  seminar vaje skupaj kreditne tocke
1. Moderni teoretski diskurzi 15 15 30 3
2. Izbrana poglavja iz kitajske druzbe 15 15 30 3

Nabor strokovnih izbirnih predmetov B

predavanja  seminar vaje skupaj  kreditne
tocke
1. Kultura islama 15 15 30 3
2. Kitajska kaligrafija 20 40 60 3
3. Butoh in sodobna vzhodnoazijska kultura 60 60 3
4, Jezikovne tehnologije 60 60 6
5 Azijske religije 15 1 30 3
6. Teorija in praksa prevajanja 60 60 6




7. Izbrane teme iz tajvanskih Studij 30 30 60 6

8. Polozaj in vloga Tajvana v mednarodni 30 30 60 6
skupnosti

9. Uvod v budisti¢no umetnost in ikonografijo 30 30 3

10.  Posebna poglavja iz kitajske filozofije 30 30 60

1. Izbrana poglavja iz azijske tradicije in 30 30 60 6
moderne

12.  Izbrana poglavja iz kitajske druzbe 15 15 30 3

13. Izbrana poglavja iz kitajske kulture 30 30 3

14. Razvoj kitajske pisave 60 60 7

15. Sodobni perzijski jezik 1 60 60 6

Spletna razli¢ica

Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

1. Predmeti, ki so
skupni vsem smerem

Uvod v vzhodnoazijske Studije

Osnovni koncepti in pristopi v medkulturnih
raziskavah, glavne poteze vzhodnoazijskih je-
zikov in jezikovnih politik, miselne tradicije
in kulturne prakse, ki povezujejo Vzhodno
Azijo kot kulturno regijo, Vzhodna Azija kot
geopoliticna regija.

Zgodovina Vzhodne Azije

Politi¢cna, ekonomska, socialna in kulturna
zgodovina Kitajske od prvih arheoloskih virov
do dinastije Ming, kitajski politi¢ni in kulturni
vpliv na Japonskem in v Koreji.

2. Japonologija
(eno- in dvopredmetna smer)

Sodobna japonscina 1, 2 in 3

Vvsakem letniku je najbolj obseZen jezikovni
predmet, pri katerem se Studenti in Student-
ke naucijo japonskega jezika, od osnov v 1.
letniku (priblizno na nivoju JLPT N4 ali CEFR
A2) do tekocega sporazumevanja v 3. letniku
(priblizno na nivoju JLPT N2 ali CEFR B2).

Uvod v zgodovino Japonske

Politicna, ekonomska, socialna in kulturna
zgodovina japonskega oto¢ja od prvih arhe-
oloskih virov do 2. svetovne vojne. Temeljne
znacilnosti vsakega obdobja s poudarkom na
druzbenih procesih in kulturnih spremembah
kot posledicah razvoja druzbe.

Japonska tradicija in moderna

Klju¢ne znacilnosti japonske tradicije in mo-
derne, ki so potrebne za razumevanje Japon-
ske v SirSem globalnem kontekstu: njen druz-
beni sistem, japonska moderna kultura in
popkultura, mediji, vpliv azijske modernosti.

Uvod v japonsko knjizevnost 1

Pregled razvoja japonske literature od zacet-
kov do danes, poudarek na poznavanju in
razumevanju glavnih tokov, ki so oblikovali
japonsko literaturo, avtorjev in del ter na ra-
zumevanju druzbenega ozadja teh dogajanj.
Spoznavanje reprezentativnih odlomkov so-
dobnih del v izvirniku.

3. Koreanistika
(dvopredmetna smer)

Sodobni korejski jezik 1, 2 in 3

V vsakem letniku je najbolj obsezen jezikovni
predmet, pri katerem se Studenti in Studentke
naucijo korejskega jezika, od osnov v 1. letni-
ku do tekocega sporazumevanja v 3. letniku,
pri tem pa obvladajo slovni¢no zgradbo korej-
skega jezika in njeno aplikacijo ter pogovore
glede na posamezne situacije.

Korejska druzba

Predmet ima namen predstaviti Studentom
klju¢ne znacilnosti korejske druzbe in korej-
ske mentalitete, ki so potrebne za razumeva-
nje pozicije Koreje v lokalnem in globalnem
kontekstu. Novo znanje je povezano z meto-
dolosko osnovanim u¢enjem o raznih vidikih
korejske druzbe, npr. druzbenega sistema,
medijev, korejske kulture, vpliva globalnega
trgovanja na druzbo.



Zgodovina Koreje

Starodavne kraljevine; nastajanje poenotene
drzave; dinastija Joseon (Yi) in predmoderna
doba; tranzicija v moderno druzbo; moderna
druzba: razvoj Republike Koreje ter pogajanja
med severnim in juznim delom nacije.

Uvod v korejsko knjizevnost 1

Studentke in $tudenti spoznajo zgodovino
in razvoj korejske knjizevnosti ter obenem
spoznajo zgodovinsko, druzbeno in kulturno
ozadje tega razvoja v okviru Vzhodne Azije.
Ob spoznavanju korejske literature utrdijo
znanje in globlje razumejo delovanje sodob-
nega korejskega jezikovnega sistema.

4, Sinologija
(eno- in dvopredmetna smer)

Sodobna kitajscina 1, 2 in 3

V vsakem letniku je najbolj obsezen jezikovni
predmet, pri katerem se Studenti in Studentke
naucijo kitajskega jezika do nivoja CEFR B2, s
socasno uporabo tradicionalnih in poenostav-
ljenih pismenk. Na enopredmetni smeri ga
dopolnjujejo predmeti iz fonetike, konverza-
cije, pisnega izrazanja in prevajanja.

Sodobna kitajska politika in ekonomija
Politi¢ni in gospodarski razvoj Ljudske repu-
blike Kitajske od ustanovitve leta 1949 do da-
nes in njeni mednarodni odnosi, posebnosti
kitajske politicne in administrativne ureditve,
Kitajska kot globalna velesila.

Kitajska literatura

Pregled razvoja kitajske literature od zacetkov
do konca cesarske Kitajske, poudarek na po-
znavanju in razumevanju glavnih tokov, ki so

oblikovali kitajsko literaturo, avtorjev in del
ter na razumevanju druzbenega ozadja teh
dogajanj ob branju odlomkov v izvirniku in
prevodu.

Kitajska filozofija

Poznavanje vseh vplivnih filozofskih sol kitaj-
ske tradicije in idejnega razvoja njihovih osre-
dnjih predstavnikov, poznavanje posebnosti
kitajske teoretske misli. Vsebina se posreduje
skozi optiko specifike starokitajske etike ter
njene povezave s kulturo in druzbo.

Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, kot jih dolo-
¢ajo Studijski program in uc¢ni nacrti predme-
tov, v skupnem obsegu 180 kreditnih tock po
ECTS (enopredmetna smer) oziroma 90 kre-
ditnih toc¢k po ECTS (dvopredmetna smer),
vklju¢no z izdelavo in zagovorom diplomske-
ga dela.

Studenti in Studentke dvopredmetnih smeri
morajo za dokoncanje celotnega Studija op-
raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 90 KT, skupaj torej 180 KT.

Strokovni profil in ve$éine

Diplomanti in diplomantke razlicnih smeri
prvostopenjskega programa Azijske Studije
se v jeziku izbrane regije samozavestno in
spros¢eno, pisno in ustno sporazumevajo
v vsakdanjih situacijah. Razumejo medijske
novice in komentarje ter druga besedila s
splosno druzbeno tematiko. Znajo prevajati
manj zahtevna besedila iz izbranega jezika v
slovensc¢ino in so sposobni samostojno usvo-
jiti specializirana besedisc¢a. Prav tako lahko
ustno prevajajo med izbranim jezikom in slo-
vensc¢ino v jezikovno manj zahtevnih situaci-
jah. Diplomanti in diplomantke imajo poleg
jezikovnega znanja poglobljen uvid v sodob-
no in zgodovinsko politicno, ekonomsko in
druzbeno dogajanje v izbrani regiji ter znajo
aktualne politicne dogodke in druzbene po-
jave umestiti in razloziti glede na zgodovinski
razvoj ter druzbene in kulturne posebnosti re-
gije. So tudi splosno kulturno razgledani v li-
teraturi, filozofiji in umetnosti izbrane regije.
Diplomanti in diplomantke dvopredmetnih
smeri uspesno povezujejo znanje in pristope
azijskih studij in podrodja svoje druge smeri.
Diplomanti in diplomantke Azijskih Studij so
posebej usposobljeni za delovanje v multikul-
turnih okoljih in na podroc¢ju medkulturne-
ga posrednistva. Skozi Studij vzhodnoazijskih
druzb in kultur — pogosto tudi z ve¢mesec-
nim bivanjem v Vzhodni Aziji — oblikujejo
poglobljen razmislek o kulturni pogojenosti
lastnih vrednot, misljenja in delovanja ter
razvijejo SirSe razumevanje in sprejemanje
druzbenih vzorcev delovanja, ki so drugac¢ni
od nasih.



Zaposlitvene moznosti

Zaradi zahtevnosti Studija jezika ter obseznih
kulturoloskih vsebin se velik del diplomantov
in diplomantk odlo¢i za nadaljevanje Studi-
ja na magistrskem programu iste smeri na
Filozofski fakulteti ali v tujini — praviloma v
izbrani azijski regiji — in se Sele nato zaposli
v gospodarstvu.

Program s Sirokim naborom predmetov uspo-
sablja Studentke in Studente za samostojno
raziskovalno delo in za kriticno vrednote-
nje druzbenih pojavov. Jezikovni predmeti
studentom in $tudentkam omogocijo, da si
pridobijo osnovno poznavanje japonscine, ki-
tajscine ali korejscine, ki jim omogoca delo v
podjetjih izbrane azijske regije. Tudi splosno
poznavanje kulturoloskih vsebin, povezanih
s kulturno-civilizacijskim prostorom izbrane
regije, jim pomaga pri razumevanju tamkaj-
$njega delovnega okolja. Diplomanti in diplo-
mantke se zaposlijo ali v gospodarstvu (zlasti v
mednarodni trgovini, turizmu in prevajalstvu)
ali nevladnih organizacijah in drugih institu-
cijah, ki delujejo v japonskem, korejskem ali
sirsem kitajskem kulturno-jezikovnem okolju
oz. kjer je potrebno znanje jezika in kulture
izbrane azijske regije. Na oddelku organizira-
mo karierne dneve, na katerih diplomanti in
diplomantke predstavijo svoje karierne poti,
podjetja pa svoje izkusnje, potrebe in prica-
kovanja pri zaposlovanju diplomantov japo-
nologije, koreanistike in sinologije.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Jasna Bavec
jasna.bavec@ff.uni-lj.si
Soba R7B1

Telefon
+386 1241 14 48

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnice studijskega programa
Japonologija:
Kristina Hmeljak
kristina.hmeljak@ff.uni-lj.si

Koreanistika:

Natasa Visoc¢nik
natasa.visocnik@ff.uni-lj.si
Sinologija:

Maja Veselic
maja.veselic@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://as.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati bibliotekarstvo in informatiko

»Ta studij je kombinacija treb izjemno zanimivib strok, zato

se za vsakogar nekaj najde. Oddelek je manjsi, zaradi cesar smo
Studenti bolj povezani med sabo in si pri Studiju pomagamo.

V okviru predavanj sem imela priloznost poslusati odlicne
rofesorje in gostujoce predavatelje, prek katerib sem pridobila
ogromno raznolikega znanja. «

— Anja Kocjancic, alumna prvostopenjskega

Studijskega programa Bibliotekarstvo in informatika

»Bolj kot prva izbira je to prava izbira. Siroko
podrodje studija zdruzuje razumevanje knjige

in branja; iskanja, odkrivanja in organiziranja
informacij ter razumevanje in uporabo razlicnib

informacijskib tebnologij. Studij mi je omogoc¢il,

da znam, tudi v vsakdanjem Zivljenju, na
informacijske in druge probleme pogledati siroko
ter v poplavi informacij poiskati prave.«

— Neza Podjavorsek, alumna prvostopenjskega
Studijskega programa Bibliotekarstvo in
informatika




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski program
Bibliotekarstvo in informatika
trajanje: 3 leta
tocke: 180 kreditnih tock po ECTS
Studijski program ima naslednje smeri:
* enopredmetna smer s tremi
usmeritvami (usmeritev se
izbere v tretjem letniku):
- bibliotekarstvo,
- informacijska znanost,
- knjigarstvo;
* dvopredmetna smer.

Pri dvopredmetni smeri je nujna povezava
z drugim dvopredmetnim Studijskim

programom oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Studijski program Bibliotekarstvo in informa-
tika v vseh treh letnikih Studija prepleta tri
raznolika, vendar med seboj zelo povezana
podrocdja: bibliotekarstvo, informacijsko zna-
nost in knjigarstvo.

Podrocje bibliotekarstva se osredotoca na
upravljanje gradiva, ki ga zbirajo, ohranjajo in
organizirajo razli¢ne vrste knjiznic. Ukvarja se
tudi z vprasanji delovanja razli¢nih vrst knji-
znic, njihovimi vlogami v druzbi in storitvami,
ki jih knjiznice ponujajo svojim uporabnikom
(na primer informacijsko opismenjevanje,
svetovanje za branje, posredovanje informa-
cij iz gradiva ter informacij o gradivu, podpo-
ra raziskovalcem). Pri predmetih s podrocja
bibliotekarstva se v okviru prvostopenjskega
programa Studenti in Studentke tako spozna-
jo s tematikami, kot so znacilnosti razli¢nih
vrst knjiznic, organizacija knjizni¢nega gradi-
va, izgradnja knjiznicnih zbirk, katalogizacija,
delo in komunikacija z uporabniki, raznovr-
stni informacijski viri in storitve knjiznic.

Bibliotekarstvo za vrsto svojih dejavnosti
uporablja principe informacijske znanosti,
podrocdja, ki proucuje znacilnosti informacij,
informacijskih potreb in informacijskega ve-
denja ljudi z namenom ustvarjanja sistemov,
ki bodo omogoc¢ili ¢im boljSo uporabnost in
dostopnost informacij. Informacijska znanost
se torej ukvarja z zivljenjskim ciklom infor-
macij od njihovega nastanka, zbiranja, orga-
nizacije, shranjevanja, pridobivanja, posredo-
vanja, za$cite in predstavitve. Pri predmetih s
podrodja informacijske znanosti se Studenti
in Studentke na prvostopenjskem Studijskem
programu spoznajo z osnovnimi principi in
sistemi za organizacijo znanja in informacij
ter z delovanjem in vrstami sistemov za po-
izvedovanje, ki omogocajo dostop do infor-
macijskih virov. Srec¢ajo pa se tudi z gradnjo
podatkovnih modelov in digitalne knjiznice.

Podrocje knjigarstva pa se primarno ukvarja s
proucevanjem knjige z vidika preteklosti, se-
danjosti in prihodnosti. Zdruzuje teoreticno
proucevanje razlicnih vlog branja v druzbe-
nem in zalozniskem kontekstu ter prakticno
spoznavanje organizacije in narave dela v
zalozniSko-medijskih hiSah. Pri predmetih s
podrodja knjigarstva se Studenti in Studentke
na prvostopenjskem Studijskem programu
spoznajo s tematikami, kot so pomen branja
daljsih besedil, razvoj in vloga knjige v zgo-
dovinskem in druzbenem kontekstu, osnove
knjigarstva, delovanje slovenskega in med-
narodnega knjiznega trga, razli¢ni formati in
nosilci knjiznih vsebin ter kulturne politike v
Sloveniji in EU.

Vsa tri podrodja so izrazito interdisciplinar-
na in zahtevajo tudi znanja s podrocij, kot so
sociologija, psihologija, racunalni$tvo, pri-
merjalna knjizevnost in raziskovanje, kar se
odraza tudi v predmetniku programa.

Studenti in $tudentke se povezujejo v okvi-
ru Sekcije Studentov bibliotekarstva, ki je del
Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije. S so-
delovanjem v sekciji Ze v ¢asu Studija vzpostav-
ljajo stike s prihodnjimi delodajalci ter z ude-
lezbo na strokovnih srec¢anjih dobijo vpogled
v najnovejse dogajanje predvsem na podrocju
bibliotekarstva. Predstavniki Sekcije Studen-
tov bibliotekarstva skupaj s tutorji skrbijo
tudi za raznovrstne aktivnosti na oddelku, ki
Studente povezujejo ter jim omogocajo prido-
bivanje dodatnih znanj in izkusenj. Studenti
in Studentke lahko med Studijem obogatijo
svoja znanja tudi s Studentskimi izmenjavami
Erasmus, kjer lahko izbirajo med vrsto soro-
dnih programov v tujini; med najbolj priljub-
ljenimi so Oxford Brookes University in City
University (London), Charles University (Pra-
ga) in Vilnius University (Vilna).



Predmetnik — Enopredmetna smer usmeritev Informacijska znanost

5. semester

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne 18. Kognitivni procesi v organizaciji informacij 15 15 30
tocke 19. Digitalna knjiznica 30 15 30 75
1. letnik 20. Organizacija informacijskih zbirk 30 15 30 75
1. semester 21. Izbirni strokovni predmeti 3 ali zunaniji izbirni 90 60 150 16
1. Osnove bibliotekarstva in organizacije knjiznic 45 45 90 10 predmeti
2. Uvod v znanstveno delo 30 15 45 5 6. semester
— — 22. Elektronsko zaloZnistvo 15 30 45
3. Razvoj knjiznic in knjiznicarstva 15 15 30 4 —
= = 23. Informacijski viri na internetu 30 15 30 75
4. Racunalnistvo 30 30 60 8 - —
24. Praktikum s seminarjem E 10 10 10
5. Izbirni strokovni predmet 1 15 15 30 4 . -
usmeritev Knjigarstvo
2. semester 5. semester
6. Knjiga v zgodovinskem in druzbenem kontekstu 45 30 75 8 18. Kognitivni procesi v organizaciji informacij 15 15 30
7. Osnove informacijske znanosti 30 15 45 6 19. Kulturne politike in knjiga v EU in Sloveniji 45 30 75
8. Osnove organizacije informacij E 45 30 30 105 10 20. Osnove slovenskega in mednarodnega 45 30 75
9. Osnove psihologije 30 15 45 5) kniiznegalings
. 21. Izbirni strokovni predmeti 3 ali zunaniji izbirni 90 60 150 16
2. letnik predmeti
3. semester 6. semester
10. Organizacija knjizni¢nih zbirk 30 30 15 75 8 22. Formati in nosilci knjiznih vsebin 45 30 75
11. Osnove knjigarstva 30 15 45 6 23. Elektronsko zaloznistvo 15 30 45 6
12. Izbirni strokovni predmeti 2 90 60 150 16 24. Praktikum s seminarjem E 10 10 10
13. Zunanji izbirni predmet/-i 45 30 75 8
4. semester Nabor strokovnih izbirnih predmetov
14. Sistemi za poizvedovanje E 30 15 30 75 8 predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
15. Informacijski viri in storitve 30 15 45 5 1. Branje in interpretacija angleskih strokovnih 30 30 4
16. Osnove statistike za bibliotekarje-informatike 15 30 45 4 besedil
Ty p— 20 5 15 5 2. Knjizne vsebine v popularni kulturi 15 15 30 4
: 3. Knjizevnost za bibliotekarje in zaloznike 30 30 4
3. letnik R T :
- — 4, Komunikacija v informacijski dejavnosti 15 15 30 4
usmeritev Bibliotekarstvo X - : :
5. Oblikovanje spletnih strani 1 15 15 30 4
& SENEEET 6. Rokopisno gradivo 30 30 4
18. Kognitivni procesi v organizaciji informacij 15 15 30 7. Specialno knjiZni¢arstvo 15 15 30 4
19. Izgradnja knjizni¢énih zbirk 45 30 75 8 Splogna knjiznica 15 15 30 /h
20. Vsebinska obdelava 30 30 15 75 9. Solska knjiznica 15 15 30 4
21. Izbirni strokovni predmeti 3 ali zunaniji izbirni 90 60 150 16 10.  VisokosSolska knjiznica 15 15 30 4
predmeti 1. Strokovno komuniciranje v angleskem 30 30 4
6. semester jeziku
22. Avtomatizacija knjiznic 15 15 15 45 6 12. Zaéf'fivta in konserviranje pisnega in 15 15 30 4
graficnega gradiva
23. Katalogizacij 30 30 15 75 8 N - - X TR X - .
atalogizacya Obvezni predmeti ene usmeritve v 3. letniku so tudi izbirni predmeti za drugi dve usmeritvi.
24, Praktikum s seminarjem E 10 10 10

Spletna razli¢ica



Predmetnik - Dvopredmetna smer

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. letnik
1. semester
1. Osnove bibliotekarstva in organizacije knjiznic 45 45 90 10
2. Uvod v znanstveno delo 30 15 45 5
2. semester
3. Osnove informacijske znanosti 30 15 45 6
4. Osnove organizacije informacij D 45 30 30 105 9
2. letnik
3. semester
5. Organizacija knjizniénih zbirk 30 30 15 75 8
6. Osnove knjigarstva 30 15 45 6
4. semester
7. Sistemi za poizvedovanje D 30 15 30 75 7
8. Informacijski viri in storitve 30 15 45 5}
9. Izbirni strokovni predmet 1 15 15 30 4
3. letnik
5. semester
10. Izgradnja knjizni¢nih zbirk 45 30 75 8
11. Izbirni strokovni predmeti 2 ali zunanji izbirni 45 30 75 8
predmeti
6. semester
12. Katalogizacija 30 30 15 75 8
13. Praktikum s seminarjem D 10 10 6
Nabor strokovnih izbirnih predmetov 2
predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. Avtomatizacija knjiznic 15 15 15 45 6
2. Branje in interpretacija angleskih strokovnih 30 30 4
besedil
3. Digitalna knjiZnica 30 15 30 75 8
4, Informacijski viri na internetu 30 15 30 75 8
58 Formati in nosilci knjiznih vsebin 45 30 75 8
6. Knjiga v zgodovinskem in druzbenem 45 30 75 8
kontekstu
7. Knjizne vsebine v popularni kulturi 15 15 30 4

8. Knjizevnost za bibliotekarje in zaloznike 30 30 4
9. Kognitivni procesi v organizaciji knjiznic 15 15 30 4
10.  Komunikacija v informacijski dejavnosti 15 15 30 4
11. Kulturne politike in knjiga v EU in Sloveniji 45 30 75 8
12. Oblikovanje spletnih strani 1 15 15 30 4
13. Organizacija informacijskih zbirk 30 15 30 75 8
14.  Osnove slovenskega in mednarodnega 45 30 75 8
knjiznega trga
15. Racunalnistvo 30 30 60 8
16.  Razvoj knjiznic in knjizni¢arstva 15 15 30 4
17. Rokopisno gradivo 30 30 4
18.  Specialno knjizni¢arstvo 15 15 30 4
19. Splosna knjiznica 15 15 30 4
20. Solska knjiznica 15 15 30 4
21.  Visoko$olska knjiznica 15 15 30 4
22.  Vsebinska obdelava 30 30 15 75 8
23.  Strokovno komuniciranje v angleskem jeziku 30 30 4
24,  Zascita in konserviranje pisnega in 15 15 30 A

grafi¢nega gradiva

Spletna razli¢ica



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Osnove bibliotekarstva

in organizacija knjiznic

Organiziranost knjiznic, njihov druzbeni po-
lozaj ter storitve knjiznic doma in po svetu.
Knjizni¢na in informacijska politika v Sloveniji
in v svetu, domaci zakoni in predpisi o zbira-
nju, shranjevanju, urejanju in posredovanju
informacijskih virov. Spoznavanje profesije,
njenih nalog, usposobljenosti in eti¢nih na-
cel.

P

Organizacija knjizni¢nih zbirk

Vrste knjizni¢nega gradiva, priprava knjiznic-
nega gradiva za posredovanje javnosti. Opi-
sovanje knjizni¢nega gradiva za posredovanje
informacij v knjizni¢nih katalogih. Pomen in
postopki posredovanja dostopa uporabni-
kom do knjizni¢nega kataloga in knjizni¢nega
gradiva.

Izgradnja knjizni¢nih zbirk

Nabavna politika, razli¢ni pristopi k upravlja-
nju, izgradnji, uporabi in vrednotenju knji-
zni¢ne zbirke. Postopki pridobivanja in daja-
nja v uporabo vseh vrst gradiva ter varovanja
knjizni¢ne zbirke.

Splosna knjiznica

Pomen in vloga splosnih knjiznic pri razsirja-
nju znanja in razvijanju pismenosti. Posebno-
sti organizacije in delovanja splosne knjiznice
ter njena notranja organizacija. Osnove nacr-
tovanja programa njenega dela.

Osnove psihologije

Razumevanje pomena psihologije v bibliote-
karstvu in informacijski znanosti. Poznavanje
osnov psihologije: razvojne, osebnosti, soci-
alne in pedagoske ter psihologije delovnega
okolja.

Kognitivni procesi

v organizaciji informacij

Vloga in pomen kognitivnih procesov v pro-
cesu organizacije informacij; zaznavni procesi
kot osnova pri zaznavanju informacij razlicnih
modalitet, dejavniki, ki vplivajo na kognitivne
procese, razumevanje in uporaba metakogni-
cije.

Digitalna knjiZznica

Opredelitev digitalne knjiznice, postopki na-
értovanja, izgradnje in vzdrzevanja digitalne
knjiznice. Vrednotenje digitalnih knjiznic.

Sistemi za poizvedovanje

Znacilnosti podatkovnih zbirk, osnove mo-
deliranja podatkov in procesov z osnova-
mi gradnje relacijskih zbirk. Delovanje in
raba sodobnih besedilnih in multimedijskih
zbirk, poizvedovanje po razli¢nih vrstah zbirk.
Osnove nacrtovanja in vrednotenja sistemov
za poizvedovanje.

Informacijski viri in storitve

Informacijski viri in storitve v knjiznicah ter
drugih informacijskih ustanovah. Uporaba in
vrednotenje informacijskih virov, organizacija
in delovanje informacijskih sluzb, referen¢ni
pogovor.

Organizacija informacijskih zbirk
Organizacija, razvoj in vzdrzevanje informacij-
skih zbirk razli¢nih vsebin v digitalni in fizi¢ni
obliki. Spoznavanje odvisnosti opisa objektov
in organizacije informacijskih zbirk od vrste
informacij in namena njihove rabe.

Knjiga v zgodovinskem
in druzbenem kontekstu

Nastanek tiska, knjiznega zaloznistva in av-
torstva, delovanje komunikacijskega kroga
knjige. Razvijanje sposobnosti razumevanja
geneze informacijske druzbe in temeljnih re-
gulatorjev v njej.

Osnove knjigarstva

Spoznavanje organizacije zalozniSkega pro-
cesa, osnovnih kontur delovanja sodobnih
knjiznih trgov in njihove regulacije.

Knjizevnost za bibliotekarje in zaloznike

Pregled knjizevnosti in njene recepcije od za-
cetkov pisne kulture do sodobnosti. Zdruzuje
podrodje in metodoloske principe literarne
zgodovine in sociologije kulture, nadgrajuje
srednjesolsko poznavanje zgodovine knjizev-
nosti ter postavlja temeljna besedila svetovne
knjizevnosti v zgodovinski in sodobni druz-
beni kontekst.

Sociologija medijev in znanja

Osnovna terminologija medijskih fenomenov,
znacilnosti razvoja medijev in mehanizmov
druzbenega odzivanja nanje ter specifike di-
gitalne komunikacije. Analiza konkretnih me-
dijskih praks.

Praktikum s seminarjem

Seznanitev s prakticnim delom v stroki, ki
predstavlja pomembno dopolnitev in obo-
gatitev teoreti¢nih znanj. Prakti¢no delo v
knjiznicah, knjigarnah, zalozbah in drugih in-
formacijskih organizacijah je praviloma pove-
zano tudi s seminarjem, ki ga Student oziroma
Studentka pripravi pod vodstvom Studijskega
mentorja.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oziro-
ma Studentka opraviti vse obveznosti, kot
jih dolocajo $tudijski program in uc¢ni nacrti
predmetov, v skupnem obsegu 180 kreditnih
toc¢k po ECTS (enopredmetna smer) oziroma
90 kreditnih tock po ECTS (dvopredmetna
smer).

Studenti in $tudentke dvopredmetne smeri
morajo za dokoncanje celotnega studija op-
raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 90 KT, skupaj torej 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke po zakljucku $tu-
dijskega programa Bibliotekarstvo in infor-
matika razumejo pomen, vlogo in vrednost
knjiznic, informacij in informacijskih orodij
v sodobni druzbi ter poznajo razli¢ne nacine
ustvarjanja, prenaSanja, shranjevanja in spre-
minjanja informacij v dobrobit posameznikov,
organizacij in druzbe. Imajo tudi prakti¢ne ve-
$¢ine za analiziranje, procesiranje in upravlja-
nje z informacijami ter so usposobljeni za
strokovno delo v knjiznicah in drugih usta-
novabh, ki se ukvarjajo z zbiranjem, urejanjem,
shranjevanjem in posredovanjem publikacij
in informacij. S pridobljenimi znanji in vesci-
nami se diplomanti in diplomantke znajdejo
v svetu informacij tako z vidika iskanja kot
vrednotenja informacij, kar je v dana$nji dobi
ena od klju¢nih kompetenc.

Diplomanti in diplomantke dvopredmetne
smeri imajo najve¢ kompetenc s podrocij bi-
bliotekarstva in informacijske znanosti, pri-
dobljena znanja pa povezujejo z znanji svoje
druge discipline. Diplomanti in diplomantke
enopredmetne smeri pa pridobijo pogloblje-
ne kompetence s podrocij bibliotekarstva, in-
formacijske znanosti in knjigarstva, posebej
pa Se s podrodja izbrane usmeritve. Na pri-
dobljena znanja pomembno vpliva tudi nabor
izbirnih strokovnih oziroma zunanjih izbirnih
predmetov, ki si jih izberejo med Studijem.

Zaposlitvene moznosti

Diplomantke in diplomanti prvostopenjske-
ga Studijskega programa Bibliotekarstvo in
informatika se lahko zaposlijo na ustreznih
delovnih mestih v knjiznicah, knjigarnah,
zalozbah in drugih informacijskih organiza-
cijah. Nadaljevanje Studija na drugostopenj-
skem programu Bibliotekarstvo, informacijski
in zalozniSki $tudiji omogoca Se $irSi nabor
delovnih mest in zaposlitvenih moznosti (na
primer v Solski knjiznici).

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Natasa Elikan Korosec
natasa.elikan@ff.uni-lj.si
Soba 542

Telefon:
+386 124113 70

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnik studijskega programa
Alenka Sauperl
alenka.sauperl@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://biblio.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko

obrnete tudi neposredno na studente in

Studentke Filozofske fakultete, in sicer na

postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati ¢eski jezik in knjizevnost

. R A
»Studij cescine mocno presega zgolj ucenje jezika.

Prva stopnja studentom omogoca poglobljeno q

pridobivanje znanja na podrocju literature, .

zgodovine in Ceske na splosno, dotakne pa se tudi

bistva same slavistike. Po koncanem studiju se I I :
poleg dobrega znanja ceskega jezika mimogrede \ |4
pridruzita tudi kar solidno razumevanje slovascine [,

in vsaj nekoliksno razumevanje poljscine. Ker W

prostori zabodne slavistike niso v glavni stavbi

Filozofske fakultete, pac pa na Tobacni, je vzdusje Od d e I e k
prijetno, lustkano, majckeno in fajn. Tudi profesorji y4-) slavisti ko
so super. Skratka, studij cescine se je izkazal za zelo

prijetno akademsko izkusnjo.«

— Lana Zorko, absolventka 2. stopnje

v

»Studenti éeséine pridobijo izkusnje in znanje o ceskem
Jeziku, kulturi, zgodovini, navadah, knjiZevnosti in
razli¢nib dogodkib in osebnostib, ki Cesko naredijo
Cesko. Nove izkusnje in poglobitev znanja prinasajo
pestre oddelcne ekskurzije in poletne sole, ki jib

toplo priporocam. Zabavnib in poucnib aktivnosti

na oddelku ne manjka, od zabavnib velikonocnib
delavnic, Slovanskega in BoZi¢nega vecera pa vse do
Dprevajalskib delavnic in filmskib vecerov — vsak najde
kaj zase, obenem pa si soustvarjalec majbne, a mocne
akademske druzine.«

— Tena Sokman, absolventka 2. stopnje




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski
dvopredmetni Studijski program
Ceski jezik in knjizevnost
trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem
programu je nujna povezava

z drugim dvopredmetnim
Studijskim programom oziroma

dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Bohemistika, kot lahko s tujko imenuje-
mo program Ceski jezik in knjizevnost, se
ukvarja s preucevanjem CeSkega jezika, ki je
geografsko umescen na zahodni meji slovan-
skega jezikovnega obmocja, podobno kot
slovenscina. Zaradi »zahodnosti« in dolgega
sobivanja z nems$¢ino najdemo med obema
jezikoma veliko vzporednic na oblikoslovni
(skoraj enak sistem sklonov in glagolskih ob-
lik), skladenjski (podobna stav¢na zgradba,
povezovanje stavkov, besedni red) in besedni
ravnini (veliko podobnih besed). Obstajajo
pa tudi razlike, ki so dober predmet raziskav,
vendar pa tudi otezujejo sporazumevanje,
kar se kaze npr. v obilici »laznih prijateljev«
(¢es. jed = sl. strup, ces. zrak = sl. vid) in v
posledi¢nih nesporazumih pri komunikaciji.
Da bi se temu izognili, moramo razlike dob-
ro usvojiti in znanje uporabiti pri prevajanju
razli¢nih vrst besedil, tako strokovnih in po-
slovnih (Ceska se uvri¢a med pomembne zu-
nanjetrgovinske partnerice Slovenije in temu
primerna je potreba po medsebojni ustni in
pisni komunikaciji) kot tudi literarnih.

Poleg usvajanja jezika, ki se ga pri Studiju
uc¢imo od zacetka, torej brez potrebnega
predznanja, se pri Studiju posvec¢amo tudi ob-
sezni Ceski knjizevnosti, ki je nastajala Ze od
zacCetka 14. stoletja in ponuja veliko prostora
za primerjave, saj sta si bila ¢eski in slovenski
kulturni prostor zgodovinsko zelo podobna
— vec stoletij sta oba naroda zivela znotraj av-
strijske monarhije, od zacetka 19. stoletja pa
so si intelektualci obeh narodov prizadevali
za narodni prerod. Ce$ka knjizevnost s svojo
dolgoletno tradicijo je bila toplo sprejeta pri
Slovencih, v tem Casu so nastali tudi prvi vedji

prevodi, redkost pa niso bili niti osebni stiki
med slovenskimi in ¢eSkimi ustvarjalci — in vse
to zivahno poteka Se danes.

Cilj zasnove $tudijskega programa Ceski jezik
in knjizevnost je, da Studente in studentke op-
remi s temeljitim poznavanjem ceskega jezika
ter poglobljenim pregledom ceske knjizevno-
sti in kulture v njenem razvoju in povezavi
z geografskim obmocdjem uporabe cescine.
Poleg »Solskega« pouka si prizadevamo tudi
za usvajanje prakti¢nih vescin. Zato se vsako
leto uspesno udelezujemo mednarodnega
prevajalskega natecaja za tuje bohemiste na
Karlovi univerzi v Pragi in izvajamo razlicne
projekte, ki omogocijo uporabo znanja v pra-
ksi in pridobitev delovnih izkuSenj (rezultat
Studentskega projekta TuSMO je na ogled na
https://www.study-online-language.com/turi-
zem-ljubljana/).

Pomemben del programa je ponudba studij-
skih bivanj na Ceskem, ki se v prvem letniku
uresnicuje prek poletnih $ol, v visjih pa tudi
prek eno- ali dvosemestrskih bivanj v okviru
programov Erasmus+ in Ceepus na katerikoli
od pomembnejsih ¢eskih univerz. V Ljubljani
pa vec kot deset let uspesno deluje tudi ak-
tivnost »Rozmluv se«, tedenska srecanja, pri
katerih $tudentje iz Ceske svoje slovenske
vrstnike v neformalnem okolju spodbujajo k
pogovoru v ¢escini.

Na oddelku organiziramo tudi Stevilne obstu-
dijske dejavnosti (literarni in filmski veceri, de-
lavnice prevajanja in podnaslavljanja, druzenje
pred bozi¢no-novoletnimi prazniki, Slovanski
vecer ob koncu Studijskega leta), ki poskrbijo
za dodatne prijetne spomine iz Studijskih let.



Predmetnik

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. letnik
1. semester
1. Uvod v studij jezika 30 30 3
2. Sodobni ¢eski jezik 1 (Fonetika in fonologija) 15 30 45 4
3. Uvod v $tudij knjizevnosti 30 30 60 4
4. Lektorske vaje iz éeskega jezika 1/1 90 90 4
2. semester
5. Sodobni ceski jezik 2 (Oblikoslovje 1) 30 15 45 4
6. Kultura, civilizacija in pismenstvo 30 30 60
7. Osnove slovenskega jezika pri $tudiju 30 30
zahodnoslovanskih jezikov
8. Lektorske vaje iz Ceskega jezika 1/2 90 90 4
2. letnik
3. semester
9. Sodobni ¢eski jezik 3 (Oblikoslovje 2) 30 15 45 4
10. Ceska knjizevnost 1. polovice 19. stoletja 30 30 60 4
11. Lektorske vaje iz ¢eskega jezika 2/1 60 60 4
12. Izbirni strokovni predmet 1 60 60 3
4. semester
13. Sodobni ¢eski jezik 4 (Skladnja) 30 30 60 4
14. Uvod v $tudij slavistike 30 30 3
15. Lektorske vaje iz ceskega jezika 2/2 60 60 4
16. Cedka knjizevnost 2. polovice 19. stoletja 30 15 45 4
3. letnik
5. semester
17. Izbirni strokovni predmet 2 30 30 3
18. Ceska knjizevnost 1. polovice 20. stoletja 30 15 45 4
19. Teorija prevajanja 30 30 3
20. Lektorske vaje iz ceskega jezika 3/1 60 60 3
21. Izbirni strokovni predmet 3 30 30 3
ali splo$ni izbirni predmet
6. semester
22. Sodobni ¢eski jezik 5 (Leksikologija) 15 15 30 4
23. Lektorske vaje iz éeskega jezika 3/2 60 60 3
24. Ceska knjizevnost 2. polovice 20. stoletja 30 30 30 4
25. Diplomsko delo 5

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne toc¢ke
1. Lektorat drugega slovanskega jezika 60 60 3
- poljski jezik
2. Lektorat drugega slovanskega jezika 60 60 3
- slovaski jezik
3. Diplomski seminar iz jezikoslovja 30 30 3
4.  Diplomski seminar iz knjizevnosti 30 30 3
5.  Motivi in teme v slovenski knjizevnosti 30 30 3
6. Pregled ruske kulturne zgodovine 15 15 30 3
7. Juznoslovanske druzbe in kulture 1 60 60 3
8. Juznoslovanske druzbe in kulture 2 60 60 3
9.  Stara cerkvena slovan$éina - glasoslovije/ 30 30 3
Stara cerkvena slovan$éina - glagolsko
oblikoslovje/Pregled najstarejsih
(cerkveno)slovanskih besedil
(predmeti se izvajajo cikli¢no)
10. Pregled slovanskih jezikov/Pregled 30 30 3
zgodovine (slovanskega) primerjalnega
jezikoslovja/Pregled metod zgodovinskega
jezikoslovja (predmeti se izvajajo cikli¢no)
11.  Kulturna zgodovina zahodnih Slovanov 30 30 3
12. Druzbene razseznosti slovenskega jezika 30 30 3
13. Lektorat drugega slovanskega jezika 60 60 3
- hrvaski in srbski jezik
14. Lektorat drugega slovanskega jezika 60 60 3
- makedonski jezik
15. Lektorat drugega slovanskega jezika 60 60 3
- bolgarski jezik
16. Lektorat drugega slovanskega jezika 60 60 3

- ruski jezik

Spletna razli¢ica



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Ogrodje Studija sestavljajo trije sklopi temelj-
nih bohemisti¢nih predmetov, ki so predsta-
vljeni v nadaljevanju (lektorske vaje, preda-
vanja in vaje iz sodobnega ¢eskega jezika ter
literarni predmeti). Sledita Se sklop splo$nih
predmetov, ki sluzijo kot uvodi v razli¢na Stu-
dijska podrocja ali pa prinasajo bolj splosen
vpogled v doloceno specializirano problema-
tiko, ter sklop izbirnih predmetov, pri kate-
rih poudarjamo zlasti moznost uc¢enja ostalih
(zahodno)slovanskih jezikov, kar bistveno po-
veca zaposlitvene moznosti diplomantov in
diplomantk.

Sodobni &eski jezik (SCJ) 1-5:

Gre za sklop predmetov, ki po jezikovnih
ravninah sistemati¢no obravnavajo ceski je-
zikovni sistem v primerjavi s slovenskim. Pri
glasoslovju (SCJ1) predstavimo npr. specifi¢-
no ceski glas »#«, vlogo ceskih »h« in »g« v
sistemu, ugotovimo, zakaj se ¢esc¢ina slisi »kot
da se poje« in kako se to doseze. Pri bese-
dotvorju (SCJ2) se ukvarjamo z nadini tvorbe
besed, npr. zbogastvom in raznolikostjo oblik
in rabo manjsalnic v ¢esc¢ini ali pridevnikov s
custveno obarvanim pomenom (npr. sladky
- sladoucky - sladounky - sladoulinky). Obliko-
slovje (SCJ3) obravnava pregibne besede in
njihovo sklanjanje oz. spreganje, pojasni po-
sebnosti, npr. zakaj ima ¢es$¢ina v primerjavi
s slovenscino $e dodatne mehke vzorce (sl.
= CeS$. zena, ampak sl. ovca — Ces. ovce). Pri
skladnji (SCJ4) primerjamo slovni¢no zgrad-
bo ceskih in slovenskih stavkov, medtem ko
leksikologija (SCJ5) razlaga odnose med leksi-
kalnimi enotami (npr. ve¢cpomenskost besed
kot kohoutek = 1. petelincek /zival/, 2. sprozi-
lec, 3. pipa; razlike v poimenovanjih bivalnih
prostorov: diim - chyse - byt - bardk - vila idr.)
ali frazemi (npr. mit pod cepici = imeti kaj soli
v glavi v primerjavi z imeti ga pod kapo = mit
/trochu/ v hlavé).

Literarni predmeti

Sklop petih predmetov prinasa postopen oris
ceske knjizevnosti v njeni tisocletni tradiciji.
Najstarejsih obdobij ¢eske knjizevnosti, ki se-
gajo od 9. do 18. stoletja, se dotaknemo pri
predmetu Kultura, civilizacija in pismenstvo.
Spoznamo pomembnost ¢eskega kulturnega
prostora v njegovem intelektualnem razvoju
po ustanovitvi Karlove univerze v Pragil. 1348
— iz tega ¢asa imamo Stevilne prevode v ¢esci-
no, izvirne drame, kronike, poezijo, literaturo
razli¢nih zvrsti, ki je postala temelj humani-
sti¢ne in baro¢ne ¢eske knjizevnosti. Pri Ceski
knjizevnosti 19. in 20. stoletja predstavimo
npr. ustvarjalnost romanti¢nega pesnika K. H.
Miche, prijatelja F. PreSerna, zivahne poveza-
ve med ¢eskimi (J. K. Tyl, F. L. Celakovsky) in
slovenskimi (M. Cop) knjizevniki prve polo-
vice 19. stoletja, pomembne avtorje, poveza-
ne s slovenskim prostorom, npr. J. Nerudo
(prijatelj F. Gerbica) ali J. Vrchlickega, ki je
prijateljeval z A. ASkercem. Odkrivamo ozadje
nastanka Haskovega romana Svejk in proucu-
jemo naprednost ceske medvojne avantgarde.
Izvemo, za katero dramo je K. Capek izumil
besedo »robot«, kako nenavadno se je razvi-
jala ¢eSka drama v 60. letih 20. stoletja, kaj
je bil Ceski samizdat in kaj underground ter
veliko drugega.

Lektorske vaje iz ¢eskega jezika
1/1do 3/2

Za skupnim imenom sklopa predmetov se
skriva prakti¢no ucenje ceskega jezika, ki se
zacenja od zacetka — predznanje jezika torej
ni potrebno. Del vaj, namenjen predvsem
¢eski slovnici, poteka pri domaci lektorici,
veliko pozornosti je pri tem namenjene razli-
kam med slovens¢ino in ¢es$¢ino na slovni¢ni
in na besedni ravni (zakaj v ¢e$¢ini recemo
duse in ne dusa kot v slovenscini; zakaj se
Cehi ¢udijo, ko vidijo napis Otrok v avtu /Ces.
otrok = sl. suzenj/ ali ko jih na slavnostnem
dogodku pozdravi Zupan mesta /CeS. Zupan
= sl. jutranja halja/). Drugi del ur pa je pos-
vecen konverzaciji, ki jo vodi tuja lektorica,
rojena govorka c¢escine. Tu obravnavamo naj-
razli¢nejSe teme, od vsakodnevnih komuni-
kacijskih situacij (nakupi, v restavraciji, ori-
entacija v mestu) do spoznavanja zivljenja na
Ceskem v vsej njegovi raznolikosti (kaj Cehi
najraje jedo, kam gredo na dopust, katere
so najpomembnejse druzbene in kulturne in-
stitucije ...). Ze v drugem letniku za¢nemo
iz ¢escine v slovenscino prevajati preprosta
besedila, prevajanju pa je posvecena kar po-
lovica ur v tretjem letniku, tako da so diplo-
manti in diplomantke prve stopnje zmozni iz
¢escine v slovenscino prevesti najrazli¢nejSe
zvrsti besedil.




Pogoji za dokonéanje programa

Za dokon¢anje programa Ceski jezik in kniji-
zevnost mora Student oz. Studentka opraviti
vse obveznosti, ki jih doloc¢ajo $tudijski pro-
gram in u¢ni naérti posameznih predmetov,
v skupnem obsegu 90 KT. Ker pa je program
dvopredmeten, se $tudij zakljuci sele, ko Stu-
dent oz. studentka na obeh izbranih progra-
mih opravi vse obveznosti, v skupnem obsegu
180 KT. Na $tudijskem programu Ceski jezik
in knjizevnost je v predmetnik 3. letnika vklju-
¢eno krajse Diplomsko delo, ki ga je treba
oddati v pisni obliki in ustno zagovarjati.

Strokovni profil in ve$éine

S prvostopenjskim programom Ceski jezik in
knjizevnost diplomant oz. diplomantka pri-
dobi funkcionalen in Sirok nabor znanja ter
kompetenc s podrocja ceskega jezika, knji-
zevnosti, kulture in zgodovine s poudarkom
na njihovi vlogi v $irSem srednjeevropskem
prostoru. Poleg prakticnega obvladovanja
ceskega jezika program zagotavlja teoretic-
ne osnove za ucinkovito in sistemati¢no re-
Sevanje konkretnih strokovnih problemov,
studentom in Studentkam pa predstavi tudi
temelje raziskovalnega dela, nujne za nada-
ljevanje Studija na drugi stopnji.

Zaradi dvopredmetnosti prvostopenjskih uni-
verzitetnih programov, s katerimi diplomanti
in diplomantke dosezejo znanje in usposo-
bljenost iz dveh disciplin, so sposobni Se
boljsega prenosa vescin z enega podrocja na
drugo ter fleksibilne uporabe pridobljenih
znanj v razli¢nih situacijah — imajo torej $irsi
nabor kompetenc za trg dela.

V okviru Studija diplomanti in diplomantke
med drugim pridobijo sposobnost tekocega
govorjenja, branja, razumevanja in tvorjenja
besedil v cescini, odlicno poznavanje jezi-
kovnih slovni¢nih pravil, poznavanje literar-
nozgodovinskih obdobij, temeljnih avtorjev
in del literarnega kanona, specifike kulture
ter poglobljeno orientacijo v zahodnoslovan-
skem in srednjeevropskem prostoru.

Zaposlitvene moznosti

Diplomirani strokovnjaki za ¢eski jezik in knji-
zevnost lahko delujejo na razli¢nih podrocjih
tako v javnih in drzavnih sluzbah ter kultur-
nih ustanovah kot v gospodarstvu in zasebnih
podjetjih (Ceska se uvri¢a med pomembnej-
$e zunanjetrgovinske partnerice Slovenije),
ki imajo veliko stikov s tujino in mednarodni
krog strank. Izku$nje nasih diplomantov in
diplomantk potrjujejo, da $tudij Ceskega jezi-
ka in knjizevnosti ponuja izredno Sirok nabor
zaposlitvenih moznosti v razlicnih panogah
na trgu dela, kjer se uveljavljajo kot prevajalci,
tolmaci, lektorji, ucitelji, kulturni posredniki,
uredniki, svetovalci, novinarji itn.

Ker je program dvopredmeten, Studij cesci-
ne v kombinaciji z drugimi jezikoslovnimi ali
humanisti¢nimi programi poveca zaposljivost
diplomantov, saj obvladujejo dve strokovni
podrodji. Obenem pa usmerjenost v interdi-
sciplinarno reSevanje problemov zviSuje nji-
hovo fleksibilnost in zaposlitvene moznosti
na trgu dela.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo

Anezka Kocalkova
anezka.kocalkova@ff.uni-lj.si
Soba 5/2/4 (Tobac¢na 5)

Telefon:
+386 1 244 20 50

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnik Studijskega programa
Bojana Maltaric¢
bojana.maltaric@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka:
https://slavistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o S$tudiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in $tu-
dentke Filozofske fakultete, in sicer na postni
naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati etnologijo
in kulturno antropologijo

»Ko sem se prvic seznanila z antropologijo, me je navdusila njena
pozornost na raznolikost ljudi in nacine Zivljenja, seveda pa me

Jje navdusilo tudi, da sem se labko splob vpisala na ta studij. Pri
samem Studiju mi je najbolj vsec, da je precej terenskib vaj, kar
omogoca spoznavanje raziskovalnib metod skozi delo in nabiranje
izkusenj, cenim pa tudi moznost dvopredmetnega studija, saj ta
omogoca spoznavanje in povezovanje razlicnib disciplin. «

— Pika Kristan, dodiplomska studentka dvopredmetnega programa
Etnologija in kulturna antropologija ter Sociologija

»Zanimanje za raziskovanje nacinov zZivljenja ljudi nekoc, danes

in v pribodnosti me je pripeljalo do odlocitve za studij etnologije in
kulturne antropologije. Raznouvrstne teme, s katerimi se srecujem na
predavanjib in vajah, zanimivo terensko delo, ki je tudi dragocena
priloznost poblizje spoznati najrazlicnejse ljudi, s katerimi se sicer
maoje poti ne bi nikoli krizale, nenebno nadgrajevanje uporabnib
znanj o sebi in drugib, moznost za interdisciplinarno sodelovanje,

so le nekateri od razlogov, zakaj mi za to odlocitev ni Zal. Studijski
program, ki odpira pogled v kulturne raznolikosti na tem svetu, v
vprasanja, kdo smo bili, kdo smo in kaksni bomo, mi predstavija
spodbudo in zagotovilo, da bom po koncanem studiju s svojim
raziskovalnim delom prispevala k boljsemu jutri.«

— Zala Prebil, alumna studijskega programa Etnologija in kulturna
antropologija in studentka magistrskega programa Etnologija in
kulturna antropologija




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski
program Etnologija in kulturna
antropologija

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS
Studijski program ima naslednje
smeri:

* enopredmetna smer,

* dvopredmetna smer.

Pri dvopredmetni smeri je nujna
povezava z drugim dvopredmetnim

Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Etnologija in kulturna antropologija je veda,
ki v sredisce postavlja cloveka kot druzbeno in
kulturno bitje. Ukvarja se z vprasanji, kako se
ljudje med seboj povezujemo, v kak§ne odno-
se vstopamo, v kaj verjamemo, zakaj komuni-
ciramo ter kako osmisljamo svoje zivljenje in
svet, ki nas obdaja. Zanimajo jo vsakodnevne
prakse in nacini zivljenja, pri ¢emer se pog-
lablja tudi v na videz samoumevne ali mimo-
bezne vidike delovanja. Preucuje tako materi-
alne kot druzbene in duhovne prvine kulture,
pri ¢emer razume ljudi, okolje, predmete in
ideje kot medsebojno prepletene, spremen-
ljive in spreminjajoce.

Ameriski antropolog Clyde Kluckhohn je pou-
daril, da »antropologija ¢loveku drzi zrcalo in
mu omogoca, da se uzre v svoji neskoncni ra-
znolikosti«. Kot poznavalci raznovrstnih kul-
turnih in druzbenih kontekstov se etnologi in
kulturni antropologi prostorsko in ¢asovno
ne omejujemo: osredinjamo se tako na bli-
znje sosede kot na oddaljene skupnosti, tako
na nekajclanske skupine kot na velemesta, za-
nimajo nas spomini na preteklost, delovanje v
sedanjosti in zamisljanje prihodnosti. Ukvar-
jamo se tudi s perecimi vprasanji sodobnosti,
kot so okoljske spremembe in digitalizacija.
Pri svojem delu si prizadevamo za ¢im bolj
poglobljeno in celovito razumevanje predme-
ta preucevanja, zato uporabljamo $tevilne me-
tode in tehnike, najpogosteje pa uporabljamo
etnografske metode opazovanja z udelezbo in
dolgotrajno terensko delo. Pri tem je kljuc¢no,
da se z ljudmi, ki so vkljuceni v nase raziskave,
srecamo, se z njimi pogovarjamo in opazuje-
mo konkretna druzbena dogajanja.

Program Etnologija in kulturna antropologi-
ja daje nujno potrebna znanja in vescine za
preucevanje kulturne raznolikosti in na¢inov
Zivljenja. Studenti usvojijo bistvena teoret-
ska, tematska in regionalna spoznanja vede,
kar odslikava tudi predmetnik. Pomembna
razseznost Studijskega programa so terenske
ekskurzije, kjer se Studenti in Studentke v
konkretnih okoljih urijo v metodah etnograf-
skega terenskega dela, hkrati pa spoznavajo
kulturno in druzbeno raznolikost izbranih
lokacij. Na delovnih praksah studenti in $tu-
dentke ze med Studijem spoznajo specifike
dela etnologov in kulturnih antropologov v
razli¢nih organizacijah. Zaradi narave vede na
Oddelku za etnologijo in kulturno antropolo-
gijo (OEiKA) spodbujamo Studijske izmenjave
in mednarodno sodelovanje. Studenti in $tu-
dentke se lahko odlocijo za izmenjave znotraj
srednjeevropskega (CEEPUS) ali evropskega
(Erasmus) prostora, pa tudi za izmenjave na
posameznih neevropskih univerzah v okviru
programa Erasmus in medfakultetnih spo-
razumov. Na$ oddelek sodeluje z ve¢ kot 40
univerzami v Evropi. Veliko $tudentov in $tu-
dentk pa v tujini opravlja tudi raziskovalno
delo v okviru pisanja diplomske naloge.

Fotografija:
Philipp Trubchenko, Unsplash

OEIiKA spodbuja in podpira Stevilne Studijske
in obstudijske dejavnosti: Studenti in Student-
ke vsako jesen organizirajo kostanjev piknik
in brucovanje, maja pa se druzimo na dogod-
ku Etno je fletno. Organiziramo Smitkove ve-
cere, kjer se Studenti in Studentke preizkusijo
v vlogi moderatorjev ter spoznajo zanimive
etnologe in kulturne antropologe, ki razisku-
jejo v drugih institucijah. Vsako leto poteka
tudi natecaj za najbolj$o Studentsko terensko
fotografijo in najboljsi etnografski film, zain-
teresirani Studenti in Studentke se lahko ude-
lezijo Etnoloskega tabora treh dolin ali pa se
vkljucijo v KULAktiv, Studentsko sekcijo antro-
poloskega zdruzenja KULA. V okviru tutorstva
potekajo Stevilna srecanja, ¢ajanke in spletni
pogovori. Studente in $tudentke spodbuja-
mo k objavljanju strokovnih in znanstvenih
prispevkov, med drugim tudi v novi oddel¢ni
reviji Svetovi/Worlds.



Predmetnik - Enopredmetna smer

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. Metodologija etnologije in kulturne antropologije E 45 60 15 120 7
2. Etnologija Evrope E 30 60 90 6
3. Etnologija Slovenije 1 30 30 60 4
4. Vizualna antropologija 30 30 3
5. Kultura stavbarstva in bivanja E 60 60 6
6. Socialni spomin in kulturna dediscina 60 60 6
7. Zgodovina etnologije in kulturne antropologije 30 30 3
8. Etnologija Slovenije 2 30 30 60 4
9. Antropoloske teorije 60 60 5
10. Ekonomska antropologija 30 30 3
11. Etnologija Azije 60 60 5
12. Praksa 1 2
13. Izbirni predmet - Tuji jezik 1 120 120 6
2. letnik

14. Folkloristika 60 60 5
15. Teorije kulture, nadini zivljenja in identitete 30 30 3
16. Etnoloska muzeologija 60 60 5
17. Etnolosko konservatorstvo 50 10 60 S
18. Aplikativna antropologija in kulturni menedzment 30 30 3
19. Etnologija Slovenije 3 30 30 60 5
20. Etnologija Amerik 60 60 5
21. Praksa 2 2
22. Izbirni predmet - Tuji jezik 2 120 120 6
23. Izbirni predmet — Seminar 60 60 6
24, Strokovno-izbirni predmet 1 60 60 6
25. Strokovno-izbirni predmet 2 30 60 90 6
26. Strokovno-izbirni predmet 3 60 60 3
3. letnik

27. Etnologija Afrike 60 60 5
28. Simbolna antropologija 30 30 3
29. Uvod v mitologijo 30 30 3
30. Ekoloska antropologija 60 60 5
31. Etnologija Avstralije in Oceanije 60 60 5
32. Sorodstvo in socialna struktura 30 30 3

33. Urbana antropologija 30 30 3
34, Praksa 3 2
35. Zunanji izbirni predmet 90 90 9
36. Strokovno-izbirni predmet 1 30 30 3
37. Strokovno-izbirni predmet 2 30 60 90 6
38. Strokovno-izbirni predmet 3 60 60 3
39. Izbirni predmet - Preddiplomski seminar 60 60 5
40. Diplomsko delo E 5
Nabor strokovnih izbirnih predmetov
predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Izbirni predmet Italijanski jezik 1 120 120 6
=TT A pe 120 120 6
2. Izbirni predmet Italijanski jezik 2 120 120 6
S o ek 2 120 120 6
3. lzbirni predmet Seminar iz regionalne etnologije, 60 60 6
- Seminar antropologije in folkloristike
Seminar iz sodobnih etnoloskih in 60 60 6
antropoloskih tem
Seminar iz splo$ne etnologije, 60 60 6
urbanih, sodobnih in tradicionalnih
nacinov Zivljenja
Seminar iz kulturne dediscine, 60 60 6
muzeologije in konservatorstva
Seminar iz tradicionalnih in 60 60 6
sodobnih religijskih praks in
verovanj
4.  Strokovno- Antropologija medijev 30 30 3
izbirni " X -
SEem Antropologija spola in spolnosti 30 30 3
Etni¢nost, nacionalizem, rasizem 30 30 3
Etnologija evropskega ¢arovnistva 30 30 3
Etnoloske raziskave Slovencev po 30 30 3
svetu
Geneza slovenske folkloristi¢ne 30 30 3
teorije
Kulture Latinske Amerike 30 30 3
Pokolonialna antropologija 30 30
Slovensko ustno slovstvo 30 30 3




5. Strokovno- Antropologija migracij 30 60 90 6
izbirni " =
oredmet 2 Antropologija sodobne Slovenije 30 60 90 6
Antropologija turizma 30 60 90 6
Druzbena razmerja v Sloveniji 30 60 90 6
Etnografsko raziskovanje 30 60 90 6
Etnoloska didaktika 30 60 90 6
Kultura oglasevanja 30 60 90 6
Kultura podjetnistva in 30 60 90 6
mednarodnih stikov
Razvoj podezelja 30 60 90 6
Regionalne raziskave in razvoj 30 60 90
6.  Strokovno- Aplikativna antropologija in 60 60 3
izbirni kulturni menedzment - vaje
FEEmE Etnoloska muzeologija - vaje 60 60 3
Etnolosko konservatorstvo - vaje 60 60 3
Folkloristika - vaje 60 60 3
Urbana antropologija - vaje 60 60 3
Vizualna antropologija - vaje 60 60 3
7. lzbirni Preddiplomski seminar 60 60 5
predmet - iz regionalne etnologije,
Preddiplomski antropologije in folkloristike
seminar - : . -
Preddiplomski seminar iz sodobnih 60 60 5
etnolosgkih in antropoloskih tem
Preddiplomski seminar iz splosne 60 60 5
etnologije, urbanih, sodobnih in
tradicionalnih nacinov zivljenja
Preddiplomski seminar iz kulturne 60 60 5
dediséine, muzeologije in
konservatorstva
Preddiplomski seminar iz 60 60 5

tradicionalnih in sodobnih
religijskih praks in verovanj

Predmetnik - Dvopredmetna smer

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. Metodologija etnologije in kulturne antropologije D 45 60 15 120 8
2. Etnologija Slovenije 1 30 30 60 4
3. Socialni spomin in kulturna dediséina 60 60 6
4, Zgodovina etnologije in kulturne antropologije 30 30 3
5. Etnologija Slovenije 2 30 30 60 4
6. Antropoloske teorije 60 60 5
2. letnik

7. Folkloristika 60 60 S
8. Teorije kulture, nadini Zivljenja in identitete 30 30 3
9. Etnologija Slovenije 3 30 30 60 5
10. Praksa 1 2
11. Izbirni predmet - Seminar 60 60 6
12. Strokovno-izbirni predmet 1 30 30 3
13. Strokovno-izbirni predmet 2 30 60 90 6
3. letnik

14. Simbolna antropologija 30 30 3
15. Ekolo$ka antropologija 60 60 5
16. Kultura stavbarstva in bivanja D 30 30 3
17. Urbana antropologija 30 30 3
18. Praksa 2 2
19. Strokovno-izbirni predmet 3 60 60 5
20. Izbirni predmet - Preddiplomski seminar 60 60 5
21. Diplomsko delo D A




Nabor strokovnih izbirnih predmetov 3. Strokovno-  Antropologija migracij 30 60 90 6
|21b|rn| el Antropologija sodobne Slovenije 30 60 90 6
predavanja vaje seminar skupaj kreditne = =
to&ke Antropologija turizma 30 60 90 [¢)
1. Izbirni predmet Seminar iz regionalne etnologije, 60 60 6 DruZbena razmerja v Sloveniji 30 60 90 6
- Seminar antropologije in folkloristike Etnografsko raziskovanje 30 60 90 6
Seminar izvsgdobnih etnoloskih in 60 60 6 Etnologka didaktika 30 60 90 6
antropoloskih tem - :
— = = Kultura oglasevanja 30 60 90 6
Seminar iz splosne etnologije, 60 60 6 —
urbanih, sodobnih in tradicionalnih Kultura podjetnistva in 30 60 90 6
nadinov Zivljenja mednarodnih stikov
Seminar iz kulturne dedis¢ine, 60 60 6 Razvoj podezelja 30 60 90 6
muzeologije in konservatorstva Regionalne raziskave in razvoj 30 60 90 6
Seminar. iz trgc!i.cignalnih ir) 60 60 6 4.  Strokovno- Etnolosko konservatorstvo 50 10 60 5
sodobnih religijskih praks in R
X izbirni predmet % "
verovanj 3 Etnoloska muzeologija 60 60 5
2.  Strokovno- Antropologija medijev 30 30 3 Etnologija Afrike 60 60 5
!Izblrm B Antropologija spola in spolnosti 30 30 3 Etnologija Amerik 60 & S
Aplikativna antropologija in 30 30 3 Etnologija Avstralije in Oceanije 60 60 5
kulturni menedzment Etnologija Azije 60 60 5
EtniCnost, nacionalizem, rasizem 30 30 3 5. Izbirni Preddiplomski seminar 60 60 5
Ekonomska antropologija 30 30 3 predmet - iz regionalne etnologije,
= Preddiplomski antropologije in folkloristike
Etnologija Evrope D 30 30 3 SETTRET
= - = Preddiplomski seminar iz sodobnih 60 60 5
Etnologija evropskega ¢arovnistva 30 30 3 etnologkih in antropologkih tem
Etnoloske raziskave Slovencev po 30 30 3 Preddiplomski seminar iz sploéne 60 60 5
Sve etnologije, urbanih, sodobnih in
Geneza slovenske folkloristi¢ne 30 30 3 tradicionalnih nacinov Zivljenja
teorije Preddiplomski seminar iz kulturne 60 60 5
Kulture Latinske Amerike 30 30 3 dediscine, muzeologije in
- - konservatorstva
Pokolonialna antropologija 30 30 3 : : —
Preddiplomski seminar iz 60 60 5
Slovensko ustno slovstvo 30 30 3 tradicionalnih in sodobnih
Sorodstvo in socialna struktura 30 30 3 religijskih praks in verovan
Uvod v mitologijo 30 30 3
Vizualna antropologija 30 30 3

Spletna razli¢ica



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Socialni spomin in kulturna dediSc¢ina

Predmet obravnava odnos do spomina v raz-
liénih kulturnih in socialnih okoljih. Predsta-
vlja temeljne koncepte, zgodovinski pregled
ohranjanja in prezentiranja zgodovine in kul-
turne dedisc¢ine.

Sorodstvo in socialna struktura

Predmet opredeljuje socialne strukture in
ureditve druzb, ki temeljijo na sorodstvenih
vezeh, seznanja s tipi poimenovanja sorod-
nikov, sklepanja poroc¢nih vezi, druzino in
njenimi razlicnimi opredelitvami, sistematiko
gospodinjstev, demografskimi raziskavami ter
pomenom sorodstvenih struktur in razmerij.

Folkloristika

Predmet med drugim obravnava temeljne
znacilnosti folklore, zgodovinski razvoj folklo-
ristike, temeljne raziskovalne metode, znacil-
nosti, funkcije, strukturo in slog pripovednih
zanrov folklore (povedke, pravljice), hipoteze
o izvorih in nacinih njenega Sirjenja.

Uvod v mitologijo

Spoznavanje temeljne terminologije v mitolo-
giji, odnosa med mitom in ritualom, mitom
in religijo, mitom in literaturo, glavnih zna-
c¢ilnosti in tipov mitov, razlicnih metod pre-
ucevanja mitov ter najnovejsih raziskav na
podrocju slovanske mitologije.

Simbolna antropologija

Predmet opredeli temeljne pojme (signal,
znak, simbol) in prikaze njihovo druzbenost
ter materialnost, prikaze funkcioniranje in
situacijskost rabe simbolov ter posameznika
v simbolnih mrezah. Posebno pozornost na-
menja antropologiji umetnosti in performa-
tivnih dejavnosti pa tudi problematiki telesa
in telesnosti.

Ekoloska antropologija

Predmet obravnava odnos ljudi do njihovega
bio-fizicnega okolja, njegove rabe in interpre-
tacije. Obravnava procese, s katerimi skup-
nosti pretvarjajo okolje v naravno in kulturno
dediscino (identitete), kot tudi vzajemnosti
med antropocentricno naravo in kulturo.

Ekonomska antropologija

Obravnavani so razli¢ni nacini ekonomskega
misljenja in organizacije, prezivljanja, menja-
ve, distribucije in potrosnje; predmet sezna-
nja s pestrostjo politicno-ekonomskih strate-
gij, druzbenih organizacij in ideologij.

Urbana antropologija

Predmet predstavlja uvod v urbano antro-
pologijo, njen razvoj, specifike in polozaj v
disciplini. Predstavi nastanek in razvoj mest
v ¢loveski zgodovini, razvoj urbanih raziskav
v antropologiji, teoretskih usmeritev ter ne-
katera pomembnejsa vprasanja in pristope v
urbani antropologiji.

Razvoj podezelja

Predmet seznanja Studente s sodobnimi an-
tropoloskimi/etnoloskimi raziskavami pode-
zelja, ki obravnavajo transformacije podezelja
v luci politi¢nih in ekonomskih sprememb.
Posebna pozornost je namenjena vprasanju
druzbeno-kulturne dinamike v ruralnih sku-
pnostih, percepciji podeZelja in razumevanju
odnosov moc¢i med podezeljem in mestom.

Aplikativna antropologija

in kulturni menedzment

Predmet omogoca $tudentom analiziranje,
oblikovanje in organiziranje kulturnih in
znanstvenih projektov in programov, preu-
Cuje razmerja med infrastrukturo in progra-
mom, med planiranjem, izvedbo in trzenjem.

Vizualna antropologija

Obravnavani so raba filma, videa in fotografije
v antropoloskem raziskovanju in reprezenta-
ciji, predstavljeni so zgodovina pristopov v
etnografskem filmu, njihovi konteksti in po-
men za antropologijo.

Etnoloska muzeologija

Predmet Studente seznanja s temeljnimi po-
drodji muzeoloskega znanja, vedenja, vescin.
Obravnava tudi zgodovino muzeologije ter
vlogo etnologije in kulturne antropologi-
je, muzejske predmete in muzejske zbirke,
znanstveno dejavnost v muzejih, kulturne in
izobrazevalne dejavnosti muzejev ter organi-
ziranost in delovanje muzejev.

Teorije kulture, nacini

zivljenja in identitete

Seznanitev z nekaterimi temeljnimi koncepti
pojmovanja kulture ter veCpomenskostjo nje-
nega pomena; kritika koncepta kulture, kul-
tura kot nacin zivljenja, ljudska oz. tradicio-
nalna kultura, narava in kultura, konstrukcija
nacionalnih in etni¢nih identitet, Sovinizem,
ksenofobija in rasizem.

Etnolosko konservatorstvo

Vsebino predmeta zacrtujejo Stirje temeljni
tematski sklopi: zgodovina razvoja varstve-
nih prizadevanj in konservatorstva doma in
po svetu; metode, tehnike in metodologija
etnoloskega konservatorstva; modeli varstva
ter oblike standardov dela in normativnega
ter obligatornega varstva na lokalni, nacional-
ni in eksteroceptivni ravni.

Etnologija Avstralije in Oceanije

Predmet predstavlja temeljni etnoloski in an-
tropoloski pregled Avstralije in Oceanije. Uvo-
dni del obsega geografski pregled Avstralije in
Oceanije ter zgodovino delitev regij Melane-
zije, Mikronezije in Polinezije. V nadaljevanju
se posveca obravnavi klasi¢nih in pomemb-
nejSih sodobnih avtorjev, ki so raziskovali
na tem obmodju, ter njihov vpliv na razvoj
etnologije in socialne/kulturne antropologije.
Nadalje predmet izpostavi nekatera aktualna
vprasanja in problematike, na primer zahteve
po zemlji ter politike avtohtonosti in multi-
kulturnosti.
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Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, kot jih dolo-
¢ajo Studijski program in uc¢ni nacrti predme-
tov, v skupnem obsegu 180 kreditnih tock po
ECTS (enopredmetna smer) oziroma 90 kre-
ditnih tock po ECTS (dvopredmetna smer).

Studenti in $tudentke dvopredmetnih smeri
morajo za dokoncanje celotnega studija op-
raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 90 KT, skupaj torej 180 KT.
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Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke poleg sploSnega
humanisti¢nega znanja pridobijo specificne
kompetence, ki izhajajo iz poznavanja kultur-
ne raznolikosti in druzbene kompleksnosti.
Posebna odlika Studija je seznanitev z ne-
posrednim soocanjem z ljudmi v njihovem
vsakdanjem zivljenju v razlicnih kulturnih
kontekstih in sposobnost opravljanja samo-
stojnega (terenskega) raziskovalnega dela.
Diplomanti in diplomantke so usposobljeni
za kulturno posrednistvo in izvajanje razlic-
nih nalog, povezanih z zbiranjem, evidenti-
ranjem in dokumentiranjem podatkov, pre-
nosom znanj ter njihovo uporabo v praksi.
Med Studijem Studenti pridobijo Stevilne
druge kompetence, kot so razumevanje in
interpretacija besedil, poznavanje in upora-
ba avdio-vizualnih dokumentacijskih sredstey,
vescine javnega nastopanja, promocije dedis-
¢ine, organizacije delavnic, povezanih z upo-
rabo etnoloskega in antropoloskega znanja,
sposobnost medkulturnega posredovanja.
Na podrodju kulturne dedis¢ine gre za po-
znavanje postopkov hranjenja in urejanja
gradiv, muzejskega in konservatorskega dela,
eti¢nih in zakonskih predpisov itd. Prav tako
so diplomanti in diplomantke usposobljeni
za iskanje kompromisov, saj so zaradi narave
studija odprti za drugacne, alternativne po-
glede. Imajo tudi vse kompetence, potrebne
za sodelovanje v domacih in mednarodnih
raziskovalnih, aplikativnih in razvojnih pro-
jektih s podrodij dediscine, kulture, mnozic-
nih obcil, oglaSevanja, turizma, digitalizacije,
ekologije, regionalnih razvojnih programov,
migracij, zdravstva itd.

Zaposlitvene moznosti

Diplomant oziroma diplomantka se po za-
kljucku S$tudija lahko zaposli v razli¢nih kul-
turnih ter druzboslovnih in humanisti¢nih
institucijah. To so nacionalni, pokrajinski,
lokalni in tematski muzeji ter muzejske zbir-
ke, Zavod RS za varstvo kulturne dedis$cine,
knjiznice, arhivi in ostale institucije za varo-
vanje, promocijo in upravljanje s kulturno
dedisc¢ino. Diplomant oziroma diplomantka
se lahko zaposli tudi v vladnih in nevladnih
organizacijah, predvsem pri delu na podroc-
jih ¢lovekovih pravic, migracij, manj$in, zdra-
vstvene kulture, spolov in medkulturnega so-
delovanja. Diplomant oziroma diplomantka
lahko zaposlitev najde tudi v lokalnih organi-
zacijah, regionalnih agencijah, krajinskih par-
kih, znanstveno-raziskovalnih institucijah ipd.
Diplomanti in diplomantke prvostopenjskih
studijskih programov etnologije in kulturne
antropologije bodo lahko poiskali zaposlitev
tudi v t. i. terciarnem sektorju, npr. na pod-
ro¢jih stikov z javnostmi, oglasevanja, ljubi-
teljske kulture, na poslovnem in upravnem
podrodju, v urbanizmu, zalozniski dejavnosti,
v medijih, turizmu ter razvojnih projektih.

00

L

&
S
<<>\/»\\

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Mojca Bele
mojca.bele@ff.uni-lj.si
Soba 011, Zavetiska 5

Telefon:
+386 1241 15 20

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbrica studijskega programa
Mateja Habinc
mateja.habinc@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka:
https://etnologija.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko

obrnete tudi neposredno na Studente in

Studentke Filozofske fakultete, in sicer na

postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati filozofijo

»Studij filozofije je »high risk-high reward« zadeva.
Izkusati svobodo duba in se v tej svobodi izsolati —
neprecenljiva radost. Celovita razgradnja sebe in
sveta — neprimerljiva groza. Mogoce vam postanejo
videz, ozadje in pogoji moznosti stvari, ljudi,
dogodkov, idej in procesov tako vsec, da ostanete
in temu posvetite svoje Zivljenje. Once you attack,
there is no going back.« Ce se povezete v skupino
podobno (ne enako) mislecib ljudi, si labko
Studijsko izkusnjo naredite prijetno in zabavno.
Ce ste zainteresirani za poglabljanje misljenja in
Ce pristopite k stvari s Scepcem soli in scepcem
bumorja, bi morali biti ok.«

— Miha Robnik Kracun, enopredmetni studijski
program Filozofija

»Pri Studiju raziskujemo kljucna filozofska dela
in Stevilne filozofske smeri, kar nam omogoca,
da pridobimo Ssirino, obsezen nabor znanja

in zmoznost kriticnega misljenja. Pri vstopu v
filozofijo nam pomagajo stevilne usposobljene
profesorice in profesorji. Glede zaposlitve pa — za
prizadevne studentke in studente se vedno kaj
najde. «

— Tinkara Tibelj, I in II. bolonjska stopnja,
enopredmetni studijski program Filozofija




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski

program Filozofija

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS
Studijski program ima naslednje smeri:
* enopredmetna smer,

¢ dvopredmetna smer z dvema moduloma
Filozofija splosno ter Kultura in etika
(modul se izbere ob vpisu v drugi letnik).

Pri dvopredmetni smeri je nujna povezava
z drugim dvopredmetnim Studijskim
programom oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Studentke in $tudenti v okviru prvostopen;-
skega Studijskega programa Filozofija usvojijo
temeljno znanje o filozofski problematiki ter
razli¢nih teoretskih in metodoloskih pristopih
k njej. S podrobnim razc¢lenjevanjem izbranih
filozofskih problemov in oblikovanjem njiho-
vih resitev, z branjem, analizo in interpretacijo
izvirnih filozofskih besedil in skrbno presojo
njihovih kompleksnih argumentov ter kritic-
no uporabo strokovne literature razvijajo zna-
nja, ki so potrebna za samostojno znanstveno
in strokovno delo. Predmeti programa so na
eni strani zgodovinsko povezani z obceclo-
veskim duhovnim izroc¢ilom, na drugi pa di-
sciplinarno utemeljujejo podrocje filozofije,
tako da Studenti in Studentke usvojijo znanje,
ki je povezano s splosno teorijo in z razume-
vanjem kulture in etike, pri cemer Studenti
razvijejo pojmovni aparat kulture in etike ter
tenkocutnost v razbiranju kulturnih in eti¢nih
dilem in spornosti na vseh ravneh druzbene-
ga zivljenja doma in po svetu z ozirom na vsa
podrocdja delovanja, ustvarjanja, vrednotenja
in spoznavanja ter odnose med jezikom in
sporazumevanjem, kulturo in druzbo, huma-
nostjo in humanizmom, umetnostjo in teh-
nologijo.

Cilj $tudijskega programa je, da diplomante
in diplomantke usposobi za strokovno delo
na najraznovrstnejSih raziskovalnih in izo-
brazevalnih institucijah, za samostojno pu-
blicisticno in prevajalsko delo na podrocju
filozofije, humanistike in druzboslovja ter za
delo v knjiznicah (ne kot knjiznicar), uredni-
Stvih zalozniskih in medijskih hi$ ter drugih
kulturnih ustanovah. Poleg filozofsko-kriti¢ne
obravnave vprasanj humanosti, ki spodbuja

uravnotezen, humano naravnan razvoj Slove-
nije v perspektivi evropskega sobivanja s filo-
zofijo kot skupnim jezikom, §tudenti okrepijo
poznavanje etike, ki na svoji tezi in pomenu
ne pridobiva le znotraj ozjih strokovnih kro-
gov, temvec predvsem tudi na naj$irsih glo-
balno-druzbenih ravneh. Na ta nacin se Studij
filozofije sprotno odziva na mo¢no povecan
interes javnosti glede sodobnih moralno-e-
ticnih dilem. Kot dvopredmetni program je
studij filozofije posebej primeren pri poklicih,
pri katerih je pomembna filozofska sporocil-
nost in zmoznost medkulturnega obcevanja
(prevajalci, sodelavci v tujih predstavnistvih, v
turizmu, kulturnem managementu, v medna-
rodnih organizacijah, politi¢nih institucijah in
komisijskih sluzbah eti¢nega korektiva znano-
sti, religije, politike, medicine, kot svetovalci
v izobrazevanju).

Mednarodno je oddelek vpet v mreze mobil-
nosti, ki Studente vpenjajo v bogato evropsko
filozofsko tradicijo malone vseh starih evrop-
skih univerzitetnih sredi$¢. Studijski program
prve stopnje je dovolj bogat v raznolikosti
filozofskih smeri, diskurzov in metod, da se
lahko $tudenti, ki gredo na eno- ali dvose-
mestrsko izmenjavo Erasmus ali Ceepus, v
teh univerzitetnih sredis¢ih pocutijo povsem
doma kot enakovredni ¢lani evropskega aka-
demskega izrocila.




Predmetnik - ENOPREDMETNA SMER

predavanja  seminar vaje skupaj kreditne tocke

1. letnik

1. Uvod v filozofijo E 60 60 5
2. Anti¢na filozofija 1 30 30 60 4
3. Logika in argumentacija 30 30 60 4
4. Novoveska filozofija 1 60 60 5
5. Politiéna filozofija 30 30 60 4
6. Strokovni izbirni predmet(i) 1 30 60 90 6
7. Simbolna logika 30 30 60 4
8. Anti¢na filozofija 2 30 30 60 4
9. Spoznavna teorija 30 30 3
10. Estetika 60 30 90 6
11. Novoveska filozofija 2 30 30 60 5
12. Ontologija 60 30 90 6
13. Zunaniji izbirni predmet 30 30 60 4
2. letnik

14. Srednjeveska in renesanéna filozofija 1 30 30 60 4
15. Filozofska antropologija 60 30 90 6
16. Etika 60 30 90 6
17. Azijske filozofije 60 30 90 6
18. Slovenska filozofija in filozofska terminologija 15 15 30 3
19. Marksizem in kriti¢na teorija 30 30 3
20. Filozofija in zgodovina znanosti 30 30 60 4
21. Uvod v psihoanalizo 15 15 30 3
22. Osnove analiti¢ne filozofije 15 15 30 3
23. Filozofija duha 30 30 60 5
24, Srednjeveska in renesanéna filozofija 2 30 30 60 4
25. Hermenevtika 1 30 30 3
26. Strokovni izbirni predmet 2 30 30 60 5
27. Zunanji izbirni predmet 30 30 60 5
3. letnik

28. Fenomenologija 1 30 30 60 5
29. Nemska klasi¢na filozofija E 60 30 90 6
30. Hermenevtika 2 30 30 60 5
31. Filozofija narave 30 30 60 4
32. Sodobna analiti¢na filozofija 15 15 30 3
33. Prakti¢na filozofija 30 30 60 4

34. Metafizika 60 30 90 6
35. Normativna etika in teorija delovanja 30 30 3
36. Fenomenologija 2 45 15 60 5
37. Filozofija jezika 30 30 60 5
38. Antropologija simbolnih form 30 30 3
39. Strokovni izbirni predmet 3 15 15 30 3
40. Zunanji izbirni predmet 15 15 30 3
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41. Diplomsko delo E

Nabor strokovnih izbirnih predmetov (izbirni predmet 1)

predavanja  seminar vaje skupaj kreditne tocke
1. Strukturalizem, psihoanaliza, filozofija 60 30 90 6
2. Filozofija zavesti in Zivljenja 30 30 60 5
3. Moralna filozofija 30 30 60 5
4.  Filozofija in humanistika 15 15 30 3
5. Filozofija religije 30 30 60 4

Nabor strokovnih izbirnih predmetov (izbirni predmet 2 in 3)

predavanja  seminar vaje skupaj kreditne tocke
1.  Semiotika 15 15 30 3
2. Azijske filozofije, religije in kulture 30 30 60 5
3. Socialna filozofija 15 30 45 3
4. Prakti¢na filozofija med Kantom in Heglom 30 30 60 4
5. Clovek in kozmos v renesansi 15 15 30 3
6. Filozofija zgodovine 15 30 45 3
Predmetnik - DVOPREDMETNA SMER
predavanja  seminar vaje skupaj kreditne tocke
1. letnik
1. Uvod v filozofijo D 30 30 3
2. Antiéna filozofija 1 30 30 60 A
3. Logika in argumentacija 30 30 60 4
4. Novoveska filozofija 1 60 60 S
5. Ontologija 60 30 90 6
6. Spoznavna teorija 30 30 3
7. Zunaniji izbirni predmet 30 30 60 5




2. letnik: modul Filozofija splosno

8. Srednjeveska in renesancna filozofija 1 30 30 60 4
9. Filozofska antropologija 60 30 90 6
10. Strukturalizem, psihoanaliza, filozofija 60 30 90 6
11. Osnove analiti¢ne filozofije 15 15 30 3
12. Filozofija zgodovine 15 30 45 3
13. Hermenevtika 1 30 30 3
14. Strokovni izbirni predmet 1 30 30 60 5
3. letnik: modul Filozofija splo$no

15. Nemska klasiéna filozofija D 60 60 5
16. Fenomenologija 1 30 30 60 5
17. Filozofija zavesti in Zivljenja 30 30 60 5)
18. Semiotika 15 15 30 3
19. Normativna etika in teorija delovanja 30 30 3
20. Strokovni izbirni predmet(i) 2 30 30 60 6
21. Diplomsko delo D 3

Nabor strokovnih izbirnih predmetov (izbirni predmet 1in 2)

predavanja seminar vaje skupaj kreditne tocke
1.  Simbolna logika 30 30 60 4
2.  Anti¢na filozofija 2 30 30 60 4
3.  Estetika 60 30 60 6
4.  Novoveska filozofija 2 30 30 60 5
5. Uvod v psihoanalizo 15 15 30 3
6. Filozofija duha 30 30 60 5)
7. Srednjeveska in renesanéna filozofija 2 30 30 60 4
8. Fenomenologija 2 45 15 60 5
9.  Filozofija jezika 30 30 60 5
10. Antropologija simbolnih form 30 30 3
1.  Azijske filozofije, religije in kulture 30 30 60 5)
12. Socialna filozofija 15 30 45 3
13 Praktiéna filozofija med Kantom in Heglom 30 30 60 4
14. Clovek in kozmos v renesansi 15 15 30 3

2. letnik: modul Kultura in etika

8. Etika 60 30 90 6
9. Moralna filozofija 30 30 60 5
10. Strokovni izbirni predmet 1 30 30 60 5
11. Azijske filozofije, religije in kulture 30 30 60 5
12. Estetika 60 30 90 6
13. Socialna filozofija 15 30 45 3
3. letnik: modul Kultura in etika

14. Filozofija in humanistika 15 15 30 3
15. Filozofija religije 30 30 60 4
16. Prakti¢na filozofija 30 30 60 4
17. Strokovni izbirni predmet 2 30 30 60 4
18. Prakti¢na filozofija med Kantom in Heglom 30 30 60 4
19. Clovek in kozmos v renesansi 15 15 30 3
20. Zunanji izbirni predmet 30 30 60 5
21. Diplomsko delo D 3

Nabor strokovnih izbirnih predmetov (izbirni predmet 1in 2)

predavanja seminar vaje skupaj kreditne tocke
1. Politiéna filozofija 30 30 60 4
2. Srednjeveska in renesancna filozofija 1 30 30 60 4
3. Filozofska antropologija 60 30 90 6
4.  Azijske filozofije 60 30 90 6
5. Slovenska filozofija in filozofska terminologija 15 15 30 3
6.  Marksizem in kriti¢na teorija 30 30 3
7. Filozofija in zgodovina znanosti 30 30 60 4
8. Hermenevtika 2 30 30 60 5
9.  Filozofija narave 30 30 60 4
10. Sodobna analiti¢na filozofija 15 15 30 3
1. Metafizika 60 30 90 6
12. Fenomenologija 1 30 30 60 5
13 Strukturalizem, psihoanaliza, filozofija 60 30 90 6
14. Filozofija zavesti in Zivljenja 30 30 60 5
15. Nemska klasi¢na filozofija D 60 60 5

Spletna razli¢ica



Vsebine temeljnih predmetov

Anticna filozofija 1

Predmet sistemati¢no posreduje osnovni pre-
gled filozofije v antiki, pri ¢emer izpostavlja
avtorje in Sole, ki so klju¢ni tudi za nadaljnji
razvoj filozofije. Student pozna in je sposoben
razumeti temeljne zgodovinske tokove antic-
ne filozofije ter misljenje klju¢nih avtorjev
tega obdobja, posebej pa zacetke evropske
filozofije.

Novoveska filozofija 1

Studentke in $tudenti se seznanijo z zgodo-
vino filozofskih idej kontinentalnega raci-
onalizma in britanskega empirizma v 17. in
18. stoletju. S Studijem klasi¢nih novoveskih
filozofemoyv, ki so odloc¢ilno sooblikovali ob-
zorje vse nadaljnje evropske filozofije in so
klju¢nega pomena za razumevanje sodobne
filozofske misli, imajo $tudentke in Studenti
sposobnost prepoznavanja, razumevanja in
interpretacije pomembnih prvin novoveske
filozofske dedisc¢ine v sodobni filozofski misli
in zato lahko avtonomno vrednotijo posame-

zne filozofeme v zgodovini ¢loveske misli.

Logika in argumentacija

Slusatelji se seznanijo s temelji neformalne in
simbolne logike, $e posebej s pojmi argumen-
ta, gradnje dokaza, zmote, definicije, deduk-
cije, sintakse in semantike, indukcije, argu-
menta po analogiji ter z osnovnimi metodami
dokazovanja s pomocjo simbolne logike, kot
so resni¢nostne tabele, semanti¢na drevesa
in naravna dedukcija. Naucijo se prepoznati
in analizirati argumente ter ocenjevati njiho-
vo moc in ustreznost evidence in oblikovati
lastne dobre argumente. Pri vajah so metode
argumentacije (kriticnega razmisljanja) upo-
rabljene pri analiziranju znanstvenih, filozof-
skih in ¢asopisnih tekstov.

Ontologija

Ontologija kot najbolj temeljna in teoretic-
na filozofska disciplina slusatelje seznanja s
preucevanjem in analizo najsplo$nejse struk-
ture biti in bivajocega, z vsemi pripadajoc¢imi
kategorijami. Ontologija dojema stvarnost v
njeni biti, obstoju oziroma kolikor je bivajoce
in bivajoc¢e obravnava kot bivajoce, tj. v ce-
loti (holisti¢no), v splosnem in obc¢em vidi-
ku. Kot prva teoreti¢na filozofska disciplina,
ki omogoca in utemeljuje vse druge, in kot
kategorialno izrekanje bivajoCega je onto-
logija miSljena kot najsplosnejsa filozofska
teorija o najsplosnejsih strukturah sveta, o
najsplosnejsih pojmih in kategorijah ter kot
izhodi$cCe za najsplosnejsa metodoloska nace-
la vseh znanosti.

Politi¢na filozofija

Cilj predmeta je histori¢na predstavitev poli-
ti¢ne filozofije od zacetkov grske filozofije do
moderne dobe. Predmet sledi razvoju politic-
nih idej, pojmovnim prelomom v razumeva-
nju politi¢nega. Studenti so sposobni analizi-
rati najvplivnej$a besedila klju¢nih klasi¢nih
avtorjev politi¢ne filozofije in jih zgodovinsko
umestiti. Sposobni so uporabljati temeljne
pojme politi¢ne filozofije in razmisljati o od-
nosu med politicnimi teorijami in politi¢nim
delovanjem.

Spoznavna teorija

Cilji predmeta so poznavanje temeljnih
spoznavnoteoretskih pojmov, pristopov in
teorij; poznavanje zgodovinskega razvoja
spoznavne teorije; poznavanje narave in ome-
jitev klasi¢ne spoznavnoteoretske problema-
tike. Predmet usposablja k razvoju naslednjih
kompetenc: sposobnost razlikovanja med kri-
ticnimi, skepti¢nimi in dogmati¢nimi staliS¢i v
teoriji spoznanja; sposobnost poglobljenega
in kriticnega ukvarjanja z obravnavami, pris-
topi in idejami; sposobnost samostojnega
razmi$ljanja o obravnavanih vprasanjih; spo-
sobnost prenosa in uporabe obravnavanih
vprasanj na drugih filozofskih in znanstvenih
podrocjih.

Estetika

Spoznanje, da so pojmi, na katerih temelji
estetika, po eni strani zgodovinsko pogojeni
(od pojma lepega do pojma umetnosti), po
drugi strani pa je filozofija ze od antike dalje

iskala univerzalne lastnosti lepega (skozi poj-
me harmonije in simetrije, zlatega reza itd.).
Studentke in $tudenti bodo seznanjeni tudi z
modernimi in sodobnimi tokovi v estetiki, ki
so zelo raznoliki.

Etika

Osnovni cilj predmeta je v razumevanju etike
kot najbolj kontroverzne filozofske discipli-
ne v navezavi s kontroverznostjo ¢lovekove
»narave«. Glavni poudarki so razumevanje ne-
doumljivosti ¢loveka in njegove svobode kot
izvora moralnih dejanj; poznavanje osnovnih
eti¢nih problemov, principov, $ol in metod;
razumevanje pluralnosti vrednot in pomena
ter moznosti etike v sodobni druzbi; poznava-
nje klasikov zgodovine eticne misli; razume-
vanje pomena avtonomne moralnosti in vloge
kriticnega dialoga v druzbi.

Slovenska filozofija
in filozofska terminologija

Predmet sistemati¢no uvaja v zgodovino fi-
lozofske misli na Slovenskem ter predstavi
vlogo in pomen slovenske filozofije za slo-
vensko zgodovino in kulturo in v mednaro-
dnem kontekstu. Studentke in $tudenti spoz-
najo glavne predstavnike slovenske filozofije,
pridobijo poglobljen vpogled v zgodovino
slovenske misli, se seznanijo s posameznimi
besedili, utrjujejo interpretativno vescino in
hermenevti¢ni pristop v zgodovini filozofije;
se seznanijo s slovensko filozofsko termino-
logijo, razvijajo zavest o pomenu filozofskega
izrazanja v slovenskem jeziku.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, kot jih dolo-
¢ajo Studijski program in uc¢ni nacrti predme-
tov, v skupnem obsegu 180 kreditnih tock po
ECTS (enopredmetna smer) oziroma 90 kre-
ditnih tock po ECTS (dvopredmetna smer).

Studenti in $tudentke dvopredmetnih smeri
morajo za dokoncanje celotnega Studija op-
raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 90 KT, skupaj torej 180 KT.

Strokovni profil in ve$éine

Diplomantke in diplomanti z dokonc¢anjem
Studija pridobijo Siroko in poglobljeno zna-
nje na vseh podrodjih filozofije z zgodovinsko
in sodobno paleto najrazli¢nejsih filozofskih
pristopov: hermenevti¢nega, fenomenoloske-
ga, strukturalisticnega, analiti¢nega, kogni-
tivnega in sistematskega. Razvijejo zmoznost
kriticnega misljenja, pojmovnega misljenja
in filozofskega uvida. Zaradi tega so zmozni
presoje in odprtosti za drugacne poglede,
staliS¢a, z zmoznostjo uporabe interdisci-
plinarnega znanja pa izkazujejo obvladanje
konceptualnega aparata razli¢nih filozofij ter
zmoznost primerjalne analize in kriti¢nega
ovrednotenja. Po uspesnem zakljucku studi-
ja so diplomanti in diplomantke usposobljeni
za znanstveno in strokovno delo na razisko-
valnih in izobrazevalnih institucijah oziroma
za samostojno publicisticno in prevajalsko
delo na podrodju filozofije, humanistike in
druzboslovja ter za delo v knjiznicah (ne kot
niskih in medijskih hi$ ter drugih kulturnih
ustanovah, ki se ukvarjajo s spremljanjem,
raziskovanjem in negovanjem svetovne in
domace filozofske in humanisti¢ne dedisc¢ine.

Zaposlitvene moznosti

Na Oddelku za filozofijo na Filozofski fakul-
teti v Ljubljani se je Solala vecina diplomi-
ranih filozofov, ki so se pozneje zaposlili na
Oddelku za filozofijo na Filozofski fakulteti
v Ljubljani, Filozofski fakulteti v Mariboru,
na Filozofskem inStitutu ZRC SAZU ter na
drugih visokoS$olskih in raziskovalnih insti-
tucijah. Med ostalimi podrodji, kjer se za-
poslujejo diplomirani filozofi/filozofinje, sta
opazni predvsem novinarstvo in publicistika.
Pridobljena izobrazba omogoca tudi uspes-
no delo v zalozni$tvu, v knjiznicah, kulturnih
ustanovah in zavodih. Izpostaviti velja tudi
zaposlovanje v drzavnih organih, zlasti na
Ministrstvu za kulturo ter na Ministrstvu za
izobrazevanje, znanost in $port — tam, kjer
se povprasuje po Siroki duhovni izobrazbi,
sposobnosti kakovostnega argumentiranja
ter pojmovnega uvida.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Renata Kalisek
renata.kalisek@ff.uni-lj.si
Soba 429

Telefon:
+386 1 241 14 94

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnik studijskega programa
Maja Malec
maja.malec@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://filo.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.






Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski dvopredmetni
Studijski program Francistika

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem programu
je nujna povezava z drugim dvopredmetnim

Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Francistika se ukvarja z raziskovanjem franco-
skega jezika in knjizevnosti ter proucevanjem
frankofonske kulture. Francoscina je po Stevi-
Iu govorcev peti najvedji jezik na svetu, ki ga
govori ve¢ kot 300 milijonov govorcev. Ima
pomembno vlogo na podrodjih diplomacije
in gospodarstva, saj je delovni jezik v Evropski
uniji in Stevilnih mednarodnih organizacijah
(Organizacija zdruzenih narodov, UNESCO
ipd.). Obenem ima francosc¢ina bogato zgo-
dovino in kulturo, ki sta pomembno soobli-
kovali podobo danasnjega sveta in iz katerih
izhajajo izjemna dela in osebnosti na podroc-
jih literature, likovnih umetnosti in glasbe.
Temeljni cilj Studija francistike je pridobivanje
strokovnega in prakticnega znanja iz franco-
skega jezika in knjizevnosti ter frankofonske
kulture. Ker je studij tujega jezika komple-
ksen proces, poseben poudarek namenjamo
spoznavanju francoscine v rabi in obvlado-
vanju francoske slovnice. S tem poskrbimo,
da imajo Studenti in Studentke z razli¢nimi
stopnjami predznanja med prvostopenjskim
studijem moznost doseci visoko stopnjo jezi-
kovne kompetence. Jezikovno znanje dopol-
njujemo in osmisljamo z branjem in analizo
francoske knjizevnosti, Studijem francoske
zgodovine in odkrivanjem frankofonske kul-
ture. Vsa ta znanja so pomembna na poznejsi
karierni poti v okviru poucevanja, prevajanja,
udejstvovanja v mednarodnih odnosih ali de-
lovanja v gospodarstvu.

Pri slovni¢nih predmetih podrobno spoznamo
specifike francoskega oblikoslovja in skladnje,
zaradi posebnosti francoske izgovorjave pa je
poseben poudarek namenjen francoski fone-
tiki. Pri predmetih, ki se povezujejo s fran-
cosc¢ino v rabi, se spoznamo s francoscino v
formalnih in neformalnih polozajih, pa tudi s
franco$cino kot strokovnim jezikom v poslov-
ni in administrativni rabi. Ves ¢as sodelujemo
z maternimi govorci francoscine. Pri predme-
tih s podrocja francoske literature proucuje-
mo zgodovinski potek in temeljna literarna
dela francoske in frankofonskih knjizevnosti.
Spoznamo zgodovino in geografijo Francije
ter se poucimo o zgodovinskih, geografskih in
kulturnih razseznostih frankofonskega sveta.
Vsa temeljna jezikovna, jezikoslovna, literar-
noteoretska in literarnozgodovinska znanja
lahko Studenti in Studentke nadgradijo v okvi-
ru magistrskega Studija Francisti¢ne Studije.
Studij francistike poteka v manj$ih skupi-
nah, kar omogoca individualni pristop do
Studentov in Studentk.

Studenti in $tudentke se lahko udeleZijo izme-
njave Erasmus, saj imamo sklenjene dogovore
s Stevilnimi evropskimi univerzami. Ves cas
aktivno sodelujemo s francoskim Institutom
Charles Nodier, ki ponuja dostop do mediate-
ke in najrazli¢nejs$a izobrazevanja v Franciji. Na
Oddelku za romanske jezike poteka zivahna
obstudijska dejavnost. V okviru Studija franci-
stike deluje Studentska gledaliska skupina Les
Théatreux, ki vsako leto pripravi predstavo v
francoscini in se uspes$no udelezuje mednaro-
dnih festivalov. Oddelek tudi redno organizira
strokovne ekskurzije po Sloveniji in tujini ter
vsakoletni bralni maraton v romanskih jezi-
kih. Za neformalno komunikacijo Studente
in Studentke povezujeta skupini Francistika
in Sophie. Na oddelku delujejo tudi tutorji
— $tudenti vi§jih letnikov, ki ponujajo pomoc¢
pri prehodu iz srednjesolskega na fakultetno
izobrazevanje, krepijo neposredne stike med
Studenti in Studentkami ter profesorji in pro-
fesoricami ter FF kot celote, resujejo splo$ne
in specificne probleme $tudentov in Studentk,
izboljsujejo studijski uspeh, prehodnost med
letniki ter kakovost Studija.



Predmetnik

1. letnik

1. semester

predavanja vaje seminar

skupaj kreditne tocke

1. Francos$cina v rabi 1 150 150 9
2. Pravopis in pravoredje 30 30 60 5
3. Uvod v slovnico francoskega jezika 15 15 30 3
4. Splo$ni izbirni predmet 1 90 3
2. semester

5. Francoscina v rabi 1

6. Uvod v $tudij francoske in frankofonskih 60 60 4
knjizevnosti

7. Glagolska morfosintaksa 15 30 45 3
8. Splosni izbirni predmet 2 90 3
2. letnik

3. semester

9. Franco$éina v rabi 2 120 120 7
10. Imenska morfosintaksa 15 30 45 3
11. Francoska knjizevnost 19. stoletja 60 60 5
12. Strokovni izbirni predmet 90 3
4. semester

13. Francos$cina v rabi 2

14. Uvod v sintakso 15 15 30 3
15. Francoski govor 30 30 60 5
16. Zgodovina in geografija Francije 60 60 4

3. letnik

5. semester

17. Francos$éina v rabi 3 135 135 8
18. Sintaksa in besedilo 15 30 45 8
19. Francoski klasicizem 60 60 5
20. Osnove prevajanja v slovenscino 15 15 30 3
6. semester

21. Osnove prevajanja v franco$éino 30 30 3
22. Starej$a francoska knjizevnost 60 60 5
23. Strokovni izbirni predmet 90 3

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. Administrativno-poslovna francosdina 30 30 3
2.  Frankofonija v mednarodnem okviru 15 15 30 3
3. Uvod v jezikovno komunikacijo 30 30 3
4.  Leksikologija s frazeologijo 15 15 30 3
5. Pregled francoske poezije in proze v 20. 30 30 3
stoletju
6. Pregled francoske dramatike v 20. stoletju 30 30 3
7. Francoski gledaliski govor 30 30 8

Spletna razli¢ica



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Francosc¢ina v rabi 1

Osnove besedilne tipologije. Studenti in $tu-
dentke se seznanijo z dvema tipoma besedi-
la: pripovedjo in opisom, spoznajo besedis-
¢e, potrebno za tvorjenje pripovedi in opisa,
se naucijo uporabljati slovni¢ne strukture,
potrebne za tvorjenje teh dveh vrst besedila
opisa, se seznanjajo z aktualnimi dogodki v
Franciji in frankofonskih dezelah ter po svetu
in se seznanjajo s sodobnimi knjizevnimi deli.

Pravopis in pravorecje

Razmerje med razvojem jezikovnega sistema
na fonemski in grafemski ravni. Temeljne
posebnosti zapisovanja francoskega jezika.
Na predavanjih in védenih vajah se Studenti
in Studentke spoznajo s temeljnimi poseb-
nostmi zapisovanja francoskega jezika ter se
usposobijo za samostojno pisanje in branje
francoskih besedil po pravopisnih in pravo-
re¢nih nacelih.

Uvod v slovnico francoskega jezika

Osnovni jezikovni priro¢niki in orodja, osnov-
na terminologija in metodologija, slovni¢na
(morfosintakticna) analiza razli¢nih vrst je-
zikovnih enot. Osnovne morfoloske, sintak-
ticne, semanti¢ne in diskurzivne vrednosti
posamezne jezikovne enote.

Uvod v studij francoske

sex

in frankofonskih knjizevnosti

Razvoj francoske knjizevnosti od njenih zacet-
kov do sredine 20. stoletja. Razvoj frankofon-
ske knjizevnosti in posebnosti sodobne fran-
coske knjizevnosti. Glavni tokovi in avtorji v
razvoju francoske knjizevnosti.

Umestitev knjizevnosti v kulturnozgodovinski
kontekst, pa tudi v okvir sodobnega kulturne-
ga dogajanja v Franciji in v drugih frankofon-
skih dezelah.

Imenska morfosintaksa

Morfoloske, sintakti¢ne in semanti¢ne zna-
Cilnosti imenske zveze in posebnosti njene
besedilne rabe. Morfoloske, sintakti¢ne in
semanti¢ne znacilnosti sestavnih elementov
in njihovega besedilnega oz. diskurzivnega
delovanja. Morfoloske, sintakti¢ne, seman-
ticne, pragmatic¢ne in diskurzivne znacilnosti
zaimkov.

Francoska knjizevnost 19. stoletja

Razvoj francoske knjizevnosti v 19. stoletju, z
moc¢nim poudarkom na njeni vpetosti v kul-
turnozgodovinski in zgodovinski kontekst.
Glavne smeri in najpomembnejsi avtorji. Mi-
selni tokovi, ki so oblikovali francosko knji-
zevnost v navedenem obdobju. Prek interpre-
tacije knjizevnih del pridobi Student znanja s
podrocdja kulturne zgodovine in zgodovine.

Uvod v sintakso

Razli¢ni tipi in vrste enostavCnih povedi ter
razli¢ni nacini tvorjenja in besedilnega delo-
vanja le-teh. Poglobitev znanj in vedenj o rabi
glagolskih ¢asov in naklonov.

Zgodovina in geografija Francije

Studenti in $tudentke se na podlagi razli¢nih
virov seznanjajo s politicnim, gospodarskim,
druzbenim in kulturnim zivljenjem Francije v
preteklosti in sedanjosti.

Poseben poudarek je na klju¢nih trenutkih,
dogodkih in osebnostih, ki so zaznamovali
francosko zgodovino. Seznanijo se s posame-
znimi regijami in geografsko delitvijo Francije
ter specificno vlogo Pariza.

Sintaksa in besedilo

Poglobitev vedenj o enostavnih povedih, o
skladenjski terminologiji in formalni anali-
zi zlozene povedi. Razli¢ni tipi skladenjskih
formulacij v povezavi z njihovo semanti¢no
vrednostjo. Tvorjenje in besedilno delovanje
zlozenih povedi, glagolskih ¢asov, naklonov
in predloznih zvez. Soodvisnosti delovanja
skladenjske in besedilne strukture.

Osnove prevajanja v slovens$c¢ino

Osnovne prvine pisnega prevajanja iz franco-
skega jezika v materin$¢ino. Znacilne napake
in teZave na pomenoslovni in skladenjski rav-
ni, ohranjanje pristne podobe materinicine,
poglabljanje pravil slovenskega pravopisa.
Kriticen odnos do razlicnih prevodnih resi-
tev. Teoreti¢ni vidiki prevajanja in osnovna
terminologija s podrocja prevajalskih Studij.

Osnove prevajanja v francosc¢ino

Osnovni prijemi pisnega prevajanja iz mate-
rin$¢ine v francos¢ino. Prakti¢ni vidiki tovr-
stnega prevajanja. Francoska terminologija s
podrocja prevodoslovja. Glavne razlike med
obema jezikoma in kulturama. Osnove refor-
mulacije. Vrednotenje razlicnih prevodnih
resitev glede jezikovne in funkcijske ustrez-
nosti. Prevajalski pripomocki in viri.

Starejsa francoska knjizevnost

Pregled francoske knjizevnosti od njenih za-
cetkov, tj. konca 11. in zacetka 12. stoletja,
do konca renesan¢nega obdobja, tj. do konca
16. stoletja. Pojmi, motivika in slogovne ob-
like starejSe francoske knjizevnosti. Sodobne
metode branja in razumevanja starejse fran-
coske knjizevnosti. Vpliv starejSe francoske
knjizevnosti na nadaljnji evropski literarni in
kulturni razvoj.

v e

Administrativno-poslovna francoscina

Prevajalske sposobnosti na podrocju admi-
nistrativno-poslovne francosc¢ine (pisma, po-
nudba, pogodba itd.). Besedilna analiza in po-
sebnosti posameznih besedilnih vrst v obeh
jezikih s tega podrocja. Kriticno presojanje
moznih prevodnih resitev glede na funkcijo
in namen prevedenega besedila.

Leksikologija s frazeologijo

Druzbena in geografska razslojenost oz.
strukturiranost francoskega besedisca. Raz-
licna paradigmatska medbesedna razmerja.
Razlikovanje razli¢nih vrst stalnih besednih
zvez, njihove znacilnosti in oblike.

Francoski gledaliski govor

Osnove prakti¢nih vidikov fonostilisticne
obdelave (interpretacije) francoskih umetno-
stnih besedil. Normativni izgovor glasov in va-
riant, prozodi¢na podoba francoscine (nagla-
Sevanje in razli¢ne oblike stavéne intonacije).
Studenti in $tudentke se naucijo interpreti-
rati besedilo v francosc¢ini ter z drugimi Stu-
denti in studentkami sooblikovati gledalisko
predstavo.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje dvopredmetnega Studija fran-
cistike mora Student oz. studentka opraviti
vse obveznosti, ki jih doloc¢ajo Studijski pro-
gram in ucni nadrti posameznih predmetov,
v skupnem obsegu 90 KT. Celotni Studij pa
se zakljuci Sele potem, ko je Student na obeh
izbranih disciplinah opravil vse obveznosti,
kot jih dolocajo $tudijska programa in ucni
nacrti posameznih predmetov, v skupnem
obsegu 180 KT.

Lik diplomanta in diplomantke

Diplomant oziroma diplomantka pri Studiju
francistike pridobi strokovna, teoreticna in
prakti¢na znanja s podrodja francoskega je-
zika in knjizevnosti ter frankofonske kulture
nasploh, ob tem pa intelektualno raste ter
pridobiva vedno vec¢jo avtonomijo pri izo-
brazevanju in odprtost za pridobivanje novih
znanj. Diplomant oz. diplomantka pridobi
temeljna jezikoslovna, literarnoteoretska in
literarnozgodovinska znanja. Pridobljena
znanja in ves¢ine diplomantu omogocajo us-
pesno vkljucevanje tako v poklicno zivljenje
kot napredovanje v programe drugostopenj-
skega Studija.

Diplomanti in diplomantke prvostopenjske-
ga dvopredmetnega Studijskega programa
Francistika se naucijo temeljnih analiti¢nih,
deskriptivnih in metodoloskih pojmov za opis
francoskega jezika ter za opis francoske in
frankofonske kulture. Sposobni so uporablja-
ti osnovne jezikovne priro¢nike, prepoznati
temeljne besedilne tipe in zvrsti v franco$cini
ter prepoznati najpogostejse tipe jezikovne
komunikacije v francos$cini. Sposobni so ra-
zumeti uradno in neuradno komunikacijo v
francoscini, razumeti manj zahtevna umetni-
ska besedila in medijske prispevke v franco-
§¢ini ter razumeti manj zahtevna leposlovna
besedila in periodiko v francos¢ini.

Sposobni so se sporazumevati v vsakodnev-
nih in neuradnih situacijah v franco$cini ter v
manj zahtevnih uradnih situacijah in razli¢nih
delovnih okoljih v franco$¢ini. Sposobni so
napisati in oblikovati manj zahtevna uradna
besedila v francos¢ini in z razlicnimi tehnika-
mi povzemati besedila v franco$¢ini. Prav tako
so sposobni prevajanja v neuradnem (vsako-
dnevnem) okolju iz francoSc¢ine v slovenscino,
prevajanja manj zahtevnih besedil iz franco-
$¢ine v slovenscino in prevajanja nezahtevnih
besedil iz slovenscine v francoscino.

Zaposlitvene moznosti

Po zakljucku Studija se nasi diplomanti in
diplomantke zaposlujejo v mednarodnih
ustanovah, v zalozniStvu in knjigotrstvu, v
turizmu, v gospodarstvu, v javnih in kultur-
nih ustanovah, v oglasevalskih podjetjih ter v
urednistvih tiskanih in elektronskih medijev.



Zakaj studirati francistiko

»Na FF UL me je pripeljala prav
Jfrancosc¢ina, ki sem jo vzljubil ze v
srednji soli. Moja navdusenost je le
rasla ob odprtib in razumevajocib
profesorjib, kolegib, ki so delili
mojo strast, in francoski gledaliski
skupini, ki je ponujala dobro
druzbo, drugacno in vznemirljivo
interakcijo z jezikRom in tudi kaksno
pot v tujino. Celotna izkusnja s
[francistiko me je tako prepricala,
da sem vzporedno vpisal se tretji
Jezik! Toplo priporocam!«
— Mateuvz Selan Care, alumen
programa Francoski jezik in
knjizevnost ter prevajalec v
institucijab EU

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Manuela Volmajer
manuela.volmajer@ff.uni-lj.si
Soba 401

Telefon:
+386 1 241 13 90

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbrnica studijskega programa
Ana Zwitter Vitez
ana.zwittervitez@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://romanistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.




Zakaj studirati geografijo

»Vescine in znangje, ki sem jib pridobila
med Studijem geografije, mi pri delu

v nevladni organizaciji, ki deluje na
podrocju varstva okolja in narave,
zelo koristijo. Vsebine in orodja, s
katerimi sem se seznanila, namrec¢
predstavljajo osnovo za poglobljeno
nadaljnje delo na razlicnib podrocjib
delovanja nevladnega sektorja. Zaradi
Sirine znanja smo geografi usposobljeni
za sodelovanje tako z odlocevalci

kot stroko, kar je pomembno tako

pri ozavescevalnib aktivnostib kot
2agovornistvu. «

- §pela Berlot, direktorica, CIPRA
Slovenija, drustvo za varstvo Alp

»Menim, da je pri poklicu ucitelja
prav geografija najboljsi predmet za
poucevanje. Se bolj kot druga podrocja
vedno znova zahbteva aktualizacijo

in osvezevanje znanja ter ponuja
nesteto moznosti za ustvarjalnost.
Sirina vedenja, ki je potrebna, je res
zelo velika, kar je velik, pogosto zelo
zabhteven izziv. A prav zato delo nikoli
ni monotono. Nisem Se nasla poklica,
ki bi bil bolj dinamicen od uciteljskega
— splob ce gre za poucevanje geografije.«

— Tina Slajpah, profesorica geografije




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski

program Geografija

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS
Studijski program ima naslednje smeri:
* enopredmetna smer,

* dvopredmetna smer.

Pri dvopredmetni smeri je nujna povezava
z drugim dvopredmetnim Studijskim

programom oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Geografija se ukvarja s prostorom v najSirSem
smislu in je zato izrazito prostorska veda. Njen
glavni predmet preucevanja je pokrajina. Pre-
ucuje posamezne naravnogeografske in druz-
benogeografske sestavine Zemljinega povrsja
ter razlaga naravne, druzbene in prostorske
ucinke njihovega medsebojnega prepletanja
ter soucinkovanja. Ali povedano drugace — ge-
ografsko preucevanje medsebojno povezuje
vse okoli nas, vklju¢no z nami samimi. Zaradi
tega je geografija izrazito aplikativna in upo-
rabna veda. Preucuje namrec najrazli¢nejse
procese, ki se v pokrajini odvijajo, so se od-
vijali ali se $e bodo odpvijali v prihodnje, ter z
geografsko Sirino in njej lastnim interdiscipli-
narnim pristopom iS¢e odgovore na Stevilne
izzive danasnjega ¢asa. Geografija ni ozko spe-
cializirana veda, temvec zasleduje $irsi pogled
in celosten pristop k preucevanju geografskih
problemov ter iskanju resitev zanje. V ¢asu
podnebnih sprememb in prilagajanja nanje,
zelenega prehoda, digitalizacije, najrazli¢nej-
$ih druzbenih konfliktov ipd. Studij geografije
ponuja ustrezno paleto prepotrebnih znanj in
izkusenj za uspesno spopadanje s temi izzivi.
V globalnem in povezanem svetu, ni¢ manj pa
tudi na lokalni ravni, druzba geografe potre-
buje bolj kot kadarkoli prej, a se tega morda
$e premalo zaveda.

Na Studijskem programu Geografija ponuja-
mo enopredmetno ali dvopredmetno smer.
Enopredmetna smer je namenjena Studen-
tom in Studentkam, ki Zelijo Studirati zgolj
geografijo, medtem ko Studenti in Studentke
dvopredmetne smeri poleg geografije izbere-
jo $e eno smer na drugem Studijskem progra-
mu, na primer zgodovino, sociologijo, jezike
idr. Ker je geografija prostorska veda, je pri
studiju poleg predavanj, vaj in seminarjev, ki
potekajo v predavalnicah, velik poudarek tudi
na terenskem delu. Pri vecini predmetov se
Studenti in Studentke udelezujejo terenskih
vaj, kjer v praksi spoznavajo pokrajino in pro-
cese, ki se v njej odvijajo, obiskujejo razli¢-
ne ustanove s pristojnostmi na posameznih
podrodjih ter se urijo v metodah geografskega
preucevanja — tako v Sloveniji kot tudi zunaj
njenih meja. Na oddelku razpolagamo s so-
dobno in moderno opremljeno knjiznico s
c¢italnico, bogato kartografsko zbirko, geo-
grafskim informacijskim in kartografskim la-
boratorijem, opremljenim z najnaprednejSimi
geoinformacijskimi orodji, ter s fizicnogeo-
grafskim laboratorijem, opremljenim za preu-
¢evanje prsti in voda. Studente in $tudentke v
okviru seminarskega dela ze zgodaj za¢cnemo
spodbujati k samostojnemu in timskemu pro-
jektnemu delu ter jih pri tem v okviru danih

moznosti poskusamo v ¢im vecji meri vklju-
¢iti tudi v raziskovalno delo, ki poteka na od-
delku. Zaradi razvejane mreze mednarodnih
povezav se imajo Studenti moznost udeleziti
Erasmus in drugih oblik Studijskih izmenjav.
Studentom tako omogo¢amo ustrezno Studij-
sko in podporno okolje za strokovni in oseb-
nostni razvoj. Plod skupnega dela ¢lanov in
¢lanic oddelka ter Studentov in Studentk pa so
med drugim nekatere regionalnogeografske
monografije, ki izhajajo v okviru zbirke Geo-
graff, ter Stevilne skupne objave znanstvenih
ali strokovnih ¢lankov v oddel¢ni reviji Dela
in v drugih geografskih revijah.

Na oddelku smo Se posebej ponosni na ak-
tivnost in angaziranost na$ih Studentov in
Studentk. Organizirani so v Drustvo mladih
geografov Slovenije, ki je po ¢lanstvu in Ste-
vilu izvedenih aktivnosti eno najpomemb-
nejsih drustev pod okriljem Zveze geografov
Slovenije. Za svoje ¢lane organizirajo Stevilne
ekskurzije, tabore in omizja o aktualnih druz-
benih vprasanjih ter izdajajo revijo GEOmix.
V okviru evropskega zdruzenja Studentov ge-
ografije EGEA, katerega ¢lani so, organizirajo
tudi Stevilne Studijske izmenjave in mednaro-
dne kongrese, kjer si nabirajo mednarodne
izkusnje in poznanstva.



Predmetnik - Enopredmetna smer

predavanja vaje skupaj  kreditne tocke
1. letnik
1. semester
1. Uvod v geografijo 30 15 45 4
2. Fizicna geografija | 82,5 7,5 90 7
3. Druzbena geografija | 75 15 90 7
4. Geografija podezelja 45 45 4
5. Osnove tematske kartografije 30 30 60 5
6. Izbirni strokovni predmet 30 30 3
2. semester
7. Fizi¢na geografija |l 75 15 90 7
8. Druzbena geografija Il 75 15 90 7
9. Geomorfologija 45 15 60 5
10. Klimatogeografija 45 15 60 5
11. Geografija prebivalstva in naselij 60 15 75 6
2. letnik
3. semester
12. Politi¢na geografija 45 45 4
13. Uvod v metode za geografe 30 30 60 5
14. Fiziéna geografija krasa 45 15 60 5
15. Geoinformatika | 30 30 60 5
16. Ekonomska geografija 45 15 60 5
17. Branje in interpretacija angleskih strokovnih 30 30 3
besedil za geografe
18. Zunanji izbirni predmet 30 30 5
4. semester
19. Hidrogeografija 45 15 60 5
20. Pedogeografija in biogeografija 45 30 75 6
21. Socialna geografija 45 15 60 5
22. Geografija Evrope 90 15 105 8
23. Geografsko terensko delo E 75 75 6
3. letnik
5. semester
24. Geoinformatika Il 30 30 60 S
25. Ekoloska geografija 60 15 75 6
26. Urbana geografija 45 45 4
27. I1zbirni geografski predmeti 90 90 8

28. Izbirni regionalno-geografski predmeti 90 90 8
6. semester
29. Izbirni regionalno-geografski predmet 45 45 4
30. Geografija turizma in prometa 75 75 6
31. Regionalno planiranje 45 15 45 5
32. Geografija Slovenije 90 15 105 8
33. Diplomsko delo E 6
Nabor izbirnih strokovnih predmetov
predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1.  Meteorologija 30 30 3
2. Geologija 15 15 30 3
Nabor izbirnih geografskih predmetov
predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1.  Geografija naravnih nesre¢ 45 45 4
2. Geografija sonaravnega razvoja 45 45 4
3. Humana ekologija 45 45 4
Nabor izbirnih regionalno-geografskih predmetov
predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1.  Geografija Azije 45 45 4
2. Geografija Latinske Amerike 45 45 4
Geografija Severne Afrike in Jugozahodne 45 45 4
Azije
4.  Geografija Podsaharske Afrike 45 45
Geografija Severne Amerike 45 45
6. Geografija Avstralije, Antarktike in Oceanije 45 45




Predmetnik - Dvopredmetna smer

Nabor izbirnih geografskih predmetov

predavanja vaje seminar

skupaj  kreditne tocke

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke 1 Politiéna geografija 45 45 L
1. letnik - v
etni 2. Geografija podezelja 45 45 4
1. t =
semester 3. Urbana geografija 45 45 4
1. Uvod fij 30 15 45 4 ” K -
vod v geogratio 4, Geografija naravnih nesre¢ 45 45 4
2. Druzb fija | 75 15 90 - X
ruzbena geograrya S. Geografija sonaravnega razvoja 45 45 4
. Izbirni loski | "
3. Izbirni metodoloski predmet 30 30 60 5 6 e Aol 45 45 .
2. semester
4. Fiziéna geografija Il 75 15 90 7
5. Druzbena geografija Il 75 15 90 7 Nabor izbirnih strokovnih predmetov
2. letnik
3. semester predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
: Py = 1. Met logij 30 30 5
6. Fizi¢na geografija | 82,5 75 90 cteorologya
. - 2. Geologij 15 15 30 5
7. Izbirni geografski predmet 45 45 4 cologla
. - 3. Branje in interpretacija angleskih 30 30 3
8. Izbirni strokovni predmet 30 30 strokovnih besedil za geografe
4. semester
9. Geografija Evrope 90 15 105 8
10. Geografsko terensko delo D 60 60 5 Nabor izbirnih regionalno-geografskih predmetov
11. Zunanji izbirni predmet 30 30 3 : - : - : =
- predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
3. letnik = =
1. Geografija Azije 45 45 4
5. semester = = =
" = 2 Geografija Latinske Amerike 45 45 4
12. Ekoloska geografija 60 15 75 6 = —
— = Geografija Severne Afrike in Jugozahodne 45 45 4
13. Izbirni metodoloski predmet I 30 30 60 AZije
14. I1zbirni regionalno-geografski predmet | 45 45 4. Geografija Podsaharske Afrike 45 45
6. semester Geografija Severne Amerike 45 45
15. Izbirni regionalno-geografski predmet Il 45 45 4 6 Geografija Avstralije, Antarktike in 45 45
16. Geografija Slovenije 90 15 105 8 Oceanije
17. Diplomsko delo D
. Spletna razli¢ica
Nabor izbirnih metodoloskih predmetov
predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. Uvod v metode za geografe 30 30 60 5
2. Osnove tematske kartografije 30 30 60 5
3. Geoinformatika | 30 30 60 5




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Uvod v geografijo

Predmet seznanja Studente in Studentke z ge-
ografijo kot znanstveno in $tudijsko discipli-
no, njenimi vejami, predmetom preucevanja,
vlogo in pomenom. Prek spoznavanja razvoja
svetovne in slovenske geografije se Studenti
in Studentke seznanijo z razvojem geografske
misli in nekaterih temeljnih geografskih kon-
ceptov.

Fizicna geografija I

Predmet predstavi osnovne znacilnosti dela
t. i. nezive narave (relief, podnebje), ki so
pomembne za razumevanje celotne geosfere.
Pojasni vlogo reliefa kot podlage za delovanje
drugih pokrajinskih sestavin ter pomen pro-
storske in ¢asovne variabilnosti podnebja in
njegovih elementov za ostale pokrajinotvorne
prvine.

Druzbena geografija I

Predmet Studente in Studentke najprej prek
spoznavanja temeljnih filozofskih pogledov
in raziskovalnih vprasanj uvaja na podrocje
druzbene geografije. V nadaljevanju Studenti
in Studentke pregledno spoznajo temeljne
vsebine s podrocij geografije prebivalstva,
geografije naselji in kulturne geografije.

Fizi¢na geografija II

Predmet pokriva geografijo vodovja, prsti in
zivega sveta. Poleg temeljnega znanja je po-
udarek predvsem na povezavah med temi
naravnimi elementi pokrajine in ¢lovekom.

Druzbena geografija II

Predmet pokriva pretezno vsebine ekonom-
ske geografije. Pri predmetu Studenti in
Studentke spoznajo osnovne zakonitosti ak-
tualnega druzbeno-ekonomskega sistema,
geografski razvoj in problematiko razli¢nih
gospodarskih dejavnosti.

Ekoloska geografija

Studenti in $tudentke poglobijo teoreti¢no,
prakti¢no in metodolosko znanje o delovanju
okolja kot (eko)sistema ter procesih degrada-
cije okolja kot posledice iz¢rpavanja okoljskih
virov in onesnazevanja na razlicnih prostor-
skih ravneh (lokalni, regionalni, globalni).

Geografija podezelja

Studenti in $tudentke spoznajo strukturo so-
dobnega vecfunkcijskega podezelja (bivanje,
delo, proizvodnja hrane, varovanje, oskrbo-
vanje in potrosnja, javno dobro, prezivljanje
prostega Casa itd.), vklju¢no s problemi in
procesi (staranje prebivalstva, pomanjkljive
storitve, navzkrizje interesov ipd.) ter kljuc-
nimi delezniki tega prostora.

Urbana geografija

Studenti in $tudentke se seznanijo s predme-
tom proucevanja in vsebino urbane geografi-
je. Pridobijo znanja o teoreti¢nih izhodis¢ih
in metodoloskih pristopih geografskega pro-
ucevanja mestnega prostora. Pridobijo znanja
za sodelovanje pri urbanisti¢nem in prostor-
skem nacrtovanju, mestnem upravljanju in
izdelavi prostorskih analiz.

Politi¢na geografija

Predmet predstavlja geografovo orodje za
razumevanje sodobnih politi¢nih procesov
in odnosov v svetu, zacensi z delovanjem in
ustrojem drzave. Z razumevanjem nastetega
je lazje slediti regionalnim geografijam posa-
meznih delov sveta ter pojasniti njihove spe-
cificne probleme.

Geografsko terensko delo

Studenti in $tudentke se seznanijo s po-
menom terenskega dela pri preucevanju
vzorcnega geografskega obmocja oz. pokraji-
ne. S pomocjo terenskega raziskovanja in la-
boratorijskih analiz se seznanijo z osnovnimi
metodami in tehnikami v fizi¢ni in druzbeni
geografiji ter se urijo v interpretaciji s teren-
skim delom pridobljenih podatkov.

Uvod v metode za geografe

Studenti in $tudentke spoznajo teoreti¢na iz-
hodisc¢a in metode, ki jih geografi uporabljajo
v svojem znanstvenem in strokovnem delu.
Pretezni del predmeta je namenjen pridobi-
vanju znanj in vescin s podrocij pridobivanja
podatkov, njihovega urejanja, predstavljanja
in statisti¢ne analize, kot tudi spoznavanju in
rokovanju s sodobnimi programskimi orodji.

Osnove tematske kartografije

Pri predmetu $tudenti in Studentke spozna-
jo osnove teorije, metodologije in prakti¢ne
uporabe tematske kartografije ter geografske
vizualizacije. S pomoc¢jo sodobnih grafi¢nih
orodij in orodij GIS se naucijo izdelave razli¢-
nih vrst tematskih kart. Poleg tega Studenti in
studentke spoznajo tudi teoreti¢ne in praktic-
ne osnove tehnologije GNSS (GPS).

Geoinformatika I

Studenti tehnologije spoznajo temeljne vsebi-
ne geoinformacijske znanosti (terminologija,
metodologija, analize, modeliranja, podat-
kovne baze itd.) ter z uporabo najsodobnej-
§ih in najbolj razSirjenih orodij prakticno
spoznavajo metode GIS, analize pokrajinskih
elementov in sodobne nacine reSevanja geo-
grafskih problemov.

Geografija Evrope

Predmet ponuja zelo obsezen in tematsko $i-
rok nabor znanj o evropski celini kot SirSem
okolju, v katerem zivimo in delujemo. Zato
so poleg obicajnih regionalnogeografskih vse-
bin poudarjene predvsem vsebine delovanja
drzav Evrope in Severne Evrazije.

Geografija Slovenije

Predmet seznani Studente in Studentke z na-
ravnimi in druzbenimi danostmi Slovenije in
njihovim pomenom za pokrajinski kompleks
ter pretekli, sedanji in prihodnji razvoj drza-
ve. Analizira soodvisnosti med naravnimi in
druzbenimi prvinami ter obravnava aktualno
geografsko problematiko Slovenije in njenih
regij oziroma pokrajin.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, kot jih dolo-
¢ajo Studijski program in uc¢ni nacrti predme-
tov, v skupnem obsegu 180 kreditnih tock po
ECTS (enopredmetna smer) oziroma 90 kre-
ditnih tock po ECTS (dvopredmetna smer).

Studenti in $tudentke dvopredmetnih smeri
morajo za dokoncanje celotnega studija op-
raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 90 kreditnih tock po ECTS,
skupaj torej 180 kreditnih tock po ECTS.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti oz. diplomantke pridobijo te-
meljna znanja, ki po mednarodnih standar-
dih veljajo za temeljna znanja s podrocja ge-
ografije. To jim omogoca prepoznavanje in
razumevanje naravnih in druzbenih procesov
oblikovanja in preoblikovanja zemeljskega
povrsja. Pridobijo osnovna znanja s posame-
znih podrocij geografije, ki jih omogocajo
razumevanje odnosa med naravo in druzbo
v prostoru. Diplomanti in diplomantke pri-
dobijo dolocene vescine, zlasti s podrocja ge-
ografskih informacijskih sistemov, tematske
kartografije in drugih geografskih metod, s ¢i-
mer so usposobljeni za izdelavo prostorskih
in statisticnih analiz. Z usvojenim znanjem
so diplomati in diplomantke usposobljeni
za opravljanje specificnih nalog v razli¢nih
ustanovah s podrodja statistike, prostorskega
in regionalnega planiranja, turizma in varstva
okolja. Pridobljena znanja in vescine jim
omogocajo uspesno vkljuCevanje v magistr-
ske Studijske programe s podrocja geografije
in sorodnih prostorskih ved.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke zaradi uravnote-
zenega poznavanja ve¢ podrocij (naravoslov-
je, druzboslovje in humanistika) lahko us-
pesno kandidirajo za razmeroma velik nabor
potencialnih delovnih mest in so praviloma
uspesni tudi pri nadaljnji poklicni speciali-
zaciji. Siroka paleta najrazli¢nejsih znanj jim
ponuja odli¢no izhodis¢e za uspesno delo
na delovnih mestih, ki zahtevajo poznavanje
naravnogeografskih in druzbenogeografskih
pojavov ter procesov, kar je osnova za druz-
beno odgovorno ravnanje s prostorom ter
implementacijo nacel trajnostnega razvoja
na nivoju regije, drzave in planeta. V praksi
zasedajo najrazlicnejsa delovna mesta, saj
se zaposlujejo v razli¢nih raziskovalnih usta-
novah (geografski in drugi sorodni instituti,
zasebna podjetja), mednarodnih organizaci-
jah in ustanovah, drzavni upravi (ministrstva,
vladne sluzbe), obc¢inah, turisti¢nih podjetjih,
regionalnih razvojnih agencijah, nevladnih
okoljskih organizacijah, zasebnih podjetjih,
ki se ukvarjajo z varstvom okolja, regional-
nim razvojem, geoinformatiko, zaloznistvom
ipd. Mnogi geografska znanja uspesno kom-
binirajo z novinarstvom, $portom, fotografijo,
popotnistvom, politiko, podjetniskimi ideja-
mi ipd.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Jerica Mrak Pestotnik,
jerica.mrakpestotnik@ff.uni-lj.si
Soba 222

Telefon:
+386 1241 12 30

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnik studijskega programa
Tajan Trobec
tajan.trobec@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
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GERMANISTIKA

Oddelek za germanistiko
z nederlandistiko in
skandinavistiko




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski univerzitetni
Studijski program Germanistika

trajanje: 3 leta
tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Studijski program ima naslednje
smeri:

* enopredmetna smer,

¢ dvopredmetna smer.

Pri dvopredmetni smeri je nujna
povezava z drugim dvopredmetnim
Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Germanistika je humanisti¢na veda, ki razi-
skuje, dokumentira in posreduje nemski je-
zik, knjizevnost in kulturo preteklega in so-
dobnega casa.

Prvostopenjski univerzitetni Studijski program
Germanistika je razdeljen na enopredmetno
in dvopredmetno smer. Studentke in $tudenti
dobijo vpogled v razli¢na podrocja nemskega
jezikoslovja (vede o nemskem jeziku v siste-
mu in rabi), nemske knjizevnosti (od srednje-
ga veka do sodobne knjizevnosti), druzbe in
kulture drzav nemskega govornega prostora
(Nemc¢ije, Avstrije, Svice in Liechtensteina)
ter medkulturnosti. Pomemben sestavni del
programa so tudi splo$ne jezikovne vaje in
Stevilni prakticno-sporazumevalni predmeti
(prevajanje v slovenscino in nemscino, funk-
cionalno pisanje, retorika itd.), ki Studentke
in Studente usposobijo za fleksibilno rabo
jezika v razlicnih komunikativnih situacijah.

Posebnost enopredmetne smeri je, da $tu-
dentke in Studenti pridobijo jezikovna in
medkulturna znanja Se enega germanskega
jezika (nizozemscine ali Svedscine), medtem
ko se na dvopredmetni smeri naucijo prido-
bljena znanja, metode in pristope povezovati
tako inter- kot intradisciplinarno. S koncep-
tom programa Germanistika spodbujamo
dejavno in ustvarjalno sodelovanje studentk
in Studentov ter razvijamo visoko stopnjo kri-
ticnega razmisljanja, besedilne kriti¢nosti in
medkulturne presoje.

Zakaj se odlociti za $tudij germanistike?
Znanja, pridobljena v okviru Studijskega
programa Germanistika, po mednarodnih
standardih veljajo kot temeljna za profil di-
plomiranega germanista oz. diplomirane ger-
manistke. Znanja in kompetence lahko diplo-
mantke in diplomanti koristno uporabijo na

trgu dela ali pa se odloc¢ijo za nadaljevanje
izobrazevanja na eni od smeri Studijskega
programa 2. stopnje germanistike, kjer lahko
svoje znanje Se nadgradijo in poglobijo.
Spoznavanje jezika v njegovem naravnem
okolju

Zaradi narave Studijskega programa je in-
ternacionalizacija sestavni del Studija. Vsi
predmeti, ki jih ponujamo na Oddelku za
germanistiko, se izvajajo v tujem jeziku — v
nemscini, poleg tega pa na Oddelku vzdrzu-
jemo tesne stike z mednarodnim akademskim
prostorom. S tem Studentkam in Studentom
omogocamo $tudij in raziskovalno delo v tu-
jini, $tudijske izmenjave in nabiranje medna-
rodnih izkuSenj prek programov Erasmus+
ter Stipendij DAAD-ja in KAAD-ja. To omogo-
¢a ve¢mesecna Studijska bivanja za semestrski
studij ali raziskovanje ter enomesecne udelez-
be na univerzitetnih poletnih Solah nemskega
(strokovnega) jezika.

Germanistika — vec¢ kot le $tudij jezika in knji-
zevnosti

Na Oddelku za germanistiko z nederlandisti-
ko in skandinavistiko skrbimo tudi za pester
nabor razlicnih obstudijskih dejavnosti in
dogodkov. Studentke in $tudenti sodelujejo
pri nastajanju Studentskega germanisticnega
Casopisa alleMANIAK, se udelezujejo stevilnih
strokovnih ekskurzij (npr. Dunaj
Miinchen), studij pa_pepestrijo
veceri in literarna branja. Kot pos
soorganizatorji se lahko studentke in
udelezijo mednarodnih konferenc s
jezikoslovnih ali literarnih ved, sodel
pisanju in izdaji strokovnih zborniko
zbornik strokovnih besedil s podrocja
ologije), se urijo v pisanju in objavljanj
zije in prevodov, pripravljajo spletna be

(podkasti in zapisi na blogu) ter sodelujejo
pri Stevilnih projektih (npr. priprava razsta-
ve ob 30. obletnici padca Berlinskega zidu in
ponovne zdruzitve Nemcije).

Decembra uzivamo v prazni¢nih obicajih in
tipi¢nih kulinari¢nih dobrotah dezel, ki jih
spoznavamo med Studijem. Lektorat nizo-
zemsc¢ine predstavi tradicionalni nizozemski
praznik Sinterklaas (6. december), 13. de-
cembra v lektoratu $vedscine nadaljujemo
s praznovanjem praznika luci (sv. Lucije),
prazni¢no dogajanje pa Studentke in Studen-
ti ter profesorice in profesorji zaklju¢imo s
tradicionalnim bozi¢nim vecerom z bogatim
kulturnim programom in prijetnim praznic-
nim vzdusjem ter piko na »i« — neformalnim
klepetom ob Glithweinu.




Predmetnik - ENOPREDMETNA SMER

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. letnik
1. semester
1. Jezikovni sistem | (morfologija in fonetika)* 45 30 75 4
2. Uvod v splosno jezikoslovje 60 60 4
3. Jezikovne vaje I* 60 60 4
4. Funkcionalno pisanje 45 45 3
5. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije | E 30 30 60 5
6. Medkulturnost DACHL | 30 30 3
7. Metodika znanstvenega dela 15 15 30 3
8. Zunanji izbirni predmet 30 30 3
2. semester
9. Jezikovni sistem | (morfologija in fonetika)* 45 30 75 4
10. Jezikovne vaje I* 60 60 4
11. Retorika za germaniste 30 30 3
12. Literarni sistem | E 30 30 60 5
13. Nem. knjiZzevnost - Obdobja in tradicije Il E 30 30 60 5
14. Sloven$cina za germaniste 15 30 45 4
15. Medkulturnost DACHL Il - izbirno: 30 30 3
- Medkulturnost DACHL Il - Avstrija
- Medkulturnost DACHL Il - Nemdija
- Medkulturnost DACHL Il - Svica
16. Lektorat iz drugega tujega jezika I: 45 45 3
- Nizozemski jezik in kultura |
- Svedski jezik in kultura |
2. letnik
3. semester
17. Jezikovni sistem Il (skladnja)* 30 15 45 4
18. Nemscina v diahroni perspektivi 30 30 3
19. Prevajanje v slovenscino E 60 60 4
20. Jezikovne vaje Il E* 60 60 3
21. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije Il 30 30 60 5
22. Literarni sistem Il E 30 30 60 4
23. Zunanji izbirni predmet 30 30 3
24. Lektorat iz drugega tujega jezika II: 60 60 4

- Nizozemski jezik in kultura Il
- Svedski jezik in kultura 1I

4. semester

25. Jezikovni sistem Il (skladnja)* 30 15 45 3
26. Jezikovne vaje Il E* 30 30 3
27. Frazeologija 30 30 3
28. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije IVE 30 30 60 5
29. Moderna nemska knjizevnost 30 30 4
30. Medkulturnost DACHL Il - izbirno: 30 30 3
- Medkulturnost DACHL Il - Avstrija

- Medkulturnost DACHL Il - Nemdija

- Medkulturnost DACHL Il - Svica

31. Zunaniji izbirni predmet 45 45 4
32. Lektorat iz drugega tujega jezika IlI: 60 60

- l:lizozemskijezik in kultura Il

- Svedski jezik in kultura Il

3. letnik

5. semester

33. Jezikovni sistem Il (besedotvorje) 30 30 3
34. Kontrastivna analiza 30 30 B
35. Jezikovne vaje IlI 45 45 3
36. Prevajanje v nemscino* 30 30 2
37. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije V 30 30 60 4
38. Zunanji izbirni predmet 30 30 3
39. Izbirni predmet - stroka 15 30 45 4
40. Izbirni predmet - stroka 15 30 45 4
41, Lektorat iz drugega tujega jezika IV: 60 60 4
- Nizozemski jezik in kultura IV

- Svedski jezik in kultura IV

6. semester

42. Prevajanje v nemsdino* 30 30 3
43, Jezikovni sistem IV (leksikologija) 30 30 3
44, Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije VI 30 15 45 5
45. Medievistiéna lingvistika | 30 30 3
46. Lektorat iz drugega tujega jezika V: 45 45 3
- Nizozemski jezik in kultura V

- Svedski jezik in kultura V

47. 1zbirni predmet - stroka 15 30 45

48. Izbirni predmet - stroka 15 30 45

Diplomsko delo

* Predmeti, oznadeni z zvezdico, so celoletni predmeti.



Nabor izbirnih predmetov - stroka

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1.  Pristopi celostnega poucevanja in 15 30 15 4
uéenja tujega jezika
2. Poslovno komuniciranje 60 4
3.  Praktikum izobraZzevanje 45 15 4
4. Praktikum v delovnem okolju 60 4
5.  Praktikum kultura 15 30 4
6. Nemsko besediloslovje 15 30 4
7.  Kulturne paradigme v nem. knjiz. srednjega 15 30 4
in zgodnjega novega veka |
8. Literarnovedni diskurz 15 30
9. Literatura in mediji 15 30 4
10. Nemski in slovenski jezik v medkulturni 15 30
komunikaciji
11.  Nemsko Casnikarstvo na Slovenskem 15 30 4
12. Teme in zvrsti nemske knjizevnosti 15 30 4
13.  Zvrsti in intertekstualnost | 15 30 4
14. Nemska in avstrijska knjizevnost eksila 15 30 4
1933-1945
15. Nemsdina 1 60
16. Nemsdcina 2 60
17.  Nemsdina 3 - branje humanisti¢nih besedil 60

Predmetnik - DVOPREDMETNA SMER

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke

1. letnik

1. semester

1. Jezikovni sistem | (morfologija in fonetika)* 45 30 75 4
2. Jezikovne vaje I* 60 60 4
3. Uvod v splosno jezikoslovje 60 60 4
4. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije | D 30 15 45 3
2. semester

5. Jezikovni sistem | (morfologija in fonetika)* 45 30 75 4
6. Jezikovne vaje I* 60 60 4
7. Literarni sistem | D 30 30 60 3
8. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije Il D 30 30 60 4

2. letnik

3. semester

9. Jezikovni sistem Il (skladnja)* 30 15 45 4
10. Jezikovne vaje Il D* 60 60 3
11. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije Il 30 30 60 5
12. Literarni sistem Il D 30 30 3
4. semester

13. Jezikovni sistem Il (skladnja)* 30 15 45 3
14. Jezikovne vaje Il D* 30 30 2
15. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije IVD 30 30 60 4
16. Medkulturnost DACHL 30 30 5
17. Izbirni predmet/Raziskovalna metodologija 15 15 30 3
3. letnik

5. semester

18. Jezikovne vaje |lI 45 45 5
19. Jezikovni sistem lIl (besedotvorje) 30 30 3
20. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije V 30 30 60 4
21. Nemscina v diahroni perspektivi 30 30 3
22. Prevajanje v nemscino* 30 30 2
6. semester

23. Prevajanje v nemscino* 30 30 3
24. Nem. knjizevnost - Obdobja in tradicije VI 30 15 45 5
25. Izbirni predmet - Jezik in kultura v stiku 30 30 3
26. Izbirni predmet - stroka 15 30 45 4
* Predmeti, oznadeni z zvezdico, so celoletni predmeti.

Nabor izbirnih predmetov - Jezik in kultura v stiku

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke

1. Kontrastivna analiza 30 30 3
2. Medievisti¢na lingvistika | 30 30 3
3. Medkulturnost DACHL Il - Avstrija 30 30 3
4. Medkulturnost DACHL Il - Nemcdija 30 30 3
5. Medkulturnost DACHL Il - Svica 30 30 5
6. Prevajanje v slovenscino D 30 30 3
7.  Nemska knjizevnost na Slovenskem 30 30 3
8. Frazeologija 30 30 3




Nabor izbirnih predmetov - stroka

predavanja vaje

seminar

kreditne tocke

1.  Nemsko besediloslovje 15 30 4

2. Kulturne paradigme v nem. knjiz. srednjega 15 30 4
in zgodnjega novega veka |

3. Literarni - zivljenjski svetovi 15 30 4

4.  Literarnovedni diskurz 1 30 4

5. Literatura in mediji 15 30 4

6. Medialnost in srednjeveska nemska 15 30 4
knjizevnost |

7. Nemski in slovenski jezik v medkulturni 15 30 4
komunikaciji

8. Nemsko casnikarstvo na Slovenskem 15 30

9. Teme in zvrsti nemske knjiZevnosti: novejsa 15 30
nemska drama

10. Teme in zvrsti nems$ke knjizevnosti: novejsa 15 30 4
nemska proza

1. Zvrsti in intertekstualnost | 15 30

12. Nemska in avstrijska knjizevnost eksila 15 30
1933-1945

Spletna razlié¢ica

Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Jezikovni sistem I-IV

Jezikovni sistem sestavljajo razlicni predmeti
s podrodja jezikoslovja. Studentke in $tudenti
v treh letih prve stopnje Studija germanistike
spoznajo Nems$ko morfologijo in fonetiko,
Skladnjo, Besedotvorje in Leksikologijo. Pri
Morfologiji utrjujejo in poglabljajo teoreti¢no
in prakti¢éno znanje o znacilnostih besednih
vrst (predvsem nemskega glagola, pa tudi sa-
mostalnika, pridevnika itd.), pri Fonetiki pa
se seznanijo s temeljnimi znacilnostmi nem-
Skih glasov (samoglasnikov in soglasnikov), z
njihovim foneti¢nim zapisom ter lastnostmi
intonacije v nemscini. Vdrugem letniku se pri
predmetu Skladnja naucijo prepoznati zgrad-
bo povedi, dolocati posamezne stavéne ¢lene
ter razlikovati razli¢ne vrste in strukture nem-
Skih stavkov. V tretjem letniku sledita Se Be-
sedotvorje in Leksikologija (ta je namenjena
le Studentom in Studentkam enopredmetne
smeri), kjer spoznajo sestavo in tvorjenje
nemskih besed, glavne znacilnosti nemskega
besedisca ter razlicne odnose med besedami
in osnovne principe slovaropisja.

Jezikovne vaje I-III

Jezikovne vaje so namenjene urjenju govorne,
bralne, pisne in slusne spretnosti v nemskem
jeziku. Poleg utrjevanja in aktive rabe slovnic-
nih struktur v sobesedilu studentke in Studen-
ti pri jezikovnih vajah bogatijo svoje besedisce
na podlagi razli¢nih druzbenih tem s podrocja
studija, znanosti, zgodovine, umetnosti, poli-
tike nemsko govorecih dezel, medijev in sple-
tnih omreZij ipd. Usvojeno znanje utrjujejo
tudi s pisanjem razli¢nih sestavkov, ki obse-
gajo razlagalna, opisovalna, utemeljevalna in
druga neumetnostna besedila.

Nemska knjizevnost

— Obdobija in tradicije I-VI

Predmet skozi predavanja, seminarje in vaje
prinasa vpogled v bogati svet nemske knji-
zevnosti. Ponuja zaokrozen pregled in razu-
mevanje nemske knjizevnosti vseh literarnih
obdobij, od srednjega veka, prek razsvetljen-
stva, klasike in romantike, pa vse do literature
20. in 21. stoletja. Knjizevnost obravnavamo
v njenem kulturnozgodovinskem in druzbe-
nopoliticnem kontekstu, kjer ob branju lite-
rarnih del prevprasujemo estetske in literarne
norme ter preigravamo razli¢ne vidike inter-
pretacije in recepcije.

Medkulturnost DACHL I in II

Predmeti so namenjeni spoznavanju kultur
dezel nemskega govornega podrocja D-A-
-CH-L (Nemcija — Avstrija — Svica — Liechten-
stein). Pri predmetu Medkulturnost DACHL
I, ki predstavlja uvod v tematiko podrocja,
reflektiramo o pomenu kulture, identitete,
drzave, naroda, ljudstva in domovine, se spoz-
namo s kulturami dezel nemskega govornega
podrocja ter analiziramo evropski in global-
ni razvoj s staliS¢a teh dezel. Pri predmetih
DACHL II (kjer lahko Studenti in Studentke
izberejo med DACHL II — Nemcija, DACHL II
— Avstrija in DACHL II — évica) pa se spozna-
mo s pomembnimi druzbenimi, politicnimi,
gospodarskimi, kulturnimi in jezikovnimi
znacilnostmi Nemdije, Avstrije in Svice v pre-
teklosti in danes.


https://germanistika.ff.uni-lj.si/univerzitetni-studijski-program-prve-stopnje-germanistika

Retorika za germaniste
(samo enopredmetna smer)

Pri Studiju na Filozofski fakulteti in tudi po-
zneje v karieri je pomembno, da svoja mne-
nja in ideje na navdihujoc in prepricljiv nacin
posredujemo drugim. Ko govorimo o javhem
nastopanju, je nacin, kako nekaj povemo, za
na$ uspeh vsaj tako pomemben kot vsebina
tega, kar povemo. Pri predmetu Retorika za
germaniste se bomo prek prakti¢nih govornih
vaj in razprav o aktualnih temah naudili, kako
z verodostojnimi in razumljivimi argumenti
(seveda v nemskem jeziku) in samozavestno
govorico telesa prepricati ob¢instvo.

Literarni sistem I in II

Predavanja in vaje zajemajo temeljna vpra-
Sanja literarne vede: od estetike, poetike in
retorike do periodizacije, medbesedilnosti
ter razmerja med literaturo in realnostjo.
Najve¢ pozornosti posvecamo literarnim vr-
stam in zvrstem, v prvem letu predvsem liri-
ki, v drugem epiki in dramatiki. Pri vajah se
ukvarjamo s konkretnimi literarnimi besedili
ter razvijamo zmoznosti analize, sinteze in
argumentiranja.

Prevajanje v slovenscino
(enopredmetna smer obvezno,
dvopredmetna smer le izbirno)

Pri Prevajanju v slovenscino spoznavamo jezi-
kovne, besedilnovrstne, slogovne, funkcijske
in druzbeno-kulturne znacilnosti, ki so bistve-
ne za pravilno razumevanje besedil v nem-
skem jeziku in imajo pomembno vlogo pri
prevajanju v ciljni jezik slovens¢ino. Med be-
sedili prevladujejo prakticno-sporazumevalna
besedila, publicisticna, znanstvena besedila,
strokovna, uradovalna in literarna besedila.

Prevajanje v nems$¢ino

Ko razmis$ljamo, se izrazamo in seveda sa-
njamo v tujem jeziku, kmalu opazimo, da
»Google prevajalnik« le ni imel vedno prav.
Predmet Prevajanje v nemscino daje Stevil-
ne napotke, kako prevajati imena krajev, in-
stitucij ali praznikov. Pojasni nam, zakaj se
slovenski pridevniki pogosto skrivajo v nem-
$kih samostalnikih, ali kako obrniti zorni kot
bralca in brati »rikverc« (pardon »riickwirts«)
namesto vzvratno.

Frazeologija (enopredmetna smer
obvezno, dvopredmetna smer le izbirno)

Pri frazeologiji se ukvarjamo s stalnimi be-
sednimi zvezami ali frazemi, na primer rot wie
ein Krebs (slov.: biti rde¢ kot kuhan rak), ki
zrcalijo tradicijo, kulturo in druzbeno okolje
posamezne jezikovne skupnosti. Poleg defi-
nicijskih lastnosti in sistemati¢nega pregleda
razli¢nih frazeoloskih tipov najvec¢ pozornosti
posvecamo razvijanju frazeoloske kompeten-
ce v nemscini, funkcijam frazemov v razli¢nih
besedilnih vrstah in primerjavi s slovenskim
jezikom.

Nizozemski jezik in kultura I-V
(samo enopredmetna smer)

Pri semestrskih predmetih Nizozemskega je-
zika in kulture Studentke in Studenti usvojijo
vse od znanja nizozemsc¢ine za zacetnike do
naprednega znanja, ki jim omogoca samos-
tojno obvladovanje vseh jezikovnih vescin;
tako produktivnih (govor, pisanje) kot recep-
tivnih (poslusanje in branje). Hkrati se sezna-
njajo z druzbo in kulturo ne le Nizozemske,
temvec¢ tudi Belgije, v katere severnem delu
je nizozemscina uradni jezik. Ob koncu §tu-
dija znajo argumentirano odgovoriti na vpra-
$anje, zakaj za nizozemscino lahko trdimo, da
je svetovni jezik.

Svedski jezik in kultura I-V
(samo enopredmetna smer)

Od svedscine za zacetnike do branja Svedske
literature v originalu — to je razpon znanja,
ki ga Studentke in Studenti pridobijo pri se-
mestrskih predmetih Svedskega jezika in kul-
ture. Pri lektoratu se vadi vse jezikovne ve-
§¢ine, spoznava pa se tudi druzbo in kulturo
Svedske. Svedscina pa je lahko tudi odsko¢na
deska za razumevanje $e ostalih dveh skandi-
navskih jezikov, norvescine in danscine.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, kot jih dolo-
¢ajo Studijski program in uc¢ni nacrti predme-
tov, v skupnem obsegu 180 kreditnih tock po
ECTS (enopredmetna smer) oziroma 90 kre-
ditnih tock po ECTS (dvopredmetna smer).

Studenti in $tudentke dvopredmetnih smeri
morajo za dokoncanje celotnega studija op-
raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 90 KT, skupaj torej 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomantke in diplomanti Studijskega pro-
grama Germanistika so ves¢i logi¢nega in
abstraktnega razmiS$ljanja, prenasanja teo-
reti¢nih dognanj v prakso ter povezovanja
pridobljenih znanj z drugimi strokami in
podrodji. Znajo zaznati in - interdiscipli-
narno ali »timsko« — resevati probleme, zbi-
rati bibliografske in druge podatke iz baz in
drugih virov ter uporabljati IKT pri iskanju
in predstavitvi informacij. Redno spremljajo
aktualno dogajanje v medijih, seznanjeni so
s temeljnimi raziskovalnimi metodami, zave-
zani so profesionalni etiki in sposobni voditi
projektno delo.

Diplomanti in diplomantke germanistike ima-
jo poleg splosnih tudi Stevilne predmetno-
-specificne kompetence: razumejo, govorijo
in pisejo standardni nemski jezik na stopnji
C1 (diplomanti dvopredmetne smeri pa med
B2+ in C1), razumejo razlicne jezikovne in
kulturne pojave in procese, svoje strokovno
in splo$no znanje pa znajo vesce ubesediti v
ustrezni jezikovni obliki in ga razumljivo pos-
redovati naprej. Diplomanti in diplomantke
so sposobni prepoznati posebnosti jezika, li-
terature in kulture dezel nemskega govornega
podrocja ter dobro poznajo literarni sistem in
njegovo delovanje. Zmozni so aktivho sode-
lovati v pogovorih in razvijati medkulturno
komunikacijo v formalnih in neformalnih si-
tuacijah. Diplomanti in diplomantke enopred-
metne smeri poleg tega solidno komunicirajo
tudi v drugem germanskem jeziku (Svedscini
ali nizozemsc¢ini) in imajo temeljna (med)kul-
turna znanja, povezana s tem jezikom.

Zaposlitvene moznosti

Diploma po zaklju¢enem Studiju germanisti-
ke prinasa veliko konkurencnost in zaposlji-
vost na razli¢nih podrogdjih trga dela. Pokriva
siroko podrodje najrazli¢nejsih del in nalog,
ki zahtevajo dobro poznavanje nemscine, kul-
turnih posebnosti nemskega govornega pros-
tora in medkulturnega komuniciranja.

Po koncani 1. stopnji se diplomantke in diplo-
manti lahko zaposlijo na razli¢nih podro¢jih
gospodarstva ali v drzavnih sluzbah, ki imajo
stike s tujino. Siroko znanje germanistike je
odli¢no izhodi$c¢e tudi za delo v evropskih in-
Stitucijah in mednarodnih oziroma globalnih
podjetjih. Nabor zanimivih podrocij dela pa
je Se veliko $irsi in sega od zaloznistva (tu-
jejezicna literatura, urednik/urednica, lektor/
lektorica za nemski jezik itd.), prek knjizni-
carstva do administracije (delo poslovnega
sekretarja/sekretarke z znanjem nemskega
jezika ter poznavanjem nemskega kulturne-
ga in gospodarskega okolja). Prav tako so
privlacne zaposlitve v prevajalskih agencijah,
razli¢nih kulturnih ustanovah ali medijskih
hisah (novinar/novinarka, urednik/urednica,
voditelj/voditeljica, avtor/avtorica radijskih
in TV-oddaj itd.), oglasevalskih agencijah in
sluzbah za stike z javnostmi, kjer pokrivajo
tudi mednarodni PR.

Diplomanti in diplomantke prvostopenjskega
Studijskega programa Germanistika se lahko
neposredno vpisejo tudi na Studijske progra-
me 2. stopnje Oddelka za germanistiko, kjer
lahko poglobijo svoja znanja in se izobrazijo
za ucitelje/uciteljice nemscine ter druge pok-
lice, ki zahtevajo magistrsko izobrazbo.



Zakaj studirati germanistiko

»Studij germanistike ima izredno premisljeno zasnovan program,

v okviru katerega ti najrazlicnejsi predmeti omogocijo uvid in
razumevanje vseb odtenkov in plasti jezikovnib in druzbenib
Dpojavov nemsko govorecega prostora. Tretje nadstropje Filozofske
fakultete tako ni le tvoj meburcek nemske knjizevnosti, jezikoslovja
in kulture, pac pa tudi kraj, kjer srecas ljudi, s katerimi rastes ves
Studij in Se dlje. Vse to ti omogoci, da najdes svoje mesto v druzbi,
ki te bo osmisljalo in osrecevalo.«

— Larina Griessler, studentka 3. letnika germanistike,
enopredmetna smer

»Ze samo znanje nemskega jezika ti odpira nov svet. Ko pa ga
Studiras, ne Studiras samo jezika kot sredstva komuniciranja.
Poglobis se vanj. Vsi aspekti jezika kot Zivega sistema te preplavijo
in iz njib izplavas bogatejsi za obilico znanja. Poleg jezika se na
Studiju germanistike poglobimo tudi v knjiZzevnost in kulturo
nemsko govorecega prostora, ki te Ze s prvimi avtoryji dalec nazaj

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Tatjana Gyorkos
tatjana.gyorkos@ff.uni-lj.si
Soba 301

Telefon:
+386 1 241 13 31
Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00
Skrbnica studijskega programa
Petra Kramberger
petra.kramberger@ff.uni-lj.si
Spletna stran oddelka
https://germanistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in

v srednjem veku ocara, efekt pa vzdrzuje in stopnjuje vse do danes studentke Filozofske fakultete, in sicer na
bolj znanih avtorjev, kot sta Goethe in Schiller, ter se dve stoletji postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.
preko. Kot dvopredmetni student se na drugi studijski smeri

soocam z drugacnimi predmeti, ki pa jib labko z germanistiko prav

lepo povezem v celoto. Interdisciplinarno.«

— Domen Zabukouvnik, student 2. letnika germanistike,

dvopredmetna smer




Zakaj studirati grski jezik,
knjizevnost in kulturo

»Majhnost oddelka omogoca tesnejse sodelovanje
med Studenti in profesorji. Iz te povezanosti
nastajajo res lepi in kakovostni oddelcni projekti,
od dramskib predstav do mednarodnib simpozijev.
Ti projekti nas opremijo z dodatnim znanjem ter
nam omogocajo navezovanje stikov z domacimi in
tujimi strokovnjaki. «

— Klara Kersic, absolventka drugostopenjskib
pedagoskib

smeri Latinski jezik, knjizevnost in kultura ter Grski
Jezik, knjizevnost in kultura

»Studij klasicne grscine mi je poleg temeljitega
poznavanja antike in specificnib vescin, potrebnib
za poglobljeno delo z besedili, omogocil tudi
sposobnost temeljitejsega razumevanja lastnega
prostora in ¢asa. Ceprav v sebi radi vidimo
kulturne naslednike starib Grkov in Rimljanov,
bomo ob delu z grskimi in latinskimi besedili kaj
kmalu prepoznali tudi tujost in drugacnost. Zato
ta studij terja — in tako tudi goji — sposobnost
neprestane samorefleksije, presojanja lastne pozicije
in prepoznavanja lastnib predsodkov.«

— Blaz Bozic, diplomant studijskib programov
Grski jezik, knjizevnost in kultura ter Primerjalno
Jezikoslovje, doktorski student, prevajalec




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski
dvopredmetni Studijski program
Grski jezik, knjizevnost in kultura
trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS
Pri dvopredmetnem Studijskem
programu je nujna povezava

z drugim dvopredmetnim
Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

©Mestni muzej Ljubljana, foto Andrej Peunik

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Ziva Borak
ziva.borak@ff.uni-lj.si
Soba 344

Telefon:
+386 1 241 14 20

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnik studijskega programa
Andreja Inkret
andreja.inkret@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://classics.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.

Opis programa

Program Grski jezik, knjizevnost in kultura je
dvopredmeten in ga je mogoce kombinirati z
vsemi dvopredmetnimi Studijskimi programi
oz. smermi. Osredotoca se na pridobivanje
temeljitega znanja grskega jezika za branje
besedil v izvirniku, na poznavanje razli¢nih
obdobij grike knjizevnosti, zgodovine in kul-
ture od zacetkov do novega veka. Ob inten-
zivnem usvajanju grscine je v program vklju-
¢en tudi dveletni tecaj, ki poskrbi za osnovno
znanje latin$¢ine. Ker je v program vkljucen
intenzivni tecaj jezika, predznanje gricine
ni obvezno za vpis v program. V program je
vkljucen tudi enoletni te¢aj moderne gricine
ter predavanja iz kulture sodobne Gr¢ije. Po
zakljuceni prvi stopnji je Studij mogoce na-
daljevati na drugi stopnji po pedagoski smeri
dvopredmetnega programa in se usposobiti
za uciteljski poklic ali pa po nepedagoskih
smereh dvopredmetnega programa, kjer se
je mozno usmeriti tudi v moderno grscino,
ali po enopredmetnem programu Anti¢ni in
humanisti¢ni Studiji.

Clani oz. ¢lanice in diplomanti oz. diplo-
mantke oddelka dejavno sodelujejo pri delu
Drustva za anti¢ne in humanisti¢ne Studije ter
pri nastajanju dveh znanstvenih revij, Keria:
Studia Latina et Graeca ter Clotho.

Na oddelku se Studenti in $tudentke pove-
zujejo tudi v okviru obStudijskih dejavnosti,
pri organizaciji razli¢cnih dogodkov, od bru-
covanj, recitalov ter dramskih uprizoritev do
razstav in znanstvenih konferenc ter razli¢nih
drugih projektov. Oddelek organizira tudi ek-
skurzije in poletne Sole. Na oddelku delujeta
Studentska predstavnica in oddel¢ni tutor.

Studentom in $tudentkam so odprte razli¢ne
moznosti Studija v tujini, zlasti prek sporazu-
mov Erasmus+, sklenjenih med oddelkom in
razli¢nimi evropskimi univerzami. Studenti in
Studentke se redno udelezujejo poletnih te-
cajev novogrskega jezika v Gréiji in poletnih
ol ter se izpopolnjujejo v tujini kot stipendi-
sti tujih univerz in fundacij (Nemska sluzba
za akademsko izmenjavo — DAAD, Sklad Ale-
ksandra S. Onasisa). Ustanova patra Stanislava
Skrabca vsako leto najuspesne;j$im $tudentom
in Studentkam Oddelka za klasi¢no filologijo
podeljuje stipendije.



Predmetnik

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. Gr$ka zgodovina 60 60
2. Grska knjizevnost in civilizacija 60 60
3. Gr&cina, intenzivni tedaj 150 150 10
4. Uvod v grsko filologijo 30 30
5. Latins¢ina | 60 5
6. Knjizevnost antiéne Grdije 30 3
2. letnik
7. Izbrana poglavja iz grske knjizevnosti 1 60 30 90 9
8. Grska skladnja 120 120 7
9. Zgodovina grskega jezika 1 60 60 4
10. Latin$cina II 60 60 4
11. Grska metrika 30 30 3
12. Izbirni predmet 1 (sklop Anti¢na kultura in civilizacija) 30 30 3
3. letnik
13. Izbrana poglavja iz grske knjizevnosti 2 60 30 120 9
14. Izbirni predmet 1 (sklop Antiéna kultura in civilizacija) 30 30 3
15. Izbirni predmet 2 (splo$ni izbirni predmet) 6
16. Zgodovina grskega jezika 2 60 30 90 6
17. Nova grscina, zacetni tecaj 30 30 60 6

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja vaje

seminar skupaj kreditne

tocke
1. Antiéna retorika 30 30 3
2.  Anti¢na mitologija in religija 30 30 3
3. Literarno zivljenje in uprizoritvene umetnosti v antiki 30 30 3
4.  Antiéna antropologija in filozofija kulture 30 30 3
5. Anti¢na tragedija 30 30 3
6. Interpretacija anti¢nih filozofskih besedil 30 30 3
7.  Anti¢na komedija 30 30 3
8. Kultura sodobne Gréije 30 30 3

Spletna razli¢ica

Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Grska zgodovina

Pregledno poznavanje grske zgodovine od
zacetkov do konca helenisticne dobe; pri
predstavitvi klasi¢ne dobe in zatona grske-
ga sveta v helenisti¢ni dobi so izpostavljene
podobnosti in razlike med grskim svetom in
soCasnim oziroma poznej$im razvojem rim-
ske drzave.

Grska kultura in civilizacija

Pregled kulturne zgodovine stare Gréije od
mikenske dobe do pozne antike. Snov je
obravnavana po temah: razvoj in struktura
politi¢nih ustanov, vojaska organizacija; go-
spodarstvo in trgovina; religija; literarna kul-
tura in gledaliSce; ustanove (rojstvo, poroka,
smrt, pogrebni obicaji in kult mrtvih itd.) ter
drugi vidiki vsakdanjega zivljenja.

Izbrana poglavja iz gr$ke knjizevnosti DD

Predmet se izvaja cikli¢no za dva letnika sko-
zi dva semestra. Sestavljen je iz samostojne
Studijske obveznosti in predavanja o izbrani
temi. Obravnava homersko epiko, arhai¢no
grsko liriko, grsko zgodovinopisje, grsko
dramatiko, helenizem, gr$ko knjizevnost v
cesarski dobi, anti¢ni roman in epistologra-
fijo, grsko judovsko in krscansko knjizevnost.

Izbrana poglavja iz gr$ke knjizevnosti

— seminar

Seminar je posvecen branju izbranega besedi-
la iz kateregakoli obdobja anti¢ne grske knji-
zevnosti. Uvaja v metode filoloske interpreta-
cije in samostojno resevanje interpretacijskih
problemov.

Grscina, intenzivni tecaj

Predmet je zasnovan kot zacetni intenzivni
teCaj starogrskega jezika in ne predpostavlja
predznanja. Obravnavana snov sega od pravil
starogrske pisave in izgovorjave do postopne
usvojitve osnovnega oblikoslovja, najpogoste-
je rabljenih skladenjskih struktur in osnovne-
ga besediSca stare gricine.

Grska skladnja

Predmet vkljucuje: utrditev poznavanja staro-
grske skladnje; poglobitev poznavanja bese-
disca, stavcno analizo in prevajanje izvirnih
odlomkov; jezikovno analizo in prevajanje
daljsih izvirnih besedil v slovensc¢ino ob upo-
rabi slovenskih in tujejezi¢nih slovarjev.

Uvod v grsko filologijo

Predmet obravnava naslednje teme: temeljne
in pomozne panoge klasi¢ne filologije; upora-
ba tekstnokriti¢nih besedil; zbirke starogrskih
in bizantinskih besedil in njihovo citiranje;
slovenjenje grskih imen; temeljna priro¢nisSka
literatura, tradicionalne in moderne metode
raziskovanja na podrocju grske filologije; ele-
ktronski viri.

Zgodovina grskega jezika

Predavanja se izvajajo v dveletnem ciklu za
dva letnika skupaj in vkljucujejo naslednje
teme: mikenska gric¢ina in linear B; Homerjev
jezik in jezik epskega pesnistva po Homerju;
prevzem pisave, razvoj in Sirjenje grskega al-
fabeta; narecna clenitev in zvrstnost grskega
jezika v stari in klasi¢ni dobi.


https://classics.ff.uni-lj.si/dodiplomski-studij-classics/dvopredmetni-univerzitetni-studijski-program-prve-stopnje-grski-jezik-knjizevnost-kultura

Latinsc¢ina I

Predmet obravnava: osnovne morfoloske ter
posamezne sintakti¢ne zakonitosti latinskega
jezika, pravilno branje po pravilih klasi¢ne in
tradicionalne izgovarjave, osnovno besedisce,
prepoznavanje latinskih slovni¢nih struktur
in iskanje njihovih vzporednic v posameznih
zivih evropskih jezikih; razumevanje in slove-
njenje preprostih (prirejenih) izvirnih latin-
skih besedil.

Grska metrika

Predmet obravnava tipe verznih sistemov,
znacilnosti kvantitativnega in kvalitativhega
verznega sistema, zgodovinski razvoj kvanti-
tativnega verznega sistema pri Grkih in na-
stanek akcentuacijskega verznega sistema.
Obravnava posamezne verzne oblike od ep-
skih do lirskih pesniskih oblik.

Nova gricina, zacetni tecaj

Predmet je zasnovan kot zacetno seznanjanje
z novogrskim standardnim jezikom. Pregle-
dno obravnava poglavitne znacilnosti novo-
grskega glasoslovja, oblikoslovja in skladnje.
Zaradi kontinuitete s staro gr$¢ino je pri
obravnavi oblikoslovja in skladnje poudarek
na jezikoslovnih lastnostih, ki novo gr§¢ino
locijo od stare grscine.

Anti¢na antropologija in filozofija kulture

Predmet povezuje pregled anti¢ne antropolo-
gije in filozofije kulture s prikazom sodobnih
antropoloskih teorij anti¢ne druzbe, kulture
in Cloveka ter se pri tem opira na konkretne
primere klju¢nih anti¢nih besedil in njihovih
sodobnih interpretacij.

Anticna tragedija

Predmet obravnava naslednje teme: pojem
tragedije in tragi¢nega; religiozni izvor antic¢-
ne tragedije; vloga tragedije v druzbenem in
politicnem zivljenju; najvedji grski tragiki; tra-
gedija v obdobju helenizma; vpliv grske trage-
dije na rimsko; rimska tragedija; uprizarjanje
tragedij; gledalisca; anti¢na tragedija v pozni
antiki in v srednjem veku; vpliv anti¢ne trage-
dije na sodobno dramatiko; anti¢na tragedija
v slovenski literaturi.

Kultura sodobne Gr¢cije

Predmet obravnava naslednje teme: pregled
zgodnejse novogrske zgodovine, kulture in
literature; Grcija po letu 1453; grska kultura
v otomanskem obdobju, grsko razsvetljen-
stvo, nastanek novogrske drzave; literarno
ustvarjanje v tem obdobju; Gréija od nastanka
novogrske drzave do maloazijske katastrofe;
jezikovno vprasanje, kultura in literatura.

Anti¢na komedija

Predmet obravnava naslednje teme: pojmi
smeha, komi¢nega in komedije; izvori an-
ticne komedije, vloga in pomen komedije
v druzbenem in politicnem Zzivljenju, stara
atiSka komedija: obdobja in glavni predstav-
niki, srednja komedija, nova atiSka komedija,
rimska komedija in njeni glavni predstavniki.

Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje programa mora Student oz.
Studentka opraviti vse obveznosti, ki jih do-
loc¢ajo $tudijski program in u¢ni naérti posa-
meznih predmetov, v skupnem obsegu 90 KT.
Ker je program dvopredmeten, se $tudij za-
kljuci Sele, ko Student oz. Studentka na obeh
izbranih programih opravi vse obveznosti, v
skupnem obsegu 180 KT.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke pridobijo temelj-
no znanje za nadaljnjo Studijsko in poklicno
usmeritev v podrocja, ki zahtevajo temeljno
znanje klasi¢nih jezikov, predvsem stare grsci-
ne, in poznavanje anti¢ne kulture (usposobijo
se lahko za prevajalce starogrskih leposlov-
nih, strokovnih in dokumentarnih besedil,
delujejo kot raziskovalci v razli¢nih inStitutih;
studij lahko nadaljujejo na pedagoski smeri
programa druge stopnje in se zaposlijo kot
ucitelji stare grsc¢ine). Zaposlijo se lahko tudi
na sorodnih podrodjih, kjer je znanje klasic-
nih jezikov in Siroka klasi¢cno-humanisti¢na
izobrazba nepogresljiva: arheologija, muze-
ologija, zgodovina, umetnostna zgodovina,
literarne vede ipd. Splosnejse kompetence,
ki jih pridobijo med Studijem, jim omogo-
¢ajo zaposlitev tudi na drugih, splosnejsih
podrodjih, ki zahtevajo temeljito in natan¢no
delo z besedili oziroma logi¢no in abstraktno
razmiSljanje ter jasno in argumentirano pisno
in ustno izrazanje (arhivistika, zaloznistvo,
publicistika ipd.). Na drugi stopnji se lahko
studijsko usmerijo v novo gr§cino, kar odpira
dodatne zaposlitvene moznosti (prevajanje in
tolmacenje, gospodarstvo, turizem ipd.).

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke $tudijskega pro-
grama pridobijo Siroko klasi¢no-humani-
sticno izobrazbo s poudarkom na celovitem
poznavanju starogrske anti¢ne kulture. Ob-
vladajo strukturo in posebnosti starogrskega
jezika in so sposobni branja najzahtevnej-
$ih izvirnih besedil, pri cemer poznajo tako
metode filoloske analize besedil (kriticna
uporaba primarnih virov, tekstnokriticnega
aparata, komentarjev, sekundarne literature,
strokovnih priro¢nikov) kot tudi sodobne te-
oretske poglede in metodoloske pristope k
analizi besedil. Siroko in pregledno poznajo
starogrsko knjizevnost in njene vplive na sta-
rorimsko in poznejSo knjizevnost. Poznava-
nje anti¢ne zgodovine, filozofije, religije, mi-
tologije in kulture vsakdanjega zivljenja jim
omogoca suvereno interpretiranje izvirnih
besedil v njihovem zgodovinskem kontekstu.
Imajo tudi vpogled v recepcijo starogrske an-
ticne kulture v evropski literaturi in kulturi
od zgodnjega humanizma do sodobnosti. Do
sprejema anti¢ne kulture v razlicnih obdobjih
novega veka se znajo argumentirano in kri-
ticno opredeliti.

Diplomanti in diplomantke poznajo zgodovi-
no grskega jezika in njegov vpliv na moderne
jezike. Imajo tudi pregledno znanje drugega
pomembnega jezika grsko-rimske antike — la-
tin$¢ine, kar jim omogoc¢a samostojno branje
lazjih do srednje zahtevnih latinskih izvirnih
besedil ob uporabi jezikovnih priro¢nikov.
Poznajo tudi osnove nove grs¢ine in imajo
splosen vpogled v novogrsko kulturo in re-
cepcijo anti¢ne grske kulture in knjizevnosti
v sodobni Gr¢iji.
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Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski
dvopredmetni Studijski program
Spanski jezik in knjizevnost
trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem
programu je nujna povezava

z drugim dvopredmetnim
Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Studijski program Spanski jezik in knjizevnost
je osnovan na treh temeljnih vsebinskih eno-
tah vsake jezikovne Studijske smeri: jezikovni
oz. jezikoslovni, knjizevni in kulturno-civili-
zacijski. Studenti in $tudentke se pri $tudiju
Spanskega jezika in knjizevnosti ne naucijo
oz. utrdijo zgolj temeljnih jezikovnih prvin
$panscine, temve¢ podrobno spoznajo celo-
ten jezikovni sistem in njegove zakonitosti,
ki jih znajo na podlagi poglobljenega pozna-
vanja in razumevanja natan¢no doloditi in
opredeliti, predvsem pa pravilno in ustre-
zno uporabljati v razli¢nih okolis¢inah, od
povsem vsakdanje do strokovno-znanstvene
rabe v akademskem prostoru. Ker sta jezik in
njegov knjizevni izraz nelocljivo povezana,
Studenti in Studentke iz¢érpno spoznajo te-
meljna obdobja $panske in hispanoameriske
knjizevnosti, in sicer vse od njunih zacetkov
do sodobnih tendenc. Poleg znacilnosti posa-
meznih obdobij se Studenti in Studentke skozi
analizo besedil seznanijo z najpomembnejsi-
mi avtorji in deli osrednjih literarnih smeri, ki
so se razvile v $pansko govorecem svetu. Ra-
zumevanje obeh prvin $tudijskega programa,
jezika in knjizevnosti pa Studenti in Studentke
osmislijo tudi s spoznavanjem $pansko govo-
rec¢ih skupnosti. Pri tem se poleg kulturnih
in civilizacijskih posebnosti seznanijo tudi z
osrednjimi zgodovinskimi dogodki in druz-
benimi problemi, ki so zaznamovali tako
Spanijo kot hispanoameriske drzave. Jedrne
predmete Studenti in Studentke dopolnijo s
strokovnimi in splo$nimi izbirnimi predmeti,
med katerimi velja izpostaviti predvsem gle-
dalisko skupino in konverzacijo, pri katerih
slusatelji in slusateljice okrepijo in nadgradijo
jezikovne in sporazumevalne spretnosti in ve-
§¢ine, ter izbirne lektorate drugih romanskih
jezikov in latin$cine.

Na oddelku deluje dobro zalozena knjiznica,
kjer Studenti in Studentke ob pomoc¢i in nas-
vetu knjiznic¢arke lahko najdejo tako studijsko
gradivo in strokovno literaturo kot leposlov-
na dela v $panskem jeziku. Zivahna je tudi
znanstveno-raziskovalna dejavnost, hispani-
sticna sekcija Oddelka za romanske jezike
in knjizevnosti med drugim namre¢ izdaja
lastno mednarodno priznano znanstveno re-
vijo Verba Hispanica, v kateri domaci in tuji
strokovnjaki ze od leta 1991 objavljajo izvir-
ne jezikoslovne, literarne, prevodoslovne in
didakti¢ne razprave v romanskih jezikih iber-
skega polotoka.

Poleg strokovnih in pedagoskih delavcev $tu-
dentom in Studentkam podporo ponujajo
tudi oddel¢ni tutorji, ki jim olaj$ajo vkljuci-
tev v univerzitetno okolje in jim pomagajo
pri resevanju razlicnih tezav vse od vpisa v
Studijski program do zakljucka Studijske poti.
Na oddelku deluje tudi $tudentsko drustvo
Sofie, ki povezuje Studente in Studentke vseh
romanskih jezikov ter organizira druzabne in
strokovne dogodke, kot so filmski veceri, ¢a-
janke in pogovori.

Hispanistika pridno skrbi tudi za pestro med-
narodno dejavnost. Studijski program redno
dopolnjujejo predavanja gostujocih profesor-
jev in profesoric ter pogovori s Spanskimi in
hispanoameriskimi knjizevnimi ustvarjalci, je-
zikoslovci in drugimi strokovnjaki z razlicnih
znanstveno-raziskovalnih podro¢ij. Studenti
in Studentke pa lahko prek programov Eras-
mus+ in Ceepus odhajajo na Studijske izme-
njave in strokovne prakse v vec¢ino evropskih
in tudi nekatere hispanoameriske drzave.



Predmetnik: 23. Knjizevnost 6: 30 30 60 5

Spanska in hispanoameriska dramatika

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke 24. Kultura in civilizacija 3 45 45 3
—— - Latinska Amerika
1. semester
1. Spanski jezik 1 45 45 3 Nabor strokovnih izbirnih predmetov
2. Morfosintaksa 1 15 30 45 4
3. Knjizevnost 1: Periodizacija 1 30 30 60 5 predavanja vaje seminar skupaj I;ge(i:ﬁ:ne
4. Kultura in civilizacija 1 - Sodobna Spanija 45 45 3 1 S ol el (e el Sl 50 0 3
2. femester 2. Spanska konverzacija 1 60 60 3
2 SN [ 4 4 3 3. §panska konverzacija 2: 60 60 3
6. Morfosintaksa 2 15 30 45 4 Spanski in latinskoameriski film
7. Knjizevnost 2: Periodizacija 2 30 30 60 5 4 Latin$&ina 1 60 60 3
8. Izbirni predrrLeE 1 . ; 60 60 3 5 Latin$&ina 2 60 60 3
pansko gledaliie (gledalika skupina) 5 Pomsme. 0 0 3
2. letnik 7 Portugalscina Il 60 60 3
3. semester 8 Italijan$cina | 60 60 3
9. Spanski jezik 3 45 45 9 Italijanscina Il 60 60 3
10. Spansko glasoslovje in besedotvorje 15 45 60 4 10.  Mtalijandéina Il 60 2o ¥
11. Knjizevnost 3: 30 30 60 M. Franco¢ina | e 90 ¢
Spanska proza 19., 20. in 21. stoletja 12.  Franco$dina ll 60 60 3
12. Izbirni predmet 1 60 60 3 13.  Francoi¢ina Il 60 60 3
4. semester 14.  Romunscina | 60 60 3
13. Spanski jezik 4 45 45 3 15.  Romunidina i 60 60 3
14. Spanski glagol 1 15 30 45 4 16. Katalon3¢ina | 60 60 3
15. Knjizevnost 4: 30 30 60 5 17.  Katalon$¢ina Il 60 60 3
Hispanoameriska proza 19., 20. in 21. stoletja
16. Kultura in civilizacija 2 30 30 3

- Spanija od srednjega veka do danes

3. letnik Spletna razli¢ica

5. semester

17. Akademski diskurz v $pansdini 1 45 45

18. Spanski glagol 2 30 15 45

19. Knjizevnost 5: 30 30 60
Spanska in hispanoameriska poezija

20. Izbirni predmet 1 60 60 3
6. semester

21. Akademski diskurz v $panséini 2 45 45

22. Spanska skladnja 30 15 45 4



https://romanistika.ff.uni-lj.si/dodiplomski-studij-romanistika/dvopredmetni-univerzitetni-studijski-program-prve-stopnje-spanski-jezik-knjizevnost

Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Spanski jezik 1 in Spanski jezik 2
Lektorske vaje v prvem letniku so namenjene
razumevanju pisnih in govorjenih besedil ter
razvijanju pravilnega in tekocega ustnega in
pisnega izrazanja o aktualnih temah in v vsak-
danjih komunikacijskih situacijah. Pri razvi-
janju sporazumevalnih sposobnosti Studenti
in $tudentke usvajajo in krepijo rabo nove-
ga besedisca in temeljnih slovni¢nih vidikov
Spanscine.

Morfosintaksa 1 in Morfosintaksa 2

Pri jezikoslovnih predmetih v prvem letniku
se Studenti in Studentke najprej uvedejo v
studij jezika in se seznanijo s temeljnimi je-
zikoslovnimi pojmi, da lahko v nadaljevanju
usvojijo pravila pravopisa in naglasevanja v
$panskem jeziku ter podrobno spoznajo zna-
Cilnosti in ustrezno rabo vseh besednih vrst,
razen glagola.

Knjizevnost 1: Periodizacija 1

in Knjizevnost 2: Periodizacija 2

Literarna predmeta Studente in Studentke
uvajata v $pansko in hispanoamerisko knjizev-
nost od njenih zacetkov v srednjem veku do
najsodobnejsih literarnih tendenc. Studenti
in Studentke spoznajo kronologijo razvoja
knjizevnosti v $panskem jeziku ter temeljne
predstavnike in dela posameznih obdobij in
smeri.

Kultura in civilizacija 1 - Sodobna Spanija

Studenti in $tudentke se seznanijo z geograf-
skimi, zgodovinsko-politi¢nimi, gospodarski-
mi, druzbenimi in kulturnimi znacilnostmi
sodobne Spanije ter tako pridobijo zmoznost
razumevanja kulturne raznolikosti ter anali-
ze in vrednotenja posameznih dogodkov in
teZav, s katerimi se dandanes sooca Spanija.

Spanski jezik 3 in Spanski jezik 4
Lektorske vaje v drugem letniku so namenje-
ne razvoju pisnega in ustnega izrazanja z zah-
tevnejsim besediS¢em ter v kompleksnejsih
sporazumevalnih okoli$¢inah in jezikovnih
registrih. Studenti in $tudentke pri pripo-
vedovanju, vrednotenju in utemeljevanju v
$panskem jeziku utrjujejo poznavanje in rabo
zahtevnejsih jezikovnih struktur.

Spansko glasoslovje in besedotvorje

in Spanski glagol 1

Pri Spanskem glasoslovju in besedotvorju $tu-
denti in Studentke usvojijo osnovne pojme
glasoslovja in besedotvorja in spoznajo te-

meljne besedotvorne postopke v $panskem
jeziku. Uvedejo se tudi v morfologijo glago-
la, ki jo pri Spanskem glagolu 1 nadgradijo
s spoznavanjem znacilnosti in ustrezne rabe
neosebnih glagolskih oblik, trpnega nacina in
vseh glagolskih ¢asov in naklonow.

Knjizevnost 3: Spanska proza

19., 20. in 21. stoletja ter Knjizevnost 4:
Hispanoameriska proza 19., 20.

in 21. stoletja

Predmeta Studente in Studentke seznanita z
znacilnostmi in posebnostmi $panske in hi-
spanoamerisSke proze 19., 20. in 21. stoletja,
s pomembnejsimi predstavniki posameznih
knjizevnih smeri in s teoreti¢cnimi osnovami
pripovedniStva. Oba predmeta vkljucCujeta
tudi podrobno analizo izbranih proznih del.

Kultura in civilizacija 2 — Spanija

od srednjega veka do danes

Studenti in $tudentke podrobneje spoznajo
$pansko zgodovino, in sicer vse od zacetkov
srednjega veka, s ¢imer pridobijo Sirok pre-
gled politi¢nega, gospodarskega, druzbenega
in kulturnega dogajanja v zgodovini Spanije,
razvijajo poznavanje in rabo specificnega be-
sedisc¢a ter bogatijo medkulturne spretnosti
in splos$no razgledanost.

Akademski diskurz v $panscini 1

in Akademski diskurz v $panscini 2
Lektorske vaje v tretjem letniku so namenjene
razvijanju ustnih in pisnih sporazumevalnih
sposobnosti in vescin v akademskem pro-
storu, zato se osredotocajo na poglabljanje
besedisca (stalne besedne zveze, kolokaci-
je, predlozne glagolske zveze) ter na prvine
ustnega in pisnega akademskega izrazanja (je-
zikovna sredstva, besedilna polifonija v aka-
demskem diskurzu, retori¢ni vzorci za pisanje
uvodov in zakljuckov itd.).



Spanski glagol 2 in Spanska skladnja

Spanski glagol 2 se osredoto¢a na izrazanje
casovnosti in aspektualnosti v $panscini ter
na znacdilnosti in vrednosti glagolskih perifraz
z nedolo¢nikom, gerundijem in participom,
Spanska skladnja pa na osnovna skladenjska
razmerja med stavénimi Cleni in stavki ter na
zakonitosti strukture povedi v $panskem je-
ziku.

Knjizevnost 5: Spanska

in hispanoameriska poezija

ter Knjizevnost 6: Spanska in
hispanoameriSka dramatika

Pri knjizevnih predmetih v tretjem letniku se
Studenti in Studentke podrobno seznanijo z
znacilnostmi Spanskih in hispanoameriskih
poezije in dramatike od njunih zacetkov do
sodobnih tendenc. Oba predmeta vkljucujeta
tudi teoreticne osnove pesniskega jezika ali
gledaliske umetnosti in poglobljeno analizo
izbranih del.

Kultura in civilizacija 3 — Latinska Amerika

Studenti in $tudentke spoznajo geografske,
zgodovinsko-politicne, ekonomske, druzbene
in kulturne znacilnosti Latinske Amerike ter
tako poglobijo medkulturne spretnosti in ve-
$¢ine. Z obravnavo dogodkov in problemov, s
katerimi se sooc¢a sodobna Latinska Amerika,
pridobijo zmoznost kriticne analize, vredno-
tenja in argumentiranja.

Spansko gledalisée (gledalis$ka skupina)
Predmet temelji na analizi, interpretaciji in
dramatizaciji izbranega dramskega dela in
pripravi uprizoritve, s ¢imer Studenti in Stu-
dentke krepijo jezikovne, komunikacijske in
socialne spretnosti in ve$cine ter razvijajo
sposobnost ustnega izrazanja v $panskem
jeziku. Skozi obravnavo izbranega dramske-
ga dela Studenti in Studentke pridobijo tudi
podrobnejsi vpogled v literarne in civilizacij-
ske posebnosti $pansko govorecih kultur.

Spanska konverzacija 1
in Spanska konverzacija 2:
Spanski in latinskoameriski film

Strokovna izbirna predmeta sta namenjena
krepljenju tekocega pisnega in ustnega izra-
zanja, pridobivanju besedis$ca z razli¢nih te-
matskih podrocij ter razvijanju medkulturne
ozavescenosti in sposobnosti sodelovanja in
udejstvovanja v razlicnih sporazumevalnih
okolis¢inah. Pri Spanski konverzaciji 2 se
spretnosti razvija skozi Spanski in latinskoa-
meriski film.

Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje programa mora Student oz.
Studentka opraviti vse obveznosti, ki jih do-
loc¢ajo $tudijski program in u¢ni naérti posa-
meznih predmetov, v skupnem obsegu 90 KT.
Ker je program dvopredmeten, se $tudij za-
kljuci Sele, ko Student oz. Studentka na obeh
izbranih programih opravi vse obveznosti, v
skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke prvostopenjskega
dvopredmetnega $tudijskega programa Span-
ski jezik in knjizevnost poleg splosnih kom-
petenc, kot so sposobnosti kriticnega uma,
skupinskega dela, samostojnega pridobiva-
nja znanj in razvijanja raziskovalnih in u¢nih
pristopov, pridobijo vsa temeljna znanja in
zmoznosti, ki jih za tovrstna Studijska pod-
ro¢ja predvidevajo mednarodni standardi. Di-
plomanti in diplomantke podrobno poznajo
vse ravni Spanskega jezikovnega sistema, ki
so jih sposobni natan¢no opredeliti in opisati
in ustrezno uporabljati. Pridobijo tudi visoko
raven sluSnega in bralnega razumevanja ter
zmoznost pravilnega govornega in pisnega
sporazumevanja tako v razlicnih vsakdanjih
sporocanjskih okolis¢inah kot v strokov-
nem in znanstveno-raziskovalnem okolju.
Poleg jezikovnih zmozZnosti diplomanti in
diplomantke usvojijo temeljna literarna in
civilizacijska znanja: poznajo osrednje smeri,
avtorje in dela $panske in hispanoameriskih
knjizevnosti in kulturne znacilnosti $pansko
govorecih skupnosti, s ¢imer pridobijo tudi
sposobnosti medkulturnega razumevanja,
sporazumevanja in sodelovanja. Diplomanti
vse kompetence pridobijo v skladu z najno-
vejSimi dognanji jezikoslovnih in literarnih
znanosti, kar jih spodbuja k stalnemu izpo-
polnjevanju in nadgrajevanju Ze pridobljenih
znanj in ve$¢in. Dvopredmetnost Studijskega
programa diplomantom omogoca, da v pove-
zavi z drugo $tudijsko smerjo vse zmoznosti
razvijejo v vecjezikovnem, veckulturnem in
interdisciplinarnem okolju.



Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke prvostopenjske-
ga dvopredmetnega Studijskega programa
Spanski jezik in knjizevnost so usposoblje-
ni za delo na mnogo razli¢nih podrodjih in
delovnih mestih, kjer so potrebni dobro po-
znavanje in vsakdanja aktivna raba Spanskega
jezika ter razumevanje $panske in hispanoa-
meriskih kultur. Vedno bolj aktivho medna-
rodno udejstvovanje Slovenije potrebo po
tovrstnih profilih namrec¢ ustvarja in krepi na
podrodjih, kot so prevajalstvo, turizem, kul-
turne dejavnosti, zaloznistvo in knjigotrstvo,
gospodarstvo, tehnoloske in informacijske
znanosti, oglasevalska dejavnost, tiskana in
elektronska obcila, javne in drzavne sluzbe ter
mednarodno povezovanje. K uspesni vklju-
¢itvi v poklicno zivljenje pripomoreta tudi
moznost prakti¢nega usposabljanja v tujini, s
katerim Studenti in Studentke lahko pridobijo
delovne izkusnje v mednarodnem okolju, in
dvopredmetna narava Studijskega programa,
saj so diplomanti in diplomantke Ze v izhodi-
§¢u usposobljeni za dve strokovni disciplini.

O moznostih zaposlitve v stroki Studente in
studentke ter diplomante in diplomantke na
svojih spletnih straneh redno obvesca tudi
sam oddelek.

Zakljucen prvostopenjski Studijski program
Spanski jezik in knjizevnost pa diplomantom
in diplomantkam ne omogoca zgolj uspesne

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Manuela Volmajer
manuela.volmajer@ff.uni-lj.si
Soba 401

Telefon:
+386 1 241 13 90

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnik studijskega programa
Vita Veselko
vita.veselko@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://romanistika.ff.uni-lj.si/

Zakaj studirati $panski jezik in knjizevnost

»Ko pomislim na katedro za Spanski jezik in
knjizevnost, najprej pomislim na sprosceno vzdusje
med studenti in profesorji ter med Studenti samimi.
Ta nekaksna »spanska« toplina in domacnost se
med drugim kazeta v odprtosti ter pripravljenosti
za pomoc in dodatno razlago med profesorji kot
tudi med $tudenti istega ali visjib letnikov. Studij
zaznamuje ravno pravsnje razmerje med jezikom
ter knjizevnostjo, ob tem pa studenti spoznavajo
tudi geopoliticno, zgodovinsko ter kulturno ozadje
Spansko-govorecib drzav. Pridobljeno znanje labko
Se dodatno poglabljajo na tujib univerzahb ali kar
na domaci, v druzbi tujib studentov, ob vsem tem
pa se med njimi stkejo mnoga nova prijateljstva. «
— Alexander Centa, diplomant prvostopenjskega
Studijskega programa in student drugostopenjskega
Studijskega programa Spanski jezik in knjizevnost

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na sStudente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na

vkljucitve v poklicno Zivljenje, temve¢ jim da
tudi odli¢no osnovo za nadaljevanje Studija

studijskih ih d topnje.
fa sthcijskih programin druge stopnje postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.
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Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski
dvopredmetni Studijski program
Italijanski jezik in knjizevnost
trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem
programu je nujna povezava

z drugim dvopredmetnim
Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Studij italijanskega jezika in knjizevnosti na
Filozofski fakulteti ima castitljivo zgodovino,
ki sega vleto 1937 z imenovanjem prvega lek-
torja za italijanski jezik na Univerzi v Ljubljani,
danes pa Oddelek za romanistiko predstavlja
osrednjo institucijo za Studij italijan$¢ine v
drzavi.

Italijanistika je $tudijski program s podrocja
humanistike, namenjen raziskovanju kljuc-
ne vloge Italije pri razvoju humanisti¢nih
vrednot in disciplin, ki so v ve¢ stoletjih
preplavile vso evropsko kulturo. Slusatelji
in slu$ateljice pri $tudiju pridobijo znanja
in medkulturne jezikovne zmoznosti, ki po
mednarodnih standardih veljajo kot temeljne
za tovrstne dvopredmetne programe. Usposo-
bljeni so za kriti¢no ter fleksibilno uporabo
pridobljenih znanj in zmoznosti v povezavi z
drugo disciplino svojega Studija.

Med pridobljenimi znanji in zmoZnostmi
velja posebej izpostaviti naslednje: poznava-
nje italijanskega jezikovnega sistema na vseh
ravneh, zmoznost slusne, govorne, bralne in
pisne rabe italijanskega jezika, osnovno kon-
trastivho poznavanje temeljnih vsebin italijan-
ske in slovenske slovnice, znanje o jezikov-
nem stiku med italijans$¢ino in slovenscino
ter poznavanje sociolingvisticnega polozaja
Slovencev v Italiji in italijanske narodnostne
skupnosti v Sloveniji, znanja o pogojih in
razli¢nih okolis¢inah medkulturnega spora-
zumevanja, osnovno poznavanje italijanske
kulture in knjizevnosti, sposobnost jezikov-
noposredniskega sodelovanja in odpravljanja
sporazumevalnih ovir.

Poleg obveznih predmetov, ki Studentom in
Studentkam zagotavljajo trdno jezikovno, lite-
rarno in zgodovinsko podlago za poznavanje
Italije in italijanskega jezika, izbirni predmeti
zajemajo tudi Stevilne druge discipline, kot
so denimo film, zgodovina, politi¢na in ad-
ministrativna ureditev, umetnost, gledaliSce
in glasba.

Na Oddelku za romanske jezike in knjizevno-
sti delujejo Studenti in Studentke tutorji in
tutorke, ki organizirajo razne dogodke (npr.
novoletno ¢ajanko, filmske vecere, ekskurzi-
je), in poleg ostalih tudi italijanska gledaliSka
skupina Maschere nude. Oddelek je v zadnjih
letih veckrat priredil Bralni maraton in Pole-
tno $olo romanskih jezikov za dijake. Studenti
in Studentke imajo prav tako moznost sodelo-
vati pri vsakoletnem bralnem projektu Friuli
Storia za izbor najljubSe knjige s podrocdja
novejse zgodovine. Ce Zelijo, lahko v visjih
letnikih postanejo tutorji in tutorke za pomoc
mlaj$im kolegom. Po zakljucenem Studiju se
lahko pridruzijo oddel¢nemu klubu alumnov.

Oddelek ima okoli 70 sklenjenih pogodb
Erasmus+, 12 z italijanskimi univerzami. Iz-
menjave se Studenti in Studentke lahko ude-
lezijo v 2. in 3. letniku ter v absolventskem
stazu. Na izmenjavo je mogoce iti tudi prek
mreze CEEPUS FISH, ki vkljucuje 9 univerz iz
srednje in vzhodne Evrope. Sekcija za italija-
nistiko sodeluje z Italijanskim institutom za
kulturo v Sloveniji, ki tudi ponuja stipendije
za tecaje in Studij v Italiji.



Predmetnik

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. semester

1. Italijanski glagol 1 15 30 90 3
2. Italijanske lektorske vaje 1 30 60 2
3. Slovensko-italijanska kontrastivna analiza 30 60 2
4. Uvod v studij italijanske knjizevnosti 30 30 90 3
5. Italijanska kultura in civilizacija 1 30 90 3
6. Moderni italijanski jezik 1 15 30 60 2
2. semester

7. Moderni italijanski jezik 1 15 30 90 3
8. Italijanski glagol 2 15 30 90 3
9. Italijanske lektorske vaje 1 30 60 2
10. Slovensko-italijanska kontrastivna analiza 30 90 3
11. Uvod v $tudij italijanske knjizevnosti 30 30 120 4
2. letnik

3. semester

12. Moderni italijanski jezik 2 15 45 60 4
13. Italijanske lektorske vaje 2 30 60 2
14. Poglavija iz italijanske sintakse 30 60 2
15. Starej$a italijanska knjizevnost 30 30 60 4
16. Izbirni strokovni predmet 30 90 3
4. semester

17. Moderni italijanski jezik 3 15 45 120 4
18. Italijanske lektorske vaje 2 30 60 2
19. Poglavja iz italijanske sintakse 30 60 2
20. Starej$a italijanska knjizevnost 30 30 60 4
21. Italijanska kultura in civilizacija 2 30 90 3
3. letnik

5. semester

22. Uvod v italijansko jezikoslovje 30 60 2
23. Seminar iz italijanskega jezikoslovja 30 60 2
24. Seminar iz prevajanja iz italijan$éine 30 60 2
25. Moderni italijanski jezik 4 10 20 60 2
26. Novejsa italijanska knjizevnost 30 30 120 4
27. Izbirni splo$ni predmet/Izbirni strokovni predmet 30 90 3

6. semester

28. Uvod v italijansko jezikoslovje 30 60 2
29. Seminar iz italijanskega jezikoslovja 30 60 2
30. Seminar iz prevajanja iz italijan$éine 30 60 2
31. Moderni italijanski jezik 4 10 20 60 2
32. Novejsa italijanska knjizevnost 30 30 120 4
33. Izbirni splo$ni predmet/Izbirni strokovni predmet 30 90 3

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Italijanska konverzacija 1 30 90 3
2. Italijanska fonetika in fonologija 1 30 90 3
3. Intertekstualnost v italijanski knjizevnosti 1 30 90 3
4, Italijanski film 1 30 90 3
5. Francoscina 30 90 3
6. Francoscina Il 30 90 3
7. Francoscina lll 30 90 3
8. Spaniinal 30 90 3
9.  Spansdina ll 30 90 3
10. Spanséina Il 30 90 3

Spletna razlié

.

Ica


https://romanistika.ff.uni-lj.si/dodiplomski-studij-romanistika/dvopredmetni-univerzitetni-studijski-program-prve-stopnje-italijanski-jezik-knjizevnost

Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Italijanski glagol 1 in 2

Opredelitev glagola v slovnicah, tipologije gla-
golov, fleksija. Usvajanje slovni¢ne strukture
italijanskega jezika s poudarkom na skladenj-
ski vlogi glagolske besedne zveze (consecutio
temporum, raba glagola v odvisnikih, premi
govor). Razvijanje sposobnosti primerjanja
dveh jezikovnih sistemov (ita-slo).

Italijanske lektorske vaje 1 in 2

Razumevanje pisnih in govornih besedil, raz-
vijanje pravilnega in tekocega ustnega izraza-
nja in razvijanje pisnega izrazanja v povezavi
z vsakdanjimi temami in italijansko kulturo
(Ital. lekt. vaje 1: raven B1/B2; Ital. lekt.

vaje 2: raven B2/C1).

Slovensko-italijanska kontrastivna analiza

Primerjava rabe italijanskih glagolskih oblik
s slovenskimi. Urjenje v rabi z namenom izo-
gibanja napakam (interferenci). Spoznavanje
odvisnikov, veznih elementov, ¢asovnih odno-
sov, principov izbire med dovr$nikom in ne-
dovrsnikom v slovenscini ter med perfektom
in imperfektom v italijanscini.

Uvod v $tudij italijanske knjizevnosti

Uvod v temeljne literarnoteoretske pojme,
povezane s specificnostmi knjizevnega be-
sedila ter odnosi med knjizevnimi besedili.
Uvajanje v delo s knjizevnimi besedili prek
analize in interpretacije italijanskih proznih
knjizevnih besedil.

Moderni italijanski jezik 1, 2 in 3
Usvajanje slovni¢ne strukture italijanskega
jezika s poudarkom na zgradbi in skladenjski
vlogi samostalnika, pridevnika, ¢lena, zaim-
ka, predloga, prislova in veznika. Utrjevanje
sposobnosti prenosa teoreti¢nih opisov itali-
janskega jezika v prakticno delo. Seznanjanje
z osnovami italijanske fonetike.

Moderni italijanski jezik 4

Razvijanje sposobnosti sestavljanja lastnega
besedila v italijanskem jeziku (opis, obnova,
komentar, porocilo, navodilo, argumentativ-
no besedilo, curriculum vitae). Tvorjenje in
izpeljevanje besed v italijansc¢ini. Razvijanje
sposobnosti bogatenja lastnega besedi$ca v
italijanskem jeziku.

Poglavja iz italijanske sintakse

Razumevanje kompleksnosti funkcioniranja
glagolskih paradigem v konkretnih besedilih
in soodvisnosti oz. besedilne pogojenosti pa-
rametrov, odloc¢ilnih za izbor glagolske obli-
ke. Analiza stavénoclenskih funkcij in stavéna
analiza, primerjava s slovenscino.

Starejsa italijanska knjizevnost
Obravnava zgodovine italijanske knjizevnosti
od 13. do 17. stoletja s posebnim poudarkom
na mojstrovinah Danteja, Petrarke, Boccaccia,
Machiavellija, Ariosta in Tassa. Uvajanje v be-
sedilno analizo in kritiko italijanskih del lirske
in epske zvrsti.

Novejsa italijanska knjiZzevnost

Obravnava zgodovine italijanske knjizevnosti
od 18. do 20. stoletja (razsvetljenstvo, roman-
tizem, verizem, modernizem, neorealizem in
postmodernizem). Obravnava reprezentativ-
nih literarnih del teh obdobjih. Uvajanje v
besedilno analizo in kritiko italijanskih del
lirske, pripovedne in dramske zvrsti.

Uvod v italijansko jezikoslovje

Jezik in slovnica. Jezikovna standardizacija.
Naredja in knjizni/standardni jezik. Sinhroni
in diahroni pristop. Italijans¢ina in (vulgar-
na) latin$¢ina. Osnovne znacilnosti razvoja
italijanscine skozi cas. Italijans¢ina med ro-
manskimi jeziki. »Questione della lingua« in
poglavitni akterji, kot so Dante, Machiavelli,
Bembo, Manzoni.

Seminar iz italijanskega jezikoslovja

Spoznavanje principov delovanja italijanske-
ga glagolskega sistema v kompleksnih narativ-
nih besedilih. Urjenje v prevodu, pisanju pov-
zetkov in besediloslovni analizi besedila. Pri
pripravi seminarske naloge, ki jo predstavijo
kolegom in kolegicam, Studenti in Studentke
informacije iS¢ejo v slovnicah in znanstvenih
clankih.

Seminar iz prevajanja iz italijan$c¢ine
Vodeno prakti¢no delo z besedili raznih zvrsti,
ki se prevajajo iz italijan$cine v slovenscino.
Komentar posameznih prevodov v jezikov-
nem, vsebinskem in kulturnem pogledu.
Seznanitev z izbranimi vprasanji slovensko-
-italijanske kontrastivne besedilne slovnice.

Italijanski film

Uvod v temeljna znanja o italijanskem filmu,
razvijanje specificnega besedisca v luci bo-
gatenja lastne kulture in razvijanja splosne
razgledanosti. Predstavitev kultnih italijanskih
filmskih ustvarjalcev. Obravnavanje vsebin, ki
se navezujejo na $irSo druzbeno, politi¢no,
kulturolosko in gospodarsko podobo Italije.

Italijanska konverzacija

Razvijanje govornih kompetenc, spodbuja-
nje k izmenjavi mnenj, tvorjenje koheren-
tnega besedila, javna predstavitev in vodenje
diskusij na doloc¢eno temo. Urjenje v izra-
zanju lastnih mnenj in zagovarjanju staliSc.
Predstavitev prebranih knjizevnih del, ¢asopi-
snih ¢lankov, ogledanih filmov ali gledaliskih
predstav.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje dvopredmetnega Studija mora
Student oz. Studentka opraviti vse obvezno-
sti, ki jih dolocajo Studijski programi in u¢ni
nacrti predmetov, predpisani na izbranih pro-
gramih, v obsegu 90 KT na programu Italijan-
ski jezik in knjizevnost ter 90 KT na drugem
dvopredmetnem programu (skupaj 180 KT
na obeh Studijskih programih). Celoten Stu-
dij pa se zakljuci Sele potem, ko Student oz.
Studentka na obeh izbranih disciplinah opravi
vse obveznosti, kot jih dolocata Studijska pro-
grama in u¢ni nacrti posameznih predmetov,
v skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke prvostopenjskega
dvopredmetnega Studijskega programa Itali-
janski jezik in knjizevnost poznajo temeljne
analiti¢ne, deskriptivne in metodoloske poj-
me za opis italijanskega jezika, italijanske
knjizevnosti in kulture. Usposobljeni so za
osnovno kontrastivho primerjanje temelj-
nih vsebin italijanske in slovenske slovnice.
Seznanjeni so z znacilnostmi italijansko-slo-
venskega jezikovnega stika na zahodni meji
ter s sociolingvisticno situacijo Slovencev v
Italiji in italijanske narodnostne skupnosti v
Sloveniji.

Diplomanti in diplomantke nasega programa
so usposobljeni za fleksibilno, kriticno in pro-
fesionalno rabo pridobljenih znanj v povezavi
z drugo disciplino svojega Studija.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke prvostopenjskega
studijskega programa Italijanski jezik in knji-
zevnost se lahko zaposlujejo na podrodjih,
kot so zaloznistvo in knjigotr§tvo, mediji, no-
vinarstvo, prevajanje v prevajalskih agencijah
ter podjetjih in uradih, ustanove Evropske
unije, turizem, oglaSevanje, stiki z javnostmi,
delo v (mednarodnih) podjetjih, ustanovah
in uradih, delo v drzavnih upravnih sluzbah,
protokol in zunanja politika, zasebni sektor,
svobodni poklici, kulturne ustanove.



Zakaj Studirati italijanski jezik
in knjizevnost

»Studij na italijanistiki mi je bil vse¢, ker se nisem
naucila samo jezika, ampak tudi veliko o kulturi,
knjizevnosti in razvoju jezika. Dodaten plus je, da
imamo nekayj italijanskib profesorjev, zaradi cesar
izgubis strab pred komuniciranjem s Ppravimi
Italijani. Predavanja sem cez poletje dopolnjevala
s tecaji v Italifi, kar bi vsakemu priporocila. Vsak
Studij jezika je naporen, ker se najboljsi rezultati
dosezejo s sprotnim delom. Prav tako se napredek
ne pokaze «Cez noc, vendar se zagotovo pokaze ob
koncu leta, ko studenti kar naenkrat ugotovimo,
kako lazje je govoriti in kako so stvari iz zacetka
leta labko razumljive. «

—Janja Zupan, absolventka programa
TItalijanski jezik in knjizevnost

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Manuela Volmajer
manuela.volmajer@ff.uni-lj.si
Soba 401

Telefon:
+386 1241 13 90

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
Jana Kenda
jana.kenda@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://romanistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.
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Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski program
Splosno jezikoslovje

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem programu
je nujna povezava z drugim dvopredmetnim
studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Prvo vprasSanje, ki ga prijatelji zastavijo novop-
ecenemu sploSnemu jezikoslovcu, se obicaj-
no glasi: »Kateri jezik pa studiras?« Odgovor:
»Nobenega. Vse.« Je Ze res, da posvecamo
posebno pozornost nasemu maternemu
jeziku, slovens$cini. Je tudi res, da Studente
in Studentke, ki kot drugi predmet Studira-
jo nek jezik, spodbujamo, da s spoznanimi
splo$nojezikoslovnimi orodji razmisljajo tudi
o njem. Se ve¢, program vsebuje $tudij osnov
izbranega neindoevropskega jezika (na voljo
so madzars$cina, kitajS¢ina in japons$c¢ina), ki
$iri obzorje z vpogledom v jezik, v mnogih po-
gledih precej drugacen od naSe materinscine.
Vendar se splosni jezikoslovec ne omejuje na
nek specifi¢ni jezik, saj ga bolj kot kateriko-
li specifi¢ni jezik zanima ¢loveska jezikovna
zmoznost — zmoznost, vrojena vsakemu po-
samezniku, ki ljudi lo¢i od vseh drugih bio-
loskih vrst.

O naravnem cloveskem jeziku splosni jezi-
koslovci razmisljamo iz vseh moznih zornih
kotov. Osnovo programa tvorijo predmeti
sinhronega teoreti¢nega jezikoslovja, pri kate-
rih spoznavamo temeljne jezikovne ravnine:
fonetika proucuje izgovor, zaznavo in akustic-
no podobo glasov, tesno povezana fonologija
pa sistem, ki ga tvorijo; morfologijo zanima,
kako pomenonosne delcke besed zlagamo v
besede, skladnjo, kako besede zlagamo v stav-
ke, semantika pa se ukvarja s pomenom tako
ustvarjenih enot. V teoreticnem delu progra-
ma pokukamo tudi v diahrono jezikoslovje, ki
proucuje, kako se jeziki spreminjajo — Ce zelite
izvedeti vse o tem vidiku jezika, vpiSite (tudi)
primerjalno jezikoslovje na istem oddelku.

Dobr3en delez programa je posvecen uporab-
nemu jezikoslovju, kot imenujemo krovno
podrocje, katerega raznolika podpodrocja po-
vezujejo jezikoslovje z drugimi vedami in teh-
nologijami. Psibolinguvistika se med drugim
ukvarja z usvajanjem jezika v otro$tvu in go-
vornimi motnjami, ki se lahko pri tem pojavijo.
Sorodna nevrolingvistika si pri proucevanju
procesiranja jezika in razumevanju jezikovnih
okvar pomaga tudi z modernimi tehnikami
slikanja mozganov. Sociolingvistika proucuje
druzbene vidike jezika, recimo jezikovno raz-
slojenost in jezike v stiku. Pri racunalniskem
Jezikoslovju se naucimo, kako lahko pri ob-
delavi in analizi jezikovnih virov uporabimo
moderno informacijsko tehnologijo.

Nekateri Studenti in Studentke splo$nega je-
zikoslovja Ze med $tudijem sodelujejo pri ra-
znih jezikoslovnih oz. z jezikoslovjem poveza-
nih projektih. Drugi se en semester odpravijo
v tujino — oddelek ima vzpostavljene mnoge
povezave za izmenjave Studentov in Studentk.
Tretje zanese v tujino po opravljenem Studiju
- na doktorski $tudij ali celo na delo na eni od
mnogih tujih univerz, kjer gojijo jezikoslovje.
Nekateri tudi ostanejo doma ali zavijejo v ne-
jezikoslovne vode. Ne vemo, kak$na bo tvoja
pot; gotovo je le, da te bomo ¢lani Oddelka
za primerjalno in splo$no jezikoslovje spod-
bujali, da stopi$ nanjo, in ti pri hoji po njej po
najboljsih moceh svetovali in stali ob strani.



Predmetnik Izbirni predmeti za neindoevropski jezik 1

predavanja  vaje seminar skupaj  kreditne predavanja vaje seminar skupaj kreditne

tocke tocke
1. letnik Madzarski jezik 1 (1) 60 60 3
Nsemester Madzarski jezik 1 (1) 60 60 3
1. Pregled splognega jezikoslovja 30 30 60 Sodobni kitajski jezik - lektorske vaje 1 120 120 6
2. Pregled uporabnega jezikoslovja 30 30 60 6 Sodobni japonski jezik - lektorske vaje 1 120 120 8
3. Neindoevropski jezik 1 (1) 30 30 60 3
2. semester
% Fensile I enelegiE Y Y Gy S Nabor strokovnih izbirnih predmetov
5. Teorija jezika J | 30 30 60
6. Neindoevropski jezik 1 (II) 30 30 60 3 predavanja vaje seminar skupaj kreditne
. tocke
2. letnik
Jezikovne in spletne tehnologije 30 20 10 60 6
3. semester
- . - Uvod v vezalno fonologijo 30 60 30 3
7. Zgodovinsko jezikoslovje 45 15 60 6
I X - X = Uvod v jezik tipologij 30 60 30 3
8. Uporabno jezikoslovje - jezikovno in druzbeno 30 30 60 6 YOOV IE2IKOVIIOIPO 1090
razslojevanje Slovenska teorija naravne skladnje 30 30 60 3
9. Izbirni splosni predmet 1 3 Metode jezikoslovnega raziskovanja in 15 15 30 3
[ SIS terenskega dela
10. Teorija opisnega jezikoslovja - skladnja 30 30 60 Pregled indoevropskih jezikov 30 30 2
11. Uvod v psiholingvistiko in nevrolingvistiko 30 30 60 Logika in argumentacija 30 30 30 &
12. Izbirni strokovni predmet 1 3 Madzarski jezik 2 (1) 60 60 3
3. letnik MadZarski jezik 2 (II) 60 60 3
5. semester Madzarski jezik 3 (1) 60 60 3
13. Teorija opisnega jezikoslovja - semantika 45 15 60 6 Madzarski jezik 3 (II) 60 60 3
14. Teorija jezika J Il 60 60

15. Izbirni strokovni predmet 2

6. semester
16. Uporabno jezikoslovje - jezik in govorec 30 30 60 6 Spletna razlicica
5

17. Izbirni strokovni predmet 3

18. Diplomsko delo 6




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Pregled splosnega jezikoslovja

Pri tem predmetu pridobimo temeljna znanja
o vseh vidikih splos$nega jezikoslovja. Za za-
Cetek tako izvemo, katere lastnosti odlikujejo
naravni ¢loveski jezik med mnozico sistemov
sporazumevanja v zivalskem kraljestvu — na
primer, kaj ga loc¢i od »plesa«, s katerim si
Cebele sporocajo lokacijo nahajaliSc¢a hrane.

Pregled uporabnega jezikoslovja

Raznolika podpodrocja uporabnega jeziko-
slovja raziskujejo, kako se jezika naucimo,
kako ga uporabljamo in kako ga procesira-
mo, ter prenasajo dognanja teoreticnega je-
zikoslovja v prakso. Pri slednjem uporabljajo
jezikoslovne teorije za reSevanje problemov
v vsakdanjem Zivljenju in v druzbi. Kot tako
je uporabno jezikoslovje nepogresljivo v da-
nasnjem hitrem globalnem svetu, v katerem
imajo jeziko(slo)vna vprasanja mnogokrat
razlicen odgovor in razlicen pomen kot v
preteklosti.

Fonetika in fonologija

Ste vedeli, da malce tiSine v zvo¢nem signalu
ne pomeni presledka med besedami? Veste,
zakaj izgleda, kot da besedi v besedni zvezi
‘gost gozd’ v izgovoru zamenjata polozaj? Ko-
liko samoglasnikov nastejete v besedi ‘prst’?
In seveda, kaksne vse glasove najdemo po
jezikih sveta?

Teorija opisnega jezikoslovja — skladnja
Skladnja se ukvarja s tem, kako besede sestav-
ljamo v stavke. Pri tem predmetu se spoznamo
s t. i. tvorbenim pristopom k temu podrodju.
Izvemo, da si je stavke najbolje predstavljati
kot drevesa in da se besede (ali bolje, besedne
zveze) po tem drevesu premikajo.

Uvod v psiholingvistiko

in nevrolingvistiko

Kako ljudje govorimo? Kateri so koraki med
oblikovanjem na$ih misli in sporoc¢anjem
misli drugemu? Kaksna je obratna pot? Kako
razumemo jezik? Kje so shranjene vse besede,
ki jih poznamo? Kaj se dogaja v nasih moz-
ganih, ko govorimo ali poslusamo? Kako na
nas jezik vplivajo poskodbe mozganov? Kaj
se zgodi, ko se staramo in za¢nemo stvari po-
zabljati? Ali lahko svoj jezik tudi »pozabimo«?

Teorija opisnega jezikoslovja — semantika
S ¢im se sploh ukvarja semantika ali pome-
noslovje? Lep primer pomenoslovne ugan-
ke predstavlja stopnjevanje pridevnikov.
Stopnjujmo pridevnik ‘star’: star, starejsi,
najstarejsi. Kako je lahko va$ najstarejsi so-
Solec kljub vsemu mlad? In zakaj star gospod
Steje vec let od starejSega gospoda? (In kako
to, da dostikrat ne izre¢emo dobesedno tiste-
ga, kar Zelimo sporociti?

Uvod v vezalno fonologijo

Predmet predstavi malo manj standarden,
vendar mnogo bolj kognitiven pogled na fo-
nologijo. So morda glasovi (v nasih glavah)
sestavljeni kot molekule? Kaj pa, ¢e obstajajo
nesli$ni samoglasniki?

Uvod v jezikovno tipologijo

Koliko jezikov je na svetu? Kako razli¢ni in
kako podobni so si med seboj? Ali obstajajo
jeziki brez samoglasnikov? Ali obstajajo jeziki
brez zanikanja? Ali veste, da na Papui Novi
Gvineji obstaja jezik, ki nima glasu ‘n’? Ali ves-
te, da japons$cina in korej$¢ina, ¢eprav imata
veliko strukturnih podobnosti, nista genetsko
povezani?




Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje dvopredmetnega Studija mora
student oz. Studentka opraviti vse obveznosti,
ki jih dolocajo $tudijski program in u¢ni nacrti
posameznih predmetov, v skupnem obsegu
90 KT. Celotni $tudij pa se zakljuci Sele, ko
student oz. Studentka na obeh izbranih disci-
plinah opravi vse obveznosti, kot jih dolocata
studijska programa in u¢ni nacrti posameznih
predmetov, tj. v skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in ve$éine

Kdo je jezikoslovec? Jezikoslovec je oseba
(lahko tudi enojezi¢na), ki vé veliko o jezi-
ku (a ne nujno o jezikih). Jezikoslovec lahko
razmislja o jeziku kot o skladenjskem ali ko-
gnitivnem sistemu, kot o druzbenem pojavu
itd. Glede na zanimanje in poklicno pot je
lahko to razmisljanje ali zelo poglobljeno, in
zato obic¢ajno omejeno na ozko jezikoslov-
no podrodje, ali pa SirSe in mnogokrat tudi
interdisciplinarno — na Filozofski fakulteti je
na prvi stopnji Studij splo$nega jezikoslovja
dvopredmeten, kar omogoca diplomantom,
da pridobljeno jezikoslovno znanje pove-
zujejo z znanjem, pridobljenem na drugem
programu, in se tako uspesno srecujejo z vse
pogostejsimi interdisciplinarnimi izzivi mo-
derne, izrazito veckulturne druzbe. V obeh
primerih pa je pridobljeno jezikoslovno zna-
nje uporabno na najrazli¢nejsih podrogcjih in
ponuja edinstvene zaposlitvene moznosti.

Zaposlitvene moznosti

Morda se bo zdelo neverjetno, a jezikoslovca
potrebuje prav vsakdo! Nekaj zaposlitvenih
moznosti je ocitnih. Jezikoslovec lahko na-
daljuje s Studijem na magistrski in doktorski
stopnji ter postane profesor na univerzi ali
raziskovalec na inStitutu. Jezikoslovno pod-
kovan ucitelj jezika bo mnogo lazje zadostil
morebitnim posebnim potrebam svojih ucen-
cev, recimo v vse pogostejsih primerih ucen-
cev, ki prihajajo iz drugih jezikovnih okolij.
Vendar jezikoslovci uspesno delujejo tudi na
najrazli¢nejsih podrocjih, na katere obicajno
ne pomislimo.

So tvoje sanje delati v Hollywoodu? Z diplo-
mo iz jezikoslovja lahko delas tudi tam! Ne-
kateri jezikoslovci ustvarjajo jezike za filme
in serije, kot sta Avatar in Igra prestolov, Se
bolj pogosto pa najdemo jezikoslovce v vlogi
instruktorjev za narecja ali kot svetovalce pri
projektih, ki Zelijo blesteti v zgodovinski ali
znanstveni natan¢nosti glede jezika.

Bi ti bila ljubsa sluzba v informacijskem pod-
jetju? Studij jezikoslovja ti omogoca tudi to!
Racunalniski giganti, kot so Google, Yahoo in
Microsoft, zaposlujejo veliko jezikoslovcev, ki
se ukvarjajo s procesiranjem jezikovnih po-
datkov, pomensko analizo velikih koli¢in po-
datkov, upravljanjem dokumentov itd.

Ne ves, ali bi bil jezikoslovec ali pravnik? Z
diplomo iz jezikoslovja lahko delas tudi na
pravnem podrodju, in sicer kot forenziCni jezi-
koslovec. Mnenje jezikoslovca je dobrodoslo
pri mnogih pravnih zadevah, od interpretacije
pogodb do tega, da na podlagi govora ugota-
vlja, ali je (bila) neka oseba pijana.

Jezikoslovci pa lahko delajo tudi v zdravstvu
— potrebujejo jih na podrocju govorne pato-
logije, jezikoslovne raziskave so nujne za iz-
delavo slusnih aparatov, vse vec jezikoslovcev
pa potrebujejo tudi pri izdelavi diagnosti¢nih
orodij za razne kognitivne okvare.



Zakaj studirati »Ali ste vedeli, da je trenutno
splo§no jezikoslovje zivib jezikov na svetu okoli Sest

tisoc petsto? In ali ste vedeli, da
smo do sedaj med njimi odkrili en sam jezik, ki nima besed za
Stevila? Splosni jezikoslovec se ne ukvarja s posameznimi jeziki
zgolj zaradi njib samib, temvec ga zanima, kaj nam labko vsak
Jjezik pove o znacilnostib naravnega cloveskega jezika, jezika kot
pojava. Kateri deli mozganov so pomembni pri govoru, kako labko
iz koncnega stevila besed sestavimo neskoncno stevilo povedi, kako
labko dojencek ze ure po rojstvu prepozna svoj materni jezik, kako
se obnasajo jeziki v stiku z drugimi jeziki in zakaj so nekatere
prvine skupne prav vsem do zdaj znanim jezikom, so le nekatera
vprasanja, s katerimi se sreca student splosnega jezikoslovja. Ce
vas je ob teb vprasanjib vsaj malo zascemelo in ste se pripravijeni
vprasati, koliko sklonov ima madzarscina, kaj ima jezikoslovje
skupnega z drevesi, koliko grskib crk vsebuje pomen besede ‘vsak’
in zakaj pravzaprav delimo glasove na samoglasnike in soglasnike,
ste pravi kandidat za studij splosnega jezikoslovja. Kombinirate
ga labko s studijem kateregakoli jezika in drugib bumanisticnib,
druzboslovnib ter tudi naravoslovnib ved, kot zazeleni clani raznib
interdisciplinarnib ekip pa se labko posvetite najrazlicnejsim
podrocjem od jezikovne politike do nevrolinguvistike. «

— Ema Starkl, diplomantka splosnega jezikoslovja

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
mag. Ana Mehle,
ana.mehle@ff.uni-lj.si
Soba R3B

Telefon
+386 1 241 14 30

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00,
ob sredah tudi
od 15.00 do 17.00

Skrbnik studijskega programa
doc. dr. Sago Zivanovi¢,
saso.zivanovic@guest.arnes.si

Spletna stran oddelka
https://psj.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o $tudiju se lahko

obrnete tudi neposredno na Studente in

studentke Filozofske fakultete na postni

naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.
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Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski
dvopredmetni Studijski program
Juznoslovanski studiji

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS
Pri dvopredmetnem Studijskem
programu je nujna povezava

z drugim dvopredmetnim
Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Program Juznoslovanski $tudiji je na Filozof-
ski fakulteti UL mogoce $tudirati dvopred-
metno, namenjen pa ni samo kandidatom in
kandidatkam s predznanjem juznoslovanskih
jezikov, temvec tudi tistim, ki se teh jezikov Se
niso ucili. Prakti¢ne jezikovne vaje, namenje-
ne ucenju juznoslovanskih jezikov kot tujih
jezikov, dopolnjujejo teoreti¢ni jezikoslovni
predmeti, pomemben del Studija pa so tudi
predmeti s podrodja juznoslovanskih literatur
in kultur.

Program Juznoslovanski $tudiji obsega celot-
no juznoslovansko podrodje ter Studentke in
Studente opremi z znanjem juznoslovanskih
jezikov, knjizevnosti in kultur. To pomeni, da
ob koncanem Studiju Studenti in Studentke
obvladajo vsaj en juznoslovanski jezik, pou-
darek je predvsem na hrvascini in makedon-
§¢ini, primerjalno pa spoznajo tudi srbs¢ino,
bosansc¢ino, ¢rnogors$cino in bolgarscino.
Hkrati pridobijo tudi visoke kompetence iz
poznavanja juznoslovanskih knjizevnosti in
kultur, glavni cilj programa je namrec, da so
diplomanti in diplomantke ob znanju juznos-
lovanskih jezikov v sodobnih juznoslovanskih
kulturah sposobni prepoznavati tudi njihove
zgodovinske posebnosti ter bodo tako lahko
uspes$no opravljali razli¢ne poklice na podro-
¢ju medkulturnega posredovanja.

Ob bolj tradicionalnih Studijskih oblikah, kot
so predavanja, seminarji in jezikovne vaje,
lahko Studenti in Studentke svoja znanja do-
polnjujejo na Studijskih izmenjavah na Hr-
vaskem, v Srbiji, Bosni in Hercegovini, Crni
gori, Severni Makedoniji in Bolgariji, ter s
sodelovanjem v projektnih aktivnostih, ki so
pogosto organizirane v obliki razli¢nih $tu-
dentskih prevajalskih projektov, kjer se sre-
¢ajo s prevajalskim delom v praksi ter tako
ze v ¢asu Studija z objavljenimi prevodi zace-
njajo pridobivati prve prevajalske reference.
Studenti in $tudentke so ustanovili Drustvo
Studentov Juznoslovanskih Studijev (https://
www.facebook.com/drustvo.sjs/), v sodelova-
nju s kolegi in kolegicami z drugih $tudijskih
programov in smeri na Oddelku za slavistiko
izdajajo Studentsko revijo Perun ter aktivho
sodelujejo na oddel¢nih dogodkih, med ka-
terimi ima najdaljSo tradicijo Slovanski vecer.



Predmetnik

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. Hrvaski in srbski jezik 1 30 30 60 4
2. Sporazumevanje v hrvaskem in srbskem jeziku 1 60 60 3
3. Hrvaska in srbska knjizevnost 1 30 30 3
4. Makedonski jezik 1 30 15 45 3
5. Juznoslovanske druzbe in kulture 1 60 60 4
6. Sporazumevanje v hrvaskem in srbskem jeziku 2 60 60 3
7. Hrvaska in srbska knjizevnost 2 30 30 3
8. Makedonski jezik 2 30 15 45 3
9. Juznoslovanske druzbe in kulture 2 60 60 4
2. letnik

10. Hrvaski in srbski jezik 2 30 30 60 4
11. Sporazumevanje v hrvaskem in srbskem jeziku 3 60 60 3
12. Hrvaska in srbska knjizevnost 3 30 30 60 4
13. Makedonski jezik 3 30 15 45 3
14. Stara cerkvena slovanscina 30 30 5
15. Sporazumevanje v hrvaskem in srbskem jeziku 4 60 60 3
16. Hrvaska in srbska knjizevnost 4 30 30 30 4
17. Makedonski jezik 4 30 15 45 3
18. Strokovni izbirni predmet 30 30 3
3. letnik
19. Hrvaski in srbski jezik 3 30 30 60 4
20. Sporazumevanje v hrvaskem in srbskem jeziku 5 60 60 4
21. Hrvaska in srbska knjizevnost 5 30 30 60 4
22. Makedonska knjizevnost 30 30 60 4
23. Bolgarski jezik, druzba in kultura 60 60 ¥
24. Hrvaska in srbska knjizevnost 6 30 30 60 4
25. Juznoslovanske druzbe in kulture 3 30 30 3
26. Diplomsko delo 4

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja vaje seminar skupaj  kreditne

tocke
1. Seminar iz stare cerkvene slovanséine 30 30 3
2. Uvod v slovansko jezikoslovje 30 30 3
3. Zunanji izbirni predmet* 30 30 3

*Zunanji izbirni predmet je predviden za $tudente in $tudentke, ki vpisujejo $tudijski program
Juznoslovanski $tudiji v kombinaciji s Primerjalnim slovanskim jezikoslovjem ali Rusistiko.

Spletna razli¢ica



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Hrvaski in srbski jezik (1-3)

Predmet teoreti¢no temelji na hrvaskem je-
zikovnem standardu; srbski, bosanski in ¢r-
nogorski jezikovni standard so predstavljeni
informativno. V prvem letniku Studentke
in $tudenti spoznajo zgodovinski jezikovni
okvir ter narecja, pisave in pravopise osre-
dnjejuznoslovanskega prostora nekoc¢ in da-
nes. Temu sledi spoznavanje glasoslovja in
oblikoslovja. V drugem letniku je poudarek
na skladnji in leksikologiji, v tretjem pa na
jezikovni zvrstnosti in stilistiki.

Sporazumevanje v hrvaskem

in srbskem jeziku (1-5)

Razvijanje sporazumevalnih spretnosti v hr-
vascini (posredno tudi v srbsc¢ini, bosanscini,
¢rnogorscini): slusno in bralno razumevanje,
pisno in ustno izrazanje, prevajanje.

Makedonski jezik (1-4)

Makedonski jezik v juznoslovanskem jezikov-
nem prostoru; oris zgodovine makedonske-
ga jezika; pravopis in pravorecje; posebnosti
slovnice makedonskega jezika.

Razvijanje sposobnosti razumevanja ter
ustnega in pisnega izrazanja v makedonscini
na osnovni (prvi letnik) in srednji ravni (drugi
letnik).

Hrvaska in srbska knjiZzevnost (1-6)

Znacilnosti literarnozgodovinskih obdobij in
nacionalni literarni kanoni. Prevladujoci po-
eticni modeli v hrvaski, srbski, bosansko-her-
cegovski in ¢rnogorski knjizevnosti.

Makedonska knjizevnost

Pregled literarnozgodovinskih obdobij ma-
kedonske knjizevnosti in spoznavanje naci-
onalnega literarnega kanona. Odsev make-
donskega ljudskega slovstva v knjizevnosti
20. stoletja. Interpretacije reprezentativnih
besedil.

Bolgarski jezik, druzba in kultura

Razvijanje sposobnosti razumevanja ter
ustnega in pisnega izrazanja v bolgar$c¢ini na
osnovni ravni. Spoznavanje posebnosti bol-
garske druzbe in kulture.

Juiznoslovanske druzbe in kulture (1-2)

Posebnosti hrvaske, srbske, ¢rnogorske, bo-
sansko-hercegovske in makedonske druzbe
in kulture: najpomembnejsa zgodovinska
obdobja, geografski pregled, nacionalna in
regionalna identiteta, politi¢ni sistem, pravo-
sodni sistem, Solski sistem, religija, prazniki,
bivalna kultura, kultura prehranjevanja, obi-
¢aji, umetnost.

Juznoslovanske druzbe in kulture 3

Posebnosti hrvaske/srbske/bosansko-hercego-
vske/makedonske/bolgarske druzbe in kultu-
re (izbirno): stereotipi in predsodki; odnos
med domovino in tujino; jezikovna politika
in jezikovno nacrtovanje; pregled dolocenih
pojavov v umetnosti; pregled tipi¢nih spora-
zumevalnih vzorcev.

Stara cerkvena slovanscina

Nastanek stare cerkvene slovanscine in prvih
slovanskih ¢rkopisov; glagolski in cirilski spo-
meniki; cerkvenoslovanske redakcije; slovan-
ska ¢rkopisa in pravopisne zakonitosti; foneti-
ka in morfologija stare cerkvene slovanscine.

Seminar iz stare cerkvene slovanscine
(izbirni predmet v 2. letniku)

Odsev foneti¢nih pojavov praslovanscine in
stare cerkvene slovanscine v sodobnih slo-
vanskih jezikih. Utrditev splo$ne slovanske
morfoloske strukture in njena potrditev v
slovanskih jezikih. Prakticno seznanjanje s
posameznimi starocerkvenoslovanskimi be-
sedili: branje, prepisovanje, razumevanje;
primerjava in foneti¢no-morfoloska analiza.

Uvod v slovansko jezikoslovje
(izbirni predmet v 2. letniku)

Indoevropska in praslovanska domovina,
teorije o razvoju indoevropskih jezikov, ge-
neza praslovanskega fonoloskega sistema in
naglaSevanja ter razvoj v slovanskih jezikih,
praslovanska morfemska struktura in razvoj
besedotvornih vrst, geneza in tipologija obli-
koslovnih kategorij in pregibanja.

Diplomsko delo

Individualno raziskovanje in pisanje diplom-
skega dela pod mentorstvom z izbranega pod-
rocja: hrvaski in srbski jezik, hrvaska in srbska
knjizevnost, makedonski jezik/knjizevnost.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje programa mora Student oz.
studentka opraviti vse obveznosti, ki jih do-
locajo studijski program in u¢ni nacrti posa-
meznih predmetov, v skupnem obsegu 90 KT.
Ker je program dvopredmeten, se Studij za-
kljuci Sele, ko Student oz. Studentka na obeh
izbranih programih opravi vse obveznosti, v
skupnem obsegu 180 KT..

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke prvostopenjskega
dvopredmetnega Studijskega programa Juz-
noslovanski Studiji pridobijo visoke jezikovne
kompetence v enem od juznoslovanskih jezi-
kov, s poudarkom na hrvascini (ter kontrastiv-
no v srbsc¢ini, bosan3¢ini, ¢rnogorscini) in ma-
kedonscini, osnovne jezikovne kompetence
v bolgarscini ter visoke literarne in kulturne
kompetence s podrocja juznoslovanskih knji-
zevnosti, druzb in kultur. To pomeni, da so po
koncanem $tudiju sposobni na visoki ravni pi-
sno in ustno komunicirati v vsaj enem od juz-
noslovanskih jezikov, da so usposobljeni za
delovanje v vecjezikovnem in veckulturnem
okolju ter da dobro poznajo juznoslovanske
knjizevnosti, kulturo in druzbo. Studijski pro-
gram zagotavlja tudi teoreti¢ne in strokovne
osnove za uc¢inkovito in sistemati¢no reseva-
nje konkretnih strokovnih problemov, uvaja
diplomante v osnove raziskovanja ter hkrati
omogoca poglabljanje pridobljenega znanja
na drugi stopnji.

Zaposlitvene moznosti

Diplomantke in diplomanti pridobijo kompe-
tence za strokovno delo na Sirokem podrodju
medkulturnega sporazumevanja in posredo-
vanja, tako v gospodarstvu (zunanja trgovina,
logistika itd.) in turizmu kot v kulturi, diplo-
maciji itd. Glede na to, da znanje teh jezikov
v Sloveniji ni ve¢ samoumevno in je strokov-
njakov s tega podrocja malo, se odpira vse vec
moznosti za zaposlovanje. Nasi diplomanti
in diplomantke so medkulturni povezovalci,
prevajalci, uditelji jezikov, uredniki ipd.



Zakaj studirati juznoslovanske studije

»Studij jezikov je zakladnica znanja, ki prinasa
multidisciplinaren pogled na svet. Glede na to,

da sem studirala juznoslovanske jezike, kjer Ze v
osnovi prebajamo med vsaj tremi jeziki, je bila ta
raznolikost se vecja. Ne glede na to, da delo, ki ga
opravljam, ni direktno povezano z mojim studijem,
mi pridobljeno znanje vsakodnevno pride prav,
predvsem v komunikaciji ter organizaciji. Seveda
pa tudi Sirina, ki jo studij juznoslovanskib jezikou,
literatur in kultur ponuja, ni zanemarljiva, kajti
vseeno to ni bil samo studij jezikov, temvec tudi
popotnica za Zivijenje. «

— Martina Pinteric, alumna studijskega programa
Juznoslovanski studiji, zaposlena v gospodarstvu

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Branka Kotnik
branka. kotnik@ff.uni-lj.si
Soba 201

Telefon:
+386 12411271

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11. do 13. ure

Skrbnica studijskega programa
Tatjana Balazic Bulc
tatjana.balazicbulc@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://slavistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.
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Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski dvopredmetni
Studijski program Latinski jezik,
knjizevnost in kultura

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem
programu je nujna povezava z drugim
dvopredmetnim Studijskim programom
oziroma dvopredmetno smerjo.

A s LA A 3

Opis programa

Program Latinski jezik, knjizevnost in kultura
je dvopredmeten in ga je mogoce kombinirati
z vsemi dvopredmetnimi $tudijskimi progra-
mi oz. smermi. Osredotoca se na pridobivanje
temeljitega znanja latinskega jezika za branje
besedil v izvirniku, na poznavanje razli¢nih
obdobij latinske knjizevnosti, zgodovine in
kulture od zacetkov do novega veka. Ob in-
tenzivnem usvajanju latin$¢ine je v program
vkljucen tudi dveletni tecaj, ki poskrbi za
osnovno znanje klasi¢ne gr$cine, in predava-
nja iz pregleda starogrske knjizevnosti. Ker
je v program vkljucen intenzivni tecaj jezika,
predznanje latins¢ine ni obvezno za vpis v
program. Po zakljuCeni prvi stopniji je studij
mogoce nadaljevati na drugi stopnji po pe-
dagoski smeri dvopredmetnega programa
in se usposobiti za uciteljski poklic ali pa po
nepedagoskih smereh dvopredmetnega pro-
grama ali enopredmetnem programu Anti¢ni
in humanisti¢ni Studiji.

Clani oz. ¢lanice in diplomanti oz. diplo-
mantke oddelka dejavno sodelujejo pri delu
Drustva za anti¢ne in humanisti¢ne Studije ter
pri nastajanju dveh znanstvenih revij, Keria:
Studia Latina et Graeca ter Clotho.

Na oddelku se Studenti in Studentke pove-
zujejo tudi v okviru obSstudijskih dejavnosti,
pri organizaciji razlicnih dogodkov, od bru-
covanj, recitalov ter dramskih uprizoritev do
razstav in znanstvenih konferenc ter razli¢nih
drugih projektov. Oddelek organizira tudi ek-
skurzije in poletne Sole. Na oddelku delujeta
Studentska predstavnica in oddel¢ni tutor.

Studentom in $tudentkam so odprte razli¢ne
moznosti Studija v tujini, zlasti prek sporazu-
mov Erasmus+, sklenjenih med oddelkom in
razli¢nimi evropskimi univerzami. Studenti in
Studentke se redno udelezujejo poletnih te-
¢ajev novogrskega jezika v Gr¢iji ter poletnih
Sol in se izpopolnjujejo v tujini kot Stipendi-
sti tujih univerz in fundacij (Nemska sluzba
za akademsko izmenjavo — DAAD, Sklad Ale-
ksandra S. Onasisa). Ustanova patra Stanislava
Skrabca vsako leto najuspesnej$im studentom
in Studentkam Oddelka za klasi¢no filologijo
podeljuje Stipendije.



Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja vaje seminar

skupaj  kreditne tocke

Anti¢na retorika 30 30 3
Anti¢na mitologija in religija 30 30 3
Literarno zivljenje in uprizoritvene umetnosti 30 30 3
v antiki

Anti¢na antropologija in filozofija kulture 30 30 3
Antiéna tragedija 30 30 3
Interpretacija anti¢nih filozofskih besedil 30 30 3
Anti¢na komedija 30 30 3

Predmetnik

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. letnik
1. Rimska zgodovina 60 60 5
2. Rimska knjizevnost in civilizacija 60 60 4
3. Latin$Cina, intenzivni tecaj 150 150 10
4. Uvod v latinsko filologijo 30 30 3
5. Grscina | 60 5
6. Knjizevnost anti¢ne Grcije 30 3
2. letnik
7 . Izbrana poglavja iz latinske knjizevnosti 1 60 30 90 9
8. Latinska skladnja | 120 120 7
9. Zgodovina latinskega jezika 1 60 30 90 4
10. Grscina ll 60 60 4
11. Latinska metrika 30 30 3
12. Izbirni predmet 1 (sklop Anti¢na kultura in 30 30 3
civilizacija)
3. letnik
13. Izbrana poglavja iz latinske knjizevnosti 2 60 60 120 9
14. I1zbirni predmet 1 (sklop Antiéna kultura in 30 30 3
civilizacija)
15. Izbirni predmet 2 (splos$ni izbirni predmet) 6
16. Zgodovina latinskega jezika 2 60 60 6
17. Uvod v latinski srednji vek in humanizem 30 30 60 6

Spletna razli¢ica


https://classics.ff.uni-lj.si/dodiplomski-studij-classics/dvopredmetni-univerzitetni-studijski-program-prve-stopnje-latinski-jezik-knjizevnost-kultura

Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Rimska zgodovina

Zacetki Rima, zgodnja, srednja in pozna repu-
blika, zgodnja in visoka cesarska doba, rimska
druzba v cesarski dobi. TeziS§¢e predmeta je
na obdobju rimskega cesarstva od Avgusta
do nastopa Dioklecijana. Navezuje se na te-
matsko sorodne vede, zlasti na arheologijo
in zgodovino rimske knjizevnosti.

Rimska knjizevnost in civilizacija

Predmet kot pregled kulturne in literarne zgo-
dovine, ki je predstavljena z odlomki v sloven-
skem prevodu. Ti ilustrirajo zgodovinski in
kulturni kontekst dojemanja prostora in Casa,
kult bogov, polozaj posameznika v druzbi,
odnos med spoloma, polozaj Zensk in otrok,
odnos do vojne, odnos do drugih ljudstev itd.

Izbrana poglavja iz
latinske knjizevnosti DD

Predmet se izvaja ciklicno za dva letnika sko-
zi dva semestra. Sestavljen je iz samostojne
studijske obveznosti in predavanja o izbrani
temi. Seminar je posvecen branju in interpre-
taciji izbranega besedila. Uvaja v metode filo-
loske interpretacije in samostojno reSevanje
interpretacijskih problemov.

P

Knjizevnost anticne Grcije

Predmet obravnava naslednje teme: homer-
ska epika, arhai¢na grska lirika, logografi in
zacetki zgodovinopisja, dramatika, sofistika in
zacetki retorike, zgodovinopisje, filozofija in
govorni$tvo v 4. stoletju, helenizem in cesar-
ska doba, podoba stare Grcije v novem veku.

LatinSc¢ina, intenzivni tecaj

Predmet je zasnovan kot zacetni intenzivni
tecaj latinskega jezika in ne predpostavlja
predznanja. Obravnavana snov sega od pra-
vil latinske pisave in izgovarjave do postopne
usvojitve osnovnega oblikoslovja, najpogoste-
je rabljenih skladenjskih struktur in osnovne-
ga besedisca.

Latinska skladnja I

Nadaljevalni tecaj latin$c¢ine: poglobitev
oblikoslovja, razSiritev besedisca; skladnja
latinskih sklonov; zahtevnejse skladenjske
strukture: gerundij in gerundivni sklad; od-
visniki prve in druge stopnje; relativna zveza,
relativni sklop; odvisni govor; stavéna analiza
zahtevnejsih besedil.

Uvod v latinsko filologijo

Predmet obravnava naslednje teme: tradici-
onalni pristopi k obravnavi latinskih besedil,
tekstnokriti¢ne izdaje; zgodovina klasi¢ne fi-
lologije od antike do danes, najpomembnejsi
priro¢niki, priprava seminarskih nalog, elek-
tronski in spletni viri za podrocje klasi¢ne
filologije, zgodovina klasi¢ne filologije na
Slovenskem.

Uvod v latinski srednji vek in humanizem

Pregled vec¢ kot tisocletje dolgega obdob-
ja srednjeveske in humanisti¢ne latinitete,
dopolnjen s seminarskim branjem izbranih
odlomkov (v osnovi kronoloski, znotraj tega
urejen po literarnozvrstnih in kulturnozgodo-
vinskih kriterijih).

Grscina I

Zacetni tecaj stare grScine. Osnove jezika
(pisava, izgovorjava), osnove oblikoslovja;
temeljno besediSce starogrskega jezika; eno-
stavnejse in pogostejse skladenjske strukture;
stavéna analiza enostavnejsih besedil; preva-
janje krajsih in prirejenih besedil.

Zgodovina latinskega jezika

Predavanja se izvajajo v dveletnem ciklu za
dva letnika skupaj in so zasnovana kot pre-
gled zgodovinskega ustroja latinskega jezika.
Urejena so po ravninah: zgodovina jezika, gla-
soslovje, oblikoslovje, skladnja. Predmet v 1.
letniku vkljucuje seminarsko branje besedil
v izvirniku.

Latinska metrika

Predmet obravnava naslednje teme: delitev
metrike, ritem in metrum, naglasna pravi-
la, kvalitativni in kvantitativni verzni sistem,
osnovna literatura, verz in verzni sistemi, zgo-
dovinski oris razvoja in sprememb metrike in
posameznih metrumov od prvih pojavnih ob-
lik do konca antike.

Anti¢na retorika

Predmet obravnava naslednje teme: primer-
jalna retorika, retorika v antiki in srednjem
veku, njen zgodovinski razvoj in sistematika
ter pedagoski diskurz.

Anti¢na mitologija in religija

Predmet ima dva sklopa: 1) predstavitev grske
in rimske mitologije in religije ob primerjavi
z drugimi kulturami anti¢nega Sredozemlja
(Prednji vzhod, Egipt) ter 2) uvod v anti¢ne
in novoveske teorije ter interpretacijske pris-
tope.

Literarno zivljenje in

uprizoritvene umetnosti v antiki

Predmet ima dva vzporedna sklopa: 1) zgo-
dovinski prikaz ustne epske tradicije, razvoj
pismenosti, tehnike zapisovanja in posre-
dovanja besedil ter razvoj uprizoritvenih
umetnosti; 2) problemski sklop, ki z besedili
klju¢nih anti¢nih avtorjev ilustrira socioloske,
filozofske in psiholoske vidike branja ter re-
cepcije gledali$ca in spektakla.

Interpretacija anti¢nih filozofskih besedil

Predmet seznanja s klju¢nimi smermi in av-
torji grsko-rimske filozofije ter zajema: branje
izbranih odlomkov, prevajanje kratkih odlom-
kov in teZavnih mest v slovensc¢ino, vsebinsko
in idejno interpretacijo izbranega odlomka,
jezikovno-terminolosko analizo izbranega
odlomka.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje dvopredmetnega Studija mora
student oz. Studentka opraviti vse obveznosti,
ki jih dolocajo $tudijski program in u¢ni nacrti
posameznih predmetov, v skupnem obsegu
90 KT. Celotni Studij pa se zakljuci Sele po-
tem, ko Student oz. Studentka na obeh izbra-
nih disciplinah opravi vse obveznosti, kot jih
dolocata Studijska programa in ucni nacrti
posameznih predmetov, v skupnem obsegu
180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke $tudijskega pro-
grama pridobijo Siroko klasi¢cno-humani-
sti¢no izobrazbo s poudarkom na celovitem
poznavanju starorimske anti¢ne kulture ter
preglednem poznavanju latinske kulture sre-
dnjega veka in humanizma. Diplomanti in di-
plomantke obvladajo strukturo in posebnosti
latinskega jezika in so sposobni branja najzah-
tevnejsih izvirnih latinskih besedil, pri cemer
poznajo tako metode filoloske analize besedil
(kriticna uporaba primarnih virov, tekstno-
kriticnega aparata, komentarjev, sekundarne
literature, strokovnih priro¢nikov) kot tudi
sodobne teoretske poglede in metodoloske
pristope k analizi besedil. Siroko in pregledno
poznavanje rimske in poznejse latinske knji-
zevnosti, anti¢ne zgodovine, filozofije, religi-
je, mitologije, kulture vsakdanjega zivljenja
jim omogoca suvereno interpretiranje izvir-
nih besedil v njihovem zgodovinskem konte-
kstu. Imajo tudi vpogled v recepcijo anti¢ne
in poznejse latinitete v evropski literaturi in
kulturi od zgodnjega humanizma do sodob-
nosti. Do sprejema anti¢ne kulture v razli¢nih
obdobjih novega veka se znajo argumentira-
no in kriti¢no opredeliti.

Diplomanti in diplomantke poznajo zgodovi-
no latinskega jezika in njegov vpliv na moder-
ne jezike. Imajo tudi pregledno znanje dru-
gega pomembnega jezika grsko-rimske antike
— stare grscine, kar jim omogoca samostojno
branje lazjih do srednje zahtevnih starogrskih
izvirnih besedil ob uporabi jezikovnih priroc-
nikov. Zaveda se tudi starogrskih vplivov na
rimsko kulturo v najsirSem smislu besede.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke pridobijo temelj-
no znanje za nadaljnjo Studijsko in poklicno
usmeritev v podrocja, ki zahtevajo temeljno
znanje latin$¢ine ter poznavanje rimske in
poznejse latinske kulture (usposobijo se lah-
ko za prevajalce leposlovnih, strokovnih in
dokumentarnih besedil, pisanih v latins¢ini,
delujejo kot raziskovalci v razli¢nih institu-
tih, arhivih, Studijskih knjiznicah; $tudij lah-
ko nadaljujejo na pedagoski smeri programa
druge stopnje in se zaposlijo kot uditelji la-
tinsc¢ine). Zaposlijo se lahko tudi na sorodnih
podrodjih, kjer je znanje latins¢ine in Siroka
klasi¢cno-humanisti¢na izobrazba nepogres-
ljiva: arheologija, muzeologija, zgodovina,
umetnostna zgodovina, literarne vede ipd.
Splosnejse kompetence, ki jih pridobijo med
Studijem, jim omogocajo zaposlitev tudi na
drugih, splos$nejsih podrogjih, ki zahtevajo te-
meljito in natancno delo z besedili oziroma
logi¢no in abstraktno razmiSljanje ter jasno in
argumentirano pisno in ustno izrazanje (arhi-
vistika, zalozni$tvo, publicistika ipd.).

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Ziva Borak
ziva.borak@ff.uni-lj.si
Soba 344

Telefon:
+386 1 241 14 20

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnik studijskega programa
Matej Hribersek
matej.hribersek@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://classics.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati latinski jezik, knjizevnost in kulturo

»Vsec mi je Sirina, ki ti jo studij klasicne filologije ponuja. Ta sirina
mi pogosto omogoca, da lazje stopim v stik z drugimi vedami in

se bitro znajdem med podatki z drugib podrocij. Hkrati pa med
Studijem res labko zacutis, katero podrocje znotrayj filologije ti
najbolj ustreza, kje se labko najbolj izpolnis, in si na ta nacin
zacrtas smernice svoje nadaljnje poklicne poti. Velika prednost je
majhnost oddelka, ki omogoca tesnejse sodelovanje med studenti
in profesorji. Iz te povezanosti nastajajo res lepi in kakovostni
oddelcni projekti, od dramskib predstav do mednarodnib
simpozijev. Ti projekti nas opremijo z dodatnim znanjem ter nam
omogocajo navezovanje stikov z domacimi in tujimi strokovnjaki. «
— Klara Kersic¢, absolventka drugostopenjskib pedagoskib

smeri Latinski jezik, knjizevnost in kultura ter Grski jezik,
knjizevnost in kultura




Zakaj studirati muzikologijo

»Studij na Oddelku za muzikologijo Filozofske fakultete UL,

ki je v skladu z naravo muzikoloske vede same naravnan
interdisciplinarno, mi je dal povsem nov pogled na glasbo kot na
izredno kompleksen pojav, ki ga je mogoce opazovati na mnoge
nacine in z razlicnib perspektiv. Znanje je mogoce med studijem
prav tako dopolnjevati z izbiro t. i. zunanjib izbirnib predmetov
na drugib oddelkib Filozofske fakultete ali drugib akademijab in
fakultetab Univerze v Ljubljani, za neprecenljivo izkusnjo pa stejem
mednarodno studijsko izmenjavo, ki jo pribodnjim studentom se
posebej priporocam.«

—Jana Erjavec, alumna prvostopenjskega studijskega programa
Muzikologija in alumna drugostopenjskega studijskega program
Muzikologija

»Studij muzikologije me je naudil pozorno
poslusati. Pa ne le glasbe, temvec tudi svet okoli
sebe.«

— Ivana Maricic, alumna prvostopenjskega
Studijskega programa Muzikologija in alumna
drugostopenjskega studijskega programa
Muzikologija




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski
program Muzikologija

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Studijski program ima naslednje
smeri:

* enopredmetna smer,

* dvopredmetna smer.

Pri dvopredmetni smeri je nujna
povezava z drugim dvopredmetnim

Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Muzikologija je humanisti¢na veda, ki preu-
Cuje glasbo. Glasba je danes prisotna in dos-
topna bolj kot kadarkoli prej. Ne sliSimo je le
na koncertih in raznih drugih prireditvah, ne
posredujejo nam je vec le tradicionalni medi-
ji, kot sta radio in televizija, temvec¢ smo z njo
v stiku domala povsod: ob voznji z mestnim
avtobusom, ob srkanju kave v priljubljeni ka-
varni, ob nakupih v trgovskem sredi$¢u, na
zabavi z vrstniki, ob pocitniSkem polezava-
nju na plazi in — navsezadnje lahko do nje
kadarkoli dostopamo z nekaj kliki na svojem
pametnem telefonu. Tudi glasbenih zvrsti je
danes toliko, da jim Ze tezko sledimo. S tem
raznolikim glasbenim svetom se ukvarjajo
muzikologi, ki glasbo opazujejo v vseh nje-
nih oblikah in pojavnostih ter z vseh razli¢nih
perspektiv: domala ni vec z glasbo povezane
teme, ki je sodobna muzikologija ne bi obrav-
navala. Kljub nezadrznemu S$irjenju muziko-
loskega preucevanja tudi na popularnejse in
komercialno usmerjene zanre, je najvecji del
pozornosti muzikologov vendarle $e vedno
usmerjen v t. i. umetnostno oz. klasi¢no glas-
bo. Tako je zasnovan tudi Studij na Oddelku
za muzikologijo Filozofske fakultete UL.

Muzikologijo se lahko $tudira kot enopred-
metno ali dvopredmetno smer. Enopred-
metna smer Studentom in Studentkam ponuja
moznost najsirSe poglobitve v muzikolosko
stroko. Prihodnji diplomanti in diplomant-
ke pridobijo Sirok nabor temeljnih znanj s
podrodja teorije glasbe (harmonija, kontra-
punkt, oblikoslovje, instrumentacija in orke-
stracija, razvijanje slu$nih zaznav, zgodovina
teorije glasbe), zgodovine glasbe (zgodovina
evropske in slovenske glasbe, zgodovina mu-
zikoloskih premislekov o glasbi, histori¢na
izvajalska praksa, glasbena paleografija), et-

nomuzikologije (etnomuzikoloski pristopi h
glasbi, popularna glasba, slovenska ljudska/
tradicijska glasba, antropologija glasbe) in
z interdisciplinarnih muzikoloskih podrocij
(psihologija, sociologija in estetika glasbe,
glasbena akustika, glasba in tehnologija,
nemscina kot jezik stroke). Na predavanjih,
seminarjih in vajah spoznavajo in vrednotijo
glasbo preteklih obdobij in sodobnega casa,
srecujejo se s starimi glasbenimi zapisi in se
ucijo njihovega prebiranja, urijo se v razli¢nih
pristopih k analizi glasbe, razvijajo zmoznosti
slusnega zaznavanja, ucijo se izbrane parti-
ture instrumentirati za orkester, spoznava-
jo pretekle in aktualne glasbeno-estetske,
glasbeno-socioloske in glasbeno-psiholoske
poglede, na terenu poslusajo ljudske pevce,
spoznavajo glasbo drugih kultur in popularno
glasbo, obiskujejo koncerte, hodijo na festiva-
le starejSe in sodobne glasbe ...

Tudi dvopredmetna smer Studentom in S$tu-
dentkam zagotavlja vsa potrebna temeljna
znanja za delovanje na strokovnem muziko-
loskem podrocju, ¢eprav imajo v predmetni-
ku nekoliko manj obveznosti kot $tudenti in
Studentke na enopredmetni smeri. Hkrati z
dvopredmetnim Studijem na Oddelku za mu-
zikologijo morajo namrec vpisati $e eno od
dvopredmetnih smeri na Filozofski fakulteti
(ali Teoloski fakulteti). Tako pridobijo pot-
rebna znanja in kompetence za delovanje na
Se enem strokovnem podrodju, s ¢imer se
Sirijo tudi njihove zaposlitvene moznosti. Za
prihodnjega muzikologa in muzikologinjo so
nedvomno zanimive povezave, ki mu omo-
gocajo poglobiti znanje na podrodjih, kjer se
muzikologija posebej tesno povezuje z osta-
limi humanisti¢nimi disciplinami (zgodovina
—zgodovina glasbe, filozofija — estetika glasbe,

sociologija — sociologija glasbe). Zanimive so
tudi povezave s programi, ki preucujejo druge
umetnosti (umetnostna zgodovina, primerjal-
na knjizevnost), moznih pa je Se mnogo dru-
gih kombinacij.

Studenti in $tudentke vigjih letnikov se pogos-
to odlocijo za semestrski ali celoletni Studij v
tujini v okviru programa Erasmus+. Odpra-
vijo se lahko na eno od univerz, s katerimi
Oddelek ze sodeluje, ali pa se na njihovo po-
budo vzpostavijo nove povezave; moznosti
je zelo veliko. Posebej tesno je sodelovanje z
Univerzo Karla Franca iz Gradca in Akademijo
za glasbo v Zagrebu, s katerima je vsako leto
organiziran trilateralni studentski muzikolo-
Ski simpozij, kjer lahko $tudenti in Studentke,
ki to zelijo, Ze v Casu Studija pred kolegi in
kolegicami iz tujine predstavijo svoje prispev-
ke o glasbi. Povezave s kolegi in kolegicami
iz tujine se vzpostavljajo tudi na vsakoletnih
strokovnih ekskurzijah, ki se jih Studenti in
Studentke udelezijo v okviru vaj iz zgodovine
glasbe. Stik z najnovejSimi dognanji v muzi-
kologiji oddelek ohranja tudi prek gostujocih
predavateljev in predavateljic, ki sodijo v sam
svetovni vrh muzikoloske stroke.

Na Oddelku za muzikologijo ze vec kot dese-
tletje delujeta Studentski pevski zbor in sim-
foni¢ni orkester Filozofska filharmonija. Edin-
stven med glasbenimi sestavi, ki delujejo na
Univerzi v Ljubljani, je nedvomno fakultetni
Etnoansambel, ki izvaja glasbo najrazlicnejsih
svetovnih kultur; priredbe za Etnoansambel
pisejo $tudenti in Studentke sami. Stevilne
moznosti za obstudijske dejavnosti ponuja
tudi Studentska sekcija Slovenskega muziko-
loskega drustva.



Predmetnik - Enopredmetna smer

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. semester

1. Glasbeni stavek 1A 30 30 15 75 6
2. Uvod v muzikologijo E 30 30 60 5
3. Uvod v etnomuzikologijo E 30 30 60 5
4. Zgodovina glasbe 1A E 30 30 60 6
5. Glasbena akustika E 30 30 2
6. Nemscina za muzikologe 1 30 30 2
7. Izbirni predmet 1 30 30 3
2. semester

8. Glasbena akustika E 30 30 2
9. Nemscina za muzikologe 1 30 30 2
10. Glasbeni stavek 1B 30 60 15 105 7
11. Zgodovina glasbe 1B E 30 30 60 6
12. Popularna glasba E 30 30 60 6
13. Zunanji izbirni predmeti 30 30 60 5
14. Izbirni predmet 2 30 30 3
2. letnik

3. semester

15. Glasbeni stavek 2A E 30 60 15 105 7
16. Zgodovina glasbe 2A E 30 30 60 6
17. Zgodovina glasbene umetnosti na Slovenskem 1E 30 30 60 5
18. Psihologija glasbe 30 30 3
19. Nemscina za muzikologe 2 30 30 2
20. Izbirni predmet 3 30 30 3
21. Zunaniji izbirni predmeti 30 30 60 4
4. semester

22. Glasbeni stavek 2B E 30 60 15 105 7
23. Zgodovina glasbe 2B E 30 30 60 6
24. Slovenska ljudska/tradicijska glasba E 30 30 60 5
25. Glasbena paleografija 30 30 3
26. Nemséina za muzikologe 2 30 30 2
27. I1zbirni predmet 4 30 30 3
28. Zunaniji izbirni predmeti 30 30 30 4

3. letnik

5. semester

29. Glasbeni stavek 3A E 30 30 30 90 5
30. Zgodovina glasbe 3A E 30 30 60 6
31. Glasbe sveta: Antropologija glasbe E 60 60 5
32. Sociologija glasbe 30 30 3
33. Izbirni predmet 5 30 30 3
34. Diplomski izpit E 4
35. Zunaniji izbirni predmeti 30 30 60 4
6. semester
36. Glasbeni stavek 3B E 30 30 60 5
37. Zgodovina glasbe 3B E 30 30 60 6
38. Zgodovina glasbene umetnosti na Slovenskem 2 E 30 30 60 5
39. Estetika glasbe 30 30 3
40. Izbirni predmet 6 30 30 5
41. Diplomski izpit 4
42. Zunanji izbirni predmeti 30 30 60 4
Nabor strokovnih izbirnih predmetov
predavanja vaje seminar skupaj kreditne letnik
tocke
1. Etnoansambel 1-2* 30 30 3 1, 2.
2 Glasbain gib 60 60 3 2., 3.
3. Glasba in tehnologija 30 30 3 1., 2.
4, Glafbena praksa: Instrumentalna skupina 60 60 4 1.
1-5
5. Glasbena praksa: Vokalna skupina 1-5* 30 30 4 1.
6. Histori¢na izvajalska praksa 1* 30 30 3 2., 3.
7. Histori¢na izvajalska praksa 2* 30 30 3 2., 3.
8. Igranje partitur 1 30 30 3 1., 2., 3.
9. Igranje partitur 2 30 30 3 2., 3.

*Predmeti se izvajajo cikli¢no.



Predmetnik - Dvopredmetna smer Nabor strokovnih izbirnih predmetov

e e SR derem lemcime predavanja vaje seminar skupaj kr%ditne letnik
todke tocke
1. letnik 1. Psihologija glasbe 30 30 i3 1,2, 3.
1. semester 2  Sociologija glasbe 30 30 3 1., 2., 3.
1. Glasbeni stavek 1A 20 20 15 75 6 3. Glasbena paleografija 30 30 3 1,2.3.
PNVoaNmUZRaIagiolD 20 20 60 3 4.  Glasbena akustika D 60 30 3 1., 2.
3. Uvod v etnomurzikologijo D 30 30 60 3 5. Estetika glasbe e e g 2%
4. Zgodovina glasbe 1A D 30 30 60 4
2. semester Nabor etnomuzikoloskih izbirnih predmetov
5. Glasbeni stavek 1B 30 60 15 105 7
6. Zgodovina glasbe 1B D 30 30 60 4 predavanja vaje seminar skupaj kreditne letnik
7. Izbirni predmet 1 ali zunanji izbirni predmet 30 30 fedke
2. letnik 1.  Popularna glasba D 30 30 60 4 2.
S 2. Slovenska ljudska/tradicijska glasba D 30 30 60 4 2.
8. Glasbeni stavek 2A D 30 45 15 90 6 .
9. Zgodovina glasbe 2A D 30 30 60 4
10. Zgodovina glasbene umetnosti na Slovenskem 1D 30 30 60 3
11. Izbirni predmet 2 30 30 3
4. semester
12. Glasbeni stavek 2B D 30 45 15 90 6
13. Zgodovina glasbe 2B D 30 30 60
14. Etnomuzikolo$ki izbirni predmet 30 30 60 4
3. letnik
5. semester
15. Glasbeni stavek 3A D 30 30 30 90 4
16. Zgodovina glasbe 3A D 30 30 60 4
17. Glasbe sveta: Antropologija glasbe D 60 60 3
18. Izbirni predmet 3 30 30 3
19. Diplomski izpit D 1
6. semester
20. Glasbeni stavek 3B D 30 30 60 3
21. Zgodovina glasbe 3B D 30 30 60 4
22. Zgodovina glasbene umetnosti na Slovenskem 2 D 30 30 60 3
23. Izbirni predmet 4 30 30 3
24. Diplomski izpit 2



https://muzikologija.ff.uni-lj.si/univerzitetni-studijski-program-prve-stopnje-muzikologija

Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Estetika glasbe

Pri predmetu Studenti in Studentke spoznajo
klju¢ne tokove glasbeno-estetske in glasbe-
no-filozofske misli, spremljajo osnovne glas-
beno-estetske pojme, teorije in procese ter
njihovo spreminjanje v ¢asu. S tem si izobliku-
jejo osnovni odnos do estetskih fenomenov
in kriterije za vrednotenje glasbe.

Glasbe sveta: Antropologija glasbe

Studenti in $tudentke spoznajo zgodovino,
teorijo in recepcijo obravnavanih glasbenih
zvrsti v njihovem kulturnem kontekstu. S tem
razvijejo sposobnost kriticnega vrednotenja
glasbe in opazovanja njene druzbene vloge.

Glasbena akustika

Studenti in $tudentke spoznajo osnove glas-
bene akustike in mejnih ved. Pri tem se pred-
met posebej usmerja v spoznavanje fizikalnih
osnov zvoka kot predmeta glasbenega obliko-
vanja, fizioloske zakonitosti zaznavanja zvoka,
akustike prostorov, glasbenih instrumentov
ipd.

Glasbena paleografija

Studenti in $tudentke spoznajo zakonitosti
zapisovanja glasbe od antike do 17. stoletja
(notiranja v antiki, ¢rkovna notacija, koralna
notacija, ¢rna menzuralna notacija, bela men-
zuralna notacija, tabulature v solisti¢ni glas-
bi). Usposobijo se za transkribiranje starejSih
notnih zapisov v sodobno notacijo.

Glasbeni stavek 1A-3B

Studenti in $tudentke spoznajo osnovne
kompozicijske prvine, postopke in analiticna
orodja. Dobijo vpogled v razvoj harmonske-
ga misljenja, razli¢nih glasbenih oblik in v
soodvisnost formalne strukture glasbenega
dela od harmonske strukture. Pridobijo spo-
sobnost analiticnega mi$ljenja in samostojne
analize glasbenih del.

HistoriCna izvajalna praksa 1-2

Studenti in $tudentke si izoblikujejo zavest o
problematiki historicno korektne interpreta-
cije glasbenih del iz ¢asa pred letom 1800.
Spoznajo temeljne vire za poznavanje histo-
ricne izvajalne prakse in skozi njih aktualne
smernice za historicno korektno izvajanje
glasbe ter se usposobijo za kriti¢no presojanje
sodobnih izvedb histori¢nih glasbenih del.

Igranje partitur 1-2

V okviru predmeta se Studenti in Studentke
usposobijo za igranje lazjih instrumentalnih
in vokalno-instrumentalnih partitur, v katerih
so uporabljeni razli¢ni kljuci (G-, C-, F-kljuc)
in transpozicije.

Popularna glasba

Studij je usmerjen v sistemati¢no obravnavo
specialne problematike izbrane teme s pod-
roc¢ja popularne glasbe. Ta se osredotoc¢a na
razlicna zgodovinska, interdisciplinarna in
glasbenoanalitska vprasanja. V okviru pred-
meta je dobrsen del kontaktnih ur namenjen
seminarskemu delu (problem-based lear-
ning).

Psihologija glasbe

Studenti in $tudentke spoznajo temeljna zgo-
dovinska prizadevanja na podroc¢ju psihologi-
je glasbe. Spoznajo del osnovnih teoretskih
podrocij psihologije glasbe ter vzpostavijo
zavedanje o interdisciplinarnih metodoloskih
in vsebinskih povezavah s sociologijo glasbe,
teorijo glasbenega stavka, estetiko glasbe, ko-
gnitivnimi vedami in kulturologijo.

Slovenska ljudska/tradicijska glasba

Studenti in $tudentke spoznajo ve¢plastnost
slovenske glasbe v evropskem kontekstu in
uvrscanje dejanskih ljudskih praks v kontekst
celostne podobe glasbenega zivljenja. Hkrati
dobijo vpogled v raziskovalne tradicije in so-
dobne znanstvene pristope pri obravnavanju
ljudskih praks.

Sociologija glasbe

Predmet posreduje vedenje o temeljnih zgo-
dovinskih prizadevanjih na podrocju socio-
logije glasbe. Studenti in $tudentke spoznajo
osnovne teoretske glasbenosocioloske pristo-
pe in se usposobijo za apliciranje spoznanih
metod na razli¢ne glasbene pojave.

Uvod v etnomuzikologijo

Studenti in $tudentke spoznajo temeljne do-
sezke etnomuzikoloske stroke v zgodovinskih
in zemljepisnih razseznostih. Seznanijo se z
znacilnostmi in povezavami terenskega in ka-
binetnega raziskovalnega dela ter polozajem
slovenskega raziskovanja v kontekstih evrop-
ske in svetovne etnomuzikologije.

Uvod v muzikologijo

Pri predmetu Studenti in Studentke spozna-
vajo zgodovino, osnovne metode in podroc-
ja muzikoloskega raziskovanja. Natan¢no se
seznanijo s slovensko muzikolosko tradicijo.

Zgodovina glasbe 1A-3B

Studenti in $tudentke spoznajo razli¢ne sti-
le in umetnostna naziranja obdobij, ki jih
predmeti zajemajo. To obsega kompozicijske
tehnike in postopke, glasbeno teorijo in filo-
zofsko-estetsko ozadje. Studenti in $tudentke
tako spoznajo zakonitosti razvoja glasbene
umetnosti v obdobju, ki ga predmet zajema,
in vse bistvene kulturne dejavnike, ki so nanj
vplivali.

Zgodovina glasbene umetnosti na Sloven-
skem 1-2

Studenti in $tudentke pri predmetu spozna-
jo osrednje nosilce glasbene ustvarjalnosti in
poustvarjalnosti na Slovenskem (od zacetkov
do konca 20. stoletja), ki so bistveno soobli-
kovali samobitnost nacionalne glasbene kul-
ture, kakor tudi zakonitosti razvoja glasbene
umetnosti na Slovenskem kot sestavnega dela
evropske zgodovine glasbe.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, kot jih dolo-
¢ajo Studijski program in uc¢ni nacrti predme-
tov, v skupnem obsegu 180 kreditnih tock po
ECTS (enopredmetna smer) oziroma 90 kre-
ditnih toc¢k po ECTS (dvopredmetna smer).
V zadnjem letniku Studija opravi $tudent oz.
Studentka diplomski izpit.

Studenti in $tudentke dvopredmetne smeri
morajo za dokoncanje Studija opraviti tudi
vse obveznosti na drugi dvopredmetni smeri
v obsegu 90 KT (skupaj torej 180 KT).

»Studij muzikologije ponuja
izredno zanimivo raziskovanje
najrazlicnejsib zvrsti glasbene
umetnosti. Ker so skupine studentov
manjse, je studijsko okolje izredno

prijateljsko in zelo pozitivno, kar je

za studente se posebej pomembno. «

— Blaz Andrejka, alumen
Dprvostopenjskega studijskega
programa Muzikologija in alumen
drugostopenjskega studijskega
programa Muzikologija

Strokovni profil in veséine

Prvostopenjski $tudij muzikologije diploman-
tom in diplomantkam zagotovi $irok nabor
temeljnih znanj z muzikoloskega strokovnega
podrocdja. Diplomirani muzikologi in muzi-
kologinje obvladajo metode muzikoloskega
dela, poznajo in razumejo razli¢ne teoretske
poglede na glasbo. Poglobljeno poznajo in
razumejo podrocje glasbene teorije, razvi-
jejo sposobnost strukturiranega poslusanja
in analiticnega opazovanja glasbe in njenega
kriticnega vrednotenja. Pregledno poznajo
zgodovino, teorijo in recepcijo glasbe od naj-
starejSih obdobij do sodobnosti in razumejo,
da je glasbena umetnost preddoloc¢ena z vsa-
kokratnim zgodovinskim in kulturnim (druz-
benim, duhovnim in psiholoskim) konteks-
tom. Kriticno presojajo primarne glasbene
vire in sekundarno strokovno muzikolosko
literaturo ter se usposobijo za ubesedovanje
in posredovanje z glasbo povezanih vsebin.
Berejo notne zapise razli¢nih obdobij in jih
transkribirajo v sodobno notacijo, poznajo
tehnike zapisovanja zvoka in slike. Poznajo in
vrednotijo razli¢ne glasbene Zanre in glasbo
razli¢nih kultur in druzbenih okolij.

Kot diplomanti in diplomantke humanisti¢ne-
ga Studija so diplomirani muzikologi in muzi-
kologinje odprti za druga¢nost in pluralnost,
sposobni kriticno sprejemati in oblikovati
mnenja, razvijejo sposobnost ustnega in pi-
snega izrazanja in sporocanja ter obvladajo
jezikovno kulturo. Sposobni so samostojno
in odgovorno opravljati strokovno delo na
svojem podrodju.

Zaposlitvene moznosti

Ob Ssiroki prisotnosti in dostopnosti glasbe
so zelo Siroke in raznolike tudi zaposlitvene
moznosti diplomantov in diplomantk prvo-
stopenjskega Studija muzikologije: muziko-
loska znanja so potrebna v vsaki ustanovi, ki
se na tak ali drugacen nacin ukvarja z glasbo.

Diplomanti in diplomantke se pogosto za-
poslujejo v medijih, tako javnih kot komer-
cialnih, saj je prav tu glasba najbolj prisotna.
Po zakljuceni prvi stopnji Studija lahko med
drugim delajo kot glasbeni redaktorji, asisten-
ti rezije, voditelji glasbenih oddaj, sodelavci
za glasbene vsebine v elektronskih medijih,
uredniki spletnih glasbenih vsebin, sodelavci
v reklamnih agencijah.

Mnoge javne in zasebne ustanove hranijo,
obdelujejo in raziskujejo raznoliko glasbeno
gradivo, ki ga preucujejo in urejajo muziko-
logi in muzikologinje kot strokovni sodelavci
v mediateki, glasbeni arhivarji in dokumenta-
listi, redaktorji v glasbeni zalozbi, strokovni
sodelavci v knjiznici, muzeju in drugih javnih
institucijah, strokovni projektni sodelavci v
raziskovalnih institucijah.

Diplomanti in diplomantke muzikologije kot
svetovalci in organizatorji v javnem in zaseb-
nem sektorju sodelujejo tudi pri sooblikova-
nju glasbenega zivljenja na lokalnem in drzav-
nem nivoju. Med drugim so lahko zaposleni
kot svetovalci za podrocje glasbe v javhem
sektorju (npr. vob¢inskih in drzavnih odsekih
za kulturo), organizatorji glasbenih priredi-
tev, strokovni sodelavci v kulturnih drustvih,
predstavniki za stike z javnostjo v glasbenih
ustanovah in pri glasbenih ansamblih, sode-
lavci v sluzbah za protokol ali turisti¢ni delav-
ci (turisticna zdruZzenja, turisticne agencije).

Nenazadnje muzikologi in muzikologinje kot
diplomanti in diplomantke humanisti¢cnega
Studija pridobijo $iroka znanja za delovanje
tako na $irSem podrocju kulture kot tudi na
vseh podrodjih, kjer sta potrebna Sir§a huma-
nisti¢na razgledanost in poznavanje druzbe-
nih in kulturnih pojavov in procesov.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Vesna Veni$nik Peternelj
tajnistvo.muzikologije @ff.uni-lj.si
Soba 534

Telefon:
+386 1 241 14 40

Uradne ure:
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnik Studijskega programa
Nejc Sukljan
nejc.sukljan@ff.uni-lj.si
Spletna stran oddelka
https://muzikologija.ff.uni-lj.si/
Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati pedagogiko in andragogiko

»V danasnji nepredvidljivosti vsi hlastamo po obcutku varnosti,
sprejetosti, pripadnosti. Po odgovorib na vprasanja, po odgovorib, ki
nam razblinijo dileme. Na nasem oddelku soocanje s svetom olajsata
mogocno znanje in kriticno misljenje, ki ju posredujejo in promovirajo
izjemni profesorji in profesorice, ki niso le to, ampak so prvenstveno
ljudje, kolegi in vzgojitelji. To so tisti, ki oddelek, skupaj s studenti

in Studentkami naredijo cloveskega, takega, v katerem se pocutimo
varne, sprejete, povezane, slisane. To so ljudje, ki vzgajajo z vsebino

in osebnostjo v upanju na to, da iz oddelka odidemo kot avtonomne,
odgovorne, svobodne in kriticne osebnosti, ki snujejo druzbo, temeljeco
na pravicnosti, demokraticnosti, inkluzivnosti, varnosti in ljubezni.
Oddelek opolnomoci, da z vsakim dnem postajamo najboljsa verzija
sebe — vzgoji nas v ljudi, ki sprejemamo soljudi. Daje znanje in moc, ki
omogocata boljsi jutri. Vsak zacetek je tezak, a Hinc robur et securitas
— ‘Od tu, moc in varnost’.«

— Anita Cercénik, profesorica pedagogike in andragogike (UN)

Oddelek za
pedagogiko
in andragogiko




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski enopredmetni
Studijski program Pedagogika in
andragogika / prvostopenjski dvopredmetni
studijski program Pedagogika in
andragogika

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem programu je nujna
povezava z drugim dvopredmetnim
Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Zakaj $tudirati »Za Studij pedagogike in andragogike
pedagogiko in
andragogiko

— Mojca Subovrsnik, profesorica pedagogike in andragogike (UN)

in diplomirana sociologinja

sem se odlocila, ker me je Ze od nekdaj
zanimala kompleksnost procesa vzgoje in
izobrazevanja. Drugace receno: v vzgoji in
izobrazevanju na vprasanje »zakaj in kako« ni mogoce enoznacno
odgovoriti. Ni recepta. In to je tisto, kar mi predstavlja najvecji izziv
— razmisljati o vseb nacinib in metodab, kako resevati dolocene
problematike in neizbezne situacije, ki so del vsake vzgojno-
izobrazevalne institucije. In ker je sola pomemben del celotne
druzbe, sem se poleg studija pedagogike in andragogike odlocila
tudi za studij sociologije, pri katerem se je odprio novo siroko
obzorje za razumevanje druzbe in kompleksnega dogajanja v njej.
Tako je bila to najboljsa kombinacija, ki sem si jo labko zamislila.
Se danes, po koncanem dodiplomskem studiju, cutim tako.«

Opis programa

Program Pedagogika in andragogika je name-
njen Studentom in Studentkam, ki jih zani-
ma podrocje vzgoje in izobrazevanja vse od
predsolskega do odraslega obdobja. V okviru
Studija spoznajo, kako je vzgoja potekala v
preteklosti ter kakSni so vzgojni in izobraze-
valni izzivi, s katerimi se sreCujemo danes, v
casu visokotehnoloske informacijske druzbe.
Pridobijo tudi razumevanje, kako naj poteka
kakovosten pouk v Soli ter kako je tak pouk
mogoce nacrtovati in vrednotiti.

Dodiplomski Studij pedagogike in andragogike
obsega tri letnike, lahko poteka enopredmetno
ali dvopredmetno, sestavljajo pa ga Studijski
predmeti, pri katerih Studenti in Studentke
pridobijo znanje o tako razli¢nih podrogjih,
kot so denimo zgodovina pedagogike, didak-
tika, svetovalno delo z otroki, mladostniki in
odraslimi, andragogika (ki se posebej ukvarja
z izobrazevanjem odraslih), teorija vzgoje, Sol-
ska pedagogika, pa tudi pedagoska metodo-
logija, ki Studente in Studentke usposobi za
raziskovanje pedagoskih in andragoskih poja-
vov. Sestavni del Studija so tudi druzinska pe-
dagogika, pedagoska sociologija in sociologija
izobrazevanja odraslih, razvojna in pedagoska
psihologija, filozofija vzgoje. Ob tem Studenti
in Studentke v ¢asu $tudija spoznajo tudi, kako
poteka obravnava otrok in odraslih s posebni-
mi potrebami, kako je izobraZevanje vpeto v
mednarodni prostor ter zakaj je pomembna
tudi medkulturnost v vzgoji in izobrazevanju.
Poudariti velja, da $tudij ni le teoreti¢en, pac
pavsebuje pomemben del prakti¢nega izobra-
zevanja, ki poteka vvrtcih, Solah in vustanovah
izobrazevanja odraslih oz. v vseh ustanovah,
kjer se lahko zaposlujejo pedagogi in andra-
g0gi.

Za razliko od enopredmetnega Studija dvop-
redmetni $tudij zajema osrednje predmete in
klju¢na navedena podrocja v nekoliko manj-
Sem obsegu, s ¢imer omogoca zdruzevanje
Studija pedagogike in andragogike s $e enim
od preostalih dvopredmetnih $tudijev prve
stopnje. Studij pedagogike in andragogike daje
tudi velik pomen izbirnosti, ta pa se iz letnika
v letnik povecuje. Poleg strokovnih izbirnih
predmetov, ki se izvajajo na Oddelku za peda-
gogiko in andragogiko, si Studenti in Studentke
v tretjem letniku izberejo tudi enega ali vec
predmetov (najpogosteje dva) iz ponudbe iz-
birnih predmetov drugih oddelkov ali fakultet.

Po konc¢anem $tudiju pridobijo strokovni naziv
profesor oz. profesorica pedagogika in andra-
gogike (UN) in ... Vec¢ina diplomantov in di-
plomantk dodiplomskega Studija pedagogike
in andragogike nadaljuje $tudij na Oddelku
za pedagogiko in andragogiko Filozofske fa-
kultete na magistrskem Studiju pedagogike
ali na magistrskem $tudiju andragogike (oba
programa je prav tako mogoce Studirati eno-
predmetno ali dvopredmetno), ki omogoca
samostojno opravljanje poklica pedagoga ali
andragoga.

Na Oddelku za pedagogiko in andragogiko de-
lujeta Alumni-klub pedagogov in andragogov
Univerze v Ljubljani ter Drustvo $tudentov in
$tudentk andragogike in pedagogike (DSAP).
Namen obeh je, da se Studenti in Studentke,
profesorji in profesorice ter diplomanti in
diplomantke povezujejo med seboj, gradijo
socialne mreze, Sirijo znanja ter pridobivajo
izkus$nje na podrodju njihovega izobrazevanja
in dela. Na oddelku deluje tudi tutorska dejav-
nost. Prav tako na oddelku obstajajo Stevilne
moznosti izmenjave in Studija v tujini, in sicer:
Erasmus+ (drzave EU), Norveski finan¢ni me-
hanizem ter CEEPUS.



Predmetnik - Enopredmetni program

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Pedagoska statistika 30 30 60 5
2. Zgodovina vzgoje in izobrazevanja 90 90 7
3. Didaktika | 15 15 30 &
4. Primerjalna pedagogika 45 15 60 $
5. Psihologija osebnosti 60 60 5
6. Etika v vzgoji in izobrazevanju 30 30 60 5
2. semester
7. Pedagoska statistika 30 30 60 4
8. Obca andragogika 60 30 90 7
9. Didaktika | 45 15 60 4
10. Andragoska didaktika 30 30 60 5
11. Razvojna psihologija 60 60 S
12. Antropologija vzgoje 30 30 60 5
2. letnik
3. semester
13. Pedagoska psihologija 30 30 60
14. Pedagoska obravnava oseb s posebnimi 45 22 67 4
potrebami
15. Uvod v pedagosko metodologijo 30 30 60 5
16. Predsolska pedagogika z druZinsko vzgojo | 30 30 60 5
17. Solska pedagogika 45 15 60 5
18. Pedagoska praksa 15 15 2
19. Izbirni strokovni predmet 1 5
4. semester
20. Pedagoska psihologija 30 30 60 5
21. Pedagoska obravnava oseb s posebnimi 15 8 23
potrebami
22. Didaktika Il 30 15 45
23. Sistemske in ekonomske osnove izobraZevanja 30 30 60
24. Andragosko svetovalno delo 60 60 5
25. Izbirni strokovni predmet 2
26. Pedagoska praksa 2

3. letnik

5. semester

27. Pedagoska sociologija | 60 30 90 7
28. Poklicna pedagogika in andragogika 60 60 5
29. Pedagoska metodologija 60 60 5
30. Izbirni strokovni predmet 3 5
31. Izbirni strokovni predmet 4 5
6. semester
32. Teorija vzgoje 60 30 90 7
33. Izbirni strokovni predmet 5 5
34. Izbirni strokovni predmet 6 5
35. Splosni izbirni predmet 10
36. Andragoska praksa 15 15 4
Nabor strokovnih izbirnih predmetov
predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke

1. Zgodovina pedagogike in Solstva 45 15 60 5
2. Zgodovina izobrazevanja odraslih 60 60 5
3. Procesi socializacije odraslih 60 60 5
4. Izbrana poglavja iz institucionalne 30 30 60 5

predsolske vzgoje
5. Izbrane teme iz didaktike | 60 30 90 7
6. Metode izobrazevanja odraslih 60 15 75 7
7. Interkulturnost v vzgoji in izobraZevanju 30 30 60 5
8. Primerjalna andragogika 30 30 60 5
9. Solsko svetovalno delo | 45 15 60 5
10. Andragogika ciljnih skupin 30 15 15 60 5
11. Vzgoja za demokrati¢no drZzavljanstvo 30 30 60 5
12. Sociologija izobraZevanja odraslih 30 30 60 5




Predmetnik - Dvopredmetni program

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Obéa andragogika 60 60
2. Pedagoska statistika 60 60 5
3. Didaktika | 60 60 5
2. semester
4, Zgodovina vzgoje in izobraZevanja 60 60 5)
5. Primerjalna pedagogika 45 15 60 5)
6. Izbirni strokovni predmet 5
2. letnik
3. semester
7. Institucionalna predsolska in druZinska vzgoja 30 30 60 5
8. Pedagoska psihologija | 30 30 60 5
9. Teorija vzgoje 60 60 5
4. semester
10. Uvod v pedagosko metodologijo 30 30 60 5)
11. Solska pedagogika 45 15 60 5)
12. Sistemske in ekonomske osnove izobrazevanja 30 30 60 5
3. letnik
5. semester
13. Poklicna pedagogika in andragogika 60 60 5
14. Andragosko svetovalno delo 60 60 5
15. Splosni izbirni predmet 5
6. semester
16. Pedagoska sociologija | 45 15 60 5
17. Primerjalna andragogika 30 30 60 5
18. Praksa 5

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. Razvojna psihologija 60 60 S
2. Psihologija osebnosti 60 60 $
3. Etika v vzgoji in izobraZevanju 30 30 60 5
4. Antropologija vzgoje 30 30 60 5

Spletna razliéica Spletna razlidica

Enopredmetni program Dvopredmetni program
Pedagogika in andragogika Pedagogika in andragogika



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov
eno- in dvopredmetnega programa

Solska pedagogika

Studentke in $tudenti spoznajo aktualno or-
ganizacijo vzgojno-izobrazevalnega sistema
in posamezne Sole. Spoznajo tudi polozaj in
vlogo ravnateljev, uciteljev, Solskih svetoval-
nih delavceyv, uc¢encev in starSev v $oli ter zna-
¢ilnosti njihovega medsebojnega sodelovanja.

Obca andragogika

Predmet je uvod v izobraZevanje odraslih. Stu-
denti in Studentke spoznajo razli¢ne prakse
ucenja in izobrazevanja v odrasli dobi, orga-
nizacije, znacilnosti dela andragogov, zmoz-
nosti odraslega za ucenje ter izbrane teorije
za kriticno presojanje andragoskih procesov.

Didaktika I

Pri predmetu si zastavljamo vpra$anja, kaj
didaktika proucuje, kaj sploh pomeni biti iz-
obrazZen, ali je izobrazenost enako, kot imeti
veliko znanja. Ob tem pa odkrivamo tudi zna-
¢ilnosti pouka kot klju¢nega procesa v $oli in
ugotavljamo, kako je ta povezan z enim od
osrednjih vzgojno-izobrazevalnih konceptov
—znanjem.

Didaktika II

Pri tem predmetu se med drugim ukvarjamo
z vprasanji, kako poteka kurikularno nacrto-
vanje, v kolik$ni meri je uciteljica oz. ucitelj
pri pouku avtonomen, kaksne izzive nam v
Soli postavlja sodobna tehnologija in kako naj
poteka kakovostno ocenjevanje znanja.

Zgodovina vzgoje in izobrazevanja
Predmet predstavlja neke vrste uvod v Stu-
dij pedagogike in andragogike. Studenti in
Studentke se seznanijo s temeljnimi pojmi
vzgoje in izobrazevanja ter pridobijo osnov-
no vednost o razvoju pomembnih konceptov
in teorij na podrocju vzgoje in izobrazevanja
ter raznih oblik uc¢enja, $olanja, izobrazevanja
od antike do konca 19. stoletja. Poseben po-
udarek je namenjen obravnavi razvoja oblik
in institucij vzgoje in izobrazevanja na Sloven-
skem v 20. stoletju.

Primerjalna pedagogika

Studenti in $tudentke spoznajo temeljne zna-
¢ilnosti sodobnih $olskih sistemov, od pred-
Solske vzgoje prek osnovnega in srednjega do
visokosolskega izobrazevanja, s poudarkom
na $olstvih evropskih drzav. Studenti in $tu-
dentke se naucijo, zakaj in kako se Solstvo
in izobrazevanje spreminjata v globalizirani
druzbi ter se preizkusijo v osnovnih primer-
jalnih prijemih.

Obca andragogika

Predmet je uvod v izobraZzevanje odraslih. Stu-
denti in Studentke spoznajo razlicne prakse
ucenja in izobrazevanja v odrasli dobi, orga-
nizacije, znacilnosti dela andragogov, zmoz-
nosti odraslega za ucenje ter izbrane teorije
za kriti¢no presojanje andragoskih procesov.

Andragosko svetovalno delo

Studenti in $tudentke pri predmetu spoznava-
jo splosne strokovne in teoretske podlage sve-
tovalnega dela z odraslimi, njegove funkcije,
pomen in moznosti ter organiziranost, oblike
in metode tovrstnega svetovalnega dela.

Razvojna psihologija

Pri predmetu razvojna psihologija se pogovar-
jamo o znacilnostih ljudi od rojstva do pozne
starosti ter mehanizmih, ki so v ozadju teh
sprememb, npr. kako vidi in sli§i novorojen-
¢ek, od kje pride misel, kako otroci in kako
mladostniki razumejo prijateljstvo, kdaj se
pocutim odraslega, kaj je modrost.

Pedagoska psihologija

Studenti in $tudentke ozavestijo, poveZejo
in razsirijo svoja pojmovanja in izkus$nje o
raznih vidikih ucenja ter z njimi povezanimi
psihi¢nimi procesi in pojavi. Spoznajo Ste-
vilne dejavnike ucinkovitega ucenja (umske
sposobnosti, u¢ne stile, custvenomotivacijske
dejavnike, stile poucevanja ipd.) ter razumejo
njihovo interaktivho delovanje.

Teorija vzgoje

Studenti in $tudentke se seznanijo s temelj-
nimi idejami o pomenu in nacinih vzgojnega
vplivanja ter z idejami, kakSnega cloveka Ze-
limo vzgojiti. V predstavitvah vzgojnih kon-
ceptov se prepletajo pedagoske, psiholoske,
filozofske in umetniske upodobitve razvoja
cloveka in clovecnosti ter opisi fenomenov,
kot sta avtoriteta in pedagoski eros.

PredsSolska pedagogika z druzinsko vzgojo
V druzinsko vzgojo vstopajo tudi druzbene
zahteve, ne da bi se jih odrasli pri vzgoji otrok
zavedali, pri predmetu pa jih analiziramo. Oz-
remo se tudi na vrtec. Je ustanova, ki smo jo
morda obiskovali ze davno — kaj se je od tedaj
spremenilo, izbolj$alo, poslabsalo na podro-
¢ju predSolske vzgoje; tudi to obravnavamo
pri predmetu.

Praksa

V okviru desetdnevne prakse v vzgojno-izo-
brazevalnih institucijah in organizacijah izo-
brazevanja odraslih je Studentom in Student-
kam omogoceno povezovanje in preverjanje
teoreti¢nih spoznanj, ki so jih pridobili v ¢asu
studija s prakticno dejavnostjo. V okviru aktiv-
nega vkljuc¢evanja v neposredno vzgojno-izo-
brazevalno delo pa pridobijo tudi dragocene
izkusnje.

Solsko svetovalno delo I

Studenti in $tudentke spoznajo znacilnosti
koncepta Solskega svetovalnega dela v Slove-
niji, v okviru tega pa strokovno-eti¢na nacela
dela, osnovne dejavnosti in podrocja dela $ol-
ske svetovalne sluzbe. Poseben poudarek je
na delu pedagogov in znacilnostih njihovega
sodelovanja z otroki, ravnatelji, ucitelji, starsi
in razli¢nimi strokovnjaki.

Primerjalna andragogika

Predmet razvija sposobnosti za izvajanje pri-
merjalnih analiz vloge in poloZzaja izobrazeva-
nja odraslih v razli¢nih drzavah sveta.



Uvod v pedagosko metodologijo

Studenti in $tudentke spoznajo eksperimen-
talno metodo kot eno od metod znanstvene-
ga raziskovanja v pedagogiki, seznanijo se z
uporabo programa SPSS (priprava podatkov
za obdelavo, odpiranje in uvoz podatkov,
obdelava podatkov, urejanje podatkov med
obdelavo, interpretacija rezultatov obdelave).

Vzgoja za demokrati¢no drzavljanstvo

Pogosto tudi Studenti in Studentke ne vedo
veliko »o tako vazni stvari, kakor je ustroj ¢lo-
veske druzbe«; politika jih ne zanima, zdi se,
dajim je kot »Crnozolta zival, ki se lena in smr-
deca plazi po tleh ...«. Zato spoznavamo sile,
ki »gnetejo zivljenje posameznika, naroda in
clovestva«, da znamo v njih posegati. V oseb-
nih stikih spoznavamo delo treh vej oblasti,

medijev in civilne druzbe.

Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje enopredmetnega Studijskega
programa prve stopnje Pedagogika in andra-
gogika mora Student oz. Studentka opraviti
vse obveznosti, ki jih doloc¢ajo Studijski pro-
gram in ucni nadrti posameznih predmetov, v
skupnem obsegu 180 kreditnih tock po ECTS.

Za dokoncanje dvopredmetnega Studijskega
programa prve stopnje Pedagogika in andra-
gogika mora Student oz. Studentka opraviti
vse obveznosti, ki jih doloc¢ajo Studijski pro-
gram in ucni nacrti posameznih predmetov,
v skupnem obsegu 90 KT. Celoten $tudij pa
se zakljuci Sele potem, ko je Student na obeh
izbranih disciplinah opravil vse obveznosti,
kot jih dolocata studijska programa in u¢ni
nacrti posameznih predmetov, v skupnem
obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

V casu Studija se Studenti in Studentke uspo-
sobijo za pomoc¢ pri nacrtovanju dela in dejav-
nosti, povezanih z vzgojo in izobrazevanjem,
ter ucenja, ki lahko poteka v izobrazevalnih
organizacijah ali zunaj njih. Prav tako se uspo-
sobijo za delo z razli¢nimi skupinami v dru-
$tvih, kulturnih centrih, naucijo se upravljati s
(statisticnimi) podatki, so zmozni sodelovanja
pri razvijanju razli¢nih postopkov ocenjeva-
nja. V casu Studija se Studenti in Studentke
ucijo kriticnega razmisljanja, dela v timu in
skupini, komuniciranja z razli¢nimi naslovni-
ki ter razvijajo sposobnost usklajevanja raz-
licnih interesov.

Po zakljucku $tudija so Studenti in Student-
ke usposobljeni za pomoc¢ pri raziskovanju
vzgojno-izobrazevalnih problemov, sodelo-
vanje v raziskovalnih in drugih inovacijskih
projektih, za pomoc pri organizaciji in pripra-
vi gradiv za Solsko svetovanje in karierno ori-
entacijo. Usposobljeni so tudi za pomoc¢ pri
vodenju prostovoljskih organizacij, drustey,
projektov in programov na podrocju kulture,
prostega Casa ter za organizacijo vzgojnega
dela v centrih mladih, domovih ter razli¢nih
skupnostih. V povezavi z drugim Studijskim
programom razsirjajo obseg znanja in uspo-
sobljenosti, Se posebej za interdisciplinarno
raziskovanje in reSevanje problemov.

Zaposlitvene moznosti

Po zakljucenem S$tudiju se diplomanti in di-
plomantke zaposlujejo na zelo raznolikih
delovnih mestih. Tipi¢na zaposlitev peda-
goga (predvsem po drugi stopnji Studija) je
v Solski svetovalni sluzbi, andragoga pa na
podrodju organizacije izobrazevanja odraslih
(npr. v ljudski univerzi). V povezavi z drugim
Studijskim programom se zaposlujejo tudi kot
ucitelji. Se pa tako pedagogi kot andragogi
zaposlujejo tudi v kadrovskih sluzbah, kultur-
nih ustanovah (npr. knjiznicah, muzejih, gale-
rijah), zaporih, raziskovalnih inStitutih, javni
upravi, turizmu, mladinskih in nevladnih or-
ganizacijah, organizacijah za delo z osebami s
posebnimi potrebami, podjetjih na podrocju
izobrazevanja ter drugih javnih in zasebnih
izobrazevalnih organizacijah.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Nevenka Princes,
nevenka.princes@ff.uni-lj.si
Soba 420

Telefon
+386 1241 11 40

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbrnica studijskega programa
Danijela Makovec Radovan,
danijela.makovec@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka

https://pedagogika-andragogika.ff.uni-lj.si/
Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Za kaj Studirati »Labko recem, da sem dobil v
okviru predmetov dober vpogled v
poljski jezik, literaturo in kulturo.
Druga stvar, ki bi jo Zelel izpostaviti, je to, da sem med
Studijem dobil odlicne moznosti za bivanje v tujini, tako
sem bil kar trikrat na poletnib solah na Poljskem in enkrat
na studijski izmenjavi. Kot tretjo stvar bi pa rad poudaril
to, da sem izredno bvalezen vsem zaposlenim na Katedri
za polonistiko in to ne samo za njibhovo pedagosko delo,
ampak tudi zaradi tega, ker so mi veckrat pomagali tudi
pri obstudijskib obveznostib. «

polonistiko

—Janz Snoj, alumen prvostopenjskega studijskega

programa Polonistika in alumen drugostopenjskega
Studijskega programa Polonistika — dvopredmetna smer

POLON

Oddelek
za slavistiko




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski
program Polonistika

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem
programu je nujna povezava z drugim
dvopredmetnim Studijskim programom
oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Polonistika se ukvarja s poljskim jezikom,
knjizevnostjo in kulturo. Studij polonistike na
prvi stopnji obsega §tiri sklope predavanj, v
okviru katerih $tudenti in Studentke pridobijo
znanja in kompetence, ki po uveljavljenih
mednarodnih standardih veljajo kot temeljna za
profil diplomiranega polonista oz. polonistke.

V sklopu lektorskih vaj studenti in Studentke
usvojijo znanje poljskega jezika in spozna-
jo poljsko kulturo; jezikoslovni predmeti se
osredotocajo na specificna podrocja, kot so
fonetika in fonologija, oblikoslovje, skladnja
in stilistika ter leksikologija; v okviru literar-
nih predmetov pa postopoma spoznajo razvoj
poljske knjizevnosti in njen druzbeno-zgodo-
vinski kontekst od zacetkov v srednjem veku
do leta 1989.

Cetrti sklop predstavljajo skupni predmeti,
ki jih poslusajo zahodni slavisti (Studenti in
studentke poljscine, cescine in slovascine).
V okviru Uvoda v $tudij jezika, Uvoda v studij
slavistike in Uvoda v $tudij knjizevnosti prido-
bijo znanja, ki predstavljajo temelj za naslednje
jezikoslovne oz. literarne predmete, pri pred-
metu Osnove slovenskega jezika pri Studiju
zahodnoslovanskih jezikov primerjajo struk-
turo slovenskega jezika z zahodnoslovanskimi
jeziki ter se usposobijo za kakovostno izrazanje
v slovenscini in uporabo razli¢nih elektronskih
orodij. Predmet Kulturna zgodovina zahodnih
Slovanov prikaze $irSo kulturnozgodovinsko
sliko zahodnoslovanskega prostora, na lek-
toratu drugega slovanskega jezika se naucijo
osnovnega sporazumevanja v ¢escini ali slova-
$¢ini, pri Teoriji prevajanja pa se seznanijo s
prevajalskimi smermi, vprasanji in izzivi pre-
vajalskega procesa.

Na prvi stopniji se Studij zakljuci z diplomskim
delom, ki ga Studenti in studentke oddajo v
pisni obliki in ga ustno zagovarjajo. Predtem
sivzimskem semestru tretjega letnika izberejo
diplomski seminar iz jezika ali iz knjizevnosti,
v okviru katerega dolocijo temo diplomskega
dela ter pripravijo koncept in uvodne raziska-
ve, vletnem semestru pa ob podpori mentorja
oz. mentorice napisejo diplomsko nalogo.

Studenti in $tudentke polonistike redno sode-
lujejo v obstudijskih dejavnostih Oddelka za
slavistiko, s ¢imer pridobivajo dodatne kom-
petence, sodelujejo in se druZijo, kar je prav
tako pomemben del $tudijskega obdobja. Za
Slovanski vecer in Zahodnoslovanski bozi¢ni
vecer v sodelovanju z lektoricami pripravijo
program, prevajajo podnapise za vecer kratkih
filmov, se preizku$ajo v literarnem prevajanju,
svoje prispevke objavljajo v oddel¢ni Student-
ski reviji Perun, sodelujejo v Studentski sekciji
Slavisticnega drustva Slovenije. Prav tako se
udelezujejo dogodkoyv, ki jih Katedra za po-
lonistiko organizira v sodelovanju z Velepo-
slanistvom Republike Poljske v Ljubljani — na
primer vsakoletnega javnega branja poljske
knjizevnosti, gostujocih predavanj ter drugih
literarnih in kulturnih prireditev.

Katedra za polonistiko goji trdne stike s polj-
skim univerzitetnim okoljem ter Studente in
Studentke spodbuja, da se med Studijem od-
pravijo na izpopolnjevanje na poljske univer-
ze. Po opravljenem prvem letniku, pa tudi v
vi§jih letnikih, imajo moZznost, da Poljsko obis-
¢ejo v okviru poletnih 3ol poljskega jezika. S
stipendijo Erasmus+, Ceepus oz. meddrzavno
stipendijo pa se lahko udelezijo Studijske iz-
menjave na eni od poljskih univerz, s katerimi
sodeluje ljubljanska polonistika, to so: Jage-
lonska univerza v Krakovu, Univerza v Varsavi,
Slezijska univerza v Katovicah, Univerza v Lo-
dzu, Univerza Adama Mickiewicza v Poznanju,
Katoliska univerza Janeza Pavla II v Lublinu,
Univerza v Vroclavu in Univerza v Bialystoku.



Predmetnik

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Uvod v $tudij knjizevnosti 30 30 60 4
2. Uvod v $tudij jezika 30 30 3
3. Fonetika in fonologija poljskega jezika 15 30 45 4
4. Lektorske vaje | - Kultura in civilizacija. 90 90 4
Sporazumevanje 1
2. semester
5. Oblikoslovje poljskega jezika | 30 30 60
6. Osnove slovenskega jezika pri $tudiju 30 30
zahodnoslovanskih jezikov
7. Poglavja iz starejSe poljske knjizevnosti 15 30 45 4
8. Lektorske vaje | - Kultura in civilizacija. 90 90 4
Sporazumevanje 2
2. letnik
3. semester
9. Poljska knjizevnost do modernizma | 30 30 60 4
10. Oblikoslovje poljskega jezika Il 30 30 60 4
11. Kulturna zgodovina zahodnih Slovanov 30 30 3
12. Lektorske vaje Il - Kultura in civilizacija. 60 60 3
Sporazumevanje 3
13. Izbirni strokovni predmet 1 - Lektorat drugega 60 60 3
slovanskega jezika
4. semester
14. Poljska knjizevnost do modernizma Il 15 30 45 3
15. Skladnja in stilistika poljskega jezika 30 30 60 4
16. Uvod v studij slavistike 30 30 3
17. Lektorske vaje Il - Kultura in civilizacija. 60 60 3
Sporazumevanje 4
3. letnik
5. semester
18. Poljska knjizevnost od modernizma do 30 30 60 4
postmodernizma |
19. Teorija prevajanja 30 30 3
20. Lektorske vaje Ill - Kultura in civilizacija. 60 60 3

Sporazumevanje 5

21. Izbirni strokovni predmet 2 - Diplomski seminar 30 30

22. Izbirni strokovni predmet 3 ali Splosni izbirni 30 30

predmet

6. semester

23. Poljska knjizevnost od modernizma do 15 30 45

postmodernizma I

24. Leksikologija 15 15 30

25. Lektorske vaje Il - Kultura in civilizacija. 60 60

Sporazumevanje 6

26. Diplomsko delo 120

Nabor strokovnih izbirnih predmetov: Izbirni strokovni predmet 1 -

Lektorat drugega slovanskega jezika

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. Lektorat drugega slovanskega jezika: 60
Ceski jezik
2. Lektorat drugega slovanskega jezika: 60

Slovaski jezik

Nabor strokovnih izbirnih predmetov: Izbirni strokovni predmet 2 -

Diplomski seminar

predavanja vaje

seminar

skupaj

1. Izbirni diplomski seminar - iz jezikoslovja

2. Izbirni diplomski seminar - iz knjizevnosti

kreditne tocke



Nabor strokovnih izbirnih predmetov: Izbirni strokovni predmet 3 ali
Splosni izbirni predmet

predavanja vaje seminar skupaj kreditne toc¢ke

1. Motivi in teme v slovenski knjizevnosti 30 30 3
2. Pregled ruske kulturne zgodovine 30 30 i3
3. Juznoslovanske druzbe in kulture 1 60 60 3
4. Juznoslovanske druzbe in kulture 2 60 60 3
5. Stara cerkvena slovanscina - Glasoslovje/ 30 30 3

Stara cerkvena slovanséina - Glagolsko
oblikoslovje/Pregled najstarejsih (cerkveno)
slovanskih besedil (predmeti se izvajajo
cikli¢no)
6. Pregled slovanskih jezikov/Pregled 30 30 3
zgodovine (slovanskega) primerjalnega Nafotografijah sta stavbi Collegium Maius

jezikoslovja/Pregled metod zgodovinskega in Collegium Novum, ki se nabajata v
jezikoslovja (predmeti se izvajajo cikli¢no)

Krakovu in sta del Jagelonske univerze,

7. Druzbene razseznosti slovenskega jezika - 30 30 3 d stareise unive: dnii Evrobi
Soniadmets ruge najstarejse univerze v srednji Evropi,
. . vilje 1364.
8. Lektorat drugega slovanskega jezika - 60 60 3 ustanovljene leta 136
hrvaski in srbski jezik
9. Lektorat drugega slovanskega jezika - 60 60 3
makedonski jezik
10. Lektorat drugega slovanskega jezika - 60 60 3
ruski jezik

Spletna razlidica



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

1. Jezikoslovni predmeti

Fonetika in fonologija poljskega jezika,
Oblikoslovje poljskega jezika I in II,
Skladnja in stilistika poljskega jezika,
Leksikologija

Sklop jezikoslovnih predmetov po jezikovnih
ravninah sistemati¢no obravnava poljski je-
zikovni sistem v primerjavi s slovenskim. Pri
glasoslovju Studenti in Studentke spoznajo
zakonitosti sistema, mdr. specifiko poljske
abecede, npr. glas /, nosnika ¢ in ¢ ter njuno
izgovarjavo, razmerje med ¢rko in glasom, to-
rej kako preberemo besedo chrzgszcz ‘hrosc¢’,
ki ima 9 ¢rk, ampak le 5 glasov, verige si¢nikov
in (mehkih) Sumnikov, npr. ¢ —cz—¢alidz—dz
—dz. Oblikoslovje obravnava pregibanje besed,
torej njihovo sklanjanje in spreganje, pojasni
kolikostne in kakovostne premene, torej za-
kaj imajo Poljaki miasto ‘mesto’, ampak Zivijo
w miescie ‘v mestu’. Pri besedotvorju obrav-
navamo nacine tvorjenja besed, bogastvo in
raznolikost oblik in rabe manjsalnic v poljSci-
ni, prim. maty — malutki — malutenki — malusi —
maluni. Skladnja primerja zgradbo poljskih in
slovenskih povedi, razlaga vlogo vrstnega reda,
ki lahko vpliva na pomen besedne zveze, prim.
miody pan ‘mlad gospod’ in pan miody ‘Zenin’.
Leksikologija razlaga razmerje med pojmoma
leksem oz. slovarska beseda in (izrazna) be-
seda; odnose med leksikalnimi enotami, npr.
ve¢pomenskost, sopomenskost, protipomen-
skost besed, medbesedno homonimijo, torej
zakaj je jagodni sladoled na Poljskem borovni-
cev, tipe pomenov besed in spreminjanje nji-
hovega pomena, kako nastajajo definicije in kaj
nam pojasni slovar evfemizmov ali paronimov.

2. Literarni predmeti

Poglavja iz starejsSe poljske knjizevnosti,
Poljska knjizevnost do modernizma I in
11, Poljska knjizevnost od modernizma do
postmodernizma I in II

V okviru petih predmetov iz poljske knjizev-
nosti se Studenti in Studentke seznanijo z ra-
zvojem literarnih tokov v poljski knjizevnosti
od srednjega veka do leta 1989. Osvetljene
so zgodovinske in druzbeno-politicne oko-
lis¢ine, ki so vplivale na posebnosti razvoja,
predstavljene znacilnosti literarnih tokov v
emigraciji, vzporedno pa je poljska knjizev-
nost postavljena v kontekst evropske knjizev-
nosti in primerjana s soc¢asno slovensko knji-
zevnostjo. Izpostavljeni so poljsko-slovenski
stiki (npr. Emil Korytko — France PreSeren)
in dinamika prevajanja poljske knjizevnosti
v sloveni¢ino. Studenti in §tudentke knjizev-
nost spoznavajo skozi klju¢na dela posame-
znih obdobij in njihovih avtorjev in avtoric,
kot so romanti¢ni pesnik Adam Mickiewicz,
realist in pisec zgodovinskih romanov Henryk
Sienkiewicz, ki je tudi najbolj prevajan poljski
avtor v slovenscino, gledaliski inovator Sta-
nistaw Ignacy Witkiewicz-Witkacy, katerega
drame so bile veckrat uprizorjene na sloven-
skih odrih, tako kot tudi drame Stawomirja
Mrozka, Zofia Natkowska in Hanna Krall, ki
v svojih delih med drugimi tematizirata ho-
lokavst, svetovno znani pisec znanstvene
fantastike Stanistaw Lem itd. Na seminarskih
vajah Studenti in $tudentke na podlagi snovi
iz predavanj ter literarnoteoreti¢nega znanja,
ki ga pridobijo pri predmetu Uvod v $tudij
knjizevnosti v prvem semestru, aktivno in z
razli¢nih vidikov diskutirajo o prebranih lite-
rarnih delih ter jih analizirajo.

3. Jezikovni predmeti

Lektorske vaje I-1II - Kultura in civilizacija.
Sporazumevanje 1-6

Predmet je rdeca nit polonistike in je v pro-
gramu Studija prisoten v vsakem od $estih se-
mestrov. Predznanje poljs¢ine ni zahtevano.
Dva zacetna lektorata v 1. letniku opismenju-
jeta, seznanjata s temelji poljske slovnice in
pravopisa ter pripravljata za jezikovno ko-
munikacijo v osnovnih govornih situacijah.
Stirje nadaljevalni lektorati v 2. in 3. letniku
so izpopolnjevalne narave in poglabljajo vsa
ze pridobljena jezikovna znanja z razvijanjem
bralne, pisne, sluSne in govorne spretnosti v
okviru raznolikih situacij ne le iz vsakdanjega
zivljenja, ampak tudi poljske druzbe, kulture
in tradicije. Zelo pomembno pri tem predme-
tu je pridobivanje kulturnih kompetenc oz.
spoznavanje vsebin, povezanih s poljskim kul-
turno-civilizacijskim prostorom: posebnosti
poljske zgodovine in mentalitete, moderne
druzbene in kulturne stvarnosti, specifike po-
liticnega zivljenja in raznih, za poljski kulturni
prostor emblemati¢nih sestavin. Na tej pod-
lagi predmet usposablja tudi za prevajanje iz
poljscine v slovensc¢ino in obratno.




Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje dvopredmetnega Studija mora
student oz. Studentka opraviti vse obveznosti,
ki jih dolocajo Studijski programi in uc¢ni na-
¢rti posameznih predmetov, v skupnem ob-
segu 90 KT. Studij se zakljuéi z diplomskim
delom, ki ga mora $tudent oz. studentka od-
dati v pisni obliki in ustno zagovarjati. Celotni
studij se zakljuci Sele potem, ko student oz.
Studentka na obeh izbranih disciplinah opravi
vse obveznosti, kot jih dolocata Studijska pro-
grama in u¢ni nacrti posameznih predmetov,
v skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Prvostopenjski program Polonistika daje
diplomantom in diplomantkam zmoznosti
medkulturnega jezikovnega posredovanja,
zagotavlja jim znanja, ki po uveljavljenih med-
narodnih standardih veljajo kot temeljna za
profil diplomiranega polonista oz. polonistke
(diplomant oz. diplomantka polonistike). S
tem programom diplomanti oz. diplomant-
ke pridobijo funkcionalen in $irok nabor
znanja ter kompetenc s podrodja poljskega
jezika, knjizevnosti, kulture in zgodovine, s
poudarkom na njihovi vlogi v $irSem srednje-
evropskem prostoru. Obenem jim program
zagotavlja teoreti¢ne in strokovne osnove za
ucinkovito in sistemati¢no resevanje konkret-
nih strokovnih problemov ter jih seznani s
temelji raziskovanja.

Zaradi dvopredmetnosti prvostopenjskih uni-
verzitetnih programoyv, s katerimi diplomanti
in diplomantke dosezejo poglobljeno znanje
in usposobljenost iz dveh disciplin, so sposob-
ni $e boljsega prenosa vesc¢in z enega podrocja
na drugega, fleksibilne uporabe pridobljenih
znanj v razli¢nih situacijah, s ¢imer tudi prido-
bijo $irsi nabor kompetenc za trg dela.

V okviru Studija diplomanti in diplomantke
pridobijo med drugim sposobnost tekocega
govorjenja, branja, razumevanja in tvorjenja
besedil v poljsc¢ini, odlicno poznavanje jezi-
kovnih slovni¢nih pravil, poznavanje literar-
nozgodovinskih obdobij, temeljnih avtorjev
in del literarnega kanona, specifike kulture
ter poglobljeno orientacijo v zahodnoslovan-
skem in srednjeevropskem prostoru.

Pridobljeno znanje diplomant oz. diplomant-
ka lahko poglablja na drugi stopnji Studija na
slovenski ali katerikoli drugi univerzi.

Zaposlitvene moznosti

Diplomirani strokovnjaki in strokovnjakinje
za polonistiko lahko delujejo na razli¢nih
podrogjih tako v javnih in drzavnih sluzbah
ter kulturnih ustanovah kot v gospodarstvu
in zasebnih podjetjih, ki imajo veliko stikov
s tujino in mednarodni krog strank. Izkus$nje
nasih diplomantov in diplomantk potrjujejo,
da studij polonistike ponuja $irok nabor za-
poslitvenih moznosti v razli¢nih panogah na
trgu dela, kjer se uveljavljajo kot prevajalci,
tolmaci, lektorji, ucitelji, kulturni posredniki,
uredniki, svetovalci, novinarji itn.

Glede na dvopredmetnost univerzitetnih pro-
gramov omogoca Studij polj$¢ine v kombina-
ciji z drugimi filoloskimi ali humanisti¢nimi
programi povecanje zaposljivosti diploman-
tov in diplomantk, saj po zakljucku Studija
obvladajo dve strokovni podrocji. Obenem
pa usmerjenost v interdisciplinarno reSeva-
nje problemov zviSuje njihovo fleksibilnost
in zaposlitvene moznosti na trgu dela.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Anezka Kocalkova,
anezka.kocalkova@ff.uni-lj.si
Soba 5/2/4 (Toba¢na 5)

Telefon
+386 1 2442 050

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
Joanna Stawinska,
joanna.slawinska@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://slavistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.






Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski program
Portuglaski jezik in knjizevnost

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem programu
je nujna povezava z drugim dvopredmetnim
Studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Portugalski jezik in knjizevnost je program,
ki zdruzuje temeljna znanja s podrocja por-
tugalskega jezika, knjizevnosti in kulture ter
jih povezuje z vrsto podrocij, tako jezikovnih
kot tudi s $ir§$im podroc¢jem humanisti¢nih in
druzboslovnih ved.

Z dvopredmetnim S$tudijskim programom Por-
tugalski jezik in knjizevnost v Sloveniji uvajamo
novo $tudijsko in znanstveno podrodje. Studij-
ski program bo zapolnil doslej obstojece vrzeli
pri poznavanju portugal$¢ine, znanj o portugal-
skem jeziku, luzofonskih kultur in knjizevnosti,
hkrati pa bo usposabljal Studente in Studentke
za nadaljevanje Studija na drugostopenjski rav-
ni drugih programov, po predvidevanjih zlasti
jezikovnih, pa tudi druzboslovnih.

Osrednja naloga tega programa je, da se diplo-
mantke in diplomanti naucijo slusne, govorne,
bralne in pisne rabe portugal$¢ine, da poznajo
knjizevnosti v portugalskem jeziku in kulture
portugalsko govorecega sveta.

Studijski program Portugalski jezik in knjizev-
nost je zasnovan tako, da se smiselno kombi-
nirajo razlicne oblike poucevanja (predavanja,
seminarji, vaje) ob prepletanju teoreti¢nih in
prakti¢nih znanj. Povezanost vsebin in razpo-
red po semestrih omogocata postopno prido-
bivanje in nadgradnjo kompetenc ter sposob-
nost za samostojno raziskovalno delo vse do
pridobitve strokovnega naziva.

Prav tako je pomembna Ze utecena praksa na
Oddelku za romanske jezike in knjizevnosti,
ki s pomocjo programa Erasmus+ in Institu-
ta Camoes omogoca Studijske, prakticne in
znanstvene izmenjave za Studente in Student-
ke $tudijskega programa Portugalski jezik in
knjizevnost ter redna gostovanja portugalskih
in brazilskih profesorjev in profesoric jezika
in knjizevnosti, ki slusatelje in slusateljice sez-
nanjajo z najsodobnej$imi dognanji stroke in
znanstvenih podrocij.



Predmetnik

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. semester

1. Portugalski jezik 1 45 45 3
2. Slovnica portugalskega jezika 1 15 30 45 4
3. Portugalska knjizevnost 1 30 30 60 S
4. Zunanja izbirnost 3
2. semester

5. Portugalski jezik 2 45 45 3
6. Slovnica portugalskega jezika 2 15 30 45 4
7. Portugalska knjizevnost 2 30 30 60 5
8. Portugalska kultura in civilizacija 1/2* 45 3
2. letnik

3. semester

9. Portugalski jezik 3 45 3
10. Slovnica portugalskega jezika 3/5* 15 15 15 45 4
11. Portugalska knjizevnost 3/5* 30 15 15 60 5
12. Zunanja izbirnost 3
4. semester

13. Portugalski jezik 4 45 45 3
14. Slovnica portugalskega jezika 4/6* 15 15 15 45 4
15. Portugalska knjizevnost 4/6* 30 15 15 60 5
16. Portugalska kultura in civilizacija 1/2* 45 45 3
3. letnik

5. semester

17. Portugalski jezik 5 45 45 3
18. Slovnica portugalskega jezika 3/5* 15 15 15 45 4
19. Portugalska knjizevnost 3/5* 30 15 15 60 5
20. Zunanja izbirnost 3
6. semester

21. Portugalski jezik 5 45 45 3
22. Slovnica portugalskega jezika 4/6* 15 15 15 45 4
23. Portugalska knjizevnost 4/6* 30 15 15 60 5
24. Brazilska kultura in civilizacija 45 45 3

*Predmeti, oznacCeni z zvezdico, se izvajajo ciklicno

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja vaje seminar skupaj kreditne tocke
1. Latin$éina1l, 2,3 60 60 3
2. Spaniéinal, 2,3 60 60 3
3. ltalijan$éina 1, 2,3 60 60 3
4. Francos$éinal, 2,3 60 60 3
5. Romunscinal, 2, 3 60 60 3




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Slovnica portugalskega jezika 1, 2
Predmet je uvod v Studij portugalskega jezika,
kjer spoznavamo temeljne pojme oblikoslov-
ja, skladnje, fonetike in fonologije portugal-
skega jezika, pravopisa, naglasSevanja in pos-
tavljanja graficnih znamenj, besedne vrste in
stavéne Clene. Predavanja so v slovenskem in
portugalskem jeziku.

Slovnica portugalskega jezika 3, 4, 5, 6

Predmet seznanja Studentke in Studente z
osnovnimi pojmi besedotvorja (podstava,
obrazilo), tipologijo prostega stavka in zako-
nitostmi zgradbe povedi ter analizo stav¢nih
¢lenov. Studentke in $tudenti spoznavajo
osnovne zveze stavkov (soredje, priredje,
podredje).Ukvarjajo se s skladnjo glagola,
glagolskimi kategorijami, rabo ¢asov in naklo-
nov in njihovo pragmati¢no rabo, neosebnimi
glagolskimi oblikami (nedolo¢nik, deleznik,
gerundij) ter sosledico ¢asov. Predmet podaja
slovni¢no-pragmati¢ne primerjave obravnava-
nih glagolskih oblik z njihovimi ustreznica-
mi v slovenscini ter raz¢lenjuje rabo izbra-
nih glagolskih in drugih zgradb v besedilih.
Predmet uvaja v semantiko portugalskega
jezika s poudarkom na casovnih, vidskih ter
naklonskih lingvisticnih oznacevalcih.

Portugalski jezik 1-6

Predmet je namenjen usvajanju sodobnega
portugalskega jezika na vseh zahtevnostnih
ravneh. Namenjen je razumevanju in tvor-
bi govornih in pisnih besedil na osnovni in
poglobljeni ravni z ustrezno zahtevnim bese-
diS¢em in rabo vseh jezikovnih ravnin. Pred-
met se izvaja v obliki vaj in je tesno povezan
s slovni¢nimi poglavji, ki jih obravnava pred-
met Slovnica portugalskega jezika 1-6.

Knjizevnost 1, 2

Predmet uvede Studentke in Studente v splo-
$ne znacilnosti portugalske knjizevnosti in
poda splosni pregled avtorjev ter del od sre-
dnjega veka do 20. stoletja. Predavanja pote-
kajo v slovenscini.

Knjizevnost 3, 4, 5, 6

Predmet seznanja Studentke in Studente z
najpomembnej$imi avtorji portugalske poe-
zije od zacetkov do danes, z izbranimi poglavji
iz portugalskega gledalis¢a od renesanse do
20. stoletja ter z znacilnostmi portugalskega
romana 19. in 20. stoletja v primerjavi z brazil-
sko knjizevnostjo ter njenimi avtorji iz istega
obdobja.

Kultura in civilizacija 1, 2

Pri tem predmetu Studentke in Studenti
spoznavajo civilizacije luzofonskoga sveta,
obravnavajo geografski in zgodovinski oris
Portugalske. Seznanijo se z znacilnostmi por-
tugalskega jezika danes (geodistribucija, soci-
olingyvisti¢ni podatki in problemi), s poloza-
jem Portugalske v Evropski uniji in z izbranimi
poglavji iz kulture in umetnosti od srednjega
veka do sodobnosti.

Brazilska kultura in civilizacija

Studentke in $tudenti se seznanijo z geograf-
skim orisom ter zgodovinskim razvojem Brazi-
lije od casov kolonizacije do danes ter z izbra-
nimi poglavji brazilske kulture in umetnosti.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje dvopredmetnega Studijskega
programa prve stopnje mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, ki jih dolocajo
Studijski program in ucni nacrti posameznih
predmetov, v skupnem obsegu 90 KT. Celotni
studij pa se zakljuci Sele potem, ko Student

oz. Studentka na obeh izbranih disciplinah
opravi vse obveznosti, kot jih dolocata $tu-
dijska programa in u¢ni nacrti posameznih
predmetov, v skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke programa Portu-
galski jezik in knjizevnost bodo delovali na
splosnem humanisticnem podrocju. Po kon-
¢ani prvi stopnji bodo pridobili vsa znanja in
medkulturne jezikovne zmoznosti, ki po med-
narodnih standardih veljajo kot temeljna zna-
nja in zmoznosti diplomantov in diplomantk
dvopredmetnega programa portugalscine.
Usposobljeni bodo za kriticno in fleksibilno
uporabo pridobljenih znanj v povezavi z dru-
gim predmetom ali podrocjem studija. Diplo-
manti in diplomantke programa Portugalski
jezik in knjizevnost bodo vesci tekoce slusne,
govorne, bralne in pisne rabe portugalscine.
Poznali bodo kulture in knjiZzevnosti v portu-
galskem jeziku ter bili sposobni ustreznega
odzivanja v socialno, kulturno in etni¢no raz-
licnih okoljih ob poznavanju druzbe portugal-
sko govorecega sveta glede na zgodovino, ge-
ografijo, politi¢ne vede, kulturo in umetnost.
Usvojili bodo vescine, ki jim bodo omogocale
medjezikovno in medkulturno posredovanje
iz slovensc¢ine v portugal$cino in obratno.

Zaposlitvene moznosti

Prvostopenjski dvopredmetni Studijski pro-
gram Portugalski jezik in knjizevnost omo-
goca pridobitev Sirokega nabora znanj,
vedenj in izku$enj, kar diplomantom in di-
plomantkam po zakljucku Studija omogoca
Sirok spekter razli¢nih zaposlitev v razli¢nih
okoljih. Diplomanti in diplomantke progra-
ma Portugalski jezik in knjizevnost bodo,
kot kazejo dosedanje analize, zaposljivi v
gospodarskih organizacijah, npr. na pod-
ro¢jih upravljanja in ravnanja s ¢loveskimi
viri, mednarodnih trzis¢, stikov z javnostmi,
turizma, knjigotr§tva in zalozni$tva. Prav
tako bodo delo lahko nasli na vseh ravneh
izobrazevanja, kulturnega zivljenja, razisko-
valne dejavnosti, javne uprave, medijev ter v
institucijah Evropske unije, kjer pri medje-
zikovnem posredovanju, prevajanju, tolma-
¢enju in komunikaciji med institucijami in
drzavljani EU od svojih zaposlenih pricaku-
jejo kompetence, ki jih Studenti in Student-
ke pridobijo v tem $tudijskem programu.

N\




Zakaj Studirati portugalski jezik
in knjizevnost

Z dvopredmetnim studijskim programom Portugalski
Jjezik in knjizevnost v Sloveniji uvajamo novo
Studijsko in znanstveno podrocje. Tako gospodarstvo
kot negospodarske panoge izkazujejo potrebo po
zaposlovanju pribodnjib diplomantov in diplomantk
predlaganega programa, ki zdaj na trgu dela ne
obstajajo. Studijski program bo zapolnil doslej
obstojece vrzeli pri poznavanju portugalscine,

znanj o portugalskem jeziku, luzofonskib kultur in
knjizevnosti, bkrati pa bo usposabljal studente in
Studentke za nadaljevangje studija na drugostopenjski
ravni drugib programov, po predvidevanjib zlasti
Jjezikouvnib, pa tudi druzboslovnib.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Manuela Volmajer,
manuela.volmajer@ff.uni-lj.si
Soba 401

Telefon
+ 386 1 2411 390
Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00
Skrbnici studijskega programa
Blazka Miiller,
blazka.muller@ff.uni-lj.si
Mojca Medvedsek,
mojca.medvedsek@ff.uni-lj.si
Spletna stran oddelka
https://romanistika.ff.uni-lj.si/
Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in

Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.

Fotografije:
Martina Costantino, Unsplash
Serge Le Strat, Unsplash

Vita Marija Murenaite, Unsplash






Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski program
Prevajalstvo
trajanje: 3 leta
tocke: 180 kreditnih tock po ECTS
Studijski program ima naslednje smeri:
* enopredmetne smeri:

- slovenscina-anglesc¢ina-nemscina,

- slovenscina-anglescina-francoscina,

- slovenscina-anglescina-italijanscina.
* dvopredmetne smeri

- slovenscina-anglesc¢ina,

- slovens$c¢ina-nemscina,

- slovenscina-francoscina,

- slovenscina-italijanscina.
Pri dvopredmetni smeri je nujna povezava

s kakim drugim dvopredmetnim $tudijskim
programom oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Prevajalstvo je Studijski program, na katerem
slusatelji in slusateljice pridobivajo znanja
na podrocju prevajanja, v omejenem obsegu
pa tudi osnove tolmacenja. Prevajanje pred-
stavlja prenaSanje sporocil iz enega jezika
v drugega v pisni obliki, medtem ko je tol-
macenje ustno prenasanje sporocil iz enega
jezika v drugega. Osrednja naloga programa
prevajalstvo je slusateljem in slusateljicam
posredovati vsebine, ki omogocajo uspesno
in ucinkovito medjezikovno in medkulturno
posredovanje med jeziki ter hkrati uspesno
poklicno delovanje v sodobni vecjezikovni
in veckulturni informacijski druzbi. Strokov-
ne vsebine, ki sodijo v okvire prevajalstva,
obsegajo jezikovna znanja, tehnoloske (in-
formacijske) vsebine, druzbeno-kulturne in
knjizevne vsebine ter znanja s podrocja pre-
vajanja in prevodoslovja kot znanstvene vede,
ki preucuje najrazlicnejse vidike pisnega ali
govornega prenasanja sporoc¢il med jeziki ob
upostevanju SirSega kulturnega, druzbenega
... konteksta.

Oddelek za prevajalstvo ponuja na prvi sto-
pnji bodisi studij slovenscine in anglesc¢ine v
povezavi z nemscino, francoscino ali italijan-
$¢ino (enopredmetne smeri) bodisi Studij slo-
venscine v povezavi z anglesc¢ino, nemscino,
francosc¢ino ali italijans¢ino (dvopredmetne
smeri). Slusatelji in slusateljice med studijem
prevajalstva dobijo temeljna jezikovna zna-
nja vseh izbranih jezikov, ki obsegajo tako
slovnico (od fonetike do skladnje), stilistiko,
pravopis, besediloslovje, sociolingvistiko itn.
kot znanja o druzbah, kulturah in literaturah
izbranih jezikov, upostevan pa je tudi $irsi
mednarodni prostor (npr. vloga mednaro-
dnih organizacij in povezav).

Naslednji sklop predstavljajo prevodno
usmerjena racunalni$ka znanja in znanja o
jezikovnih virih, njihovi rabi in pripravi. Pre-
vodoslovne vsebine predstavljajo teoreticno
obravnavo prevajanja in z njim povezanih
pojavov, kot so kultura, medkulturni prenos,
prevod, udelezenci v postopku prevajanja,
tipi prevodov, prevajalske strategije, nacini in
postopki. Prevajalske kompetence slusatelji in
slusateljice pridobijo predvsem pri prevajal-
skih predmetih, pomenijo pa povezovanje in
nadgradnjo vseh pridobljenih znanj v sklopu
dejavnosti prevajanja, ki sega od analize izho-
diS¢nega besedila do konc¢nega ciljnega be-
sedila in njegovega polozaja v ciljnem (druz-
benem, kulturnem itn.) okolju. Poleg tega
se lahko slusatelji in slusateljice odlocijo za
ucenje dodatnega tujega jezika kot zunanjega
izbirnega predmeta. Studenti in $tudentke se
v Casu $tudija udelezujejo mednarodnih $tu-
dentskih izmenjav Socrates/Erasmus v znanih
univerzitetnih sredisc¢ih v tujini.

Studij prevajalstva poteka na Oddelku za pre-
vajalstvo, katerega zacetki segajo v 90. leta 20.
stoletja (prvi vpis na Oddelku za prevajalstvo
je potekal v $tudijskem letu 1997/1998). Na
oddelku poucujejo ucitelji in uciteljice, ki
izbrane strokovne vsebine tudi poglobljeno
raziskujejo — gre za ugledne raziskovalce in
raziskovalke na podrocju prevajanja, tolmace-
nja in prevodoslovja, jezikov in knjizevnosti,
druzb in kultur, ra¢unalniskih tehnologij ter
drugih disciplin (npr. prava, ekonomije, me-
dicine) v povezavi s prevajanjem. Ucitelji in
uciteljice na Oddelku za prevajalstvo so vpeti
v Stevilne nacionalne in mednarodne razisko-
valne projekte in programe.

Oddelek za prevajalstvo zelo uspesno deluje
v slovenskem in mednarodnem prostoru, o
¢emer pricajo Clanstva v uglednih prevajal-
skih in tolmaskih organizacijah (CIUTI, EMCI,
EMT, EULITA) in druge oblike sodelovanja
(npr. projekti, konference, povezave med od-
delki za prevajalstvo po svetu, skupni Studijski
programi, stiki z gospodarstvom) ter moznos-
ti prakti¢nega usposabljanja, ki jih oddelek
ponuja svojim Studentom in Studentkam.

Na Oddelku za prevajalstvo poteka vrsta de-
javnosti: Studenti in Studentke sodelujejo v
prevajalskih projektih, npr. Kaj po svetu be-
rejo za lahko no¢: prevodi otroskih zgodb in
pesmi (v sodelovanju z Drustvom slovenskih
knjizevnih prevajalcev) ter Mladi prevajalci
in njihov preboj na slovenski knjizni trg (v
sodelovanju s slovenskimi zalozbami), vsako
drugo leto pripravljajo Zbornik knjizevnih
prevodov Cliffhanger, se udelezujejo ekskur-
zij in drugih prostocasnih dejavnosti (kot je
ze tradicionalna novoletna ¢ajanka).



Predmetnik enopredmetnih smeri

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Slovenski jezikovni standard 45 30 75 6
2. Uvod v prevajanje in informacijsko druzbo 30 30 30 6
3. Medkulturnost slovenskega prostora 30 15 45 6
4. Anglescina za prevajalce | 30 75 105 6
5. (ne) Nemsdina za prevajalce | 30 75 105 6
5. (fr) Franco$éina za prevajalce | 30 75 105 6
5. (it) Italijanscina za prevajalce | 30 75 105 6
2. semester
6. Anglescina za prevajalce Il 15 15 30 3
7. Slovensko-anglesko prevajanje | 90 90 6
8. Britanska druzba, kultura in literatura 60 60 6
9. (ne) Nemscina za prevajalce Il 15 15 30 3
10. (ne) Druzba, kultura in literatura nemskih 60 60 6
govornih podrodij |
11. (ne) Slovensko-nemsko prevajanje | 90 90 6
9. (fr) Francos$¢ina za prevajalce Il 15 15 30 3
10. (fr) Francoska druzba, kultura in literatura | 60 60 6
11. (fr) Slovensko-francosko prevajanje | 90 90 6
9. (it) Italijan$déina za prevajalce Il 15 15 30 3
10. (it) Italijanska druzba, kultura in literatura | 60 60 6
11. (it) Slovensko-italijansko prevajanje | 90 90 6
2. letnik
3. semester
12. Leksika in slovnica slovenskega jezika 45 45 90 9
13. Osnovne prevajalske kompetence I: 30 30 3
Racunalnisko podprto prevajanje
14. Anglescina za prevajalce |lI 15 60 75 3
15. Druzba, kultura in literatura ZDA 30 30 60 6
16. (ne) Nemscina za prevajalce Il 15 60 75 3
17. (ne) Druzba, kultura in literatura nemskih 60 60 6
govornih podrodij Il
16. (fr) Francos$éina za prevajalce llI 15 60 75 3
17. (fr) Francoska druzba, kultura in literatura I 60 60
16. (it) Italijan$cina za prevajalce IlI 15 60 75

17. (it) Italijanska druzba, kultura in literatura Il 60 60 6
4. semester

18. Slovenski jezik in druZba 30 30 60 6
19. Anglescina za prevajalce IV 15 15 30 3
20. Slovensko-anglesko prevajanje Il 30 90 120 9
21. (ne) Nemscina za prevajalce IV 15 15 30 3
22. (ne) Slovensko-nemsko prevajanje Il 30 60 30 120 9
21. (fr) Franco$éina za prevajalce IV 15 15 30 3
22. (fr) Slovensko-francosko prevajanje II 30 60 30 120 9
21. (it) Italijan$cina za prevajalce IV 15 15 30 3
22. (it) Slovensko-italijansko prevajanje II 30 90 120 9
3. letnik

5. semester

23. Zunanji izbirni predmet 120 120 12
24. Anglescina za prevajalce V 15 30 15 60 3
25. Slovensko-anglesko prevajanje il 60 60 3
26. (ne) Nemséina za prevajalce V 30 30 60 3
27. (ne) Druzba, kultura in literatura nemskih 60 60 6
govornih podrodij lll

28. (ne) Slovensko-nemsko prevajanje Il 60 60 3
26. (fr) Franco$&ina za prevajalce V 30 30 60 3
27. (fr) Druzba, kultura in literatura francoskih 60 60 6
govornih podrodij lll

28. (fr) Slovensko-francosko prevajanje IlI 60 60 3
26. (it) Italijanséina za prevajalce V 30 30 60 3
27. (it) Italijanska druzba, kultura in literatura IlI 60 60 6
28. (it) Slovensko-italijansko prevajanje Il 60 60 3
6. semester

29. Digitalna slovenistika 30 90 120 9
30. Osnovne prevajalske kompetence I 15 15 30 3
31. Angleséina za prevajalce IV 15 15 30 3
32. Druzbe, kulture in literature angleskih 30 30 60 6
govornih podrodij

33. Slovensko-anglesko prevajanje IV 60 60 3
34. (ne) Nemsdina za prevajalce VI 30 30 3
35. (ne) Slovensko-nemsko prevajanje IV 60 60 3
34. (fr) Franco$&ina za prevajalce VI 30 30 3




35. (fr) Slovensko-francosko prevajanje IV 60 60 3
34. (it) Italijanséina za prevajalce VI 30 30 3
35. (it) Slovensko-italijansko prevajanje IV 60 60 3

* Predmeti, ki so vsebinski del posamezne smeri, so v tabeli posebej oznaceni: (ne) — smer
slovensc¢ina-angleSc¢ina-nemscina, (fr) — smer slovenscina-anglesc¢ina-francosc¢ina, (it) — smer

slovensc¢ina-anglescina-italijan$cina.

Predmetnik dvopredmetne smeri

slovenscina-anglescina

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Slovenski jezikovni standard 30 30 60 3
2. Uvod v prevajanje in informacijsko druzbo 30 30 60
3. Anglescina za prevajalce | 30 75 105
2. semester
4. Anglescina za prevajalce Il 15 15 30 3
5. Slovensko-anglesko prevajanje | 90 90
6. Britanska druzba, kultura in literatura 60 60
2. letnik
3. semester
7. Leksika in slovnica slovenskega jezika 30 30 60 6
8. Osnovne prevajalske kompetence I: Rac¢unalnisko 30 30
podprto prevajanje
9. Anglesdina za prevajalce llI 15 60 75 3
10. Druzba in kultura ZDA 15 15 30 3
4. semester
11. Slovenski jezik in druzba 30 30 60 6
12. Anglescina za prevajalce IV 15 15 30
13. Slovensko-anglesko prevajanje II 30 60 90 6
3. letnik
5. semester
14. Zunanji izbirni predmet 60 60 6
15. Anglescina za prevajalce V 15 30 15 60 3
16. Slovensko-anglesko prevajanje IlI 60 60 3
17. Literatura ZDA 15 15 30 3

6. semester

18. Digitalna slovenistika 30 30 3
19. Osnovne prevajalske kompetence II 15 15 30 3
20. Angleséina za prevajalce VI 15 15 30 3
21. Literature angleskih govornih podrodij ALI 15 15 30 3
Druzbe in kulture angleskih govornih podrodij
22. Slovensko-anglesko prevajanje IV 60 60 3
Predmetnik dvopredmetne smeri
slovenscéina-nemscina
predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke
1. letnik
1. semester
1. Slovenski jezikovni standard 30 30 60 3
2. Uvod v prevajanje in informacijsko druzbo 30 30 60 6
3. Nemscina za prevajalce | 30 75 105 6
2. semester
4. Nem$éina za prevajalce Il 15 15 30 3
5. Druzba, kultura in literatura nemskih 60 60 6
govornih podrodij |
6. Slovensko-nemsko prevajanje | 90 90 6
2. letnik
3. semester
7. Leksika in slovnica slovenskega jezika 30 30 60 6
8. Osnovne prevajalske kompetence I: 30 30 3
Radunalnisko podprto prevajanje
9. Nemscina za prevajalce IlI 15 60 75 3
10. Druzba in kultura nemskih govornih podrodij Il 30 30 3
4. semester
11. Zunanji izbirni predmet 30 30 60 6
12. Nemscina za prevajalce IV 15 15 30 3
13. Slovensko-nemsko prevajanje II 15 60 15 90 6




3. letnik

5. semester

14. Literatura nemskih govornih podrodij I 30 30 3
15. Nemscina za prevajalce V 30 30 60 3
16. Druzba, kultura in literatura nemskih 60 60 6
govornih podrodij Il
17. Slovensko-nemsko prevajanje IlI 60 60 3
6. semester
18. Digitalna slovenistika 30 30 3
19. Osnovne prevajalske kompetence Il 15 15 30 3
20. Nemsdina za prevajalce VI 30 30 3
21. Slovensko-nemsko prevajanje IV 60 60 3
22. Strokovni izbirni predmet 30 30 3
Strokovni izbirni predmeti

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne

tocke

1. Druzba in kultura ZDA 15 15 30 3
2. Slovensko-anglesko prevajanje IlI 60 60 3
3. Literatura ZDA 15 15 30 3
4. Literature angleskih govornih podrodij 15 15 30 3
5. Druzbe in kulture angleskih govornih podrocij 15 15 30 3
6. Slovensko-anglesko prevajanje IV 60 60 3
7. Francoska druzba in kultura Il 30 30 3
8. Slovensko-francosko prevajanje IlI 60 60 3
9. Francoska literatura Il 30 30 3
10. Slovensko-francosko prevajanje IV 60 60 3
11. Italijanska druzba in kultura II 30 30 3
12. Slovensko-italijansko prevajanje Il 60 60 3
13. Italijanska literatura Il 30 30 3
14. Slovensko-italijansko prevajanje IV 60 60 3

Predmetnik dvopredmetne smeri

slovenscina-francoscina

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Slovenski jezikovni standard 30 30 60 3
2. Uvod v prevajanje in informacijsko druzbo 30 30 60 6
3. Francos$dina za prevajalce | 30 75 105 6
2. semester
4. Franco$éina za prevajalce |l 15 15 30 3
5. Francoska druzba, kultura in literatura | 60 60 6
6. Slovensko-francosko prevajanje | 90 90 6
2. letnik
3. semester
7. Leksika in slovnica slovenskega jezika 30 30 60 6
8. Osnovne prevajalske kompetence I: 30 30 3
Racunalnisko podprto prevajanje
9. Francos$dina za prevajalce llI 15 60 75 3
10. Francoska druzba in kultura II 30 30 8
4. semester
11. Zunanji izbirni predmet 30 30 60 6
12. Francosdina za prevajalce IV 15 15 30 3
13. Slovensko-francosko prevajanje II 60 30 90 6
3. letnik
5. semester
14. Francosdina za prevajalce V 30 30 60 3
15. Druzba, kultura in literatura francoskih 60 60 6
govornih podrodij Il
16. Slovensko-francosko prevajanje lll 60 60 3
17. Francoska literatura Il 30 30 B
6. semester
18. Digitalna slovenistika 30 30 3
19. Osnovne prevajalske kompetence I 15 15 30 3
20. Francoséina za prevajalce VI 30 30 3
21. Slovensko-francosko prevajanje IV 60 60 3
22. Strokovni izbirni predmet 30 30 g




Strokovni izbirni predmeti

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Druzba in kultura ZDA 15 15 30 3
2. Slovensko-anglesko prevajanje IlI 60 60 3
3. Literatura ZDA 15 15 30 8
4. Literature angleskih govornih podrodij 15 15 30 3
5. Druzbe in kulture angleskih govornih podrodij 15 15 30 3
6. Slovensko-anglesko prevajanje IV 60 60 3
7. Italijanska druzba in kultura I 30 30 3
8. Slovensko-italijansko prevajanje IlI 60 60 3
9. Italijanska literatura Il 30 30 3
10. Slovensko-italijansko prevajanje IV 60 60 3
11. Druzba in kultura nemskih govornih podrodij Il 30 30 3
12. Literatura nemskih govornih podrodij Il 30 30 3
13. Slovensko-nemsko prevajanje il 60 60 3
14. Slovensko-nemsko prevajanje IV 60 60 3

Predmetnik dvopredmetne smeri

slovenscina-italijanscina

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. semester

1. Slovenski jezikovni standard 30 30 60 3
2. Uvod v prevajanje in informacijsko druzbo 30 30 60 6
3. Italijanscina za prevajalce | 30 75 105 6
2. semester

4. Italijan$éina za prevajalce Il 15 15 30 3
5. Italijanska druzba, kultura in literatura | 60 60 6
6. Slovensko-italijansko prevajanje | 90 90 6
2. letnik

3. semester

7. Leksika in slovnica slovenskega jezika 30 30 60 6
8. Osnovne prevajalske kompetence I: 30 30 3
Racunalnisko podprto prevajanje

9. Italijan$lina za prevajalce IlI 15 60 75 3
10. Italijanska druzba in kultura II 30 30 3
4. semester

11. Zunanji izbirni predmet 30 30 60 6
12. Italijanscina za prevajalce IV 15 15 30 3
13. Slovensko-italijansko prevajanje II 30 60 90 6
3. letnik

5. semester

14. Italijan$cina za prevajalce V 30 30 60 3
15. Italijanska druzba, kultura in literatura IlI 60 60 6
16. Slovensko-italijansko prevajanje lll 60 60 3
17. Italijanska literatura Il 30 30 )
6. semester

18. Digitalna slovenistika 30 30 3
19. Osnovne prevajalske kompetence I 15 15 30 3
20. Italijanscina za prevajalce VI 30 30 3
21. Slovensko-italijansko prevajanje IV 60 60 3
22. Strokovni izbirni predmet 30 30 3




Strokovni izbirni predmeti

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne

tocke
1. Druzba in kultura ZDA 15 15 30 3
2. Slovensko-anglesko prevajanje il 60 60 3
3. Literatura ZDA 15 15 30 3
4. Literature angleskih govornih podrodij 15 15 30 3
5. Druzbe in kulture angleskih govornih podrodij 15 15 30 3
6. Slovensko-anglesko prevajanje IV 60 60 3
7. Francoska druzba in kultura II 30 30 3
8. Slovensko-francosko prevajanje Il 60 60 3
9. Francoska literatura Il 30 30 3
10. Slovensko-francosko prevajanje IV 60 60 3
11. Druzba in kultura nemskih govornih podrodij Il 30 30 3
12. Literatura nemskih govornih podrodij Il 30 30 3
13. Slovensko-nemsko prevajanje IlI 60 60 3
14. Slovensko-nemsko prevajanje IV 60 60 3

Zunanji izbirni predmeti so predstavljeni pod zavihkom Izbira izbirnih predmetov na spletni strani
https:/www.ff.uni-lj.si/studij/dodiplomski-studij-1-stopnja/navodila-postopki.

Spletna razlidica




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Slovenski jezikovni standard

Predmet obravnava jezikoslovne smeri 20.
stoletja in njihov odsev v slovenisticnem jezi-
koslovju, vprasanja jezikovnega opisa (tudi v
povezavi z digitalnimi mediji) in jezikovnega
predpisa, normo, njeno kodifikacijo in razvoj,
slovenske jezikovne priro¢nike. Predstavljena
je pluralnost metodoloskih pristopov v jezi-
koslovju.

Uvod v prevajanje in informacijsko druzbo

Sklop uvod v prevajanje obravnava osnovna
vedenja o medkulturnem prenosu, prevaja-
nju, poklicu, osnovnih tipih prevajanja in nje-
govih prvinah (norme, strategije, postopki).
Pismenost za informacijsko druzbo vkljucuje
pregled vidikov racunalni$tva v sklopu preva-
janja: od oblikovanja besedil do vidikov jezi-
kovnih tehnologij za slovensc¢ino.

Medkulturnost slovenskega prostora

Predmet obravnava izbrana poglavja iz sloven-
ske kulturne zgodovine ter sodobne sloven-
ske druzbene, upravne in kulturne razmere.
V sklopu predmeta so obravnavane tudi zgo-
dovina slovenskega jezika v prevodih, funkcija
in vloga prevoda v razvoju slovenskega jezika,
literature in kulture.

Britanska druzba, kultura in literatura

Sklop britanska druzba in kultura obravnava
britanske druzbeno-politicne razmere, od
pojmov Britanije, britanskosti do sodobnega
politicnega in druzbenega zivljenja.

Sklop, namenjen britanski zgodovini in lite-
raturi, vkljucuje obravnavo zgodovinskih raz-
mer in literature od keltskega in rimskega do
viktorijanskega obdobja.

Slovensko-anglesko prevajanje I

Sklop prevajanje iz anglescine v slovensc¢ino
obravnava tehnike in strategije razumevanja
izhodis¢nih besedil ter prevajanje razlicnih
besedil (npr. z razpravo, analizo, primerjavo,
pisanjem vzporednih besedil). Sklop angleski
jezik in besedilo je namenjen analizi razlicnih
besedil (od funkcije in namena do jezikovno-
-oblikovnih znacilnosti).

Osnovne prevajalske kompetence I:
RacunalniSko podprto prevajanje
Predmet podaja pregled jezikovnih in racu-
nalni$kih tehnologij za prevajalce. Osrednji
cilj predmeta je ozavestiti vlogo racunalniskih
orodij pri sodobnem prevajalskem delu ter
predstaviti glavne tehnologije, orodja in po-
stopke (namizja, programe, orodja v oblaku;
projektno delo; lokalizacijo itn.) za racunal-
niSko podprto prevajalsko delo.

Slovenski jezik in druzba

Predmet obravnava eno- in vecjezi¢ne skup-
nosti, vzdrzevanje jezika, jezikovno politiko
in nacrtovanje, jezikovno standardizacijo, je-
zikovno stratifikacijo, jezik in druzbeni spol,
stereotipe, spreminjanje jezika, komunikacijo
in pragmatiko (tudi medkulturno). Predmet
opozarja na zaznamovane diskurze v sloven-
$¢ini (tudi primerjalno).

Druzba, kultura in literatura

nemskih govornih podrocij II

Sklop druzba in kultura nems$kih govornih
podrodij II je namenjen zaznavanju lastnega
in tujega prostora, stereotipom in predsod-
kom, razmeram v Nemciji od 1871 do danes
in umetnosti. Sklop literatura nemskih govor-
nih podrocij II je posvecen pregledu knjizev-
nosti od postromantike do knjizevnosti 20.
stoletja.

Francoska druzba, kultura in literatura II

Sklop francoska druzba in kultura je posve-
¢en poglavjem iz zgodovine Francije, franco-
ski politi¢ni, pravni in gospodarski ureditvi
(izpostavljeni so prevajalski problemi v zvezi
s kulturoloskimi izrazi). Sklop francoska lite-
ratura obravnava literarno-zgodovinski okvir
francoske knjizevnosti ter knjizevnost v 19.
in 20. stoletju.

Italijanska druzba, kultura in literatura II

Sklop italijanska druzba in kultura II obrav-
nava zemljepisne, druzbeno-politi¢ne in go-
spodarske vidike Italije v sodobnosti, tudi v
svetovnem kontekstu. Sklop italijanska litera-
tura II je posvecen obravnavi italijanske lite-
rature od baroka (t. i. seicenta) v 17. stoletju
do italijanskega realizma (t. i. verizma) v drugi
polovici 19. stoletja.

Slovensko-nemsko prevajanje II

Predmet obravnava nemsko besedotvorje in
moznosti prevajanja nemskih struktur v slo-
vens¢ino, prevodno usmerjeno idiomatiko
(frazeologijo) in stilistiko nemskega jezika ter
prevajanje lazjih besedil iz nemscine v sloven-
$¢ino, ki vkljucuje tudi analizo zahtevnejsih
besedil in seznanitev z osnovnimi metodami
prevajalske prakse.

Osnovne prevajalske kompetence II

Sklop mednarodne organizacije obravnava
vidike mednarodnega zdruzevanja in pred-
stavlja izbrane mednarodne organizacije,
njihovo delovanje, vlogo Slovenije v njih, z
njimi povezano terminologijo in vire. Sklop
tolmacenje za prevajalce predstavlja glavne
znacilnosti tolmacenja, osnove zapisovanja
in posamezne vrste tolmacenja.

Druzbe, kulture in literature

angleskih govornih podrocij

Literarni sklop obravnava pojme »imperiali-
zem, »kolonializem« in »postkolonializem«
ter irsko, kanadsko, avstralsko, indijsko, ka-
ribsko, afrisko literaturo v anglescini. Druz-
beno-kulturni sklop po teoreticnem uvodu
analizira posamezne postkolonialne druzbe
in kulture (od Severne Amerike do Pacifika).



Slovensko-francosko prevajanje III

Predmet obsega prevajanje razlicnih splosnih
besedil iz francoscine v slovenscino ter vklju-
Cuje poglobitev prevajalskih znanj, rabo spe-
cializiranih slovarjev in prevajalskih orodij,
analizo in reSevanje prevajalskih problemoyv,
povezanih z besedjem, skladnjo, besednim re-
dom, kohezivnimi sredstvi, registri in stopnjo
formalnosti.

Slovensko-italijansko prevajanje IV

Predmet uvaja prevajanje iz slovenscine v ita-
lijans¢ino s poglobitvijo prevajalskih strategij
pri delu z besedili, ki vsebujejo zapletenejSe
skladenjske in pomenske strukture. Predmet
vkljucuje spoznavanje specializiranih slovar-
jev, delo s paralelnimi besedili, razumevanje
in analizo zapletenejsih besedil v slovenscini
in italijanScini.

Pogoji za dokonéanje programa

Pogoji za dokoncanje Studija so:
* zbranih 180 KT;

* opravljene vse obveznosti, predpisane s
predmetnikom in u¢nimi nacrti.

Studenti dvopredmetnih smeri programa
Prevajalstvo morajo za dokoncanje celotnega
studija opraviti vse obveznosti na dvopred-
metni smeri programa v obsegu 90 KT in vse
obveznosti na drugi smeri v obsegu 90 KT,
skupaj torej 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke prevajalstva imajo
visoka jezikovna in besedilna znanja v izbra-
nih jezikih, kar omogoca, da jih znajo na raz-
li¢nih ravneh primerjati ter tako prepoznavati
podobnosti in razlike med njimi. Diplomanti
in diplomantke prevajalstva poznajo sloven-
ske in tuje druzbeno-politicne (sem sodijo
tudi druzbeni sistemi in sistemi druzbenih
vrednot), upravne, gospodarske, kulturno-
-umetnis$ke in literarne razmere, tako skozi
zgodovino kot v sodobnosti. Diplomanti in
diplomantke prevajalstva znajo uporabljati je-
zikovne in druge sodobne digitalne tehnolo-
gije, imajo temeljne prevajalske kompetence
(znanja o prevajalskih strategijah, metodah
in postopkih) in ves¢ine, zaradi katerih lah-
ko delujejo v vecjezikovnem in veckultur-
nem okolju v sodobni informacijski druzbi.
S predstavljenimi znanji in veS¢inami, ki se
med seboj povezujejo in nadgrajujejo, lahko
ucinkovito posredujejo (prevajajo) med jeziki
in kulturami, ki jih poznajo, in sicer tako iz
tujega v slovensko kot tudi iz slovenskega v
tuje okolje.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke prevajalstva se
lahko zaposlijo v najrazlicnej$ih gospodar-
skih druzbah, v javnih in drzavnih sluzbah in
kulturnih ustanovah, ki imajo veliko stikov s
tujino in mednarodni krog strank. Program
diplomante in diplomantke prevajalstva
usposablja tudi za delo v razli¢nih institucijah
Evropske unije, ki je ob sprejemu Slovenije
v EU izkazala velike potrebe ravno po tovr-
stnih kadrih. Delovna mesta diplomantov in
diplomantk: Evropska komisija in parlament,
Generalni direktorat za prevajanje, razlicna
ministrstva in drzavna uprava, prevajalska
podjetja in podjetja za lokalizacijo, storitve-
ne dejavnosti (turizem, prodaja, gostinstvo),
izobrazevanje, znanost in zdravstvo ter samos-
tojni podjetniki oz. podjetnice.

Kontakti za nadaljnje

informacije

Oddelcno tajnistvo
Mojca Golob,
mojca.golob@ff.uni-lj.si
Soba 30

Telefon
+386 1 241 15 00

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbunik studijskega programa
Robert Groselj,
robert.groselj@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://prevajalstvo.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati »Studij prevajalstva Studentom omogoca, da
prevaja|stvo ze med studijem pridobijo veliko prakticnib
izkusenj. Tudi sam sem veliko prevajal Ze med
Studijem, se bolj intenzivno pa v absolventskem
letu. Takoj po diplomi sem na priporocilo profesorice s fakultete zacel
sodelovati z Javno agencijo za knjigo RS, ki se je ravno takrat pridruzila
mednarodni literarni mrezi Traduki. Iz projektnega dela predvsem na
mednarodnib knjiznib sejmib se je v stirib letib razvilo stalno delovno mesto
na sedezu mreze Traduki v Berlinu. Delam sicer kot vodja projekta, vendar
je moje delo tesno povezano z leposlovnim prevajanjem in knjizevnostjo.
Traduki je mednarodni program za podporo prevajanju in knjizevnosti.
V okviru programa zagotavljamo subvencije za prevode, podeljujemo
delovne stipendije za pisatelje in prevajalce in predstavljamo knjizevnost

Jugovzhodne Evrope v nemskem govornem obmocju.

Zacel sem kot svobodni prevajalec in pri tem delu sem se opiral izkljucno
na znanje, ki sem ga pridobil med studijem. Prevajalske strategije, pristop
do resevanja problemov, izbira prevajalskib orodij in pripomockov — vsa ta
znanja so nam posredovali profesorji in lektoryi, ki so bili skoraj brez izjeme
tudi sami aktivni prevajalci. Studij prevajalstva je bil odlicna kombinacija
teoreticnib in prakticnib znanj, zato prebod s fakultete v poklicni svet ni bil
prav nic tezak. Najpomembneje je, da me je studij pripravil na samostojno
delo, ki ga je bilo potrebno opravljati odgovorno in zanesljivo. To seveda ne
velja samo za prevajanje, temvec za vsako delo, zato je studij prevajalstva
odlicne Sola za vse Zivljenje.«

— Andrej Lovsin, alumen dodiplomskega studijskega programa Prevajalstvo







Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski program
Primerjalno jezikoslovje

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem programu
je nujna povezava z drugim dvopredmetnim
studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Primerjalno jezikoslovje je jezikoslovna smer,
ki raziskuje jezik z vidika njegovega zgodo-
vinskega razvoja, zato ga ne zanima le opis
konkretnih jezikov (njihova slovnica in besed-
je), pac pa tudi pot, po kateri je nek jezik nas-
tal. Osrednja naloga primerjalnega jezikoslov-
ja je, da na podlagi primerjave posameznih
elementov takih jezikov, ki so si med seboj
sorodni, tj. njihovih glasov, oblik, besed in
skladenjskih struktur, rekonstruira glasovne,
oblikovne, besedotvorne, skladenjske in be-
sedne prvine na starej$ih razvojnih stopnjah
teh jezikov in postopoma vse do njihovega
skupnega prednika, na primer

slovensko zemlja, litovsko Zemé, starogrsko
khthon, staroindijsko ksam, hetitsko tekan,
toharsko tkam, albansko dhe, latinsko humus,
staroirsko du, vse iz praindoevropskega izho-
disc¢a *dhég’hom ‘zemlja’.

Program Primerjalno jezikoslovje je zasno-
van kot Studij primerjalnega jezikoslovja
indoevropskih jezikov, kar pomeni, da svoji
temeljni metodi (primerjava in rekonstrukci-
ja) uporablja na gradivu jezikov indoevropske
druzine, tako sodobnih kot starih. Ker gre za
zelo razvejano in obsezno druzino z bogati-
mi literarnimi tradicijami (med njimi nekatere
segajo ze v 2. tisoCletje pr. n. s§t.), hkrati po-
daja vpogled v jezikovno in kulturno zgodovi-
no obmocij Evrope, Starega Orienta, Indije in
Srednje Azije ter prodira globoko v ¢as pred
pojavitvijo prvih pisnih virov (do priblizno 5.
tisocletja pr. n. $t.), za katerega rekonstruira
indoevropsko prajezi¢no jezikovno in kultur-
no skupnost.

Slusatelji in slusateljice pri Studiju dobijo
vpogled v glasoslovje, oblikoslovje, bese-
dotvorje, skladnjo in pomenoslovje indo-
evropskega prajezika, izhajajo¢ iz stanja v
glavnih arhai¢nih indoevropskih jezikih. Po-
udarek je na stari indij$¢ini (sanskrtu), aves-
tijSCini, stari perzij$¢ini, hetitsc¢ini (in drugih
starih anatolskih jezikih), gots¢ini, litovscini,
albanscini, starih keltskih jezikih, stari cerkve-
ni slovanscini, stari gricini in latin8cini. V ¢asu
Studija se slusatelji in sluSateljice pogloblje-
no spoznajo z velikim Stevilom starih oz. sta-
rinskih indoevropskih jezikov (tj. z njihovo
opisno in zgodovinsko slovnico), v katere se
lahko pozneje usmerijo v obliki specialistic¢-
nega Studija. V okviru programa deluje tudi
edina pedagoska enota, v okviru katere je na
Slovenskem mogoce pridobiti vse kompe-
tence, ki priti¢ejo Studiju stare orientalistike,
torej indologije (s poudarkom na sanskrtu in
drugih staroindijskih jezikih ter pripadajoci
knjizevnosti), iranistike (s poudarkom na sta-
rih iranskih jezikih) in hetitologije oz. anatoli-
stike (hetits¢ina in ostali stari anatolski jeziki
skupaj s socasnimi neindoevropskimi jeziki
Male Azije in Mezopotamije).

Mnogi Studenti in Studentke primerjalne-
ga jezikoslovja ze med Studijem sodelujejo
pri raznih jezikoslovnih in prevajalskih ter
umetnis$kih projektih. Oddelek ima ob tem
vzpostavljene mnoge povezave za Studijsko
izmenjavo, ki omogoca nekajmesecni izpo-
polnjevalni $tudij na kateri od evropskih uni-
verz. Spodbuja se tudi udelezba na razli¢nih
poletnih Solah indoevropskega primerjalnega
jezikoslovja (Leiden, Jena, Beograd ...).

Katedra za indoevropsko primerjalno jeziko-
slovje ima na Univerzi v Ljubljani dolgo, ze ve¢
kot stoletno tradicijo, saj je bilo primerjalno
jezikoslovje eno od ustanovitvenih smeri prve
slovenske univerze. 1z te Sole izhajajo najvi-
dnejsi slovenski jezikoslovci in jezikoslovke
razli¢nih usmeriteyv, saj je ravno primerjalno
jezikoslovje tista temeljna jezikoslovna disci-
plina, ki omogoca kontekstualizirano razume-
vanje in razlago najrazli¢nejsih jezikovnih po-
javov, hkrati pa je indoevropsko primerjalno
jezikoslovje izhodisc¢e za primerjalna jeziko-
slovja posameznih jezikovnih skupin (primer-
jalno slovansko jezikoslovje, primerjalno ger-
mansko jezikoslovje, primerjalno romansko
jezikoslovje, primerjalno keltsko jezikoslovje,
primerjalno indo-iransko jezikoslovje) in je
nelodljivo povezano s filologijo (prvenstveno
ta, stare cerkvene slovansc¢ine, latin$cine, gr-
$¢ine, vendar tudi vseh ostalih).

Na katedri delujeta tudi Krozek $tudentov
stare indo-iranistike in Sanskrtsko gledaliSce,
kjer se s Studenti in Studentkami za izvedbo
pripravlja klasi¢cne sanskrtske igre, odigra-
ne v izvirniku in po nacelih tradicionalnega
staroindijskega gledali§¢a. S podrocja pri-
merjalnega jezikoslovja izhajata dve knjizni
zbirki, Studia Indogermanica Labacensia, ki
je posvecena monografskim razpravam in vi-
sokosolskim priro¢nikom, ter Florilegium In-
dogermanicum, antolosko zasnovana zbirka s
prevodi literarnih spomenikov, ki so nastali v
starih indoevropskih jezikih.



Zakaj studirati »Primerjalno jezikoslovje je za vse, ki gojijo pristno
primerjalno radovednost do etimologije in (indo)evropske
jezikoslovje zgodovine in kulture, priloZnost za razburljivo
popotovangje skozi kraj in cas. Po obeb dimenzijah
vodita temeljni znanstveni metodi primerjalnega jezikoslovja — primerjalna
metoda in metoda rekonstrukcije. Prva se opira na pisne zgodovinske vire,
ki jib indoevropska kultura proizvaja Ze tisocletja, druga pa s pomocjo
foneticnib zakonov rekonstruira tiste dele preteklosti, ki jib zapisi ne
obranjajo.
Za refleksijo o sedanjosti sta nujna zavedangje o vectisocletnem
neprekinjenem razvoju in vpogled v obranjeno in rekonstruirano preteklost.
Metodi primerjalnega jezikoslovja sta cesti, ki vodita do stevilnib drugib vrat
v razlicna podrocja raziskovanja indoevropske civilizacije — v zgodovino,
arbeologijo, klasicno filologijo, filozofijo, psihologijo, sociologijo ter vse vrste
umetnosti. Jezik je namrec odsev vseb aspektov druzbe, ta pa svojo zgodbo o
in v svojem jeziku se vedno pise.«
— Lara Potocnik, alumna programa Primerjalno jezikoslovje, studentka na
magistrskem sStudiju

»Ker te zanimajo jeziki, a ne le to, kako se govorijo danes, ampak tudi

njibov razvoj in Zivljenje pred tisocletjem ali dvema — ali petimi in se dlje

v preteklost! Ker zelis dobiti vpogled v to, kako jezik pravzaprav deluje,

kako se spreminja in zakaj. Ker te zanima etimologija besed, njibov izvor

in Zivljenje skozi sesttisocletno zgodovino. Ker si zelis uporabnega znanja,

ki ti ga ta Sirina daje pri ucenju vseb drugib tujib jezikou, starib in mladib.
Ker te zanima, kaj nam pripovedujejo besedila starib Indijcev, Hetitouv,

starib Perzijcev, Gotou, starib Ircev, starib Grkov, plemen italskega polotoka
... in kaj nam to razkriva o njibovem Zivljenju ter o Zivljenju in kulturi
Praindoevropejcev. Ker te zanimajo stare pisave (klinopisne, alfabetne,
abugidske ...). Prek studija primerjalnega jezikoslovja se namrec poglobljeno
spoznas s celo vrsto starib indoevropskib jezikov, njibhovo slovnico, razvojem,
besedili in pisavami (zlasti s klinopisnimi jeziki stare Anatolije, sanskrtom,
staro grscino, latinscino, staro cerkveno slovanscino, gotscino, staro
perzijscino, avestijsc¢ino in staro irscino), na voljo pa sta ti tudi dva lektorata
t. i. starinskib indoevropskib jezikov, namrec litovscine in albanscine.«

— Luka Brenko, alumen programa Primerjalno jezikoslovje, mladi
raziskovalec




Predmetnik

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Histori¢na fonetika indoevropskih jezikov | 30 30 60 4
2. Pregled indoevropskih jezikov 30 30 4
3. Stara indij$cina 1/1 30 30 60 4
4. Stara grscina 1/1 30 3
2. semester
5. Histori¢na fonetika indoevropskih jezikov | 30 30 60 4
6. Stara indij$¢ina 1/2 30 30 60 3
7. Stara grscina /2 30 30 3
8. Indoevropska primerjalna slovnica: akcent in (45) (15) (60) 5
prevoj/Izbirni strokovni predmet
2. letnik
3. semester
9. Nominalna in pronominalna morfologija 45 45 4
indoevropskih jezikov
10. Stara indij$éina 11/1 30 30 60 4
11. Stara gr$éina 1I/1 30 30
12. Hetit$¢&ina 1/1 30 30 60 4
4. semester
13. Indoevropska primerjalna slovnica: akcent in 45 15 60 $
prevoj/Uvod v etimolo$ko metodo in $tudij virov
14. Stara indij$cina 11/2 30 30 60 3
15. Stara grscina I1/2 30 30
16. Hetit$céina 1/2 30 30 60 4
3. letnik
5. semester
17. Uvod v slovansko jezikoslovje in staro cerkveno 30 30 60 4
slovanséino
18. Analiza vedske himnike 30 30 3
19. Hetitscina 11/1 15 15 30
20. Splo$ni izbirni predmet 5

6. semester

21. Verbalna morfologija indoevropskih jezikov 45 45 4

22. Uvod v etimolosko metodo in $tudij virov/ (45) (15) (60) 5
Izbirni strokovni predmet

23. Hetits¢ina 11/1 15 15 30 3

24. Hetitski seminar 60 3
Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. Fonetika in fonologija 30 30 60 6

2. LatinsCina, intenzivni tecaj | 60 5

3. Latinscina, intenzivni tecaj Il 60 5

4. Logika in argumentacija 30 30 60 4

5. Pregled splo$nega jezikoslovja 30 30 60 6

6. Primerjalno naglasoslovje slovanskih jezikov 30 15 15 60 5

7. Primerjalno oblikoslovje slovanskih jezikov 30 15 15 60 5

8. Primerjalno besedotvorje slovanskih jezikov 30 15 15 60 5

Spletna razli¢ica



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

ali predklasi¢ne stare indij$¢ine in klasi¢nega
sanskrta) in vaj, ki so oblikovane kot inten-
zivni tecaj klasi¢nega sanskrta. Ob zaklju¢ku
so Studenti in Studentke opremljeni z dovolj
znanja za povsem samostojno prevajanje sta-
roindijskih besedil in imajo temeljit pregled
nad jezikovnim razvojem tega jezika od pra-
indoiranscine (priblizno 2000 pr. n. §t.) do
konca klasi¢nega obdobja (12. st. n. §t.).

Analiza vedske himnike

Predmet je logi¢no nadaljevanje predavanj
in vaj iz opisne in zgodovinske slovnice sta-
re indij$¢ine. Studenti in $tudentke v sklopu
seminarja vodeno $tudirajo vedsko himniko
Rgvede (najstarejSih ohranjenih staroindijskih
besedil, ki so nastala med 15. in 12. stoletjem
pr. n. §t.), pri ¢emer se postopoma navajajo
na samostojno sistematicno preucevanje, ra-
zumevanje in prevajanje te najkompleksnejse
zvrsti staroindijske knjizevnosti.

Stara grsc¢ina

Predmet gostuje na Oddelku za klasi¢no filo-
logijo in je zasnovan kot intenzivni tecaj opi-
sne slovnice stare grscine, ki je poleg stare in-
starih indoevropskih jezikov za preucevanje
predzgodovine indoevropskih jezikov.

HetitS¢ina

Predmet je organiziran kot kombinacija pre-
davanj iz zgodovine hetits¢ine in ostalih (da-
nes ze v celoti izumrlih) jezikov anatolske veje
indoevropskih jezikov in vaj, ki so zasnovane
kot intenzivni tecaj hetit§¢ine — najstarejSega
izpricanega indoevropskega jezika (od sredi-
ne 17. st. pr. n. §t. do 12. st. pr. n. §t.), ki je
prav zaradi svoje izjemne starosti poglavitne-
ga pomena za razumevanje zgodnje praindo-
evropscine.

Histori¢na fonetika

Predmet seznani z zgodovino stroke in s te-
meljnima metodama primerjalnega jeziko-
slovja, tj. s primerjalno metodo in metodo
rekonstrukcije. Poudarek predavanj je na gla-
soslovnih zakonitostih indoevropskega pra-
jezika in na tipologiji glasovne spremembe,
pri vajah pa se Studenti natan¢no spoznajo s
sistemom samoglasnikov in soglasnikov indo-
evropskega prajezika ter njihovim razvojem v
posamezne indoevropske jezike.

Pregled indoevropskih jezikov

Predmet se osredotoca na pregled nad po-
glavitnimi jezikovnimi spremembami v indoe-
vropski druzini jezikov, ki so vodile od obstoja
skupnega indoevropskega prajezika (ok. 4500
pr. n. $t.) do njegovega postopnega razpada
na posamezne jezikovne veje (anatolsko, to-
harsko, italsko, keltsko, grsko, armensko, al-
bansko, baltoslovansko in indoiransko).

Uvod v etimolosko metodo in $tudij virov

Poudarek je na etimoloski osvetlitvi besed,
nastalih v kontinuiranem jezikovnem razvoju
od trenutka rojstva besede do tocke, na kate-
ri besedo opazujemo, pri katerih je osnovno
etimolosko orodje primerjalna metoda in iz
nje izhajajoca rekonstrukcija. Predmet sezna-
ni s pojmi in principi etimolo$ke znanosti v
kombinaciji s prakti¢nimi prikazi.

Indoevropska primerjalna slovnica:
akcent in prevoj

Studenti in $tudentke se spoznajo z razvojem
prajezi¢nega naglasnega (akcentskega) in pre-
vojnega sistema v posameznih histori¢nih in-
doevropskih jezikih, pri ¢emer je poudarek na
stari indij$¢ini, gr$¢ini, latin$¢ini, germanskih
in baltoslovanskih jezikih.

Nominalna in pronominalna

morfologija indoevropskih jezikov
Predmet obravnava rekonstruirani sistem
imenskega (nominalnega) in zaimenskega
(pronominalnega) oblikoslovja ter bese-
dotvorja (tj. oblikoslovja in besedotvorja sa-
mostalnika, pridevnika in zaimka) indoevrop-
skega prajezika in njegov razvoj v arhai¢nih
indoevropskih jezikih.

Verbalna morfologija
indoevropskih jezikov

Predmet obravnava rekonstruirani sistem
glagolskega (verbalnega) oblikoslovja in be-
sedotvorja indoevropskega prajezika ter nje-
gov razvoj v arhai¢nih indoevropskih jezikih.
Posebna pozornost je posvecena odnosu med
arhai¢nim praindoevropskim glagolskim sis-
temom, kot ga Se odrazajo anatolski jeziki
in deloma toharscina, ter njegovo poznejSo
razvojno podobo, ki se zrcali v ostalih indoe-
vropskih jezikih.

Uvod v slovansko jezikoslovje
in staro cerkveno slovansc¢ino

Predmet gostuje na Oddelku za slavistiko
in ponuja uvod v primerjalno slovnico slo-
vanskih jezikov s poudarkom na nastanku
glasovnih, naglasnih in oblikovnih danosti
praslovanscine ter stare cerkvene slovansci-
ne — prvega knjiznega jezika Slovanov.




Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje dvopredmetnega Studija mora
student oz. Studentka opraviti vse obveznosti,
ki jih dolocajo $tudijski program in u¢ni nacrti
posameznih predmetov, v skupnem obsegu
90 KT. Celotni $tudij pa se zakljuci Sele, ko
student oz. Studentka na obeh izbranih disci-
plinah opravi vse obveznosti, kot jih dolocata
studijska programa in u¢ni nacrti posameznih
predmetov, tj. v skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke razpolagajo s
poglobljenim znanjem o nastanku in razvoju
jezikov indoevropske jezikovne druzine, zara-
di Cesar lahko vsak jezik te druzine (star oz.
arhaicen ali sodobni) usvojijo v zelo kratkem
Casu. Usposobljeni so za delo na podrodju eti-
moloskih raziskav in za diahrono (raznoca-
sijsko) in sinhrono (socasijsko) raziskovanje
starih in sodobnih jezikov. Pridobljena znanja
jim omogocajo, da razumejo, interpretirajo
in kriticno ovrednotijo literaturo s podrodja
jezikoslovja, in sicer ne le primerjalnega, tem-
ve¢ tudi s podrodja splo$ne teorije jezika in
jezikoslovij posameznih jezikov ali jezikovnih
druzin. Od starih jezikov obvladajo vsaj kla-
si¢ni in predklasi¢ni sanskrt, hetit$¢ino, staro
grs¢ino in staro cerkveno slovanscino, kar
jim omogoca nadaljnje izpopolnjevanje oz.
raziskovalno ali prevajalsko delo na podro-
¢ju indologije, (stare) orientalistike, hetitolo-
gije, pa tudi grecistike oz. klasi¢ne filologije
in paleoslavistike oz. na katerem koli drugem
poljubnem podrocju znotraj indoevropskega
primerjalnega jezikoslovja, recimo (stare) ger-
manistike, keltologije, armenologije, albani-
stike, baltistike, toharologije ...

Studij primerjalnega jezikoslovja je dvop-
redmeten, s ¢imer se diplomantom omogo-
¢i, da pridobljeno znanje povezujejo (tudi v
interdisciplinarnem smislu) z znanjem, ki ga
pridobijo na drugem programu. Mogoce so
sicer prav vse kombinacije z dvopredmetnimi
programi Filozofske fakultete, najbolj pa se
obrestujejo kombinacije s Studijem kakega je-
zika, primerjalnega slovanskega jezikoslovja,
klasic¢ne filologije ali zgodovine.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke so usposobljeni
za opravljanje strokovnih specificnih nalog v
ustanovah, ki se ukvarjajo z raziskavami jezika
in s slovaropisjem oz. z raziskavami starejSe
zgodovine, prav tako pa v kulturnih ustano-
vah, kot prevajalci in v zalozni$tvu. Prav tako
so primerni za dela, povezana z delovanjem
Evropske unije, ki zahtevajo znanje vecjega
Stevila jezikov, tudi takih, ki jih v Sloveniji ni
mogoce Studirati.

Po dokonc¢anem dodiplomskem studiju lahko
studij nadaljujejo na drugostopenjskem pro-
gramu Primerjalno jezikoslovje ali na jeziko-
slovnih programih katere od vecjih evropskih
ali ameriskih univerz.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
mag. Ana Mehle,
ana.mehle@ff.uni-lj.si
Soba R3B

Telefon
+386 1 241 14 30

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00,
ob sredah tudi
od 15.00 do 17.00

Skrbnik studijskega programa
Luka Repansek,
luka.repansek@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://psj.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko

obrnete tudi neposredno na Studente in

Studentke Filozofske fakultete, in sicer na

postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati primerjalno knjizevnost

»Kot strasten ljubitelj literature sem se za primerjalno knjiZevnost navdusil
Ze v gimnagziji in imena, kot so Paul van Tieghem, René Wellek ali Roman
Ingarden so mi pomenila kljuc do interpretacije mojib najljubsib tekstouv,
takrat Novalisa in Wertherja. Po diplomi na ljubljanskem oddelku sem
Studiral se v Bonnu in Tiibingenu, kjer sem vedno znova crpal iz osnov
profesorjev Janka Kosa in Evalda Korena. Kasneje sem na svoji profesionalni
poti deloval v zaloznistvu in v pravi balzacovski maniri ustanovil

verigo neodvisnib knjigarn, kjer me je pri izbiri naslovov vodilo siroko
komparativisticno znanje. Da bi obvladal kompleksne poslovne razmere 21.
stoletja, sem opravil se studij MBA in svoje poznavanje literature obogatil

z vedenjem o financab in marketingu, kar mi je prislo prav tudi v casu, ko
sem vodil Urad RS za intelektualno lastnino. Pa tudi danes, ko se ukvarjam s
kolektivnim upraviljanjem avtorskib pravic ali pa snujem oddaje 50 knjig, ki
so nas napisale, sem kajpak komparativist od glave do peta. Nenazadnje sem
tudi v svoje kulinaricne projekte rad vpletal Baudelaira in Preserna.«

— Luka Novak, univ. dipl. lit. komp., MBA, pisatelj in zaloznik

Oddelek za
primerjalno
knjizevnost in
literarno teorijo



Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski program
Primerjalna knjizevnost in literarna teorija
trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS
Studijski program ima naslednje smeri:
enopredmetna smer

dvopredmetna smer

Pri dvopredmetni smeri je nujna povezava
z drugim dvopredmetnim Studijskim

programom oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Prvostopenjski Studijski program Primerjal-
na knjizevnost in literarna teorija posreduje
Studentom in Studentkam znanja z najSirsSe-
ga podrodja literarne vede ter jih vpeljuje v
osnove komparativistike, literarne zgodovine
in literarne teorije. Posebno pozornost name-
nja razmerju literature z drugimi umetnostmi,
pa tudi problematiki slovenske literature na
ozadju evropske oziroma svetovne literature.
Eno od osrednjih teziS¢ Studija je prav preuce-
vanje literature onstran meja posameznega je-
zika in kulture. Ob tem pa program spodbuja
Studirajoce k premisleku o pomenu knjizev-
nosti, ustvarjalnosti in pisanja v sodobnem,
globalnem in digitaliziranem svetu.

Na podrocju primerjalne knjizevnosti se $tu-
dirajoci seznanijo z literaturo kot nacional-
nim in nadnacionalnim pojavom. Ob spozna-
vanju posameznih nacionalnih knjizevnosti je
v ospredju primerjalne knjizevnosti njihova
primerjava, imagoloska in tematoloska ana-
liza. Oddelek ima zato vzpostavljene stalne
raziskovalne stike in izmenjave s sorodnimi
oddelki v Stevilnih evropskih drzavah ter tudi
v ZDA in na Kitajskem. Studenti in $tudentke
spoznajo razvoj literarnih vrst in zvrsti, od ro-
mana do kratke zgodbe, tragedije, modernega
in vojnega romana, soneta, elegije, balade in
drugih literarnih oblik. Obenem se skozi naj-
sodobnejso obravnavo razmerja med litera-
turo in etiko spoznajo s pomenom literature
v odnosu do druzbe, posameznika in narave.

Na podrodju literarne teorije se Studirajo-
¢i ukvarjajo z aktualnimi vprasanji teorije
literarnih vrst, form, tehnik, postopkov in
konceptov: lirika/epika/dramatika, teorija
pripovedovalca, teorija lirike, verzologija,
naratologija, teorija Zanrov. Studentke in $tu-
denti razpravljajo o vprasanjih, povezanih z
nac¢inom obstoja literature in Se posebej lite-
rarne fikcije, nacinih delovanja in ucinkova-
nja literature, pomenu medijev za literaturo
ter njeni eti¢ni funkciji. Pri tem uporabljajo
sodobne literarnovedne metode in pristope,
od metode natan¢nega branja, semiotike,
hermenevtike, dekonstrukcije do feminizma
in nevrokognitivnih pristopov k literaturi.
Pri vajah v prvem in drugem letniku pa se ne
spoznajo le z vsemi najpomembnejsimi orod-
ji, s katerimi analiziramo literaturo (in deloma
kulturo kot tako), ampak se izmojstrijo v nji-
hovi prakti¢ni rabi.

Na podrodju literarne zgodovine Studijski
program obsega spoznavanje svetovne knji-
zevnosti, zgodovine klasi¢nih in sodobnih
literarnih vrst (roman, tragedija) ter zgodo-
vinskih smeri (renesanc¢na in baroc¢na knji-
zevnost, realizem in naturalizem, avantgarde,
modernizem in postmodernizem). Oddelek
za primerjalno knjiZevnost in literarno teo-
rijo goji primerjalno-zgodovinski pristop k
literaturi, s katerim se Studentke in Studen-
ti spoznajo ob premisleku vzporednic med
Biblijo in evropsko knjizevnostjo, svetovno
in slovensko dramatiko ter med literaturami
z vsega sveta in v $tevilnih jezikih. Studenti
in Studentke se spoznajo s postopkoma du-
hovnozgodovinske analize in hermenevti¢ne
interpretacije, ki sta temeljna postopka lite-
rarne in kulturne kritike.

Prvostopenjski Studijski program Primerjal-
na knjizevnost in literarna teorija (enopred-
metna in dvopredmetna smer) pripravlja $tu-
dirajoce, da ustvarjajo in razvijajo globalno in
digitalizirano druzbo in kulturo, in sicer skozi
raziskovanje zgodovine in teorije knjizevnosti
ter skozi primerjalno perspektivo v odnosu
do drugih znanosti (jezikoslovje in jeziki, zgo-
dovina, sociologija, filozofija, naravoslovne
znanosti, medicina idr.) in kulturnih podrocij
(religija, film, glasba, vizualne umetnosti itn.).
Program je zasnovan tako, da Studirajo¢im
omogoca samostojno in svobodno sledenje
lastnim interesom ob podpori predanega pe-
dagoskega in strokovnega kadra. Tako lahko
glede na izbrano smer (enopredmetna ali
dvopredmetna) sooblikujejo $tudijski pro-
gram v skladu z lastnim zanimanjem znotraj li-
terarne vede ali v skladu z moznostmi povezo-
vanja z drugim dvopredmetnim programom.



Predmetnik - Enopredmetna smer 3. letnik

22. Strokovni izbirni predmet:

X A X A 3 Pri Al 2 60 60 [}
predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne rimerjalna knjizevnost
tocke 23. Predmetni sklop:
! A 60 60 6

1. letnik Zgodovina svetovne knjizevnosti 2 E
1. Uvod v primerjalno knjizevnost E 30 30 60 6 24. Primerjalna knjizevnost 2 - vaje Il 60 60 4
2. Predmetni sklop: Primerjalna knjizevnost 1 E* 60 60 6 25. Strokovni izbirni predmet: Izbirni seminar 120 120 10
3. Predmetni sklop: Literarna teorija 1 E* 60 60 6 26. Predmetni sklop: Primerjalna knjizevnost 2 60 60 6
4. Uvod v literarno teorijo E* 30 30 60 6 27. Knjizevnost antié¢ne Gréije 30 30 3
5. Slovenska knjizevnost 60 60 6 28. Zunaniji izbirni predmeti 90 60 150 13
6. Slovenski jezik 30 30 60 6 29. Diplomsko delo E* 12
7. Nemski jezik 1 120 120 6 * Predmetnik obeh smeri tvorijo trije predmetni sklopi (Primerjalna knjizevnost, Literarna
8. Uvod v $tudij knjizevnosti - vaje 60 60 3

teorija in Zgodovina svetovne knjizevnosti). Vsak je sestavljen iz ve¢ predmetov, oddelek pa

9. Predmetni sklop: dolodi, kateri predmet iz predmetnega sklopa se bo v tekocem letu izvajal. Za celostni pregled

. - o 60 60 [}
Zgodovina svetovne knjizevnosti 1 . . .
o ) predmetov v predmetnih sklopih gl. spodaj navedeno spletno stran oddelka.
10. Angleski jezik 60 60
11. Zunanji izbirni predmeti 60 60 6 e
. Nabor strokovnih izbirnih predmetov
2. letnik
12: Strc?kovnl |g.kv)|rn| predmet: 60 60 6 Ime predmeta
Primerjalna knjizevnost 2
13. Ruska klasi¢na literatura - obdobje realizma 30 30 3 - Zieiieee anidie do orEnille
14. Primerjalna knjizevnost 2 - vaje | 60 60 4 2= Remeniitie cieila
15. Sodobni slovenski roman 30 30 60 6 & MOEEmE) CHE
16, Nem#ki jezik 2 120 120 o 4, Zgodovina literarne vede
17. Strokovni izbirni predmet: Izbirni seminar 120 120 10 %> esulkhd meeiikenm i pesinetiaiikeg
18. Predmetni sklop: Primerjalna knjizevnost 2 60 60 6 2 levensld remen v Lenis s
19. Predmetni sklop: ‘0 0 . 7. Literarna in filmska zgodba
Zgodovina svetovne knjizevnosti 1 8. Anti¢ni mit in evropska literatura
20. Ruska knjizevnost — obdobje klasicizma 30 20 3 9. Literatura in etika

in romantizma

21. Zunanji izbirni predmeti 120 120 10

10. Literatura in vojna




Predmetnik - Dvopredmetna smer

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. Uvod v primerjalno knjizevnost D 30 30 60 A
2. Predmetni sklop: Primerjalna knjizevnost 1 D 60 60 4
3. Predmetni sklop: Literarna teorija 1 D 60 60 4
4. Uvod v literarno teorijo D 30 30 60 4
5. Uvod v studij knjizevnosti - vaje 60 60 3
injl—gzslgi?; sklop: Zgodovina svetovne 60 60 6
7. Zunaniji izbirni predmeti 60 30 90 $
2. letnik

e el sy i w0
9. Primerjalna knjizevnost 2 - vaje | 60 60

10. Strokovni izbirni predmet: Izbirni seminar 60 60

11. Predmetni sklop: Primerjalna knjizevnost 2 60 60
E};;Sﬂ:s?qi sklop: Zgodovina svetovne 60 60 6
13. Zunaniji izbirni predmeti 30 30 3
3. letnik

R x 0 o
|1<iji§:/?1:s?nzi Is)klop: Zgodovina svetovne 60 60 3
16. Primerjalna knjizevnost 2 - vaje Il 60 60 4
17. Strokovni izbirni predmet: Izbirni seminar 60 60 $
18. Predmetni sklop: Primerjalna knjizevnost 2 60 60 6
19. Diplomsko delo D 6

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

Ime predmeta ove
Spletna razli¢ica

-

Estetika od antike do romantike

2. Romantic¢na estetika enopredmetna smer
3. Moderna estetika

4. Zgodovina literarne vede

5. Pesniski modernizem in postmodernizem

6. Slovenski roman v kontekstu dvopredmetna smer
7. Literarna in filmska zgodba

8. Antiéni mit in evropska literatura

9. Literatura in etika

10. Literatura in vojna




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Uvod v $tudij knjizevnosti — vaje

Vaje obravnavajo temeljne pojme primerjalne
knjizevnosti in literarne teorije, in sicer skozi
njihovo prakti¢no uporabo ter delo z literar-
nimi in teoretskimi besedili.

Pregled svetovne knjiZevnosti

Predavanja podajajo sintetiCen pregled od
starih neevropskih knjizevnosti, anti¢ne knji-
zevnosti do modernih smeri 20. stoletja in
post-postmodernisticnih usmeritev. Ta pre-
gled dopolnjujejo s pregledom sodobnih
zunajevropskih knjizevnosti, s poudarkom
na specifiki tako imenovane postkolonialne
literature.

Primerjalna verzologija

Predavanja seznanjajo s temeljnimi principi
verzifikacije, z osnovnimi pesniskimi postopki
in pojmi ter z verznimi, kiti¢nimi in pesemski-
mi oblikami v razli¢nih jezikih in nacionalnih
knjizevnostih od antike do postmodernizma.
Poleg raznovrstnih pesniskih oblik v vezani
besedi sta pozornosti delezna tudi prosti verz
in pesem v prozi.

AntiCni mit in evropska literatura

Predavanja obravnavajo anti¢ne mite v evrop-
ski literaturi kot »velike zgodbe« evropske
kulture. Osrednji del predavanj je namenjen
upodobitvam poglavitnih mitov v anticni ter
srednjeveski in novoveski evropski literaturi.
Ob izbranih mitskih likih so podani tudi $te-
vilni zgledi iz slovenske literature in drugih
umetnosti.

Pesniski modernizem in postmodernizem

Predmet se ukvarja s tradicionalno in moder-
no poezije. Sledi zacetkom moderne poezije
na Slovenskem, razvoju vse do druge polo-
vice 20. stoletja in se sklene z vpogledom v
aktualno pesniSko produkcijo in s kriticnoa-
naliti¢no obravnavo razli¢nih interpretativnih
modelov in teoretsko-filozofskih razlag (post)
modernisticnega pesnistva.

Literatura in etika

Glavnina predavanj je posvecena sodobnim
tematizacijam eti¢nega v literaturi pri osre-
dnjih teoretikih eti¢ne literarne vede, pozor-
nosti pa so delezne tudi filozofske etike, ki
so najmocneje oblikovale te teorije. Razli¢ne
teoreticne resitve so ponazorjene ob konkret-
nih literarnih primerih.

Realizem in naturalizem

Teorije in periodizacije realizma in naturaliz-
ma. Vrste evropskega realizma. Pregled glav-
nih evropskih predstavnikov. Temeljne oblike
in zvrsti tega obdobja. Primerjalna analiza mo-
tivov in tem. Recepcija evropskega realizma
in naturalizma pri Slovencih. Posebnosti slo-
venskega realizma. Analiza izbranih literarnih
besedil.

Uvod v primerjalno knjizevnost

Predmet obravnava pojem in raziskovalno po-
drocje primerjalne knjizevnosti, njene posa-
mezne discipline in izrazje oz. pojmovni apa-
rat. Poleg tega predstavi teorije vodilnih tujih
in slovenskih komparativistov ter na kratko
seznani z novejSimi premiki na podrocju
komparativistike.

Zgodovina avantgard

Predmet obsega pregled avantgardisti¢ne
ustvarjalnosti od italijanskega futurizma
prek DADE, nemskega ekspresionizma, ru-
ske avantgarde (futurizem, produktivizem,
konstruktivizem, proletkult), do zenitizma in
nadrealizma ter njihove vplive na slovensko
avantgardo, kjer bo posebej izpostavljen Ko-
sovelov konstruktivizem.

Zgodovina romana

Pregled razvoja romana od njegovih zacetkov
v antiki. Predmet obravnava osrednje antiCne,
srednjeveske, renesanc¢ne, baroc¢ne in klasici-
sti¢ne, razsvetljenske, romantiCne, realisticne
in naturalistiCne, modernisti¢ne in eksistenci-
alisticne romane, noveau roman, magi¢norea-
listicne, postmodernisti¢ne in postkolonialne
romane.

Uvod v literarno teorijo

Pojem, obseg in zgodovinski razvoj literarne
teorije, tradicionalne in sodobne razdelitve
glede na njene discipline. Temeljni pojmi in
vprasanja poetike, stila ali verzologije, ontolo-
gije, fenomenologije in morfologije literarne-
ga dela, teorije literarnih zvrsti in teorije lite-
rarnega vrednotenja ali literarne aksiologije.

Estetika od antike do romantike

Predavanja zari$ejo pot misli o lepem in vzvi-
Senem ter 0 umetnosti in pesnistvu do nastan-
ka estetike kot posebne filozofske discipline,
filozofije umetnosti, v ¢asu romantike.

Slovenski roman v kontekstu

Predavanja se ustavljajo zlasti ob najizrazi-
tejSih in literarno-estetsko najprodornejsih
tekstih slovenskih romanopiscev, njihove te-
matske, poetoloske, idejne, kulturnozgodo-
vinske in filozofske aspekte aktualizirajo in
interpretirajo, obenem pa slovensko roma-
neskno produkcijo postavljajo v primerjalni
kontekst.

Literarna in filmska zgodba

Predmet obravnava razmerja med literaturo in
filmom ter predstavi najbolj znane in znacilne
filmske upodobitve kanonic¢nih literarnih be-
sedil. Prikaze in analizira literarno besedilo in
njegovo filmsko upodobitev ter ju primerja.
Ugotavlja in kriti¢cno ovrednoti spremembe, ki
jih dozivi fabula pri prehodu iz enega medija
v drugega.

Izbirni seminarji

Studenti in $tudentke glede na podroéje zani-
manja izberejo nekatere od seminarjev s pod-
roc¢ja dramatike, literarne kritike, literarne re-
torike in tematologije, literature in umetnosti,
moderne in modernizma v zgodovini literatu-
re ter svetovnega romana.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studijskega programa mora
Student oz. Studentka v celoti opraviti $tudij-
ske obveznosti, predpisane s predmetnikom
in posameznimi u¢nimi nacrti, v skupnem ob-
segu 180 ECTS na enopredmetni in 90 ECTS
na dvopredmetni smeri, vendar Sele, ko $tu-
dent oz. studentka na obeh izbranih discipli-
nah opravi vse obveznosti, v skupnem obsegu
180 ECTS.

Strokovni profil in ve$éine

Studijski program diplomantom in diplomant-
kam omogoca, da poleg splosnih kompetenc
humanisti¢no izobrazenega intelektualca oz.
intelektualke pridobijo predmetno-specificne
kompetence, ki zadevajo razumevanje litera-
ture, njene povezanosti z drugimi duhovnimi
dejavnostmi in njene vloge v evropskih oziro-
ma svetovnih kulturah na eni strani ter v slo-
venski kulturi na drugi. Izobrazuje jih pred-
vsem za delo z literarnimi besedili, za katero
sta potrebni literarna razgledanost in Siroko
kulturno obzorje. Konkretno jih usposablja za
literarno ali kulturno publicistiko, urednisko
delo (zalozbe, ¢asopisi, radio, televizija), dra-
matursko delo (gledalisce, radio) in literarno
kritiko. V SirSem smislu pa jih usposablja tudi
za delo, ki ni v neposredni zvezi z literarnim
besedilom, kot je organiziranje in vodenje do-
macih in mednarodnih kulturnih dogodkov,
bralnih krozkov, kreativno jezikovno ustvarja-
nje, predstavljanje razlicnih ustanov v javno-
sti (PR) ter kreativno sodelovanje z javnim in
zasebnim sektorjem.

Zaposlitvene moznosti

Diplomantke in diplomanti se zaposlujejo v
kreativni industriji, (novih) medijih, kultur-
nih ustanovah, knjiznicah, na zalozbah, jav-
nih agencijah, zavodih in drustvih s podrocja
kulture in literature, na institutih, muzejih,
arhivih, slovenskih in tujih univerzah, Stevilni
pa delujejo tudi kot umetniki in samostojni
kulturni ustvarjalci. V sodobnem digitalizi-
ranem svetu so ustvarjalnost, pismenost in
kulturna razgledanost vse pomembnejse ve-
$¢ine, ki jih nasi diplomanti in diplomantke s
pridom uporabljajo pri svojem delu kot ure-
dniki, novinarji, kolumnisti, blogerji, pisatelji,
pesniki, raziskovalci, po konc¢ani drugi stopnji
tudi uditelji in profesorji, sicer pa $e kot ura-
dniki, umetniki in ustvarjalci, spletni uredni-
ki, dramaturgi, scenaristi, PR-ovci, ustvarjalci
vodje bralnih krozkov ter v Stevilnih drugih
poklicih, ki izpolnjujejo njihove duhovne in
intelektualne ambicije.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Anja Mrak,
anja.mrak@ff.uni-lj.si
Soba 423 - tajnistvo

Telefon
+386 1241 13 82

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnika studijskega programa
Vanesa Matajc,
vanesa.matajc @ff.uni-lj.si
Igor Zunkovi¢,
igor.zunkovic@ff.uni-lj.si
Spletna stran oddelka
https://primerjalna-knjizevnost.ff.uni-lj.si/
Za dodatne informacije o $tudiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.






Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski program
Primerjalno slovansko jezikoslovje

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem programu
je nujna povezava z drugim dvopredmetnim
studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Primerjalno slovansko jezikoslovje je jeziko-
slovna smer, ki teoreticno in metodolosko
spada na podrocje primerjalnega jezikoslov-
ja, gradivsko pa vkljucuje predvsem slovanske
jezike (ob upostevanju nekaterih starih oz.
arhai¢nih indoevropskih jezikov). Primerjal-
no jezikoslovje primerja sorodne jezike neke
jezikovne skupine in rekonstruira njihov pra-
jezik, tj. skupni jezik »prednik«, iz katerega
so primerjani jeziki nastali s spreminjanjem
skozi ¢as in posledi¢nim oddaljevanjem drug
od drugega. Pojasnjuje tudi nastanek posame-
znih jezikov, ki so nastali iz skupnega jezika
»prednika«, ter podobnosti in razlike med
njimi. Ker se ukvarja z jezikovnim spreminja-
njem skozi ¢as, primerjalno jezikoslovje spada
na SirSe podrocje zgodovinskega jezikoslovja.
Primerjalno jezikoslovje ima na Slovenskem
dolgo tradicijo. Z njim so se ukvarjali najvi-
dnejsi slovenski jezikoslovci, npr. Jernej Ko-
pitar, Franc Miklos$i¢, Rajko Nahtigal, Fran
Ramovs, France Bezlaj, Bojan Cop in drugi.
Primerjalno jezikoslovje, tako slovansko kot
indoevropsko, je na Univerzi v Ljubljani pri-
sotno od njene ustanovitve leta 1919. Na Filo-
zofski fakulteti v Ljubljani je torej mozno $tu-
dirati dve primerjalni jezikoslovji, in sicer na
Oddelku za slavistiko Primerjalno slovansko
jezikoslovje, ki primerja slovanske jezike in
rekonstruira praslovanscino, ter na Oddelku
za primerjalno in splos$no jezikoslovje Primer-
jalno (indoevropsko) jezikoslovje, ki primer-
ja (stare) indoevropske jezike in rekonstruira
praindoevropscino.

Kako rekonstruiramo praslovansc¢ino? Praslo-
vans¢ino rekonstruiramo na vseh jezikovnih
ravninah, in sicer glasove in naglas, oblike (tj.
osnove in kon¢nice), besedne zveze in stavke
ter besede in njihove prvotne pomene, torej
slovnico in besedje. Pri tem uporabljamo te-
meljni metodi primerjalnega jezikoslovja —
to sta primerjalna metoda in metoda rekon-
strukcije. S primerjalno metodo primerjamo
izpric¢ano stanje v slovanskih jezikih in ugo-
tavljamo regularne vzporednice med njimi.
Z metodo rekonstrukcije pa vzpostavljamo
izhodi$¢no, praslovansko jezikovno stanje,
torej »projiciramo« izpri¢ano jezikovno stanje
v ¢asovno preteklost.

Kaj vkljucuje $tudij primerjalnega slovanske-
ga jezikoslovja? Studij primerjalnega slovan-
skega jezikoslovja sestavljajo naslednje dopol-
njujoce se dejavnosti: 1) v okviru jezikovnih
lektoratov (jezikovnih tecajev) prakticno uce-
nje vsaj treh sodobnih slovanskih jezikov, in
sicer enega juzno-, enega vzhodno- in enega
zahodnoslovanskega; 2) v okviru predmetov
s podrodja stare cerkvene slovanscine uce-
nje stare cerkvene slovanscine, najstarejSega
dokumentiranega slovanskega jezika iz 9. st.
n. 8., prvih slovanskih pisav, v katerih je bila
ta zapisana — to sta glagolica in cirilica —, ter
kriticno branje (staro)cerkvenoslovanskega
slovstva; 3) v okviru predmetov s podrocja
primerjalne slovnice slovanskih jezikov spo-
znavanje zgodovine in metodologije primer-
jalnega jezikoslovja, pregleden prikaz vseh
slovanskih jezikov ter primerjavo slovanskih
jezikov in rekonstrukcijo praslovansc¢ine ((na)
glasoslovje, oblikoslovje, besedotvorje).

Cemu je namenjena rekonstrukcija praslo-
van$cine? Znanja s podroc¢ja primerjalnega
slovanskega jezikoslovja so nepogresljiva za
poglobljen $tudij slovanskih jezikov. Studij
vsakega posameznega slovanskega jezika se
namre¢ za¢ne prav pri praslovanscini. S po-
modjo teh znanj ne razumemo le nastanka
in zgodovine posameznih slovanskih jezikov,
temvec¢ bolje razumemo tudi njihovo stanje v
sedanjosti. Tako lahko razumemo marsikatero
»izjemo«, ki ob poznavanju zgodovine jezika
postane »pravilo«. Ce stvari tudi razumemo,
se nam jih ni treba uciti na pamet. To teo-
reti¢no znanje nam omogoca tudi zelo hitro
ucenje Se ne usvojenih slovanskih jezikov.
Ce povzamemo: Na $tudijskem programu
Primerjalno slovansko jezikoslovje slovan-
ski jezikovni svet raziskujemo kot celoto.
Slovanske jezike med seboj primerjamo ter
rekonstruiramo njihovega skupnega »predni-
ka«, praslovans¢ino. Aktivno se nau¢imo vsaj
treh slovanskih jezikov — enega juzno-, enega
vzhodno- in enega zahodnoslovanskega — po-
sledi¢no pa razumemo tudi vse ostale. Prav
posebna pozornost je namenjena stari cerkve-
ni slovanscini kot najstarejSemu izpricanemu
slovanskemu jeziku (9. st. n. §.), prvima slo-
vanskima pisavama — glagolici in cirilici — ter
(staro)cerkvenoslovanskemu slovstvu.



Predmetnik

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. semester

1. Uvod v slovansko filologijo 30 30 60

2. Pregled slovanskih jezikov 30 15 15 60 5
3. Stara cerkvena slovans$dina - Glasoslovje 30 15 45 4
4. Moderni ruski jezik 1/1-2 -

lektorske vaje za nerusiste' 60 60 3
2. semester

5. Primerjalno naglasoslovje slovanskih jezikov 30 15 15 60 5
6. Stara cerkvena slovanséina - Imensko 45
oblikoslovje 30 15 4
7. Seminar iz cirilske grafije 30 30

8. Izbirni predmet - Sirse 30 30 3
2. letnik

3. semester

9. Pregled zgodovine (slovanskega) primerjalnega 30 15 15 60 5
jezikoslovja

10. Stara cerkvena slovansdina - Glagolsko 45 4
oblikoslovje 30 15

11. Histori¢na fonetika indoevropskih jezikov I? 30 30 60 3
12. Moderni ruski jezik |/3-4 - 60
lektorske vaje za nerusiste’ 60

4. semester

13. Primerjalno oblikoslovje slovanskih jezikov 30 15 15 60 5
14. Pregled in razvoj slovanskih pisav 30 15 45 4
15. Histori¢na fonetika indoevropskih jezikov I1? 30 30 60 3
16. Izbirni strokovni predmet 1: 60 60 3
Lektorat slovanskega jezika I1/1-23

3. letnik

5. semester

17. Pregled metod zgodovinskega jezikoslovja 30 15 15 60

18. Pregled najstarejsih (cerkveno)slovanskih 45

besedil 30 15

19. Struktura ruskega jezika 30 30 3
- morfologija Il (glagol)’

20. Izbirni strokovni predmet 2:* 30 30 3

Slovensko zgodovinsko glasoslovje z naglasom
ali Zgodovina ruskega jezika 12

6. semester

21. Primerjalno besedotvorje slovanskih jezikov 30 15 15 60 5
22. Uvod v slovansko skladnjo 30 15 45 4
23. Struktura ruskega jezika - morfologija’ 30 30 3
24. 1zbirni strokovni predmet 1: 60 3

Lektorat slovanskega jezika I1/3-4%
ali I1zbirni predmet - SirSe

' Sluatelj oz. sludateljica, ki ima poleg
Primerjalnega slovanskega jezikoslovja kot drugi
dvopredmetni $tudij vpisano Rusistiko, namesto
predmetov Moderni ruski jezik 1/1-2 - lektorske
vaje za nerusiste, Moderni ruski jezik 1/3-4 -
lektorske vaje za nerusiste ter Struktura ruskega
jezika - morfologija Il (glagol) in Struktura ruskega
jezika - morfologija obvezno poslusa predmete
Lektorat slovanskega jezika Il: Hrvaski in srbski jezik
1-2, Lektorat slovanskega jezika IlI: Hrvaski in srbski
jezik 3-4, Lektorat slovanskega jezika II: Hrvaski in
srbski jezik 5-6 in Lektorat slovanskega jezika II:
Bolgarski lektorat 1-2.

2 Slusatelj oz. sludateljica, ki ima poleg
Primerjalnega slovanskega jezikoslovja kot

drugi dvopredmetni $tudij vpisano Primerjalno
jezikoslovje, namesto predmetov Histori¢na
fonetika indoevropskih jezikov | in Histori¢na
fonetika indoevropskih jezikov Il v 2. oz. 3.
semestru obvezno poslusa oba Izbirna strokovna
predmeta 2 iz 5. semestra, tj. Slovensko
zgodovinsko glasoslovje z naglasom in Zgodovina
ruskega jezika | (glej opombo $t. 4), v 4. semestru
pa poleg predmeta Lektorat slovanskega jezika
II/3-4 $e dodatni Izbirni predmet - Sirse (iz 6.
semestra).

3 Slusatelj oz. slusateljica mora pri predmetu
Izbirni strokovni predmet 1 obvezno izbrati enega
od lektoratov slovanskih jezikov: hrvaski in srbski
jezik, makedonski jezik, bolgarski jezik, ¢eski
jezik, slovaski jezik, poljski jezik, in sicer tako, da
je v studij vkljuéen po en vzhodno-, zahodno- in
juznoslovanski jezik. Pri tem mora sluSatelj oz.
slusateljica izhajati iz svoje vpisane kombinacije
dvopredmetnih Studijskih programoyv, tako

da npr. slusatelj oz. slusateljica Primerjalnega
slovanskega jezikoslovja, ki dvopredmetno
Studira tudi Rusistiko, obvezno izbere en

lektorat od juZznoslovanskih in en lektorat od
zahodnoslovanskih jezikov; slusatelj oz. slusateljica,
ki $tudira Juznoslovanske $tudije ali Slovenistiko,
poleg obveznega lektorata ruskega jezika izbere
Se lektorat enega od zahodnoslovanskih jezikov,
slusatelj oz. slusateljica, ki pa poleg Primerjalnega
slovanskega jezikoslovja studira enega od
zahodnoslovanskih jezikov, pa poleg obveznega
lektorata ruskega jezika izbere $e lektorat enega
od juznoslovanskih jezikov.

“ Slusatelj oz. sluateljica v 5. semestru pri
predmetu Izbirni strokovni predmet 2 izbere

eno od zgodovinskih slovnic slovanskih jezikov,
vendar tako, da izhaja iz vpisane kombinacije
studijskih smeri, npr. slusatelj oz. slusateljica
Primerjalnega slovanskega jezikoslovja, ki $tudira
enega od slovanskih jezikov, izbere slovnico,

ki je nima v predmetniku drugega $tudijskega
programa, slusatelj oz. slusateljica, ki poleg
Primerjalnega slovanskega jezikoslovja ne $tudira
enega od slovanskih jezikov, pa obvezno izbere
Slovensko zgodovinsko glasoslovje z naglasom.
Predpisano pravilo ne velja za slusatelje oz.
slu$ateljice dvopredmetne Studijske povezave
Primerjalno slovansko jezikoslovje in Primerjalno
jezikoslovje, za katere v celoti velja doloéilo,
zapisano v opombi $t. 2.



Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. Slovensko zgodovinsko glasoslovje z naglasom 15 15 30 3

2. Zgodovina ruskega jezika 30 3

3. Lektorat slovanskega jezika Il: 60 3
Ceski jezik 1-2

4. Lektorat slovanskega jezika II: 60 3
Ceski jezik 3-4

5. Lektorat slovanskega jezika II: 60 3
Poljski jezik 1-2

6. Lektorat slovanskega jezika Il: 60 3
Poljski jezik 3-4

7. Lektorat slovanskega jezika II: 60 3
Slovaski jezik 1-2

8. Lektorat slovanskega jezika II: 60 3
Slovaski jezik 3-4

9. Lektorat slovanskega jezika II: 60 3
Hrvaski in srbski jezik 1-2

10. Lektorat slovanskega jezika II: 60 3
Hrvaski in srbski jezik 3-4

11. Lektorat slovanskega jezika II:
Makedonski jezik 1-2

12. Lektorat slovanskega jezika II:
Makedonski jezik 3-4

13. Lektorat slovanskega jezika II:
Bolgarski jezik 1-2

14. Lektorat slovanskega jezika II:

Bolgarski jezik 3-4

Zakaj studirati »Ker opazas, da so si slovanski jeziki tako
primerjalno podobni, in Zelis razumeti, zakaj. Ker ti
slovansko poursinsko znanje ni dovolj in Zelis odriniti
j ezikoslovj e na globoko. Ker te zanimajo jeziki, zlasti

slovanski, ampak ne samo njibovo stanje

danes, temvec tudi njibov nastanek, razvoj
in spremembe v Casu. Ker te veseli ucenje tujib jezikov in se Zelis
aktivno nauciti dveb ali treb novib slovanskib jezikouv, po enega iz
vsake veje (juzni, vzhodni, zabodni). Ker te zanima, kako je izgledal
prui knjizni jezik Slovanov, stara cerkvena slovanscina. Ker Zelis
tekoce brati in pisati slovanski pisavi, glagolico in cirilico. Ker komaj
Cakas ekskurzije po slovanskib dezelah. Ker ti je vsec¢ delo v majhni,
a dinamicni skupini, se veselis kakovostnib predavanj in se ne bojis
Studijskib izzivov.

Studij primerjalnega slovanskega jezikoslovja je mogoce povezati
z vsemi Studijskimi programi, najbolje pa se obnese v kombinaciji
z naslednjimi: Slovenistika (Oddelek za slovenistiko), za krepitev
zavesti, da je materni jezik mozno zares poznati, ce poznamo vse
njegove ravnine, njegovo zgodovino, njegov nastanek ter znamo
locevati njegove zemljepisne, casovne in druzbene razlicice; z enim
od slovanskib jezikov na Oddelku za slavistiko, za poglobljen
Studij jezika in njegove zgodovine ter umestitev izbranega jezika

v slovansko jezikovno skupino; Primerjalno jezikoslovje (Oddelek
za primerjalno in splosno jezikoslovje), za poglobitev v mebanizme
razvoja jezika in jezikovnega spreminjanja ter za umestitev
slovanskib jezikov znotraj indoevropske jezikovne druzine.«

— Nina Pabor, diplomantka programa Primerjalno slovansko
Jezikoslovje, mlada raziskovalka



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Uvod v slovansko filologijo

Predmet kot uvodni okvir v §tudij slovanskih
jezikov in slovansko jezikoslovje vkljucuje
temeljna vedenja o zemljepisni razsirjenosti,
jezikoslovni delitvi in najpomembnejsih zna-
¢ilnostih posameznih slovanskih jezikov ter o
sodobnih metodah in teorijah primerjalnega
jezikoslovja. Studenti in $tudentke pridobijo
osnovna vedenja o nastanku prvega slovan-
skega knjiznega jezika, njegovi razprostranje-
nosti in pomenu ter o zacetkih slovanskega
pismenstva. Spoznajo se s prvima slovanski-
ma pisavama in z najstarej$imi (staro)cerkve-
noslovanskimi besedili.

Pregled slovanskih jezikov

Predmet v okviru predavanj prinasa pre-
gled slovanskih jezikov kot dopolnilo k Stu-
diju primerjalnega jezikoslovja slovanskih
jezikov. Slovanski jeziki so predstavljeni po
zemljepisnem nacelu (juzno-, vzhodno-, za-
hodnoslovanski jeziki). Vsak jezik je predsta-
vljen posebej, in sicer tako s sinhronega kot
z diahronega vidika. Uvodni del predstavitve
prinasa vedenja o zunajjezikovni stvarnosti
posameznega jezika. Osrednji del pa pred-
stavlja glavne znacilnosti jezikovnega sistema
knjiznega jezika. V okviru vaj in seminarja so
prikazani fonemski sistemi slovanskih (knji-
znih) jezikov s sinhronega in diahronega
vidika (zgodovinsko glasoslovje slovanskih
jezikov).

Stara cerkvena slovanscina — Glasoslovje

Glasovni sistem stare cerkvene slovansc¢ine.
Vokalni in konzonantni sistem stare cerkvene
slovansc¢ine. Foneti¢ni pojavi v praslovanscini
in stari cerkveni slovansc¢ini. Primerjava razvo-
ja glasov v sodobnih slovanskih jezikih. Pre-
gled glasoslovnih zakonitosti v posameznih
juznoslovanskih redakcijah.

Primerjalno naglasoslovje
slovanskih jezikov

Indoevropske podstave praslovanskega nagla-
Sevanja. Geneza baltoslovanske tonemskosti in
oblikovanje baltoslovanskih akcentskih paradi-
gem. Praslovanski akcentski zakoni. Praslovan-
ski akcentski vzorci v odvisnosti od pregibanja
in besedotvorja. Praslovanska metatonija in
arealni vidiki slovanskega naglasevanja. Od-
razi praslovanskih prozodi¢nih elementov in
akcentskih vzorcev v slovanskih jezikih.

Stara cerkvena slovanscina
- Imensko oblikoslovje

Pregibne besedne vrste. Opis oblikoslovnih
znadilnosti samostalnikov, zaimkov, pridevni-
kov in Stevnikov v stari cerkveni slovanscini.
Imenska, zaimenska in imensko-zaimenska
sklanjatev. Nedolo¢na in dolo¢na oblika ter
stopnjevanje pridevnikov. Oblikoslovni sistem
v razli¢nih redakcijah cerkvene slovanscine.

Seminar iz cirilske grafije

Slovanska ¢rkopisa: glagolica in cirilica. Ra-
zvoj obeh pisav, predvsem pa cirilice do
danasnjega Casa. Osnovne pravopisne zako-
nitosti starocerkvenoslovanske cirilice. Prido-
bivanje vescine branja in pisanja cirilice. Prak-
ticna seznanitev s starocerkvenoslovanskimi
spomeniki. Grafi¢na in pravopisna analiza
izbranih odlomkov iz starocerkvenoslovan-
skih besedil.

Pregled zgodovine (slovanskega)
primerjalnega jezikoslovja
Predznanstveni pogledi na jezikovno so-
rodstvo in nastanek jezikov; znanstveni pog-
led genealoskega jezikoslovja od zacetka 19.
stoletja. Prvi primerjalni jezikoslovci in razvoj
primerjalnega jezikoslovja indoevropskih je-
zikov v 19. stoletju; nastanek primerjalnih
jezikoslovij posameznih vej indoevropskih
jezikov (germansko, slovansko, romansko,
keltsko). Odkritje novih indoevropskih jezi-
kov v 20. stoletju in novi interpretacijski vzor-
ci. Primerjalno jezikoslovje v drugi polovici
20. stoletja in stanje raziskav na zacetku 21.
stoletja. Neraziskana oz. slab$e raziskana pod-
rocja. Slovansko in indoevropsko primerjalno
jezikoslovje; slovanska filologija in slovansko
primerjalno jezikoslovje. Metode in teorije
primerjalnega jezikoslovja od zacetkov do
danes. Vrste temeljne znanstvene literature
(zgodovinski in etimoloski slovarji, zgodo-
vinske in primerjalne slovnice, jezikovni atla-
si, znanstvene revije).

Stara cerkvena slovanscina
- Glagolsko oblikoslovje

Pregibne besedne vrste. Glagolski sistem v
stari cerkveni slovansc¢ini. Pregled osebnih in
neosebnih glagolskih oblik. Sistem glagolskih
casov v stari cerkveni slovans¢ini. Imenska in
imensko-zaimenska sklanjatev deleznikov.
Glagolski sistem v razli¢nih redakcijah cerkve-
ne slovans¢ine. Nepregibne besedne vrste.
Prislovi. Predlogi. Vezniki in ¢lenki. Medmeti.

Primerjalno oblikoslovje
slovanskih jezikov

Pregledni prikaz vrst praslovanskega pregiba-
nja: imensko pregibanje, zaimensko pregiba-
nje, pridevnisko pregibanje, glagolsko pregi-
banje po slovni¢nih glagolskih kategorijah.
Nomen: podstave in fenomenologija indo-
evropskega imenskega pregibanja. Razvojni
premik v praslovanskem pregibanju. Pojav
analiticnega pregibanja. Specifika pridevnis-
kega pregibanja. Pronomen: podstave in feno-
menologija indoevropskega zaimenskega pre-
gibanja. Vpliv kon¢niskega nabora zaimenske
sklanjatve na imensko in na imensko-zaimen-
sko sklanjatev v arealnem kontekstu. Verbum:
podstave in fenomenologija indoevropskega
glagolskega pregibanja. Razvoj glagolskega
sistema v praslovansc¢ino in v slovanske jezike.



Pregled in razvoj slovanskih pisav

Glagolska in cirilska paleografija. Dejavnost
ustvarjalcev prvega slovanskega knjiznega
jezika in sestavitev slovanskih ¢rkopisov. Ek-
sogeni in endogeni vidik nastanka glagolice.
Klasi¢ne in sodobne teorije o oblikovanju
prve slovanske pisave. Obla in oglata glagoli-
ca. Oblikovanje druge slovanske pisave, njena
raz$irjenost in nadaljnji razvoj. Razvojne razli-
¢ice glagolskih in cirilskih ¢rk po spomenikih.
Paleografske in pravopisne znacilnosti glagol-
skih pric¢evanj na Slovenskem. Razvoj latin-
ske pisave na podrodju slovanskih jezikov in
sodobne latinske grafi¢ne razli¢ice na slovan-
skih tleh (poljski, ¢eski, slovaski, gornje- in
dolnjeluziski, hrvaski in slovenski latinski gra-
fi¢ni nabor). Pravopisne znacilnosti latinske
pisave na podrodju slovanskih jezikov.

Pregled metod zgodovinskega jezikoslovja

I. Teoreti¢ni del v okviru predavanj: jezikov-
na sorodnost, dolo¢anje genetske sorodno-
sti med jeziki, geneolingvisticna tipologija.
Glasovna sprememba (prosta, polozajna,
sporadi¢na). Analogija (sistemati¢na, nesis-
temati¢na). Pomenska sprememba, slovnic-
na sprememba. Jeziki v stiku. II. Aplikativni
del v okviru vaj in seminarja: Zakon odprtega
zloga in prerazporeditev zlogovne meje (ra-
zvoj besednega izglasja, razvoj dvoglasnikov
in dvoglasniskih zvez, metateza likvid, prote-
ti¢ni vokali, sintagmatika soglasnikov). Zakon
zlogovne harmonije (jotacija, palatalizacije,
preglasevanje, razvoj mehkostne korelacije).

Pregled najstarejSih
(cerkveno)slovanskih besedil

Opredelitev osnovnih pojmov in izrazov s
podrocja besediloslovja. Razmejitev pojmov:
arhetip, protograf, prepis, redakcija. Znacil-
nosti bogosluznih, hagiografskih, apokrifnih,
letopisnih, pravnih besedil, individualnih
zapisov in besedil vsakdanje pismenosti.
Razmerje in soodvisnost vsebine in jezika.
Pregled najstarejsih slovanskih bogosluznih
in posvetnih rokopisnih besedil, nastalih na
podrodju slovanskega pravoslavja in na ob-
modju nekdanje latinske liturgije. (Staro)cer-
kvenoslovanska kanonska in druga besedila.
Pojavitev tiskarstva in najstarejsa tiskana bese-
dila pri Slovanih. Tekstoloska analiza izbranih
besedil po posameznih slovanskih jezikih.

Primerjalno besedotvorje
slovanskih jezikov

Pregled praslovanskih besedotvornih vrst:
izpeljava, zlaganje in sestavljanje, podvaja-
nje. Klasifikacija in struktura besedotvornih
morfemov: korenov, predpon, pripon, vpon
in medpon. Pregled besedotvornih morfemov
glede na strukturo, pomen in medsebojno
vezljivost. Nastajanje zlozenih besedotvornih
morfemov.

Uvod v slovansko skladnjo

Osnovne znacdilnosti oblikoskladnje, be-
sednozvezne in stav¢ne skladnje slovanskih
jezikov (poudarek na sodobnih knjiznih je-
zikih). Primerjalno-kontrastivna umestitev
slovenskih skladenjskih pojavov v okviru slo-
vanske skladnje. Pregled osnovnih pojmov
zgodovinske skladnje. Ponazoritev posame-
znih skladenjskih sprememb (leksikalizacija,
gramatikalizacija itn.) na slovanskem gradivu.

Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje dvopredmetnega Studija mora
Student oz. Studentka opraviti vse obveznosti,
ki jih dolocajo $tudijski program in u¢ni nacrti
posameznih predmetov, v skupnem obsegu
90 KT. Celotni $tudij pa se zakljuci Sele, ko
Student oz. Studentka na obeh izbranih disci-
plinah opravi vse obveznosti, kot jih doloc¢ata
studijska programa in u¢ni nacrti posameznih
predmetov, tj. v skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Pridobljena znanja diplomantom in diplo-
mantkam omogocajo, da slovanske jezike in
kulture ter znotraj teh tudi slovenski jezik in
kulturo razumejo kot pomemben del evrop-
skega jezikovnega in kulturnega prostora
ter jih znajo zgodovinsko kriti¢no umestiti v
evropsko kulturno stvarnost tako iz zgodo-
vinske kot tudi iz sodobne perspektive. Na
teoreti¢ni ravni na gradivu slovanske jezikov-
ne skupine indoevropske jezikovne druzine
usvojijo splosne kompetence s podrocja pri-
merjalnega jezikoslovija, in sicer tako z zgodo-
vinskega kot tipoloskega vidika, ter filologije
in kulturologije sploh. Na uporabni ravni so
diplomanti in diplomantke zmozni strokov-
nega jezikoslovnega in filoloskega ukvarjanja
z veC slovanskimi jeziki in kulturami v razlic¢-
nih ¢asovnih obdobjih (v okviru strokovnega
dela sem spadajo enostavne;jsi primeri npr. s
podrodja zgodovinske slovnice, dialektologije
in etimologije kot tudi tekstne kritike starih
in sodobnih slovanskih jezikov) ter prakti¢ne
rabe treh sodobnih slovanskih jezikov. Teore-
ti¢no poznavanje slovni¢ne zgradbe in besed-
ja slovanskih jezikov jim omogoca razumeva-
nje vseh slovanskih jezikov in delo z njimi.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke so usposobljeni
za opravljanje strokovnih nalog v ustanovah, v
katerih se ukvarjajo z raziskavami slovenskega
in drugih slovanskih jezikov tako v preteklosti
kot v sedanjosti (npr. slovaropisje), kot tudi v
ustanovah zunaj raziskovalne dejavnosti, npr.
v razli¢nih kulturnih ustanovah, zalozniStvu,
pri delu, povezanem z delovanjem Evropske
unije, ki zahtevajo poznavanje vecjega Stevila
jezikov in kultur.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Branka Kotnik,
branka. kotnik@ff.uni-lj.si
Soba 201

Telefon
+386 12411271

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
Vanda Babi¢, vanda.babic@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://slavistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati psihologijo

»Oddelek za psibologijo na prvi stopnji studentom posreduje trdna,
premisljena in znanstveno utemeljena temeljna znanja. Studenti po

zakljucku prve stopnje nismo opremljeni le z znanji o vseb glavnib
aplikativnib in teoreticnib podrocjib psibologije, ampak nas je
Studij obogatil tudi s posebnim nacinom misljenja, zaradi katerega
bomo vedno z doloceno stopnjo kriticnosti prevprasevali vsa
poznejsa spoznanja, argumente, teorije in prakse.«

— Kristina Rakinic, diplomantka prvostopenjskega studijskega
programa Psibologija




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski
program Psihologija

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Spletna razli¢ica

Opis programa

Cilj prvostopenjskega Studija psihologije je
opremiti Studente in Studentke z osnovnim
znanjem in ve$¢inami s podrocja temeljnih
in aplikativnih disciplin psiholoske znanosti
ter nekaterih drugih, s psihologijo povezanih
znanosti. Ta znanja so osnova za strokovno
delo in za nadaljnje izobrazevanje in izpopol-
njevanje v razlicnih oblikah podiplomskega
studija (na drugi stopnji Studija psihologije)
in strokovnega izpopolnjevanja.

Na prvi stopnji Studija psihologije Studenti
in Studentke spoznajo razli¢na podrocja psi-
hologije. Pridobijo osnovno izobrazbo v vseh
osnovnih psiholoskih disciplinah, spoznajo
glavne teorije in metode v psihologiji, prido-
bijo osnovne psiholoske kompetence in spoz-
najo osnove raziskovanja v psihologiji. Prido-
bljena teoreti¢na in metodoloska znanja lahko
prenasajo na druga podrocja druzboslovja.

Prva stopnja Studija psihologije Se ne zagota-
vlja poklicne kvalifikacije za delo psihologa,
saj ne omogoca pridobitve kompetentnosti
za opravljanje samostojne psiholoske prakse.
Po zakljucCeni prvi stopnji Studija psihologije
so diplomanti in diplomantke usposobljeni
za opravljanje osnovnih nalog na podrocju
druzboslovnega strokovnega dela. Pridoblje-
no znanje jim v okviru ustrezne supervizije
omogoca uporabo psiholoskih spoznanj na
razli¢nih podrog¢jih c¢lovekovega delovanja
in medosebnih odnosov. Delujejo lahko pod
nadzorom magistra ali magistrice psihologije
ali sodelujejo z drugimi strokovnjaki in stro-
kovnjakinjami na razli¢nih podroc¢jih druz-
benih ved, pri ¢emer re$ujejo enostavnejse
psiholoske probleme v okviru druzbenih,
ekonomskih in kulturnoustvarjalnih dejavno-
sti. Njihovo strokovno delo temelji na spozna-
njih psiholoske znanosti, na nacelih psiholo-
Ske strokovne etike in na osebnostni zrelosti
ter je usmerjeno k napredku in humanizaciji
posameznika, skupin in druzbe.

»Studij psibologije mi je dal zelo Sirok nabor teoreticnega znanja,

ki sem ga (v okviru studija in v okviru obstudijskib projektov)
labko uporabila tudi v praksi. Ravno zaradi tega iskreno
verjamem, da mi bo pridobljeno znanje koristilo ne glede na to, na
katero podrocje dela me bo Zivljenje popeljalo. Poleg vsega znanja
in izkusenj pa me je studij spodbudil k raziskovanju in odkrivanju
novib podrocjib (psibologije) ter grajenju sebe in svojib kompetenc.«

— Tjasa Hauptman, dipl. psib. (UN), absolventka magistrskega

Studija psibologije na FF UL




Predmetnik enopredmetnih smeri

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Uvod v psihologijo 45 45 4
2. Metodologija psiholoskega raziskovanja 30 15 45 3
3. Opisna statistika 45 30 75 5
4. Motivacija in emocije 30 30 30 90 6
5. Razvojna psihologija otrostva 60 30 90 6
6. Nevrofiziologija 30 30 3
7. Splo$ni izbirni predmet 30 30 3
2. semester
8. Statisti¢no zakljuéevanje 45 30 75 6
9. Kognitivna psihologija 75 60 135 9
10. Psihologija mladostnistva in odraslosti 45 30 75 5
11. Uvod v socialno psihologijo 30 30 3
12. Uvod v psihologijo dela in organizacije 30 30 4
13. Splosni izbirni predmet 30 30 3
2. letnik
3. semester
14. Multivariatne metode 30 30 60 S
15. Psihologija osebnosti 75 30 105 7
16. Konstrukcija socialnega sveta 30 30 30 90 6
17. Osnove nevroznanosti in vedenjske nevrologije 30 15 45 3
18. Uvod v pedagosko psihologijo 30 15 45 3
19. Uvod v klini¢no psihologijo 15 15 15 45 4
20. Splos$ni izbirni predmet 30 30 3
4. semester
21. Osnove merjenja v psihologiji 45 45 90 6
22. Psihologija socialne modi in 75
socialnega vplivanja 30 30 15 5
23. Pedagogika in andragogika za psihologe 49 7 4 60 5
24. Psihologija u¢enja 30 45 30 105 7
25. Izbirni strokovni predmet 30 3
26. Izbirni strokovni predmet 30 3

3. letnik

5. semester

27. Testna teorija 60 45 105 7
28. Stali$éa, socialne kognicije in reprezentacije 30 30 30 90 6
29. Psihopatologija in socialna patologija 50 10 60 5
30. Psihologija pouka 45 45 30 120 8
31. Psihologija dela 45 45 45 135 8
32. Uvod v svetovanje in psihoterapijo 30 30 60 3
6. semester
33. Kognitivna nevroznanost 30 30 3
34. Uporabna razvojna psihologija 30 15 30 75 5
35. Razvojnopsiholoska diagnostika 45 15 30 90 7
36. Socialna psihologija: Interakcija, grupa, 75
aplikacija 30 30 15 5
37. Izbirni strokovni predmet 30 3
Nabor strokovnih izbirnih predmetov
predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke
1. Fiziologija dela 15 10 5 30 3
2. Komunikologija za psihologe 15 15 30 3
3. Kvalitativno psiholosko raziskovanje 30 30 3
4. Medvrstnisko nasilje v $oli 10 20 30 3
5. Pozitivna psihologija 30 30 3
6. Otroska igra in risba 30 30 3
7. Psihologija vsakdanjega zivljenja 15 15 30 3
8. Udenje v skupinah 15 15 30 3
9. Socialna psihologija in druzboslovje/ 30 3
humanistika 30
10. Psiholoski pristopi k vseZivljenjskemu 30 3
kariernemu razvoju 15 15
11. Individualne razlike v otrostvu in mladostnistvu 30 30 3
12. Inteligentnost, nadarjenost, ustvarjalnost 15 15 30 3
13. Psihologija potros$nika 30 30 3
14. Psiholoska preventiva 15 15 30 3
15. Zdravstvena psihologija 30 30 5




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Uvod v psihologijo

Studenti in Studentke dobijo najpomemb-
nejSe temeljne informacije o predmetu, ciljih
in metodah psihologije. Spoznajo temelje
in principe diagnosti¢nega proucevanja in
funkcionalnega raziskovanja v psihologiji. Po
koncanem programu dobijo vpogled v to, kaj
psihologija proucuje, s katerimi glavnimi pro-
blemi in podrodji se ukvarja, kak$ne cilje in
naloge si pri tem postavlja in kak§ne metode
pri tem uporablja. Studenti in Studentke tudi
pridobijo vpogled v strukturo psihologije kot
znanosti, spoznajo njena temeljna podrocja
in discipline ter njene glavne interdisciplinar-
ne in transdisciplinarne povezave.

Motivacija in emocije

Studenti in $tudentke spoznajo teoretske in
aplikativne vidike motivacije in emocij (opre-
delitev obeh pojmov, pojmovanja v preteklo-
sti, osnovne koncepte in probleme, teoretske
pristope, njune bioloske in kognitivne vidike
ter merjenje).

Razvojna psihologija otrostva

Studenti in $tudentke spoznajo razli¢ne ra-
zvojnopsiholoske raziskovalne strategije, me-
tode, pristope k preucevanju in spremljanju
otrokovega razvoja. Spoznajo kronolosko
klasifikacijo razvojnih obdobij (prednatalno
obdobje, obdobje dojencka, malcka, zgodnje-
ga otrostva, srednjega in poznega otrostva)
in znacilnosti razvoja na razlicnih podrodjih
v teh obdobjih (na telesnem, gibalnem, za-
znavnem, spoznavnem, govornem, custve-
nem, osebnostnem, socialnem, moralnem)
ter njihovo medsebojno povezanost.

Spoznajo razvojnopsiholoske preizkuse za
dojencke, malcke in otroke v zgodnjem ter
srednjem otrostvu.

Nevrofiziologija

Studenti in $tudentke pridobijo osnovna
znanja o Cloveskem organizmu s posebnim
poudarkom na delovanju Zivénega sistema in
se seznanijo s temelji naravoslovnih pogledov
na dusevna dogajanja. Predmet je osnova za
razumevanje temeljnih fizioloskih procesov.

Kognitivna psihologija

Studenti in $tudentke se seznanijo s spoznav-
nimi procesi kot temeljnimi psihi¢nimi funk-
cijami in pridobijo vednost o njihovem po-
menu za razvoj Clovestva. Spoznajo nacela
zaznavanja, ucenja in spomina ter miSlje-
nja kot aktivnih procesov, s katerimi ¢lovek
spoznava in presega svoje okolje. Spoznava
vpetost kognitivne psihologije v Sirsi okvir
kognitivne znanosti in nevroznanosti, ki tvo-
ri osnovo multidisciplinarnega vpogleda v
spoznavne procese.

Psihologija mladostniStva in odraslosti

Studenti in $tudentke spoznajo temeljne zna-
c¢ilnosti razvojnih obdobij od mladostnistva
do konca zivljenja in pridobijo razumevanje
temeljnih zakonitosti, dejavnikov in sodob-
nih razlag vsezivljenjskega razvoja. Prido-
bijo vpogled v metodologijo znanstvenega
preucevanja psihi¢nega razvoja ter razvijejo
spretnosti za uporabo pridobljenega znanja
pri strokovnem delu z razli¢no starimi nor-
mativnimi mladostniki in odraslimi.

Psihologija osebnosti

Studenti in Studentke dobijo najpomemb-
nejse temeljne informacije o osebnosti in
medosebnih razlikah, te informacije se tudi
naucijo povezovati, kriti¢no presojati in upo-
rabiti. Dobijo vpogled v to, s ¢im se ukvarja
psihologija osebnosti, kak$ne cilje in naloge
si pri tem postavlja in kakSne metode pri tem
uporablja. Pridobijo vpogled v najpomemb-
nejSe teorije in modele osebnosti, izsledke
na podrocdju strukture, dinamike in razvoja
osebnosti ter se naucijo te modele in izsledke
aplicirati v svojem strokovnem izobrazevanju
in v svojem zivljenju.

Konstrukcija socialnega sveta

Studenti in $tudentke spoznajo zaznavanje in
razumevanje obstoja druzbene ravni pojavov
ter krozen odnos med konstitucijo druzbenih
in individualnopsiholoskih pojavov. Seznani-
jo se s pojmom socialne resni¢nosti in glavni-
mi teorijami, ki ga razlagajo, nato pa to znanje
umestijo v okvir temeljnega vprasanja odnosa
med posameznikom in druzbo. S tem poveze-
jo svoje predhodno znanje o socialnem vpli-
vanju in socialni motivaciji z razumevanjem
socialne resni¢nosti. Dodaten cilj predmeta
je problematizacija znanstvenosti socialne
psihologije in druzbene konstrukcije znano-
sti nasploh.

Osnove nevroznanosti
in vedenjske nevrologije

Studenti in $tudentke spoznajo anatomske
korelate psihi¢nih funkcij in bolezenskih stanj
v mozganih. Spoznajo osnove anamneze pri
nevrolo$kih motnjah z motnjami visjih du-
Sevnih funkcij, komunikacijo z nevroloskim
bolnikom in kratke preizkuse kognitivnih
funkcij. Studentom in $tudentkam znanje
omogoca razumevanje in vpogled v normal-
no in patolosko anatomijo in fiziologijo visjih
dusevnih procesov, poznavanje glavnih nevro-
loskih bolezni in z njimi povezanih psihi¢nih
moten;j.

Opisna statistika

Studenti in $tudentke pridobijo osnovna
znanja iz analize podatkov. Naucijo se vnes-
ti podatke, jih pregledati, urediti in opisati
(spoznajo mere centralne tendence, razprse-
nosti, oblike porazdelitve, doloc¢anje poloza-
ja rezultata v porazdelitvi, osnove korelacije).
Rezultate se naucijo smiselno tabelari¢no in
grafi¢no prikazati ter pridobijo temeljne ve-
s¢ine pri delu z racunalnikom (izvajanje de-
skriptivne univariatne in bivariatne statistike
s programi, kot sta MS Excel in SPSS).

Osnove merjenja v psihologiji

Studenti in $tudentke pridobijo osnovna zna-
nja o merjenju v psihologiji. Spoznajo razlicne
metode za merjenje obcCutkoy, stali$¢, mnenj
ipd. Med razli¢nimi postopki se naudijo izbra-
ti in uporabiti za dani problem najustreznejsi
postopek merjenja (npr. sestaviti lestvice za
merjenje razli¢nih pojavov, izmeriti senzorno
obcutljivost osebe).



Psihologija socialne moc¢i

in socialnega vplivanja

Studenti in $tudentke spoznajo osrednja
vprasanja sodobne socialne psihologije —
najpomembnejse pojave socialnega vplivanja,
katerih preucevanje predstavlja glavnino so-
dobnega socialnopsiholoskega raziskovanja,
in povezavo pojavov socialnega vplivanja s
temeljnima vprasanjema clovekove socialne
motivacije ter odnosa med posameznikom in
druzbo.

Psihologija ucenja

Studenti in $tudentke spoznajo osnovne te-
orije in oblike Solskega ucenja, pomnjenja,
transfera ter dejavnike u¢ne uspesnosti, zna-
¢ilnosti samoregulacijskega ucenja, spoznajo
temeljne elemente u¢ne motivacije, nacine
merjenja le-te in motiviranja ucencev ter
klju¢ne dejavnike u¢ne neuspesnosti.

Testna teorija

Studenti in $tudentke pridobijo osnovna zna-
nja o sestavljanju in analizi psiholoskih testov.
Podrobno spoznajo klasi¢no testno teorijo,
informativno pa se seznanijo s teorijo odgo-
vora na postavko in drugimi paradigmami.
Naucdijo se sestaviti preprost psiholoski test
(npr. test znanja) in dolociti njegove merske
lastnosti. Pri predmetu se usposobijo za bra-
nje in razumevanje znanstvene in strokovne
literature v zvezi s psiholoskimi testi (npr.
validacijskih raziskav in testnih priro¢nikov),
pri tem pa znajo kriti¢no presoditi ustreznost
uporabljenih metod in izvedenih zakljuckov v
zvezi z merskimi lastnostmi testa.

StaliSc¢a, socialne kognicije

in reprezentacije

Studenti in $tudentke se naucijo upostevati
sodobno paradigmo socialne psihologije pri
pregledu temeljnih znanj v zvezi z razlicnimi
koncepti mentalnih oz. socialnih reprezenta-
cij, stali$¢ in sorodnih pojmov, diskurzov, so-
cialnih znanj, evaluacij, socialnih kognicij, ter
spoznajo empiri¢no metodologijo njihovega
raziskovanja. Te pojave predmet obravnava
v zvezi s komunikacijo oz. s poudarkom na
vlogi splos$nih socialnih znanj in lingvistike
ter opozori na splo$nost, temeljnost in per-
vazivnost omenjenih znanj na podrocju apli-
kativnih psiholoskih disciplin.

Psihopatologija in socialna patologija
Studenti in $tudentke pridobijo osnovna zna-
nja iz psihopatologije, tako da lahko prepoz-
navajo psihopatoloske pojave ter jih smiselno
povezujejo v sindrome in psihi¢ne motnje.
Spoznajo tudi osnovne dimenzije fenomeno-
logije in etiologije socialnopatoloskih pojavov
ter z njimi povezanih obravnalnih ideologij
in praks, usvojijo problematiko odnosa med
druzbenim in individualnim v etiologiji in fe-
nomenologiji odklonskega vedenja ter spoz-
najo interaktivno naravo ocenjevanja social-
nopatoloskih pojavov.

Psihologija pouka

Studenti in $tudentke se seznanijo s psiholo-
Skimi vidiki pouka: spoznajo teoreti¢ne osno-
ve poucevanja, pogoje ucinkovitega pouka,
individualne znacilnosti u¢encev in psiholo-
ske vidike individualizacije ter vrednotenje
ucnih rezultatov; spoznajo znacilnosti ucen-
cev s posebnimi potrebami, oblike psiholo-
$ke in pedagoske pomoci tem ucencem ter
vrednotenje u¢nih dosezkov.

Psihologija dela

Predmet seznani Studente in Studentke z
osnovnimi teoreti¢nimi pojmi in prakti¢ni-
mi aplikacijami pri obravnavanju ¢loveka pri
delu v okviru podro¢ja psihologije dela. Stu-
denti in $tudentke spoznajo eksplanatorne in
tehnoloske teorije ter pridobijo temeljne dia-
gnosticne in intervencijske spretnosti ter pro-
fesionalne in raziskovalne kompetentnosti na
podrocju psihologije dela.

Kognitivna nevroznanost

Studenti in $tudentke spoznajo in razumejo
teoreti¢na izhodisca, raziskovalne pristope
in spoznanja, ki jih prispevajo vede, zdru-
zene v multidisciplinarni kognitivni nevro-
znanosti. Pridobijo temeljna teoreti¢na in
metodoloska znanja s podrocja raziskova-
nja nevroloskih osnov kognicije. Sposobni
so nacrtovanja in izvajanja raziskovalnih
projektov na podrocju kognitivhe nevroz-
nanosti ter sodelovanja v multidisciplinarni
raziskovalni skupini. Znanja o psiholoskih
procesih so sposobni navezati na in razsiriti
s spoznanji sorodnih ved. Usvojena znanja so
sposobni prakti¢no uporabiti na raznolikih
podrogjih psiholoskega dela.

Uporabna razvojna psihologija

Studenti in $tudentke spoznajo specifi¢nosti
otrokovega razvoja in ucenja v razlicnih me-
zosistemih, npr. v vrtcu, $oli, vrstniskih skupi-
nah, $portnih drustvih. Spoznajo specifi¢nosti
razvoja razli¢nih skupin posameznikov, razlic-
ne metode in pristope za ocenjevanje otroko-
vega razvoja in kontekstov njegovega razvoja
(lestvice govornega razvoja, pripovedovanje
zgodbe, lestvice za ocenjevanje otroske igre,
vprasalnike in ocenjevalne lestvice za ocenje-
vanje kakovosti v vrtcu, kakovosti druzinskega
okolja, pogovore z otroki). Spoznajo otrosko
igro, risbo, knjigo, racunalniSko tehnologijo
kot kontekst za otrokov razvoj in ucenje ter
vlogo medijev v otrokovem govornem razvoju
in razvoju sporazumevalnih spretnosti ter po-
vezavo med govornim razvojem in otrokovo
zgodnjo in poznejSo pismenostjo.




Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje studija morajo Studenti in Stu-
dentke opraviti vse obveznosti, ki jih dolo¢ajo
Studijski program in u¢ni nacrti predmetov, v
skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Na prvi stopnji Studija psihologije Studenti
in Studentke pridobijo $tevilne kompetence,
ki jih lahko Ze uporabijo pri delu ali pa jih
nadgradijo z magistrskim Studijem psiholo-
gije. Diplomanti in diplomantke pridobijo
osnovna znanja, ki jim omogocajo opredeliti
cilj intervencije ali storitve. Ocenijo oz. izmeri-
jo lahko pomembne znacilnosti posameznika,
pomagajo pri razvijanju in uporabi merskih
pripomockov (npr. anket, psiholoskih vpra-
$alnikov) na podlagi psiholoskih teoreti¢nih
in prakti¢nih spoznanj, sodelujejo pri izved-
bi izobrazevanj in pri razvoju posameznikov
(npr. osnovno svetovanje, vodenje delavnic).
Sodelujejo lahko pri pripravi psiholoskih ana-
liz, porotil, strokovnih ¢lankov, pri ¢emer se
opirajo na znanstvena spoznanja psiholoske
stroke. S pridobljenimi znanji na trgu dela
lahko vzpostavljajo in vzdrzujejo sistem ka-
kovosti, ki temelji na znanstvenih spoznanjih,
podprtih z eticnim kodeksom psihologov.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke prve stopnje
studija psihologije so zaposljivi na razli¢nih
podrodjih delovanja: v drzavni upravi (v mi-
nistrstvih in njihovih uradih, npr. na Uradu
za razvoj Solstva, Uradu za droge, Uradu za
mladino) ter vladnih sluzbah (npr. pri Varu-
hu ¢lovekovih pravic), nevladnih organizaci-
jah, v ustanovah in sluzbah Evropske unije,

v gospodarstvu in zasebnem sektorju, zlasti
v oddelkih za trZenje, kadrovskih sluzbah
in razvojnih oddelkih podjetij, v trznorazi-
skovalnih agencijah, novinarstvu, socialnem
skrbstvu itd. Zaposljivi so na podrocju orga-
nizacije dejavnosti in sploSnega psiholoskega
svetovanja: pri organizaciji dela, organizaciji
in vodenju razvojnih projektov, v poklicnem
svetovanju, v marketingu (nacrtujejo in izva-
jajo trzne raziskave, tudi zbirajo in analizirajo
podatke, interpretirajo izsledke), pri vodenju
pogovorov (intervjujev), na podrodju stikov z
javnostmi, v zaloznistvu in medijih (npr. kot
uredniki/urednice, redaktorji/redaktorice,
svetovalci/svetovalke pri pripravi medijskih
oddaj, npr. za otroke). Izvajajo lahko motiva-
cijske treninge, delajo v podaljSanem bivanju
in varstvu otrok v $oli, vodijo mladinske delav-
nice, delajo na telefonu za pomoc, opravljajo
delo z begunci.
|

Kontakti za nadaljnje

»Studij psibologije na Oddelku za psibologijo FF UL omogoca
spoznavange s Sirokim spektrom vsebin z razlicnib podrocij psibologije,
kar ponuja pomembno podlago za poznejse samostojno poglabljanje
v posamezna podrocja. Studenti se labko pri studiju in raziskovanju
posameznib tem za pomoc¢ obrnemo na profesorje, docente in asistente,
ki so pripravljeni za sodelovangje in odprti za pobude studentouv.
Pomembna dodana vrednost je tudi izjemno aktivno studentsko
drustvo, ki — poleg druzenja s kolegi in udelezbe na dodatnib
izobrazevanjib — omogoca tudi priloznosti za takojsnjo uporabo
kompetenc, pridobljenib med studijem. «

— Marko prm; dipl. psib. (UN), student magistrskega studija
psibhologije na FF UL

informacije

Tajnistvo oddelka
Nives Kolaric,
nives.kolaric@ff.uni-lj.si
Soba 134/b

Telefon
+386 1241 11 50

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbrica studijskega programa
Eva Bostjancic,
eva.bostjancic@ff.uni-lj.si
Spletna stran oddelka
https://psihologija.ff.uni-lj.si/
Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.






Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski program Rusistika
trajanje: 3 leta
tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem programu je nujna
povezava z drugim dvopredmetnim Studijskim
programom oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Rusistiko je na Filozofski fakulteti UL mogo-
¢e Studirati dvopredmetno, namenjena pa ni
samo kandidatom in kandidatkam s predzna-
njem ruskega jezika, temvec tudi tistim, ki
rusko $e ne znajo, saj Studij obsega ucenje
ruscine od osnov. Prakti¢ne jezikovne vaje,
namenjene ucenju ruscine kot tujega jezika,
dopolnjujejo teoreticni jezikoslovni predme-
ti, pomemben del Studija ruske filologije pa
so tudi predmeti s podrocja ruske literature
kot enega od temeljev ruske kulturne identi-
tete. Studij rusistike torej obsega $tudij ruske-
ga jezika (v njegovi sodobni razli¢ici in tudi
njegov zgodovinski razvoj) in jezikoslovja ter
studij ruske knjizevnosti in kulture, glavni
cilj programa pa je, da bodo diplomanti in
diplomantke ob znanju jezika v sodobni ru-
ski kulturi sposobni prepoznavati tudi njene
zgodovinske posebnosti ter bodo tako lahko
uspes$no opravljali Stevilne poklice na podro-
¢ju medkulturnega posredovanja.

Ob bolj tradicionalnih Studijskih oblikah, kot
so predavanja, seminarji in jezikovne vaje,
lahko Studenti in Studentke svoja znanja do-
polnjujejo na semestrskih Studijskih izmenja-
vah, na katere se je ob podpori meddrzavnih
Stipendij mogoce odpraviti na razli¢ne visoko-
Solske zavode v Rusiji, ter s sodelovanjem v
projektnih aktivnostih, ki so pogosto organi-
zirane v obliki razli¢nih Studentskih prevajal-
skih projektov in natecajev. Na teh se Studenti
in Studentke srecajo s prevajalskim delom v
praksi ter tako Ze v ¢asu Studija z objavljenimi
prevodi zacenjajo pridobivati prve prevajalske
reference. Studenti in $tudentke v sodelova-
nju s Studenti in Studentkami ostalih Studij-
skih programov in smeri na oddelku izdajajo
tudi Studentsko revijo Perun ter aktivno sode-
lujejo na oddel¢nih dogodkih (npr. vsakoletni
Slovanski vecer).



Predmetnik Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne

tocke tocke
1. letnik 1. Jezik medijev 30 30 3
1. Uvod v $tudij ruske knjizevnosti 30 30 4 2. Vaje iz konverzacije 30 30 3
2. Struktura ruskega jezika - fonetika in fonologija 30 30
3. Pregled ruske kulturne zgodovine 30 30 3 Spletna razlicica
4, Rusk_a knjizevnost - obdobje klasicizma in 30 30
romantizma 3
5. Struktura ruskega jezika - morfologija | 30 30 3
6. Moderni ruski jezik | - lektorske vaje 240 240 n
7. Uvod v slovansko jezikoslovje* 30 30 3
2. letnik
8. Ruska knjizevnost - obdobje realizma 30 30 4
9. Struktura ruskega jezika - morfologija Il (glagol) 30 30 3
10. Moderni ruski jezik Il - lektorske vaje 240 240 il
11. Stara cerkvena slovanséina** 30 30 3
12. Seminar iz zgodovine ruske kulture 30 30 3
13. Struktura ruskega jezika - sintaksa 30 30 3
14. Literarna teorija 30 30 3
3. letnik
15. Seminar iz ruske kulture 20. in 21. stoletja 30 30 3
16. Struktura ruskega jezika - leksikologija in 30 60 90 6
frazeologija
17. Zgodovina ruskega jezika 30 30 3
18. Splosni izbirni predmet 30 30 3
19. Ruska knjizevnost - obdobje simbolizma in 30 30 60 3
postsimbolizma
20. Struktura ruskega jezika - slovni¢ni pregled 30 30 3
21. Norma ruskega knjiznega jezika 30 30 ¥
22. Jezikoslovni seminar/Literarni seminar 30 30 3
23. Strokovni izbirni predmet 30 30 3




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Moderni ruski jezik I in II - lektorske vaje

V prvem letniku se slusatelji in sluSateljice
ucijo pisave ter pravilne izgovorjave (glasovi,
naglas, intonacija), usvojijo osnovno bese-
disce ter prve govorne in slovni¢ne vzorce,
v nadaljevanju pa nadgrajujejo znanje s pod-
roc¢ja morfosintakse samostalnika, pridevnika
in glagola, usvajajo novo besedi$¢e v okviru
tem iz vsakdanjega Zivljenja.

Struktura ruskega jezika

- fonetika in fonologija

Teoreti¢ni predmet, pri katerem se Studenti
in Studentke seznanijo z opisom jezikovnega
sistema, s pojmom knjiznega jezika ter njego-
vo socialno in funkcijsko ¢lenjenostjo, s fono-
loskim opisom ruskega jezika, z razmerjem
med pisavo in izgovorjavo ter s pravili zapi-
sovanja ruscine v slovensc¢ini (podomacenje,
precrkovanje).

Pregled ruske kulturne zgodovine

Glavni vsebinski poudarki predmeta so znacaj
in pregled zgodovine ruske kulture, binarnost
modela kulture kot osnovne dominante ruske
kulture, kijevsko obdobje, oblikovanje ruske
nacionalne kulture, popetrovsko obdobje, ru-
ska kulturna renesansa, sovjetsko in postsov-
jetsko obdobje, vloga in mesto ruske kulture
v sodobnem svetu.

Ruska knjizevnost
- obdobje klasicizma in romantizma

Predmet se osredinja na obdobje med leto-
ma 1730 in 1840, obravnava smernice kultur-
no-zgodovinskega razvoja, na normativno in
deskriptivno poetiko ter najpomembnejsa be-
sedila iz obdobja klasicizma (Lermontov idr.),
sentimentalizma (Karamzin idr.), predromanti-
ke ter romantizma (Puskin, Lermontov, Gogolj).

Uvod v slovansko jezikoslovje

Indoevropska in praslovanska domovina,
teorije o razvoju indoevropskih jezikov, ge-
neza praslovanskega fonoloskega sistema in
naglaSevanja ter razvoj v slovanskih jezikih,
praslovanska morfemska struktura in razvoj
besedotvornih vrst, geneza in tipologija obli-
koslovnih kategorij in pregibanja.

Ruska knjizevnost — obdobje realizma

Ruska knjizevnost 19. stoletja: pozno ustvarja-
nje Puskina, Lermontova, Gogolja; obdobje »na-
turalne Sole«, F. M. Dostojevski, L. N. Tolstoj,
N. A. Nekrasov, A. N. Ostrovski idr.; roman kot
dominantni zanr; dramatika in lirika v obdobju
realizma, polozaj in vloga literarne kritike.

Struktura ruskega jezika
- morfologija I in II

Osnove morfematike, slovni¢ne kategorije in
razlike med njimi med slovenscino in rusci-
no, morfoloske kategorije pregibnih besednih
vrst, slovni¢ne kategorije ruskega glagola,
spregatveni tipi, naglasni vzorci, glagolski vid
ter razlike med slovensc¢ino in rusc¢ino, histo-
ri¢ni prezent, performativi, vid v imperativu.

Stara cerkvena slovanscina

Nastanek stare cerkvene slovanscine in prvih
slovanskih ¢rkopisov; glagolski in cirilski spo-
meniki; cerkvenoslovanske redakcije; slovan-
ska ¢rkopisa in pravopisne zakonitosti; foneti-
ka in morfologija stare cerkvene slovanscine.

Literarna teorija

Druzbeno-kulturni polozaj kot pogoj za nasta-
nek poetoloske obravnave literarnega teksta;
poetiki A. N. Veselovskega in A. A. Potebnje;
ruska formalisti¢na $ola; socioloska in psi-
holoska poetika M. Bahtina in L. Vigotskega;
strukturalisti¢na, semiotska in poststruktura-
listicna opazovanja literature (teorija medbe-
sedilnosti, dekonstrukcije ipd.).

Zgodovina ruskega jezika

Definicije knjiznega jezika, periodizacija zgo-
dovine ruskega jezika, sistem vzhodnoslovan-
skih jezikov v primerjavi z ostalimi slovanskimi
jeziki, pisni spomeniki iz obdobja pokristjanje-
vanja Kijevske Rusije, oris jezikovnega razvoja
od 11. do konca 17. stoletja, interpretacija od-
lomkov besedil iz starejSih obdobij.

Ruska knjizevnost — obdobje simbolizma
in postsimbolizma

Evolucijska horizontala predsimbolizem
— dekadenca - mitopoetski simbolizem —
groteskno-karnevalski simbolizem — razpad
simbolizma; futurizem, akmeizem idr.; O.
Mandel$tam, A. Ahmatova, S. Jesenin, M. Cve-
tajeva, B. Pasternak; I. Bunin, L. Andrejev, A.
Remizov, V. Rozanov.

Norma ruskega knjiznega jezika

Pojem in vloga knjiznega jezika, nastanek in
razvoj ruskega knjiznega jezika 18. stoletja,
vloga posameznikov pri normiranju ruskega
knjiznega jezika, razmerje med Zivo ruscino,
cerkvenoslovanskimi in zahodnoevropskimi
elementi pri nastanku ruskega knjiznega jezi-
ka, razvoj norme v 20. in 21. stoletju.

Struktura ruskega jezika

- slovni¢ni pregled

Strnjen slovni¢ni pregled ob koncu studija
povzema, utrjuje in sistematizira znanje, ki so
ga Studenti in Studentke pridobili pri predme-
tih Morfologija in Sintaksa ter Moderni ruski
jezik — lektorske vaje I-II.

Vaje iz konverzacije

Vaje iz govornega sporocanja na aktualne
teme; ruska kultura; sodobni nacin zivljenja;
posebnosti ruskega nacionalnega znacaja in
nacina zivljenja, ruske tradicije, obicaji, pra-
zniki; rusko gledali$c¢e in kinematografija; po-
tovanja po Rusiji; pregovori in krilatice.

Jezik medijev

Vaje iz samostojnega branja, sluSnega razu-
mevanja, prevajanja, ustnega in pisnega pov-
zemanja vsebin, posredovanih prek radia, TV,
interneta; kritiCna analiza; samostojna izdela-
va referatov v ruskem jeziku.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje programa mora Student oz.
Studentka opraviti vse obveznosti, ki jih do-
loc¢ajo $tudijski program in ucni naérti posa-
meznih predmetov, v skupnem obsegu 90 KT.
Ker je program dvopredmeten, se $tudij za-
kljuci sele, ko Student oz. Studentka na obeh
izbranih programih opravi vse obveznosti, v
skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke rusistike med
Studijem na prvi stopnji pridobijo prakti¢na
jezikovna znanja iz ruscine, ki obsegajo vse
stiri jezikovne spretnosti (slusno in bralno ra-
zumevanje, ustno in pisno sporocanje) in so
primerljiva z opisom jezikovnih kompetenc,
ki ustrezajo standardu B2 oz. 2. certifikacij-
ski stopnji Ruskega drzavnega izobrazevalne-
ga standarda. Zaradi poznavanja zgodovine
ruske kulture in njenih klju¢nih besedil so
usposobljeni za delovanje v ve¢jezikovnem
in veckulturnem okolju, sposobni so samo-
stojnega pridobivanja novih znanj in vedenj,
znajo uporabljati sodobne jezikovne tehnolo-
gije in delovati v timu ter poglobljeno razu-
mevati kulturne in druzbene pojave v sodobni
Rusiji. Med Studijem usvojene teoreti¢ne in
strokovne vsebine jim zagotavljajo ucinkovito
resevanje konkretnih strokovnih problemov
in jih hkrati uvedejo v raziskovalno delo za
morebitno nadaljevanje Studija na 2. stopnji.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke lahko opravljajo
poklice, ki predvidevajo humanisti¢no izo-
brazbo, zaradi znanja ruscine in poznavanja
sodobne in histori¢ne kulturne situacije pa se
lahko zaposlijo tudi na delovnih mestih, kjer
se vzpostavljajo oz. vzdrzujejo kulturni, znan-
stveni in poslovni stiki z Rusijo, Belorusijo in
Ukrajino ter z nekaterimi drugimi drzavami
nekdanje Sovjetske zveze, kjer je ruscina Se
vedno Siroko razsirjena kot eden od spora-
zumevalnih jezikov. Cedalje ve¢ priloznosti za
zaposlitev imajo diplomanti in diplomantke
rusistike tudi v predstavnistvih ruskih pod-
jetij v Sloveniji in slovenskih v Rusiji (npr. v
farmacevtski, pohistveni, lesarski industriji,
na podrodju transportne logistike) oz. lahko
delujejo na podrodju turizma ali kulture.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Branka Kotnik,
branka. kotnik@ff.uni-lj.si
Soba 201

Telefon
+386 12411271

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11. do 13. ure

Skrbunik studijskega programa
Blaz Podlesnik,
blaz.podlesnik@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://slavistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati rusistiko »V vlogi ravnatelja, pa
tudi ucitelja ruscine
na gimnagziji, mi prav gotovo pomaga se mnogo stvari, ki
sem jib prejel v Casu Studija. Na rusistiki sem opravijal tudi
vlogo demonstratorja, kar pomeni, da je bilo kar veliko
organizacijskib nalog. Zdi se mi, da mi je to ogromno
pomagalo pozneje pri vodenju sole. Sicer pa se vedno
obranjam stik z ruscino tudi kot ucitelj. Posebej pa sem
bvalezen za priloznosti, ki smo jib prejeli studentje, da smo
labko obiskovali tuje univerze, tam tudi Studirali. «
— Simon Festanj, alumen rusistike, ravnatelj gimnazije

Fotografije:
Shutterstock
Dusan Veverkolog, Unsplash







Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski program Slovakistika
trajanje: 3 leta
tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem programu je nujna
povezava z drugim dvopredmetnim Studijskim
programom oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Studijski program Slovakistika je mogoce $tu-
dirati dvopredmetno; namenjen je tistim, ki
jih zanimajo tuji jeziki, jezikoslovje in knjizev-
nost, kultura in zgodovina. Predznanja slova-
Skega jezika ne pri¢akujemo, Studij namrec
obsega intenzivno ucenje slovaskega jezika
od zacetnih osnov v prvem semestru.

Vsebinsko je $tudijski program zasnovan na
treh sklopih: prakticne lektorske vaje so na-
menjene ucenju sodobnega slovaskega jezika
(slovnica in konverzacija), teoreti¢ni predme-
ti iz podrocdja jezikoslovja se posvecajo po-
sameznim jezikovnim ravninam od fonetike
dalje ter vkljucujejo tudi razvoj jezika in pri-
merjavo s slovens¢ino. Poseben sklop preda-
vanj in seminarskih vaj je namenjen slovaski
knjizevnosti in literarni vedi ter se navezuje
na $irSe poznavanje predvsem zgodovine, pa
tudi filma in kulturnih odnosov v srednje-
evropskem prostoru.

Raziskovalno polje ljubljanske slovakistike je
usmerjeno tudi na podrocje dvojezi¢nosti,
didaktike slovasc¢ine kot tujega jezika ter slo-
vensko-slovaskih kulturnih odnosov.

Poletne Sole slovasc¢ine in semestrska Studij-
ska bivanja na slovaskih univerzah omogo-
¢ajo Studentom in Studentkam slovakistike
meddrzavne $tipendije, program Ceepus in
Erasmus+. Mednarodno sodelovanje s slova-
$kimi univerzami in inStituti intenzivno pote-
ka v okviru gostujocih predavanj za Studente
in $tudentke, konferenc ter skupnih razisko-
valnih in promocijskih projektov. Pomemben
del studija predstavlja pridobivanje izkusenj
in kompetenc v okviru obstudijskih dejavno-
sti, v katere se lahko $tudenti in Studentke
vkljucujejo Ze od prvega letnika Studija dalje.

Na oddelku izdajamo Studentsko revijo Pe-
run, ki vkljucuje literarno, prevajalsko, lite-
rarnokriti¢no in strokovno pisanje studentov
in Studentk, poleg tega Studenti in Studentke
razli¢nih $tudijskih programov slovanskih
jezikov aktivno sodelujejo pri oddel¢nih
dogodkih: Slovanski vecer, prevajalska vaja,
$tudentska konferenca. Studenti in Studentke
so aktivni ¢lani Studentske sekcije Slavisti¢ne-
ga drustva Slovenije. Obstudijske dejavnosti
Studentov in Studentk cesc¢ine, poljscine in
slovas¢ine so povezane tudi z drugimi insti-
tucijami, denimo cikel ¢eskega in slovaskega
filma s Slovansko knjiznico, evropska noc¢ raz-
iskovalcev poteka v sodelovanju z gimnazija-
mi po vsej Sloveniji, slovaska prevajalnica v
okviru Javnega sklada za kulturne dejavnosti.



Predmetnik

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik

1. semester

1. Uvod v $tudij jezika 30 30 3
2. Fonetika in fonologija 15 15 30 4
3. Uvod v $tudij knjizevnosti 30 30 60 4
4. Lektorske vaje 1/1 90 90 4
2. semester

5. Morfologija | 30 15 45 4
6. Osnove slovenskega jezika pri $tudiju 30 30 3
zahodnoslovanskih jezikov

7. Lektorske vaje 1/2 90 90

8. Kultura, civilizacija in pismenstvo 30 30 60

2. letnik

3. semester

9. Morfologija Il 30 15 45 4
10. Lektorske vaje 11/1 60 60 4
11. Slovaska knjizevnost 19. stoletja | 30 15 45 4
12. Izbirni strokovni predmet | 60 60 3
4. semester

13. Skladnja 30 30 60 4
14. Uvod v $tudij slavistike 30 30 3
15. Lektorske vaje 11/2 60 60 4
16. Slovaska knjizevnost 19. stoletja Il 30 15 45 4
3. letnik

5. semester

17. Teorija prevajanja 30 30 3
18. Izbirni strokovni predmet 2 30 30 3
19. Lektorske vaje 1l1/1 60 60 3
20. Slovaska knjizevnost 20. stoletja | 30 15 45 4
21. Izbirni strokovni predmet 3 ali 30 30 3
Splo$ni izbirni predmet

6. semester

22. Slovaska knjizevnost 20. stoletja Il 30 30 60 4
23. Leksikologija 15 15 30 4
24, Lektorske vaje I1l/2 60 60 3
25. Diplomsko delo 3

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Lektorat drugega slovanskega jezika - 60 60 3
poljski jezik
2. Lektorat drugega slovanskega jezika - 60 60 3
ceski jezik
3. Diplomski seminar iz jezikoslovja 30 30 3
4. Diplomski seminar iz knjizevnosti 30 30 3
5. Motivi in teme v slovenski knjizevnosti 30 30 3
6. Pregled ruske kulturne zgodovine 15 15 30 3
7. Juznoslovanske druzbe in kulture 1 60 60 3
8. Juznoslovanske druzbe in kulture 2 60 60 3
9. Kulturna zgodovina zahodnih Slovanov 30 60 3
10. Druzbene razseznosti slovenskega jezika 30 30 3
11. Sodobna slovenska dramatika 30 30 3
12. Lektorat drugega slovanskega jezika - 60 60 3
hrvaski in srbski jezik
13. Lektorat drugega slovanskega jezika - 60 60 3
makedonski jezik
14. Lektorat drugega slovanskega jezika - 60 60 3
bolgarski jezik
15. Lektorat drugega slovanskega jetika - ruski jezik 60 60 3
16. Stara cerkvena slovans$dina - Glasoslovje/Stara 30 30 3
cerkvena slovanséina - glagolsko oblikoslovje/
Pregled najstarejsih (cerkveno)slovanskih besedil
(cikliéna izvedba)
17. Pregled slovanskih jezikov/Pregled zgodovine 30 30 3

(slovanskega) primerjalnega jezikoslovja/Pregled
metod zgodovinskega jezikoslovja (cikli¢na
izvedba)

Spletna razli¢ica



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

1. Jezikoslovni predmeti

Zajemajo predmete, ki po jezikovnih ravninah
sistemati¢no obravnavajo jezikovni sistem so-
dobne slovasc¢ine v primerjavi s slovensc¢ino.
Pri fonetiki in fonologiji Studenti in Studentke
spoznajo zakonitosti glasoslovnega sistema,
npr. nekatere starejSe oz. novejSe glasove,
npr. stari dz, novejsi h, dvoglasnike s speci-
ficnim 6, mehke soglasnike d’, t’, i, I', zaradi
cesar deluje slovascina relativno mehko. Pri
oblikoslovju (Morfologiji I in II) se v teoriji
in praksi natan¢no obravnavajo vse pregibne
in nepregibne besedne vrste s poudarkom na
glagolu, ki je zlasti v kategoriji vida Se bolj
zapleten kot slovenski. Na bolj kompleksni
skladenjski ravnini (Skladnja) natan¢no de-
finiramo temeljne enote stavéne, polstavéne
ter vecstavéne skladnje (staveni ¢len, besedna
zveza, stavek in poved, zlozeni in prosti stavek
itn.), prikazujemo nekatere tipi¢ne ekspresiv-
ne sintakti¢ne konstrukcije in njihovo vlogo
v komunikaciji (elipsa, parenteza, ponavlja-
nje. itn.), opisujemo principe besednega
reda slovascine, ki se zlasti v naslonkah in
predslonkah razlikuje od slovenscine in s tem
marsikoga izda kot tujca, tudi Ce je izgovorja-
va popolna. Leksikologija (besedoslovje) de-
finira pojme, kot so beseda, besedni zaklad
in njegovo razvrsc¢anje. Kraljica jezikoslovja,
leksikalna semantika, uvaja osnove pome-
noslovja (analiza pomena besed) in odno-
sov med besedami (sopomenskost, proti-
pomenskost, ve¢pomenskost), frazeologije
in paremiologije (variantnost frazemov, reki
in pregovori) in zvrstnost narodnega jezika
Slovakoyv, torej obstoja najrazli¢nejsih variant
sodobne slovasc¢ine na osi knjiznost — neknji-
znost, kot so knjizni jezik, standardni jezik,
socialna in geografska naredja.

Lektorske vaje I-II1

Lektorske vaje so prakti¢ne vaje za razvijanje
jezikovnega znanja, ki ga Studenti in $Studentke
pridobijo s posluSanjem, branjem, pisanjem
in govorjenjem. V prvem letniku Studenti in
Studentke spoznajo razlike med slovaskimi in
slovenskimi glasovi, vadijo izgovarjavo tezjih
besed ali stavkov (npr. Str¢ prst skrz krk), hkra-
ti pa usvajajo slovaski pravopis (zapisovanja
mehkega 7 in trdega ). Naucijo se sklanjati
in spregati, pri ¢emer spoznajo sklanjatvene
vzorce za moski, zenski in srednji spol, ter so
pozorni, da med jezikoma ne gre vedno pri-
cakovati prekrivnosti v spolih (avto je v slova-
$¢ini srednjega spola). Ucenje predvsem be-
sedisca in govorjenje poteka pri konverzaciji,
kjer se Studenti in Studentke naucijo osnovnih
pozdravov, seznanijo se z nepravimi jezikov-
nimi prijatelji in vedo, da otrok v slovascini
pomeni suzenj, naucijo se opisati svojo hiso
ali stanovanje, znajo narociti hrano v restavra-
ciji in vedo, da beseda jed v slovas¢ini pomeni
strup. Studenti znajo nasteti obutev in obla-
¢ila ter se znajdejo pri nakupovanju v trgovi-
ni. Konverzacijske teme si sledijo tudi v 2. in
3. letniku, kjer je poudarek na poglabljanju
besedisc¢a in tvorjenju zahtevnejsih povedi.
Pogovarjamo se o prostem ¢asu, o prome-
tu, nakupujemo in hodimo v $olo in sluzbo,
spoznavamo glasbo in film, gospodarstvo in
industrijo ter vzporedno s temami spozna-
vamo tudi navade Slovakov, njihovo kulturo,
zgodovino ter obi¢aje in praznike. Studenti in
Studentke utrdijo in poglobijo slovni¢no zna-
nje, spoznajo nova pravila in izjeme.

V 3. letniku pri urah Studenti in Studentke
prevajajo prakticnosporazumevalna, urado-
valna in publicisticna besedila. Lektorske vaje
so zanimive in ustvarjalne ter utrjujejo znanje,
pridobljeno na predavanjih.

2. Literarni predmeti

Uvod v $tudij knjizevnosti

Predmet je vsebinsko razdeljen na dve enoti.
Temeljni pojmi iz literarne teorije so konkre-
tizirani na podlagi analize in branja literarnih
besedil ¢eske in slovaske knjizevnosti v prevo-
dih in izvirnikih. Pozornost je namenjena tudi
osnovam strokovnega pisanja in literarnim
institucijam. Literarnozgodovinski pregled
zahodnoslovanskih knjizevnosti s specifikami
posameznih obdobij v poljski, ¢eski in slova-
ki knjizevnosti.

Kultura, civilizacija in pismenstvo

Zgodovinski in kulturni razvoj ¢eskega in slo-
vaskega prostora od razsvetljenstva do kon-
ca 20. stoletja (teme: nacionalni stereotipi,
manj$inska vprasanja (Nemci, Madzari, Romi,
Rusini) ter ¢eSko-slovaski odnosi). Pregled
dolocenih pojavov v umetnosti, predvsem v
arhitekturi, likovni umetnosti in filmu. Bogata
tradicija starejSe knjizevnosti je predstavljena
s pomocjo literarnih spomenikov z zna¢ilnimi
zanri: velikomoravska knjizevnost, latinska in
slovanska tradicija, ¢eska knjizevnost 14. sto-
letja, husitska doba, humanizem.

Ceski in slovaski barok v knjizevnosti. Pred-
met se posveca tudi kulturnim stikom med
Slovenci, Cehi in Slovaki.

Slovaska knjizevnost 19. stoletja I.

Cilj predmeta je vpogled v slovasko knjizev-
nost med letoma 1770 in 1848. Omogoca ra-
zumevanje temeljnih problematik pri vzposta-
vljanju literarnega sistema na slovaskem
primeru. Posebej se ustavljamo pri komple-
ksnem vprasanju izbora knjiznega jezika ter
konfesionalni in slovanski identiteti, nadalje
je pozornost posvecena zanrski strukturi od
prvega slovaskega romana (1784), razvoja ba-
ladike in soneta ter vpetosti v $irSe literarne
skupnosti (¢eska, nemska).

Slovaska knjizevnost 20. stoletja I.

Pri predmetu obravnavamo slovasko poezijo
in prozo moderne s posebnim poudarkom
na interpretaciji besedil ter so¢asno recepci-
jo v slovaskem in ¢eskem prostoru. Pluralno
in produktivno obdobje med letoma 1918
in 1945 obravnavamo z vidika spremenjenih
estetskih kriterijev soCasne literarne kritike.
Poleg klju¢nih kanoniziranih del slovaske
proze, dramatike in poezije se dotaknemo
tudi slovensko-slovaskih kulturnih odnosov
in prevajanja. Slovasko literaturo tako spoz-
namo kot eno vzor¢nih malih knjizevnosti,
tesno vpetih v evropske moderne tokove.

Kulturna zgodovina zahodnih Slovanov

Razumevanje zgodovinskih procesov sta-
novske, konfesionalne in jezikovne pripadno-
sti je v poljskem, ¢eskem in slovaskem pro-
storu prikazano na podlagi branja literarnih
besedil in drugih virov.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje prvostopenjskega dvopred-
metnega univerzitetnega Studija Slovakistika
mora $tudent oz. Studentka opraviti vse obve-
znosti, ki jih dolo¢ajo omenjeni Studijski pro-
gram in u¢ni nacrti predmetov v skupnem ob-
segu 90 KT. Hkrati mora Student oz. Studentka
izpolniti vse pogoje za dokoncanje Studija na
drugi smeri dvopredmetnega Studijskega pro-
grama. Za dokoncanje prvostopenjskega Stu-
dija mora tako zbrati skupaj 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Prvostopenjski program Slovakistika daje
diplomantom in diplomantkam zmoznosti
medkulturnega jezikovnega posredovanja,
zagotavlja jim znanja, ki po mednarodnih
standardih veljajo kot temeljna za profil di-
plomiranega slovakista oz. slovakistke. S tem
programom diplomanti in diplomantke pri-
dobijo funkcionalen ter $irok nabor znanja in
kompetenc s podrodja slovaskega jezika, knji-
zevnosti, kulture in zgodovine s poudarkom
na njihovi vlogi v $irSem srednjeevropskem
prostoru. Obenem jim zagotavlja teoreticne
in strokovne osnove za ucinkovito in siste-
mati¢no reSevanje konkretnih strokovnih pro-
blemov ter jih seznani s temelji raziskovanja.

Zaradi dvopredmetnosti prvostopenjskih uni-
verzitetnih programoyv, s katerimi diplomanti
in diplomantke dosezejo poglobljeno znanje
in usposobljenosti z dveh disciplin, so sposob-
ni $e boljsega prenosa vesc¢in z enega podrocja
na drugega, fleksibilne uporabe pridobljenih
znanj v razlinih situacijah, s ¢imer pridobijo
tudi $irsi nabor kompetenc za trg dela.

V okviru Studija diplomanti in diplomantke
med drugim pridobijo sposobnost tekocega
govorjenja, branja, razumevanja in tvorjenja
besedil v slovascini, odli¢no poznavanje jezi-
kovnih slovni¢nih pravil, poznavanje literar-
nozgodovinskih obdobij, temeljnih avtorjev
in del literarnega kanona, specifike kulture
ter poglobljeno orientacijo v zahodnoslovan-
skem in srednjeevropskem prostoru.

Pridobljeno znanje lahko diplomanti in di-
plomantke slovakistike poglabljajo na drugi
stopnji Studija na pedagoskem ali nepedago-
$kem programu Slovakistika.

Zaposlitvene moznosti

Diplomirani strokovnjaki in strokovnjakinje
slovakistike lahko delujejo na razli¢nih pod-
ro¢jih tako v javnih in drzavnih sluzbah ter
kulturnih ustanovah kot v gospodarstvu in
zasebnih podjetjih, ki imajo veliko stikov s
tujino in mednarodni krog strank. Izkusnje
nasih diplomantov in diplomantk potrjujejo,
da $tudij slovakistike ponuja izredno Sirok
nabor zaposlitvenih moznosti v razli¢nih pa-
nogah na trgu dela, kjer se uveljavljajo kot
prevajalci, tolmaci, lektorji, ucitelji, kulturni
posredniki, uredniki, svetovalci, novinarji itn.
Glede na dvopredmetnost univerzitetnih
programov omogoca S$tudij slovakistike v
kombinaciji z drugimi filoloskimi ali huma-
nisticnimi programi povecanje zaposljivosti
diplomantov in diplomantk, kar sledi iz njiho-
vega obvladovanja dveh strokovnih podrodij.
Obenem pa usmerjenost v interdisciplinarno
reSevanje problemov zvisuje njihovo fleksibil-
nost in zaposlitvene moznosti na trgu dela.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Anezka Kocalkova,
anezka.kocalkova@ff.uni-lj.si
Tobacna 5, soba 5/2/4

Telefon
+386 1 244 20 50

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
Darija Pivk,
darija.pivk@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://slavistika.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Fotografije:

Martin Katler, Unsplash
Victor Malyushev, Unsplash
Nastya Dulhiier, Unsplash

Zakaj studirati  »Velik poudarek Studij

slovakistiko Je bil na literaturi, poleg
slovakistike sem Studirala

tudi primerjalno knjizevnost in seveda literatura
je eden od poglavitnib recimo temu interesov tudi
radia, na katerem delam. Nenazadnje je bil tudi
moj prvi novinarski prispevek vezan na slovasko
literaturo. Prav moji zacetki, na primer intervju s
Pavlom Vilikouvskim, ki je zelo uveljavljen slovaski
avtor. Studij mi je torej veliko dal. «

— Maja Zvokelj, radijska urednica in kriticarka







Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski program Slovenistika
trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Studijski program ima naslednje smeri:

* enopredmetna smer

* dvopredmetna smer

Pri dvopredmetni smeri je nujna povezava z drugim
dvopredmetnim studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Slovenistika je veda, ki se ukvarja z raziskova-
njem slovenskega jezika in literature v sloven-
skem jeziku. Studenti in $tudentke na obeh
$tudijskih smereh obiskujejo predavanja, vaje
in seminarje z obeh podrocij.

Na podrodju slovenskega jezika spoznavajo
zgradbo jezikovnega sistema od glasu, mor-
fema, besede, besedne zveze, stavka, povedi
do besedila in okolis¢in, v katerih je besedi-
lo nastalo. Spoznavajo sodobni knjizni jezik,
zgodovino jezika ter tudi druge jezikovne zvr-
sti, kot so narecja.

Na podrodju literature spoznavajo slovensko
knjizevnost razli¢nih obdobij (starejsa, novej-
$a, sodobna) in zvrsti (epika, dramatika, liri-
ka) ter razlicne nacdine obravnave literarnih
besedil.

Program sestavljata dve $tudijski smeri: eno-
predmetna smer in dvopredmetna smer. Eno-
predmetna smer ima vec¢ strokovnih izbirnih
predmetov, ve¢ seminarjev, moznost ucenja
dodatnega slovanskega jezika. Dvopredmetna
smer pa se povezuje s katerim od drugih Stu-
dijskih programov, kjer je moznih veliko ra-
znovrstnih kombinacij.

Na Oddelku za slovenistiko Studentke in Stu-
denti izdajajo revijo Besedoholik, sodelujejo
pri razli¢nih raziskovalnih projektih (npr. Slo-
var starega orodja v govoru Loskega potoka,
Prostor slovenske literarne kulture, Wikivir),
organizirajo mednarodne konference (npr.
Slovan Slovanu Slovan). Vsako leto s profesor-
ji in profesoricami knjizevnosti organizirajo
tradicionalno Popotovanje od Litije do Cate-
za ter ob koncu S$tudijskega leta odidejo po
Kekéevih poteh. Studenti in $tudentke lahko
sodelujejo tudi pri poletnih prireditvah Cen-
tra za slovenscino kot drugi in tuji jezik.

Oddelek za slovenistiko je dedic skoraj polti-
socletnega prizadevanja za globlje razumeva-
nje slovenskega jezika in slovenske knjizevno-
sti, hkrati pa je vstopil ze v 101. leto, saj je bila
slovenistika ena od ustanovnih strok Univer-
ze v Ljubljani, ki je bila ustanovljena 1919. V
okviru oddelka deluje Center za slovenscino
kot drugi in tuji jezik, ki skrbi za vpetost slo-
venistike v mednarodni prostor, saj mdr. skrbi
za ve¢ kot 50 lektoratov slovenskega jezika
na univerzitetnih sredi$¢ih po svetu. Oddelek
ima v okviru programa Erasmus+ sklenjene
pogodbe s 26 fakultetami v 14 drzavah, kamor
lahko Studenti in $tudentke slovenistike od-
potujejo na izmenjavo.



Predmetnik - Enopredmetna smer

predavanja vaje seminar  skupaj kreditne
tocke
1. letnik
1. semester
1. Fonetika in fonologija slovenskega 30 15 15 60 4
knjiznega jezika
2. Uvod v $tudij jezika 15 15 30 3
3. Druzbene razseznosti slovenskega jezika E 30 15 45 A
4. Uvod v $tudij slovenske knjiZevnosti E 30 30 30 90 6
5. Slovenska knjizevnost 19. stoletja E 30 30 30 90 7
2. semester
6. Morfologija slovenskega knjiznega jezika 30 15 15 60 4
7. Tvorjenje in razumevanje besedil 30 30 15 75 5
8. Socialne zvrsti slovenskega jezika 30 30 60 4
9. Jezikoslovni izbirni predmeti (Z/L) 15/30 15/30 30 60/90 6
10. Mladinska knjizevnost (C) 30 30 60 6
11. Svetovna knjizevnost 60 60 5
12. Literarni izbirni predmeti 60 60 6
2. letnik
3. semester
13. Skladnja slovenskega knjiznega jezika E 30 30 60
14. Zgodovina slovenskega knjiznega jezika E 30 15 45
15. Od praslovanscine do stare cerkvene 30 30
slovan$éine
16. Uvod v literarno teorijo E (C) 30 30 30 90 7
17. Slovenska proza 1900-1950 (C) 60 60
18. Motivi in teme v slovenski 30 30
knjizevnosti
4. semester
19. Besedotvorje slovenskega knjiznega 30 30 60 4
jezika E
20. Besediloslovje E 30 30 60 A
21. Jezikoslovni izbirni predmeti (Z/L) 15 30/90 -/30 45/90 6
22. Slovenska dramatika 1900-1950 30 30 3
23. Slovenska poezija 1900-1950 30 30 3
24. Literarni izbirni predmeti -/30 -/30  30/60 6
25. Zunanji izbirni predmet(i) (Z/L/C) 8

3. letnik

5. semester

26. Leksikologija E 30 15 15 60 4
27. Strokovno besedilo 15 30 45

28. Slovensko zgodovinsko glasoslovje z 15 15 30 3
naglasom

29. Sodobni slovenski roman E (C) 30 30 60 7
30. Starejsa slovenska knjizevnost 30 15 45 4
31. Sodobna slovenska dramatika 30 30 3
32. Sodobna slovenska poezija 30 30 3
6. semester

33. Slovenska frazeologija 30 15 45 3
34. Jezikovna norma in jezikovna kultura E 30 15 45

35. Slovensko zgodovinsko oblikoslovje in 15 15 30 4
skladnja

36. Jezikoslovni izbirni predmeti (Z/L) 45/60 -/15 30 45/90 6
37. Literarni izbirni predmeti 60 60 8
38. Zunanji izbirni predmet(i) (Z/L/C) 4
39. Diplomsko delo E 4




Nabor strokovnih izbirnih predmetov

Jezikoslovni izbirni predmeti

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Uvod v pragmatiko (Z, 1. letnik) 30 30 3
2. Pravoredna in pravopisna norma slovenskega 15 30 45 5
knjiznega jezika (Z, 1. letnik)
Slovenska naredja (L, 1. letnik) 15 15 30 3
4. Besedilna fonetika slovenskega knjiznega 15 30 45 3
jezika (L, 1. letnik)
5. Uvod v analizo diskurza (L, 1. letnik) 15 15 30 3
6. Sloven$&ina kot tuji jezik - lektorat 1' 45 45 3
(Z/L, 1. letnik)
7. Lektorat poljskega jezika (Z, 2. letnik) 60 60 3
8. Lektorat ruskega jezika (Z, 2. letnik) 60 60 3
9. Lektorat makedonskega jezika (Z, 2. letnik) 60 60 3
10. Lektorat slovaskega jezika (Z, 2. letnik) 60 60 3
1. Lektorat hrvaskega jezika (Z, 2. letnik) 60 60 3
12. Lektorat Ceskega jezika (Z, 2. letnik) 60 60 3
13. Jezikovni in besedilni vidiki elektronskega 30 15 45 3
sporazumevanja (Z, 2. letnik)
14. Slovenscina kot tuji jezik -
lektorat 22 (Z/L, 2./3. letnik)
15. Poglavja iz zgodovine slovenskega 15 15 30 3
knjiznega jezika (L, 2. letnik)
16. Javno govorno nastopanje (L, 2. letnik) 15 30 45 3
17. Digitalni jezikovni viri za slovens$éino (L, 2. letnik) 15 15 30 3
18. Zgodovina slovenskega jezikoslovja (L, 2. letnik) 15 15 30 3
19. Uvod v psiholingyvistiko (Z, 3. letnik) 30 15 45 3
20. Poglavja iz slovnice - slovarski vidik (Z, 3. letnik) 30 15 45 3
21. Slovenscina kot drugi in tuji jezik (Z, 3. letnik) 30 15 45 3
22. Poimenovalna tipologija (L, 3. letnik) 30 15 45 3
23. Poglavja iz slovenske zgodovinske 15 15 15 45 3
slovnice (L, 3. letnik)
24, Poglavja iz zgodovine slovenskega 15 15 15 45 3
glasoslovja (L, 3. letnik)
25. Umetnostno besedilo in umetnostni 30 15 45 3

jezik (L, 3. letnik)

" Predmet Sloven$cina kot tuji jezik - lektorat 1 je izbirni predmet za tuje $tudente.
2 Predmet Slovenséina kot tuji jezik - lektorat 2 je izbirni predmet za tuje $tudente.

Literarni izbirni predmeti

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. Modernizem v poljski knjizevnost (L, 1. letnik) 30 30 3

2. Ruska klasi¢na literatura - 30 30 3
obdobje realizma (L, 1. letnik)

3. Ceska in slovaska knjizevnost (L, 1. letnik) 30 30 3

4. Juznoslovanske knjizevnosti (L, 1. letnik) 30 30 3

5. Strokovno pisanje (L, 2. letnik) 30 30 3

6. Izbirni seminar (L, 2. letnik) 30 30 3

7. Publicistika (L, 2. letnik) 10 20 30 3

8. Urednisko delo (L, 2. letnik) 15 15 30 3

9. Slovenski druzbeni sistem literatura (L, 2. letnik) 30 30 3

10. Seminar iz sodobne slovenske 30 30 4
dramatike (L, 3. letnik)

11. Seminar iz sodobne slovenske poezije (L, 3. letnik) 30 30 4

12. Seminar iz starej$e slovenske knjizevnosti 30 30 4

(L, 3. letnik)

*Oznake v oklepajih oznadujejo semester: Z - zimski, L - letnik, C - celoletni predmet.



Predmetnik - Dvopredmetna smer

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. letnik
1. semester
1. Fonetika in fonologija slovenskega 30 15 45 3
knjiznega jezika D
2. Druzbene razseznosti slovenskega jezika D 30 30
3. Uvod v $tudij slovenske knjizevnosti D (C) 30 30 60 5
4. Slovenska knjizevnost 19. stoletja D 30 30 60 7
2. semester
5. Morfologija slovenskega knjiznega jezika D 30 15 45 3
6. Svetovna knjizevnost 60 60 5
7. Jezikoslovni izbirni predmet (Z/L) 45 15 60 6
2. letnik
3. semester
8. Skladnja slovenskega knjiznega jezika D 30 15 45 3
9. Zgodovina slovenskega knjiznega jezika D 30 30 3
10. Uvod v literarno teorijo D 30 30 60 4
11. Slovenska proza 1900-1950 (Z) 60 60 5
4. semester
12. Besedotvorje slovenskega knjiznega 30 15 45 3
jezika D
13. Besediloslovje D 30 30 3
14. Slovenska dramatika 1900-1950 30 30 3
15. Slovenska poezija 1900-1950 30 30 3
16. Zunanji izbirni predmet (Z/L/C) 3
3. letnik
5. semester
17. Leksikologija D 30 15 45 3
18. Sodobni slovenski roman D (C) 30 15 60 5
19. Sodobna slovenska dramatika 30 30 B
20. Sodobna slovenska poezija 30 30 3
21. Splosni izbirni predmet (Z/L) 3
6. semester
22. Slovenska frazeologija 30 45 3
23. Jezikoslovni izbirni predmeti (Z/L) 15/30 15/30 -/15 45

24, Diplomsko delo D

Nabor strokovnih izbirnih predmetov

Jezikoslovni izbirni predmeti

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. Uvod v $tudij jezika (Z, 1. letnik) 15 15 30 3

2. Uvod v pragmatiko (Z, 1. letnik) 30 30 3
Pravorec¢na in pravopisna norma slovenskega 15 30 45 3
knjiznega jezika (Z, 1. letnik)

4. Tvorjenje in razumevanje besedil D (L, 1. letnik) 30 30 3
Socialne zvrsti slovenskega jezika D (L, 1. letnik) 30 30 3

6. Besedilna fonetika slovenskega knjiznega 15 30 45 3
jezika (L, 1. letnik)

7. Uvod v analizo diskurza (L, 1. letnik) 15 15 30 3

8. Strokovno besedilo (Z, 3. letnik) 15 30 45 3

9. Uvod v psiholingvistiko (Z, 3. letnik) 30 15 45 3

10. Poglavja iz slovnice - slovarski vidik (Z, 3. letnik) 30 15 45 3

11. Slovens$éina kot drugi in tuji jezik (Z, 3. letnik) 30 15 45 3

12. Slovensdina kot tuji jezik - lektorat 2° (Z/L) 45 45 3

13. Jezikovna norma in jezikovna kultura D 30 30 3
(L, 3. letnik)

14. Slovenska nareéja (L, 3. letnik) 15 15 30 3

15. Digitalni jezikovni viri za slovenséino 15 15 30 3
(L, 3. letnik)

16. Poimenovalna tipologija (L, 3. letnik) 30 15 45 3

17. Poglavja iz slovenske zgodovinske slovnice 15 15 15 45 3
(L, 3. letnik)

18. Poglavja iz zgodovine slovenskega glasoslovja 15 15 15 45 3
(L, 3. letnik)

19. Umetnostno besedilo in umetnostni jezik 30 15 45 3

(L, 3. letnik)

3 Predmet Slovenscina kot tuji jezik - lektorat 2 je izbirni predmet za tuje $tudente.



Literarni izbirni predmeti

predavanja  vaje seminar

skupaj kreditne

tocke
1. Seminar iz sodobne slovenske 30 30 4
dramatike (L, 3. letnik)
2. Seminar iz sodobne slovenske poezije 30 30 4
(L, 3. letnik)
3. Seminar iz starejSe slovenske knjizevnosti 30 30 4
(L, 3. letnik)

*Oznake v oklepajih oznadujejo semester: Z - zimski, L - letnik, C - celoletni predmet.

Spletna razli¢ica

Zakaj studirati slovenistiko

»Program enopredmetne slovenistike mi je omogocil
poglabljanje znanja tako na jezikoslovnem kot

tudi literarnem podrocju, bkrati pa mi je s sirokim
spektrom obveznib in izbirnib predmetov odpri
moznosti za sodelovanje na stevilnib ekskurzijab,
simpozijib, seminarjib in projektib. Med studijem
sem tako pridobila kompetence na podrocju
raziskovanja, analiziranja in nenazadnje tudi
poucevanja slovenskega jezika, literature in kulture
— vse, kar potrebujem za nadaljevanje kariere na
podrocju slovenistike. «

— Pia Rednak, dipl. slovenistka (UN), studentka

2. letnika magistrskega studija enopredmetne
pedagoske slovenistike




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Fonetika in fonologija

slovenskega knjiznega jezika

Seznanitev z osnovami fonetike in fonologije
slovenskega knjiznega jezika. Izgovorne zna-
¢ilnosti glasov, njihova realizacija v razlicnih
glasovnih okoljih ter odnos med zapisom in
izgovorom, obravnava naglasa. Vaje iz pravo-
recja. Pridobivanje, obdelava in instrumental-
na glasoslovna analiza posnetkov, percepcija
govora.

Morfologija slovenskega knjiznega jezika
Razmejitev pojmov morfologija in oblikoslov-
je. Seznanitev z izrazno podobo in funkcijo
morfemov kot nosilcev slovarskih in skla-
denjskih kategorialnih lastnosti. Obravnava
besednih vrst s skladenjskega vidika, spozna-
vanje meril, ki dolo¢ajo posamezno besedno
vrsto. Prehod besede iz ene besedne vrste v
drugo oz. ene skladenjske vloge v drugo.

Pravorecna in pravopisna norma
slovenskega knjiznega jezika

Opredelitev knjiznojezikovne norme, spozna-
vanje in vrednotenje nacel kodifikacije knji-
znojezikovne norme z upostevanjem razlo-
Cevalnosti norme govorjene besede glede na
pisno. Prakti¢no spoznavanje pisne in govor-
ne jezikovne norme na besedilnem gradivu z
upostevanjem socialno- in funkcijskozvrstne
besedilne razli¢nosti.

Slovenska narecja

Spoznavanje osnovnih znacilnosti slovenskih
narecnih skupin in narecij na vseh jezikovnih
ravninah s pomocjo izbranih narec¢nih be-
sedil. Obravnava nacionalne foneti¢ne tran-
skripcije za zapis nare¢nih besedil. Analiza na-
recnega besedila, ki ga Studenti in Studentke
sami posnamejo in zapisejo.

Skladnja slovenskega knjiznega jezika
Obravnava skladnje s strukturnega in pomen-
skega vidika, opredelitev pomenske podstave
povedi in njenih prvin. Obravnava stav¢nih
¢lenov. Spoznavanje razli¢cnih tipov stavkov
in povedi. Opredelitev prozodi¢nih lastnosti
povedi, prvin nadpovedne skladnje, navezo-
vanja in besednega reda.

Slovenska frazeologija

Predstavitev frazeologije kot posebne jezikov-
ne discipline. Pojasnitev razmerja med fraze-
ologijo in paremiologijo. Obravnava oblikov-
nih in pomenskih meril frazeoloskih enot.
Seznanjenje s slovarskimi in korpusnimi viri
za slovensko frazeologijo. Obravnava frazeo-
logije v komunikaciji — pragmati¢ni frazemi.

Slovensko zgodovinsko
glasoslovje z naglasom

Obravnava glasovnih in naglasnih znacilnosti
slovenskega jezika od pozne praslovanscine
do danas$njih narecij. Nastanek slovenskega
jezika in njegova cepitev na narecja. Spozna-
vanje sistemov sodobnih nare¢nih govorov
kot vira za rekonstrukcijo zgodovine jezika
ter sistemov zgodovinskih besedil kot poka-
zateljev stanja v dolo¢enem ¢asovnem in pro-
storskem merilu.

Slovensko zgodovinsko
oblikoslovje in skladnja

Spoznavanje oblikoslovnih in skladenjskih
znacilnosti slovenskega jezika od praslovan-
§¢ine do sodobnega jezikovnega stanja. Ca-
sovno umescanje sprememb glavnih obliko-
slovnih kategorij. Razvoj kon¢niskega sistema
pregibnih besednih vrst. Obravnava arhaic-
nosti, kontinuitete in variabilnosti oblik v sta-
rejSem knjiznem jeziku, sodobnem knjiznem
jeziku in narecjih.

Uvod v $tudij slovenske knjizevnosti

Orodja in postopki (metode) ter terminolo-
gija (zlasti slovenske) literarne vede. Tehnika
strokovnega pisanja: kako segmentirati spis,
kako citirati, vrivati v citat svoje pripombe
in izpuscati iz citata, kako sestaviti opombe,
seznam literature, kazalo ipd. Delo z racu-
nalnikom: iskanje bibliografskih podatkov
in podatkovnih zbirk ter hipertekst in drugi
standardi za digitalni zapis literarnih in lite-
rarnovednih besedil.

Slovenska knjizevnost 19. stoletja

Pregled slovenske knjizevnosti 19. stoletja od
Jarnika do moderne. Poezija (Jarnik, PreSe-
ren, Stritar, ASkerc ...), proza (Cigler, Trdina,
Jurci¢, Kersnik ... Govekar), drama (Levstik,
Jurcic, Stritar, Vo$njak); roman (zgodovinski,
izvirni), povest (zgodovinska, kmecka), nove-
la, razli¢ne pesniSke in dramske vrste.

Uvod v literarno teorijo

Spoznavanje temeljnih teoretskih pojmov
in kategorij, ki omogocajo analizo razli¢nih
plasti stila in zgradbe besedila, ter razlicnih
literarnovednih metod, ki omogocajo preuce-
vanje literature (od tradicionalnih, ki se osre-
dotocajo predvsem na avtorja, prek tistih, ki
obravnavajo literarno besedilo, do modernej-
$ih recepcijskih in kontekstualnih metod, ki v
sredi$¢e zanimanja postavljajo bralca in Sirse
kontekste literarne komunikacije). Seznanitev
s temeljnimi literarnimi zvrstmi (lirika, pripo-
vedni$tvo, dramatika) ter sklopom pojmov, ki
omogocajo njihovo analizo.

Slovenska proza 1900-1950

Prozni zanri in oblike (balada, avtobiografski
roman, zgodovinska povest ...), klasi¢ni (Can-
kar, Tavcar, Kveder, Bartol, Kozak, Kraigher,
Bevk ...) in minorni, vendar zgodovinsko
vplivni avtorji (Malovrh, Rehar, Urbanija ...),
obdobja in smeri ... Poudarek na ustvarjalni
in recepcijski kontinuiteti zanrskih korpu-
sov (zgodovinska in kmecka povest, zenski,
rodbinski, ljubezenski roman, pustolovska,
znanstvenofantasti¢na povest idr.) v literarno-
socioloski in literarnopsiholoski perspektivi.



Slovenska dramatika 1900-1950

Temeljna dogajanja v razvoju slovenske dra-
matike od leta 1900 do 1950. Literarne sme-
ri, obdobja, tokovi (slovenska moderna, ek-
spresionizem, socialni realizem, partizanska
dramatika), druzbenozgodovinske okolis¢ine
nastanka posameznih dramskih besedil in gle-
dalisko dogajanje tistega Casa.

Slovenska poezija 1900-1950

Razlaga literarnozgodovinskih pojmov in
konkretizacija z avtorskimi poetikami: deka-
denca, impresionizem, simbolizem (Murn,
Kette, Zupanéié, Kosovel idr.), futurizem
(Podbevsek), ekspresionizem (Kosovel, Jarc,
A. Vodnik, Bevk idr.), konstruktivizem (Ko-
sovel), socialni realizem (SeliSkar, Klopcic,
Gruden), nova stvarnost (Vodusek, Kocbek,
Hribovsek, Torkar) in medvojno pesnistvo
(Zupanci¢, Udovi¢, Minatti, Kocbek). Spre-
gledana socasna ustvarjalnost pesnic V. Jeraj,
K. Suler, L. Poljansek idr.

Starejsa slovenska knjizevnost

Pregled slovenske knjizevnosti od 10. stoletja
do Preserna (avtorji in dela na ozadju evrop-
ske zgodovine: srednjeveska duhovnost, re-
formacija, razsvetljenstvo itd.): verske pesmi
(bozi¢ne, velikonocne, svetniske itd.); molit-
ve, pridige ter ostala verska literatura; posvet-
ne pesmi Jarnika, Japlja, Modrinjaka, Vodni-
ka idr.; verska in posvetna drama (liturgi¢ne
drame, pasijonske igre, Linhart), filozofska in
enciklopedi¢na dela, srednjeveski rokopisi,
protestantski pisci, Candek, Kastelec, roko-
pisne pesmarice 17. in 18. stoletja, Valvazor,
Svetokriski idr.

Sodobni slovenski roman

Razvoj sodobnega slovenskega romana od
prvega sodobnega romana (D. Smole, Crni
dnevi in beli dan, 1958). Obravnava moder-
nisti¢nih (L. Kovaci¢, Prisleki, idr.), eksisten-
cialisti¢nih (V. Zupan, Menuet za kitaro, idr.),
postmodernisti¢nih (A. Blatnik, Plamenice in
solze, idr.), modificiranih tradicionalnih ro-
manov (M. Tomsi¢, Ostrigeca, idr.); prezrtih
romanov (Z. Sim¢i¢, Clovek na obeh straneh
stene, idr.); najmlajsega romana. Razli¢ni
metodoloski pristopi k izbranim romanom,
pospremljeni z branjem odlomka.

Sodobna slovenska dramatika

Razvoj slovenske dramatike v drugi polovici
20. stoletja: drame, ki variirajo poetike pred-
vojnega in vojnega c¢asa (M. Miheli¢, V. Zupan
idr.), drama absurda in poeti¢na drama (J. Ja-
vorsek, P Bozi¢, G. Strnisa idr.), drame s po-
udarjenimi ludisticnimi elementi (Jovanovic,
Jesih), postmodernisti¢na drama (Jovanovic,
Svetina), v izbirnem seminarju tudi najmlajsa
dramska besedila (M. Zupanci¢, D. Potoc¢njak,
V. Méderndorfer idr.). Analiza druzbene an-
gaziranosti dramatike oz. njenih politi¢nih,
moralnih in socialnih idej.

Sodobna slovenska poezija

Pregled sodobne slovenske poezije na ozadju
druzbenih premen: graditeljska poezija prvih
povojnih let (Zupanéi¢ idr.), pesniki poraze-
ne strani; intimizem (ékerl, Kaci¢, Kovic idr.);
kriti¢ni eksistencializem od 1958 dalje (Zajc,
Taufer idr.), ultramodernizem, neoavantgar-
da, konkretna poezija 60. let (OHO), reizem
in ludizem (Salamun idr.); retradicionalizacija
in mitopoetike v 70. letih (Pav¢ek, Makarovic¢
idr.), novi realizem, esteticizem (Grafenau-
er, Svetina idr.), postmodernizem (Debeljak
idr.), avtorske poetike in novi intimizem (Vid-
mar, U. Zupan idr.).

Pogoji za dokonéanje programa

Zagovor diplomskega dela in opravljene vse
obveznosti Studijskega programa v skupnem
obsegu 180 kreditnih tock za enopredmetno
smer oz. 90 kreditnih tock za dvopredmetno
smer. Studenti in $tudentke dvopredmetne
smeri morajo za dokoncanje celotnega $tu-
dija opraviti tudi vse obveznosti na drugem
programu/smeri v skupnem obsegu 90 KT,
skupaj torej 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke $tudija po pre-
dlaganem Studijskem programu pridobijo
temeljna znanja in zmoznosti s podrocja slo-
venisti¢nega jezikoslovja in literarne vede.
Temeljna znanja s posameznih podrodij
jezikoslovja in literarne vede jim omogoca-
jo ustrezno umescanje jezikovnih in literar-
nih prvin v sistem, pa tudi v $ir§i druzbeni
kontekst, ter razumevanje razmerij med ne-
umetnostnim in umetnostnim besedilom,
med jezikom in posameznikom ter jezikom in
druzbo. Zmozni so razumeti, interpretirati in
ovrednotiti neumetnostna in umetnostna/lite-
rarna besedila, spremljati socasna strokovna
spoznanja in druzbeno dogajanje, povezana
z jezikom ali literaturo, se do njih strokovno
argumentirano opredeljevati ter svoja spoz-
nanja in stali$¢a javno predstaviti v razumlji-
vem, smiselnem, zaokroZzenem in ustreznem
govorjenem ali zapisanem besedilu.

Zaposlitvene moznosti

Z usvojenim znanjem so diplomanti in diplo-
mantke slovenistike usposobljeni za opra-
vljanje specificnih nalog, ki se nanasajo na
poznavanje slovenske knjizevnosti, kulturne
zgodovine, kulture sploh, jezika, besedil in
njihovih znacilnosti v razli¢nih medijih, in si-
cer v zalozni$tvu, tiskanih in elektronskih me-
dijih, kulturnih ustanovah, v drzavni upravi, v
oglasevalski in turisti¢ni dejavnosti. Studijski
program usposablja tudi za sodelovanje pri
protokolu in v ustanovah, ki se ukvarjajo s
predstavitvijo in promocijo slovenskega jezi-
ka in literature ali s kulturno animacijo.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Mateja Robida,
mateja.robida@ff.uni-lj.si
Soba 201a

Telefon
+386 124112 70

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
izr. prof. dr. Urska Perenic,
urska.perenic@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://slov.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.






Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski program
Sociologija kulture

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Opis programa

Sociologija je veda o druzbi, druzbenih raz-
merjih (ki so razmerja moci) in procesih. Na
Oddelku za sociologijo Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani se Ze vec¢ kot pol stoletja
razvija v dialogu s humanisti¢nimi vedami ter
se osredotoca na kvalitativno raziskovanje in
na interpretiranje razli¢nih oblik sporocanja
s perspektive druzbenih razmerij. Pri tem je
pomembna materialisti¢na teoretska tradicija.
Sociologija kulture je veda, ki izvaja sociolo-
$ko analizo produkcijskih pogojev in druzbe-
nih kontekstov glavnih podrocij kulture, kot
so knjiga, glasba, film, gledalisce, vizualne
umetnosti in mediji. Na ta nacin preucuje re-
ferencna dela, sloge in trende v umetnostni
in popularni kulturni produkciji ter njihovo
recepcijo v strokovni in $irsi javnosti. Student-
ke in Studente seznanja tudi s teorijami, ki so
relevantne za kulturne analize in prihajajo iz
drugih humanisti¢nih ved, kot so filozofija,
antropologija, psihoanaliza, semiotika, jezi-
koslovije ter literarna in filmska teorija. Poleg
tega enopredmetni Studijski program Socio-
logije kulture vkljucuje tudi vsebine dvopred-
metnega Studijskega programa Sociologija ter
seznanja Studentke in Studente z osnovami
druzboslovnih teorij, zgodovine in razvoja
socioloske misli, razmerja med sociologijo in
humanistiko ter kvantitativne in kvalitativhe
metodologije socioloskega in kulturoloskega
raziskovanja.

Studij Sociologije kulture je zasnovan tako,
da na zacetku gradi na temeljnih socioloskih
in SirSe humanisti¢no-druzboslovnih znanjih,
ki se v vi§jih letnikih razvija v specialna polja
sociologije, kot so sociologija spola, sociolo-
gija medijev, sociologija religije, sociologija
nacionalizma, in v specialna polja sociologije
kulture, kot so sociologija filma, sociologija
knjige, sociologija gledali$ca, sociologija vi-
zualnih umetnosti, sociologija glasbe, analiza
ideologije in analiza kulturnih reprezentacij.
Poleg tega vsebuje vescinske predmete, ki
seznanjajo Studentke in Studente z nacini
dela na podrodjih publicistike, zalozniStva,
organiziranja razstav, prireditev in festivalov
ter upravljanja v kulturnih institucijah, nevla-
dnem sektorju in kulturni industriji in jih s
tem usposabljajo za strokovno operativo.

Studenti in $tudentke prvostopenjskega uni-
verzitetnega dvopredmetnega Studijskega
programa Sociologija kulture pridobivajo te-
meljna znanja o druzbenih procesih (od $ir$ih
in dolgotrajnejsih zgodovinskih procesov, kot
je denimo proces civiliziranja, do sodobnih
procesov, kot je denimo danas$nja mnozi¢na
uporaba interneta), razporeditvi druzbene
moci (tako formalni v obliki drzavne politi-
ke kot v Stevilnih neformalnih oblikah, kot
so moska nadvlada v druzinskih razmerjih ali
neinstitucionalizirana, vendar zato ni¢ manj
prisotna, razmerja razredne, etni¢ne in rasne
prevlade) in kulturi v Sirokem pomenu bese-
de (ne le umetnost, temvec tudi popularna
in mnozi¢na kultura — popularna glasba, fil-
mi, nadaljevanke, socialna omrezja — ter tudi
kultura vsakdanjega zivljenja, tj. moda, naku-
povanje, oblike druzabnosti, izbire prehrane
in notranje opreme stanovanj itn.).

Pridobijo tudi temeljna znanja o produkcij-
skih pogojih, druzbenih kontekstih, referenc-
nih delih, aktualnih trendih in relevantnih
teorijah in analiticnih prijemih na glavnih
podroc¢jih kulture, kot so knjiga, glasba, film,
gledalisce, vizualne umetnosti in mediji.
Usposobijo se za prepoznavanje, analizo in
kriticno vrednotenje kulturnih pojavov, pro-
cesov, praks in produktov na teh podrogjih ter
za vkljucitev v samostojno ali timsko strokov-
no delo na podrocju kulturnega sektorja. Na
drugostopenjskem $tudiju Studentke in Stu-
denti nadgrajujejo osnovna znanja o druzbi in
kulturi z zahtevnejs$imi teorijami in se usposa-
bljajo za samostojno raziskovalno delo.

Clani oddelka se poleg pedagoskega in znan-
stvenoraziskovalnega dela angazirajo kot kri-
ti¢ni intelektualci tudi v javnem in medijskem
zivljenju. Strokovno se udejstvujejo v organih
Slovenskega socioloskega drustva in Evrop-
skega socioloskega zdruZenja ter v uredniskih
odborih pomembnih nacionalnih zalozb na
podrod¢ju humanisti¢ne in druzboslovne te-
orije, kot sta Zalozba Sophia in Zalozba /*cf.

Na Oddelku za sociologijo UL FF deluje Stu-
dentsko sociolosko drustvo Sociopatija, v
katerem Studenti in Studentke organizirajo
strokovne in druzabne dogodke ter tako nad-
grajujejo svoj intelektualni razvoj in se kalijo
v strokovnih ves¢inah. Stevilni $tudentji in
$tudentke oddelka delujejo na Radiu Student
in v drugih nevladnih organizacijah, zlasti na
podrogdjih visoke in popularne kulture, ter
v razli¢nih iniciativah, kjer Ze v ¢asu Studija
razvijajo svoj strokovni fokus in karierno pot.



Predmetnik

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Osnove socioloskega raziskovanja | 30 30 60 5)
2. Uvod v sociologijo | 30 30 60 5
3. Uvod v sociologijo kulture | 30 30 60 5
4. Osnove humanisti¢ne misli 30 15 45 4
5. Publicistika 30 15 45 4
6. Zunanji izbirni predmet 1 30 30 60 5
2. semester
7. Osnove socioloskega raziskovanja Il 30 30 60 5
8. Uvod v sociologijo Il 30 30 60 5
9. Uvod v sociologijo kulture II 30 30 60 5
10. Sociolo$ko branje in pisanje ter informacijski 45 45 4
praktikum
11. Upravljanje v kulturi 45 45 4
12. Izbirni predmet 1 30 15 45
12. Zunaniji izbirni predmet 2 30 30 S
2. letnik
3. semester
14. Druzbene spremembe in razvoj 30 30 60 5
15. Klasi¢na socioloska misel 30 30 60 5
16. Sociologija religije 30 30 60 S
17. Kulturna analiza in reprezentacije 30 30 60 5
18. Sociologija vizualnih umetnosti 30 15 45 5
19. Izbirni predmet 2 30 15 45 4
4. semester
20. Sociologija vednosti in znanosti 30 30 60 5
21. Sodobne druzboslovne teorije 30 30 60 5
22. Teorije ideologije 30 30 60 5
23. Sociologija vsakdanjega Zivljenja 30 30 60 5
24. Popularne kulture 30 15 45 4
25. Uvod v filmske $tudije 30 15 45 4
26. Izbirni predmet 3 30 15 45 4

3. letnik

5. semester

27. Sociologija medijev in komuniciranja 30 15 45 4
28. Sociologija gledali$éa 30 15 45 4
29. Sociologija spola 30 15 45 4
30. Globalna kultura 30 15 45 4
31. Teorija druzbene modi 30 15 45 4
32. Sociologija naroda in nacionalizma 30 15 45 4
33. Izbirni predmet 4 30 15 45 4
6. semester
34. §oc!9|ogija druzbenih gibanj in politi¢nih 30 15 45 4
instituci)
35. Izbirni predmet 5 30 15 45 4
36. Izbirni predmet 6 30 15 45 4
37. Zunaniji izbirni predmet 3 30 30 60 5
38. Zunaniji izbirni predmet 4 30 30 60 5
39. Diplomsko delo 10
Nabor strokovnih izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne

tocke

1. Sociologija materialne kulture 30 15 45 4
2. Sociologija knjige in branja 30 15 45 4
3. Religije in moderna druzba 30 15 45 4
4. Socialna psihologija 30 15 45 4
5. Uvod v gejevske in lezbi¢ne Studije 30 15 45 4
6. Uvod v globalizacijske studije 30 15 45 4
7. Popularna godba 30 15 45 4

Spletna razli¢ica



Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Uvod v sociologijo I

Temeljni socioloski pristopi (funkcionalizem,
marksizem, neomarksizem, interakcionizem,
formalizem, fenomenologija, feminizem) in
klasi¢ne sociolo$ke teme, kot so razmerje
med posameznikom in druzbo, posebna sta-
rostna obdobja (otro$tvo, mladost, starost) in
vpetost v institucije (Solske, totalne idr.).

Uvod v sociologijo II

Druzbene strukture ter koncepti in sodobni
trendi na podrocjih druzbenih neenakosti in
druzbene stratifikacije, revscine, dela (placa-
nega in neplacanega) in zaposlovanja, rezi-
mov blaginje in socialne drzave.

Uvod v sociologijo kulture I

Zgodovinsko in konceptualno uvajanje v ana-
lizo kulture ob vkljuc¢evanju strukturnih vidi-
kov in analize vsakdanjega zivljenja. Analiza
razmerij druzba—kultura, kultura—umetnost,
visoka—nizka kultura, jezik—kultura, kultura—
identiteta.

Uvod v sociologijo kulture II

Analiza kulture skozi tradicijo kriti¢ne teorije:
kulturna industrija in razmerje med produk-
cijo in recepcijo kulturnega blaga, tehni¢na
reprodukcija umetnosti in ucinki na vznik
mnozi¢ne kulture in potro$nistva, novi mode-
li percepcije umetnosti ter delitve na visoko
in nizko umetnost, zgodovinsko spremenjeni
status umetnine, mnozi¢ni mediji in druzba
spektakla.

Druzbene spremembe in razvoj

Modeli razvoja kompleksnosti v primerjavi
s poenostavljenimi predstavami o druZzbe-
nem razvoju kot linearnem napredku in te-
leoloSkem napredovanju. Problematizacija
prehoda iz narave v druzbo in biologisti¢ne
koncepcije socialne evolucije. Ekologisti¢ne
koncepcije druzbenega razvoja v socialni an-
tropologiji. Meje rasti.

Sociologija religije

Temeljne teme in koncepti sodobne socio-
logije religije in empiri¢ne raziskave: sekula-
rizacija in revitalizacija; ljudska religioznost;
nova religiozna gibanja; civilna religija; naci-
onalne in politicne ideologije in/kot religije;
drzava, organizirane religije in civilna druzba;
postmoderna: privatizacija in deprivatizacija
(javne) religije.

Teorije ideologije

Razvoj teoretske perspektive od klasi¢ne, ki
kot medij ideologije predpostavlja pisavo, pi-
sanje in diskurz, k sodobnejsi, ki uposteva, da
sta pisava in pisanje v zatonu in da ideologija
danes ucinkuje prek masovnih podatkov (big
data) in manipulacije afektov. Vloga medijskih
tehnologij v sodobni kapitalisti¢ni ekonomiji.

Kulturna analiza in reprezentacije

Temeljna dela na podrocjih semiotike, psiho-
analize, filmske in televizijske teorije ter femi-
nisti¢ne teorije v polju slikarstva in mnozi¢nih
medijev. Konstrukcije vizualnih polj v slikar-
stvu, fotografiji, na filmu in televiziji.

Sociologija vizualnih umetnosti

Institucionalni in estetski ustroji razli¢nih
umetnostnih praks v zgodovinski in teoretski
perspektivi. Vprasanja reprezentacije, telesa,
pogleda in tradicij v zahodni tradiciji od rene-
sanse dalje. S perspektive feministicne likov-
ne teorije obravnavane reprezentacije spolne
razlike v vizualnih podobah tradicije zahodne
likovne umetnosti.

Uvod v filmske Studije

Razvoj filma v 20. stoletju skozi preplet zgo-
dovinskih okolisc¢in, industrijske politike, av-
torskih angazmajev in umetnostnih premen.
Vkljucene so tudi filozofija in psihologija
umetnosti, osnove filmske estetike ter sodob-
ne socioloske analize postindustrijske druzbe.

Popularna godba

Sodobni procesi oblikovanja globalne glasbe-
ne kulture in lokalnih glasbenih kultur. Konte-
kstualna obravnava popularne godbe v celot-
nem polju glasbe, spreminjajoca se razmerja
med umetno, ljudsko in popularno glasbo.

oy v

Sociologija gledalisca

Druzbenost gledali$¢a, problematizacija teze
o neodvisni gledaliski sferi, vzajemno ucin-
kovanje gledali$c¢a in drugih druzbenih sfer
(ekonomije in prava). Sodobne Studije iz so-
ciologije gledali$c¢a, kulturne zgodovine in
sociologije kulture.

Sociologija materialne kulture

Problematizacija predmetnih praks (pro-
dukcije, menjave in distribucije; potrosnje s
praksami uporabe in izmenjave predmetov).
Razlikovanje med utilitarno in simbolno raz-
seznostjo predmetov in kulturnimi pomeni
nacinov njihove uporabe. Prakse, v katerih je
v sodobnih druzbah razvita ideolo$ka razse-
znost predmetnosti.

Sociologija medijev in komuniciranja
Razli¢ni vidiki proucevanja komuniciranja in
medijev. Glavni teoretski pristopi (in njiho-
ve podmene) k medijem in komuniciranju
v sodobnem druzboslovju. Koncepti analize
medijsko posredovanih kulturnih form in
druzbenih razmerij. Razmerje med jezikom
in komuniciranjem. Grafizem in pisava. In-
termedialnost in intertekstualnost sodobnih
medijev. Ideoloske in kulturne posledice di-
gitalizacije in IKT.

Sociologija spola

Odnos sociologije do vprasanj spola pred na-
stankom feministicne sociologije. Sodobne
teoretske diskusije o spolu in spolni razliki.
Tematiziranje razlike med bioloskim in druz-
benim spolom. Spol v socializaciji, izobrazeva-
nju, druzinskih vlogah. Spreminjanje spolnih
vlog. Spolna delitev dela, spolna segregacija
in/ali segmentacija dela in zaposlovanja, femi-
nizacija in maskulinizacija poklicev.



Pogoji za dokonéanje programa

Vse obveznosti, ki jih dolocajo Studijski pro-
gram in u¢ni naérti posameznih predmetov,
v skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Oddelek za sociologijo UL FF goji tradicijo
kriti¢nih teorij druzbe in kulture. Svoje diplo-
mantke in diplomante usposobi za abstraktno,
analiticno in kriticno misljenje in presojanje.
Da jim $iroko razgledanost in teoretsko pod-
lago za razumevanje druzbe in kulture, ki jim
omogocdi, da teorije, koncepte in raziskoval-
ne in analiticne metode tvorno prenasajo na
razli¢na strokovna podrocja, na katerih bodo
delali. Zmozni so se inovativno spoprijemati z
novimi pojavi v druzbi in kulturi ter jih ume-
$cati v $ir$i druzbeni kontekst. To pomeni, da
so usposobljeni in zavezani k stalnemu stro-
kovnemu izpopolnjevanju svojega znanja.

Diplomantke in diplomanti Sociologije kul-
ture poznajo poleg vsebin, ki jih podaja
dvopredmetni Studijski program Sociologija
osnove druzboslovnih teorij in teorij kul-
zgodovine in razvoja socioloske misli,

razmerje med sociologijo in humanistiko ter
kvantitativne in kvalitativhe metodologije so-
cioloskega in kulturoloskega raziskovanja)
tudi produkcijske pogoje, druzbene kon-
tekste, referencna dela, aktualne trende in
relevantne teorije, ki omogocajo sociolosko
analizo glavnih podrocij kulture, kot so knji-
ga, glasba, film, gledalisce, vizualne umetnosti
in mediji. Razumejo sodobno kapitalisti¢no,
globalizirano in kulturno raznoliko druzbo
in sodobne kulturne trende. Zmozni so pre-
poznavanja, analize in kriti¢nega vrednotenja
druzbenih in kulturnih pojavov, procesov,
praks in produktov.

Diplomantke in diplomanti poznajo delo
na podrocjih publicistike, zalozniStva, orga-
niziranja razstav, prireditev in festivalov, ter
upravljanja v kulturnih institucijah, nevla-
dnem sektorju in kulturni industriji. Znajo
zbirati bibliografske in druge podatke iz baz
in drugih virov ter uporabljati IKT pri iskanju,
izbiranju, obdelavi in predstavitvi informacij
ter resevanju razli¢nih strokovnih in delovnih
problemov. Usposobljeni so za zasnovo in iz-
vedbo strokovnih nalog. Zmozni so samostoj-
nega branja akademskih besedil.

Zaposlitvene moznosti

Po zaklju¢enem S$tudiju imajo diplomanti in
diplomantke Sociologije kulture znanja in
kompetence za samostojno strokovno delo
na podrodjih kulturne kritike in publicistike
ter za timsko projektno sodelovanje v raz-
licnih kulturnih, medijskih, izobrazevalnih,
nevladnih ali politicnih organizacijah, zlasti
v kulturni produkciji, ki vkljuc¢uje organizira-
nje razstav, prireditev in festivalov v okviru
kulturnih institucij, nevladnih organizacij
in kulturne industrije, pa tudi na podrocju
marketinga in kulturnega menedzmenta. Za-
posljivi so na razli¢nih strokovnih podro¢jih,
kjer so potrebni kriti¢na socioloska imagina-
cija, socioloska refleksija kulturnih praks ter
poznavanje kulturne produkcije in produk-
cijskih pogojev.

Na drugi stopnji Studija je mozen vpis na
enopredmetni Studijski program Sociologija
kulture na Oddelku za sociologijo UL FF, ki
vodi v poglobljeno osvajanje temeljnih me-
todoloskih, druzboslovno-humanisti¢nih in
kulturnih znanj. Zaradi Siroke razgledanosti
diplomantk in diplomantov Oddelka za socio-
logijo UL FF je mogoca tudi $iroka diagonalna
prehodnost na druge druzboslovne ali huma-
nisti¢ne programe.



Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Andreja Koncan,
andreja.koncan@ff.uni-lj.si
Soba 428

Telefon
+386 1 241 11 20

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
prof. dr. Tina Kogovsek,
tina.kogovsek@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://sociologija.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko

obrnete tudi neposredno na Studente in

studentke Filozofske fakultete, in sicer na

postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.

Zakaj studirati »Studij na Oddelku za sociologijo me

sociologijo kulture Jje opremil s sirokim bumanisticnim
znanjem in Rriticno mislijo, s ¢imer

mi je omogocil tako razvoj lastnib raziskovalnib interesov kakor
tudi plodno udejstvovanje v novinarskem delu v casu studija. K
razsirjanju obzorij oddelek pomembno prispeva s spodbujanjem
Studijskib izmenjav, pri cemer se v ¢im vecji meri trudi prilagoditi
Studijsko-raziskovalnim interesom $Studentov. Studiju pa veliko
pridoda tudi obstudijska dejavnost na oddelku, pri cemer bistveno
vlogo igra studentsko drustvo Sociopatija. To organizira druzabne
dogodke in z organizacijo okroglib miz in predavanj spodbuja
samostojno raziskovalno udejstvovanje studentov in studentk. «

— Igor Jurekovic, mladi raziskovalec







Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski program Sociologija
trajanje: 3 leta
tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Pri dvopredmetnem Studijskem programu je nujna
povezava z drugim dvopredmetnim Studijskim
programom oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Sociologija je veda o druzbi, druzbenih raz-
merjih (ki so razmerja moci) in procesih. Zgo-
dovinsko se je razvijala dvotirno, kar se zlasti
v Srednji Evropi odraza tudi v umescenosti
Studija sociologije na dva tipa fakultet. Ena
veja sociologije uporablja kvantitativni pri-
stop, zlasti statisticno analizo rezultatov anket
in kvantitativnih statisticnih podatkov, druga
veja pa se je razvila v dialogu s humanisti¢nimi
vedami ter se osredotoca na kvalitativno razi-
skovanje in na interpretiranje razli¢nih oblik
sporocanja iz perspektive druzbenih razmerij.
Ta tip sociologije ze ve¢ kot pol stoletja raz-
vijamo na Oddelku za sociologijo Filozofske
fakultete Univerze v Ljubljani. Studij Socio-
logije je zasnovan tako, da na zacetku gradi
na temeljnih socioloskih in SirSe humanistic-
no-druzboslovnih znanjih, v vi§jih letnikih
pa se razvija v specialna polja sociologije in
sociologije kulture, kot so sociologija spola,
sociologija medijev, sociologija religije, soci-
ologija nacionalizma, sociologija druzbenih
gibanj, sociologija vednosti in znanosti, anali-
za ideologije in sociologije razli¢nih posebnih
kulturnih praks. Pri tem se socioloske teorije
kombinirajo s teorijami drugih humanisti¢nih
ved, kot so antropologija, religiologija, zgo-
dovina, jezikoslovije, filozofija ter literarna in
filmska teorija.

Studenti in $tudentke prvostopenjskega uni-
verzitetnega dvopredmetnega Studijskega
programa Sociologija pridobivajo temeljna
znanja o druzbenih procesih (od S§ir$ih in
dolgotrajnejs$ih zgodovinskih procesov, kot
je denimo proces civiliziranja, do sodobnih
procesov, kot je denimo danas$nja mnozi¢na
uporaba interneta), razporeditvi druzbene
moci (tako formalni v obliki drzavne politi-
ke kot v Stevilnih neformalnih oblikah, kot

so moska nadvlada v druzinskih razmerjih ali
neinstitucionalizirana, vendar zato ni¢ manj
prisotna, razmerja razredne, etni¢ne in rasne
prevlade) in kulturi v Sirokem pomenu bese-
de (ne le umetnost, temvec tudi popularna in
mnozi¢na kultura — popularna glasba, filmi,
nadaljevanke, socialna omrezja — ter tudi kul-
tura vsakdanjega zivljenja, tj. moda, nakupo-
vanje, oblike druzabnosti, izbire prehrane in
notranje opreme stanovanj itn.). To omogoca
diplomantkam in diplomantom, da zmorejo
kriti¢no, argumentirano in konstruktivno ana-
lizirati in misliti tako kulturno preteklost kot
sodobne idejne in materialne procese v dina-
mic¢ni druzbi. Na drugostopenjskem $tudiju
Studentke in Studenti nadgrajujejo osnovna
znanja o druzbi in kulturi z zahtevnej$imi
teorijami in se usposabljajo za samostojno
raziskovalno delo.

Clani oddelka se poleg pedagoskega in znan-
stveno-raziskovalnega dela angazirajo kot kri-
ti¢ni intelektualci tudi v javnem in medijskem
zivljenju. Strokovno se udejstvujejo v organih
Slovenskega socioloskega drustva in Evrop-
skega socioloskega zdruZenja ter v uredniskih
odborih pomembnih nacionalnih zalozb na
podrod¢ju humanisti¢ne in druzboslovne te-
orije, kot sta Zalozba Sophia in Zalozba /*cf.

Na Oddelku za sociologijo UL FF deluje Stu-
dentsko sociolosko drustvo Sociopatija, v
katerem Studenti in Studentke organizirajo
strokovne in druzabne dogodke ter tako nad-
grajujejo svoj intelektualni razvoj in se kalijo
v strokovnih ve$¢inah. Stevilni $tudenti in $tu-
dentke oddelka delujejo na Radiu Student ter
v drugih nevladnih organizacijah in razli¢nih
iniciativah, kjer ze v ¢asu Studija razvijajo svoj
strokovni fokus in karierno pot.



Predmetnik Nabor izbirnih predmetov

predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne

tocke tocke

1. Popularna godba 30 15 45 4
1. letnik AT =

2. Religije in moderna druzba 30 15 45 4
1. semester - X =

3. Socialna psihologija 30 15 45 4
1. Osnove socioloskega raziskovanja | 30 30 60 - " -

4. Sociologija materialne kulture 30 15 45 4
2. Uvod v sociologijo | 30 30 60 5 ; - T o

5. Sociologija medijev in komuniciranja 30 15 45 4
3. Uvod v sociologijo kulture | 30 30 60 5 - = - - -

6. Sociologija naroda in nacionalizma 30 15 45 4
2. semester . =

7. Sociologija spola 30 15 45 A
4. Osnove socioloskega raziskovanja Il 30 15 45 4 - - . .

8. Uvod v gejevske in lezbi¢ne studije 30 15 45 4
5. Uvod v sociologijo Il 30 30 60 5 — T

9. Uvod v globalizacijske studije 30 15 45 4
6. Uvod v sociologijo kulture Il 30 30 3 - = T .

10. Sociologija knjige in branja 30 15 45 4
7. Sociolosko branje in pisanje ter informacijski 30 30 3
praktikum
2. letnik 0576

Spletna razli¢ica

3. semester
8. Druzbene spremembe in razvoj 30 30 60
9. Klasié¢na socioloska misel 30 30 60
10. Sociologija religije 30 30 60 $
4. semester
11. Sociologija vednosti in znanosti 30 30 60
12. Sodobne druzboslovne teorije 30 30 60
13. Teorije ideologije 30 30 60 5
3. letnik
5. semester
14. I1zbirni predmet 1 30 15 45 4
15. Izbirni predmet 2 30 15 45 4
16. Izbirni predmet 3 30 15 45 4
17. Zunaniji izbirni predmet 30 30 $
6. semester
18. Sociologija druzbenih gibanj in 30 15 45 4
politi¢nih institucij
19. Izbirni predmet 4 30 15 45 4

20. Zakljuéno delo 5




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Uvod v sociologijo I

Temeljni socioloski pristopi (funkcionalizem,
marksizem, neomarksizem, interakcionizem,
formalizem, fenomenologija, feminizem) in
klasi¢ne sociolo$ke teme, kot so razmerje
med posameznikom in druzbo, posebna sta-
rostna obdobja (otro$tvo, mladost, starost) in
vpetost v institucije (Solske, totalne idr.).

Uvod v sociologijo II

Druzbene strukture ter koncepti in sodobni
trendi na podrocjih druzbenih neenakosti in
druzbene stratifikacije, revscine, dela (placa-
nega in neplacanega) in zaposlovanja, rezi-
mov blaginje in socialne drzave.

Uvod v sociologijo kulture I

Zgodovinsko in konceptualno uvajanje v ana-
lizo kulture ob vkljuc¢evanju strukturnih vidi-
kov in analize vsakdanjega zivljenja. Analiza
razmerij druzba—kultura, kultura—umetnost,
visoka—nizka kultura, jezik—kultura, kultura—
identiteta.

Uvod v sociologijo kulture II

Analiza kulture skozi tradicijo kriti¢ne teorije:
kulturna industrija in razmerje med produk-
cijo in recepcijo kulturnega blaga, tehni¢na
reprodukcija umetnosti in ucinki na vznik
mnozi¢ne kulture in potro$nistva, novi mode-
li percepcije umetnosti ter delitve na visoko
in nizko umetnost, zgodovinsko spremenjeni
status umetnine, mnozi¢ni mediji in druzba
spektakla.

Druzbene spremembe in razvoj

Modeli razvoja kompleksnosti v primerjavi
s poenostavljenimi predstavami o druZzbe-
nem razvoju kot linearnem napredku in te-
leoloSkem napredovanju. Problematizacija
prehoda iz narave v druzbo in biologisti¢ne
koncepcije socialne evolucije. Ekologisti¢ne
koncepcije druzbenega razvoja v socialni an-
tropologiji. Meje rasti.

Sociologija religije

Temeljne teme in koncepti sodobne socio-
logije religije in empiri¢ne raziskave: sekula-
rizacija in revitalizacija; ljudska religioznost;
nova religiozna gibanja; civilna religija; naci-
onalne in politicne ideologije in/kot religije;
drzava, organizirane religije in civilna druzba;
postmoderna: privatizacija in deprivatizacija
(javne) religije.

Sodobne druzboslovne teorije

Teorije in zgodovina kapitalizma, sodobni
kapitalizem v svetovnosistemski perspektivi,
odvisni razvoj v Evropi in v svetu, novej$a
socialna in ekonomska zgodovina Slovenije
(razredni boji, gospodarske krize, integracija
v globalne proizvodne verige). Sodobne pre-
obrazbe drzave, demokracije in politicnega
delovanja.

Teorije ideologije

Razvoj teoretske perspektive od klasi¢ne, ki
kot medij ideologije predpostavlja pisavo, pi-
sanje in diskurz, k sodobnejsi, ki uposteva, da
sta pisava in pisanje v zatonu in da ideologija
danes ucinkuje prek masovnih podatkov (big
data) in manipulacije afektov. Vloga medijskih
tehnologij v sodobni kapitalisticni ekonomiji.

Sociologija druzbenih gibanj

in politi¢nih institucij

Razvoj socialno-politicne misli. Primerjava
med predpoliticnimi, modernimi in novimi
druzbenimi gibanji. Polozaj ¢loveka in drza-
vljana oz. drzavljanke nasproti politicne ob-
lasti v politicnem sistemu.

Popularna godba

Sodobni procesi oblikovanja globalne glas-
bene kulture in lokalnih glasbenih kultur.
Kontekstualna obravnava popularne godbe
v celotnem polju glasbe, spreminjajoca se
razmerja med umetno, ljudsko in popularno
glasbo.

Sociologija materialne kulture

Problematizacija predmetnih praks (pro-
dukcije, menjave in distribucije; potrosSnje s
praksami uporabe in izmenjave predmetov).
Razlikovanje med utilitarno in simbolno raz-
seznostjo predmetov in kulturnimi pomeni
nacinov njihove uporabe. Prakse, v katerih je
v sodobnih druzbah razvita ideoloska razse-
znost predmetnosti.

Sociologija medijev in komuniciranja
Razli¢ni vidiki proucevanja komuniciranja in
medijev. Glavni teoretski pristopi (in njiho-
ve podmene) k medijem in komuniciranju
v sodobnem druzboslovju. Koncepti analize
medijsko posredovanih kulturnih form in
druzbenih razmerij. Razmerje med jezikom
in komuniciranjem. Grafizem in pisava. In-
termedialnost in intertekstualnost sodobnih
medijev. Ideoloske in kulturne posledice di-
gitalizacije in IKT.

Sociologija naroda in nacionalizma

Klju¢ni koncepti in teorije naroda in nacio-
nalizma, zlasti modernisti¢na, primordialna
in alternativna. Nacionalna drzava, pravica
narodov do samoodlocbe, problemi etnic-
nih manjsin in njihovega (nad)nacionalnega
varstva, nacionalna identiteta, nacionalni ste-
reotipi, nacionalni konflikti.

Sociologija spola

Odnos sociologije do vprasanj spola pred na-
stankom feministicne sociologije. Sodobne
teoretske diskusije o spolu in spolni razliki.
Tematiziranje razlike med bioloskim in druz-
benim spolom. Spol v socializaciji, izobrazeva-
nju, druzinskih vlogah. Spreminjanje spolnih
vlog. Spolna delitev dela, spolna segregacija
in/ali segmentacija dela in zaposlovanja, femi-
nizacija in maskulinizacija poklicev.

Uvod v gejevske in lezbi¢ne Studije

Predmoderno in moderno razumevanje
(homo)seksualnosti. Znanstvene raziskave
seksualne Zelje. Socioloska teorija homose-
ksualnosti. Teorija queer. Moderno LGBTQ+
gibanje v svetu in doma. Homoseksualnost
v religiji, popularni kulturi, literaturi. Zaseb-
nost in javnost, intimno drzavljanstvo. Vsak-
danje zivljenje LGBTQ+.



Pogoji za dokonéanje programa

Vse obveznosti, ki jih dolocajo Studijski pro-
gram in ucni nadrti posameznih predmetov,
v skupnem obsegu 90 KT. Celotni Studij se
zakljuci z opravljenimi vsemi obveznostmi,
kot jih dolocata oba vpisana dvopredmetna
Studijska programa in u¢ni nacrti posameznih
predmetov, v skupnem obsegu 180 KT.

Strokovni profil in ve$éine

Oddelek za sociologijo UL FF goji tradicijo
kriti¢nih teorij druzbe in kulture. Svoje di-
plomantke in diplomante usposobi za ab-
straktno, analiticno in kriticno misljenje in
presojanje. Da jim Siroko razgledanost in
teoretsko podlago za razumevanje druzbe in
kulture, ki jim omogoci, da teorije, koncepte
in raziskovalne in analiti¢ne metode tvorno
prenasajo na razli¢na strokovna podrodja, na
katerih bodo delali. Zmozni so se inovativho
spoprijemati z novimi pojavi v druzbi in kul-
turi ter jih umescati v $irsi druzbeni kontekst.
To pomeni, da so usposobljeni in zavezani k
stalnemu strokovnemu izpopolnjevanju svo-
jega znanja. Usposobljenost diplomantk in
diplomantov za uporabo dveh razli¢nih stro-
kovnih diskurzov jim omogoca razumevanje
pojavov z ve¢ perspektiv in uporabo jasnejse
argumentacije.

Diplomantke in diplomanti Sociologije poz-
najo osnove druzboslovnih teorij in teorij kul-
ture, zgodovine in razvoja socioloske misli,
razmerje med sociologijo in humanistiko ter
kvantitativne in kvalitativne metodologije
socioloskega in kulturoloskega raziskovanja.
Znajo zbirati bibliografske in druge podatke
iz baz in drugih virov ter uporabljati IKT pri
iskanju, izbiranju, obdelavi in predstavitvi in-
formacij ter reSevanju razli¢nih strokovnih in
delovnih problemov. Poznajo ve¢ posebnih
disciplinarnih podrocij sociologije in socio-
logije kulture. Razumejo sodobno kapitali-
sti¢no, globalizirano in kulturno raznoliko
druzbo in sodobne kulturne trende. Zmozni
so prepoznavanja, analize in kriti¢nega vred-
notenja druzbenih pojavov, procesov, praks
in produktov. Zmozni so samostojnega bra-
nja akademskih besedil. Usposobljeni so za
zasnovo in izvedbo strokovnih nalog.

Zaposlitvene moznosti

Po zakljucenem S$tudiju imajo diplomanti in
diplomantke Sociologije znanja in kompe-
tence za samostojno strokovno delo na pod-
ro¢jih kulturne kritike in publicistike ter za
timsko projektno sodelovanje v razli¢nih kul-
turnih, medijskih, izobrazevalnih, nevladnih
ali politi¢nih organizacijah. Posebnost dvop-
redmetnega programa je meddisciplinarna
poklicna specializacija, ki temelji na inter-
disciplinarnem povezovanju in prepletanju
usmeritvenih znanj obeh disciplin. S taksnim
kompleksnim profilom so diplomanti in di-
plomantke prednostno zaposljivi na razli¢nih
strokovnih podrogdjih, kjer svoje druzboslov-
no, humanisti¢cno oz. jezikoslovno znanje
nadgrajujejo s kriti¢no sociolosko imaginacijo
in sociolosko refleksijo kulturnih praks.

Na drugi stopnji Studija je mozen vpis na
dvopredmetni pedagoski Studijski program
Sociologija, ki usposablja za pedagoski pok-
lic srednjesSolskega profesorja sociologije in
drugih druzboslovnih predmetov, ali pa na
studijski program Sociologija kulture (eno- ali
dvopredmetna smer) na Oddelku za sociolo-
gijo UL FF, kar vodi v poglobljeno osvajanje
temeljnih metodoloskih, druzboslovno-hu-
manisticnih in kulturnih znanj. Zaradi Siro-
ke razgledanosti diplomantk in diplomantov
Oddelka za sociologijo UL FF je mogoca tudi
siroka diagonalna prehodnost na druge druz-
boslovne ali humanisti¢ne programe.



Zakaj $tudirati »Studij na Oddelku za
sociologijo sociologijo me je opremil

s Sirokim bumanisticnim
znanjem in Rriticno mislijo, s ¢imer mi je omogocil
tako razvoj lastnib raziskovalnib interesov kakor
tudi plodno udejstvovanje v novinarskem delu
v casu studija. K razsirjanju obzorij oddelek
pomembno prispeva s spodbujanjem studijskib
izmenjav, pri cemer se v ¢im vecji meri trudi

prilagoditi studijsko-raziskovalnim interesom

Studentov. Studiju pa veliko pridoda tudi
obstudijska dejavnost na oddelku, pri cemer
bistveno vlogo igra studentsko drustvo Sociopatija.
To organizira druzabne dogodke in z organizacijo
okroglib miz in predavanj spodbuja samostojno
raziskovalno udejstvovangje studentov in studentk.«

— Igor Jurekovic, mladi raziskovalec

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Andreja Koncan,
andreja.koncan@ff.uni-lj.si
Soba 428

Telefon
+386 1241 11 20

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica studijskega programa
prof. dr. Tina Kogovsek,
tina.kogovsek@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://sociologija.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o Studiju se lahko

obrnete tudi neposredno na Studente in

studentke Filozofske fakultete, in sicer na

postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj studirati umetnostno zgodovino

»Najbolj preprost odgovor je: ker te veseli. Ampak to ni vedno pogoj.
Morda pa te bo, tako kot je mene, zares prevzela in veselila Sele
med studijem, ko spoznas, kaj umetnostna zgodovina v resnici
ponuja. To je vec kot le gledanje umetnosti in ,pametovanje‘ o
slikab. Umetnost je namrec tista, ki povezuje clovestvo, povezuje
razlicne kulture, je skupna v razlicnib oblikab nam vsem in prek
nje labko spoznavamo svet. Nas svet in svet nasib prednikov. Morda
Je to najbolj oseben nacin dostopanja do nase preteklosti: prek
umetniskib stvaritev ... Umetnostna zgodovina omogoca studij, ki
ni fokusiran le na umetnost, ampak studentu odpre svet zgodovine,
sociologife, filozofije, kulturologije, arbeologije itd. Je studij, ki
govori o nas, o nasi kulturi, o nasem svetu, o nasi domislj

sanjabh. Prepricana sem, da je v okviru te Sirne zgodovine tudi nekaj
za vsakega od nas. Nekaj, kar nas navdibuje, intrigira, inspirira,
nam postavlja vprasanja, nekaj, kar nas viece, da raziskujemo in
Zivimo. In ta vprasanja si je vedno vredno postaviti.«

— Tina Murenc, studentka 3. letnika prvostopenjskega studijskega
programa Umetnostna zgodovina




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski studijski program
Umetnostna zgodovina

trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS
Studijski program ima naslednje smeri:
* enopredmetna smer

* dvopredmetna smer

Pri dvopredmetni smeri je nujna povezava
z drugim dvopredmetnim Studijskim
programom oziroma dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Umetnostna zgodovina proucuje zgodovino
razli¢nih podrocij likovne umetnosti (mdr. sli-
karstva, kiparstva, arhitekture, umetne obrti)
vseh obdobij. Je histori¢na veda, ki zahteva
dobro poznavanje ¢asa, v katerem so likovna
dela nastala, njihovo natan¢no oblikovano in
vsebinsko analizo ter poznavanje zgodovine
raziskav posameznega dela.

Umetnostno zgodovino lahko na prvi stopnji
Studirate samostojno (enopredmetna smer)
ali v povezavi z enim od Stevilnih $tudijskih
programov (dvopredmetna smer), ki jih po-
nuja Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani.
Enopredmetna smer je edini Studijski program
umetnostne zgodovine v Sloveniji, ki Studen-
tom omogoca osredotocenje na umetnostno
zgodovino. Dvopredmetna smer pa omogoca
smiselno povezovanje s sorodnimi humanistic-
nimi in druzboslovnimi podrodji.
Predmetnika obeh Studijskih smeri sta sesta-
vljena iz nabora istih predmetov, le da so za
studente in Studentke enopredmetne smeri
vecinoma vsi obvezni, za Studente dvopred-
metne smeri pa so obvezni le nekateri, dru-
gi pa so izbirni, saj je le polovica njihovega
predmetnika namenjena umetnostnozgodo-
vinskim predmetom, druga pa je vezana na
njihov drugi Studijski program.

Predmeti se izvajajo v obliki predavanj, vaj in
terenskega dela. Terenskega dela je v okviru
Studija umetnostne zgodovine precej, saj je
pomembno, da si likovne spomenike, s kate-
rimi se ukvarjamo, ogledamo tudi sami. Zato
so sestavni del Studija umetnostne zgodovi-
ne tudi ve¢dnevne strokovne ekskurzije. Od-
delek za umetnostno zgodovino zelo dobro
sodeluje tudi z razlicnimi umetnostnozgo-
dovinskimi ustanovami (muzeji in galerije,
Zavod za varstvo kulturne dedis¢ine, Resta-
vratorski center, INDOK center Ministrstva za
kulturo), ki v svoje aktivnosti pogosto vkljucu-
jejo tudi nase Studente in Studentke.

Studenti in $tudentke se lahko vkljuéite tudi
v razlicne obstudijske dejavnosti, npr. mu-
zeoloski krozek, in razlicne projekte, ki jih
organiziramo posamezni uditelji in ucitelji-
ce Oddelka za umetnostno zgodovino. Za
obstudijske dejavnosti pa zelo aktivno skrbi
tudi Studentsko drustvo Kunsthisterik. Poleg
ekskurzij za Studente in Studentke priprav-
ljajo tudi vodstva po aktualnih razstavah ter
pogovore z umetniki in organizatorji razstav.
Med rednimi dejavnostmi so tudi Artkusije in
izdajanje revije Artfiks.



Predmetnik 3. letnik

(skupni nabor predmetov eno- in dvopredmetne smeri) R CmCItey
23. Muzeologija 30 30 60 5
predavanja  vaje seminar  skupaj It<revTiitne 24. Fotografija in mediji sodobne umetnosti 60 60 5
ocke
7 25. Umetnostni sistem in razstavljanje sodobne 30 30 60 5
1. letnik umetnosti
1. semester 26. Izbirni predmet(i) 180 15
1. Uvod v ob&o umetnostno zgodovino 60 60 5 (0 SETTESET
2. Obdobni predmeti 180 180 15 27. Konservatorstvo 30 30 60 5
3. Proseminar iz obce umetnostne zgodovine 30 30 28. Umetnostne tehnike in restavratorstvo 30 30 3
4. Latinski jezik | 45 45 4 29. Zgodovina estetike 60 60 5
5. Terenske vaje | 30 30 3 30. Izbirni predmet(i) 120 10
2. semester 31. Zakljuéna naloga 20 7
6. Uvod v ikonografijo 60 60 5
7. Obdobni predmeti 120 120 10
8. Slovenska umetnost novega veka | 60 60 5 . .
Obdobni predmeti
9. Proseminar iz slovenske umetnostne zgodovine 30 30 3 P
10. Latinski jezik Il 45 45 4 predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
11. Terenske vaje II 30 30 3 tocke
2. letnik 1. Umetnost starega veka 60 60 5
SNsemestar 2. Umetnost zgodnjega in visokega 60 60 5
srednjega veka v Zahodni Evropi
12. Uvod v slovensko umetnostno zgodovino 60 60 5 s :
- - 3. Umetnost poznega srednjega veka in 60 60 5
13. Obdobni predmeti 180 180 15 zgodnjega novega veka v Zahodni Evropi
14. Proseminr iz ikonografije 30 30 3 4. Umetnost novega veka v Zahodni Evropi 60 60 5
15. Latinski jezik I1l 45 45 4 5. Slovenska umetnost srednjega veka 60 60 5
16. Terenske vaje Il U =0 & Za natanéno verzijo predmetnikov obeh $tudijskih smeri gl. njuno spletno razlidico.
4. semester
17. Obdobni predmeti 120 120 10
18. Slovenska umetnost novega veka Il 60 60 5 Spletna razliica
19. Proseminar iz slovenske umetnosti 30 30 3
20. Latinski jezik IV 45 45 4
21. Terenske vaje IV 30 30 3
22. Izbirni predmet(i) 60 5




Vsebinska predstavitev izbranih predmetov

Uvod v ob¢o umetnostno zgodovino

Predmet seznanja z umetnostno zgodovino
kot znanstveno disciplino. Studentom in
Studentkam na kratko predstavi njen zgo-
dovinski razvoj, temeljno strokovno termi-
nologijo, najpomembnejse metode in teo-
retske pristope.

Uvod v slovensko umetnostno zgodovino

Predmet uvaja Studente in Studentke v me-
todologijo in dosezke slovenske umetnostne
zgodovine ter zgodovino raziskovanja in
znanstvenega vrednotenja zgodovine likov-
ne umetnosti na Slovenskem od zgodnjega
srednjega veka do danes ter jih seznani z naj-
pomembnejso bibliografijo

Uvod v ikonografijo

Pri predmetu Studenti in Studentke spozna-
jo ikonografijo kot eno temeljnih umetno-
stnozgodovinskih metod oz. disciplin ter
obvladajo teoreti¢na izhodi$¢a za pravilno
razumevanje in ustrezno strokovno interpre-
tacijo vsebine likovnega dela.

Terenske vaje I-IV

Terenske vaje so namenjene neposredne-
mu prakticnemu srecevanju Studentov in
Studentk s spomeniki likovne umetnosti — s
spomeniskimi objekti nepremi¢ne kulturne
dedisc¢ine na terenu ali spomeniki premicne
dediscine, ki jih hranijo muzejske in galerijske
institucije

Umetnost starega veka

Predmet Studente in Studentke seznani z naj-
bolj vplivnimi doseZzki starih civilizacij Mezo-
potamije in Egipta, egejskih kultur bronaste
dobe, grske likovne umetnosti in arhitekture
ter jim predstavi bistvene slogovne smeri in
ikonografske posebnosti ter mnogovrstne
nove umetnostne naloge, ki so bile posebno
znacilne za helenisticne monarhije in poznej-
$i rimski imperij.

Umetnost zgodnjega in visokega
srednjega veka v Zahodni Evropi

Predmet Studentom in $tudentkam ponuja
sklenjeno predstavitev formalnega (oblikov-
nega) in ikonografskega (vsebinskega) ra-
zvoja strok likovne umetnosti od zgodnjega
srednjega veka do konca romanike.

Umetnost poznega srednjega veka in
zgodnjega novega veka v Zahodni Evropi

Predmet Studente in Studentke seznanja z ra-
zvojem umetnosti od prehoda iz romanske-
ga sloga v zgodnjo gotiko do izteka gotske
umetnosti in uveljavljanja renesancnih likov-
nih form ter z razvojem renesan¢ne umetnosti
od njenih zametkov v zgodnjem 15. stoletju
do apogeja visoke renesanse v zgodnjem 16.
stoletju.

Umetnost novega veka v Zahodni Evropi

Predmet Studente in $tudentke seznanja z ra-
zvojem zahodnoevropske likovne tvornosti
od sredine 16. do sredine 20. stoletja.

Predstavlja oblikovne, vsebinske in funkcijske
novosti, ki se pojavijo v slikarstvu, kiparstvu,
oblikovanju, arhitekturi in urbanizmu kot
posledica spreminjajo¢ih se gospodarskih,
druzbenih, kulturnih, religioznih in intelek-
tualnih dejavnikov.

Slovenska umetnost srednjega veka

Predmet obravnava razvoj arhitekture, kipar-
stva in slikarstva na Slovenskem po zgodo-
vinskih obdobjih (zgodnji srednji vek, roma-
nika, zgodnja, zrela, pozna gotika), in sicer ob
upostevanju vsakokratnih zgodovinskih oko-
lis¢in ter z vidika osnovnih umetnostnozgo-
dovinskih metod in umetnostno zemljepisnih
polozajev.

Slovenska umetnost novega veka I
(16.-18. stoletje)

Predmet obravnava pregled zgodovine
umetnosti zgodnjega novega veka na sloven-
skem ozemlju in v bliznjih, z njim povezanih
sredi$c¢ih. Glavne umetnostne zvrsti so pred-
stavljene v SirSem kulturnozgodovinskem
kontekstu, poudarjeni so posamezni proble-
mi ikonografije, naro¢nistva, migracij umetni-
kov in njihovih del, importi ipd.

Slovenska umetnost novega veka II
(od leta 1800 do danes)

Predmet zajema zgodovinski pregled od leta
1820 do dana$njega casa. Izhajajoc iz kul-
turnozgodovinskega konteksta temelji na
predstavitvi slogovnega in motivnega razvoja
ter se od tod usmerja v oznake najznacilnejsih
ustvarjalcev ter vsestransko interpretacijo in
oceno njihovih umetniskih del.

Muzeologija

Namen predmeta je Studente in Studentke
seznaniti z muzeologijo kot vedo, ki proucuje
muzealnost muzejskih predmetov, dejavnost
muzejev, muzejsko teorijo in prakso zaradi
varovanja dedi$¢ine, njene interpretacije in
prenosov njenih sporocil.

Konservatorstvo

Namen predmeta je, da seznani Studente
in Studentke z zgodovinskim razvojem ter
osnovnimi nalogami in metodami dela v spo-
meniSkem varstvu — konservatorstvu — ter jih
usposobi za prevzem zacetnih nalog, ki jih
imajo umetnostni zgodovinarji na podrocju
konservatorstva.

Umetnostni sistem in razstavljanje
sodobne umetnosti

Predmet uvaja Studente in Studentke v pozna-
vanje in razumevanje umetnostnega sistema
in njegovih klju¢nih deleZnikov. Studenti in
Studentke spoznavajo raznovrstne vidike raz-
stavljanja sodobne in moderne umetnosti.

Fotografija in mediji sodobne umetnosti

Predmet Studente in Studentke seznanja z
mediji, ki so se v 20. stoletju uveljavili poleg
tradicionalnih medijev likovne umetnosti, sli-
karstva in kiparstva ter v sodobni umetnosti
pravzaprav prevladujejo: fotografijo, instala-
cijo, performansom, videom.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, kot jih dolo-
¢ajo Studijski program in uc¢ni nacrti predme-
tov, v skupnem obsegu 180 kreditnih tock po
ECTS (enopredmetna smer) oziroma 90 kre-
ditnih toc¢k po ECTS (dvopredmetna smer).
Studenti in $tudentke dvopredmetnih smeri
morajo za dokoncanje celotnega Studija op-
raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 90 KT, skupaj torej 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke Studijskega pro-
grama pridobijo pomembna splo$na znanja,
med njimi so prav gotovo najbolj pomemb-
na vesc¢ina zbiranja in uporabe podatkov ter
logi¢no in kriti¢no razmisljanje, pa tudi spo-
sobnost argumentacije in preverjanja znan-
stvenih teorij. To jim omogoca, da na podlagi
samostojnega Studija sami oblikujejo svoje
zakljucke, ki jih znajo tudi smiselno podajati
v pisni in ustni obliki.

Diplomanti in diplomantke v okviru Studijske-
ga programa pridobijo tudi posebna znanja,
vezana na umetnostnozgodovinsko podrocje.
Po zakljucku Studija poznajo osnove in zgo-
dovino umetnostne zgodovine. Usposoblje-
ni so za kriti¢no vrednotenje umetnostnih
spomenikov in njihovo umestitev v ustrezno
¢asovno in prostorsko obmocje ter samostoj-
no obravnavo spomenikov v Sloveniji in sose-
dnjih regijah. Sposobni so pravilne uporabe
umetnostnozgodovinskih metod, predvsem
slogovne in ikonografske analize.

Diplomanti in diplomantke $tudijskega pro-
grama razumejo umetnostno zgodovino kot
znanstveno disciplino, razumejo pa tudi
njene povezave z drugimi humanisticnimi
in druzboslovnimi disciplinami. Diplomanti
in diplomantke dvopredmetne smeri svoje
umetnostnozgodovinsko znanje $e posebej
tesno prepletajo z znanji, pridobljeni na dru-
gem S$tudijskem programu.

Zaposlitvene moznosti

Po zaklju¢enem Studijskem programu so
diplomanti in diplomantke usposobljeni za
opravljanje specifi¢nih nalog v javnih in za-
sebnih ustanovah, ki delujejo na podrocju
raziskovanja, varovanja in promocije sodobne
kulture, zlasti vizualne in likovne umetnosti,
in kulturne dediscine. To so, med drugim,
muzeji in galerije ter spomeniSkovarstvena
sluzba, pa tudi zalozbe ter umetniska in kul-
turna urednistva razli¢nih medijev. Ker kul-
turna dedi$¢ina in umetnost postajata vse bolj
pomemben del turisticne ponudbe, lahko de-
lujejo tudi na podrocju turizma. Zaradi svo-
jega Sirokega poznavanja zgodovine, kulture
in umetnosti tako preteklih obdobij kot tudi
sedanjega Casa se lahko uspesno vkljucijo tudi
v protokolarne dejavnosti.

Diplomanti in diplomantke s svojim stro-
kovnim delom na vseh omenjenih podrocjih
tvorno prispevajo k oblikovanju slovenske
kulturne identitete, s ¢imer imajo pomembno
vlogo pri oblikovanju pogojev za splosni go-
spodarski, druZzbeni in kulturni razvoj.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Majca Korosaj,
majca.korosaj@ff.uni-lj.si
Soba 340

Telefon
+386 12411210

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11:00 do 13:00

Skrbnica studijskega programa
Katja Mahnic,
katja.mahnic@ff.uni-lj.si

Spletna stran oddelka
https://umzgod.ff.uni-lj.si/

Za dodatne informacije o studiju se lahko
obrnete tudi neposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete, in sicer na
postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.



Zakaj $tudirati »Studij na Oddelku za zgodovino
zgod ovino Je kot plezanje po gorah. Vcasib gre
lazje, vcasib teZje. A te na poti ves
cas spremljajo in spodbujajo sosolci, medtem ko ti izurjeni
strokovnjaki, profesorji, kazejo prave prijeme in te vodijo
na ekskurzije, ki tvoje znanje se poglobijo in obogatijo. Ta
gora sicer nima vrbha, diploma je le ena od postaj. A prav v
tem je car studija zgodovine: vedno izves nekaj novega, in ce
vztrajas, ti vedno nova obzorja labko razkrijejo marsikaj o
preteklem, pa tudi o sedanjosti.«

— Gregor Gartner, student 3. letnika enopredmetne smeri

»Dvopredmetni studij na Oddelku za zgodovino
daje moznost za pridobitev poglobljenega
zgodovinskega znanja. Se vedno pa dopusca dovolj
casa, da se labko studentje posvetimo tudi svoji
drugi studijski smeri. Program ponuja veliko

izbirnosti, predvsem glede na to, ali se Zelimo
ukvarjati z obco zgodovino ali pa z zgodovino
evropskega jugovzhodnega prostora. Poskrbljeno pa
je tudi za dobro vzdusje na oddelku. Za to skrbijo
profesoryji, ki so vedno pripravijeni sodelovati

in priskociti na pomoc¢. Studentje pa v okviru
oddelcnega drustva ISHA z izvedbo raznib ekskurzij
spodbujamo vecjo povezanost med studenti.«

— Veronika Plazouvnik, studentka 3. letnika
dvopredmetne smeri




Podatki o programu

naziv: Prvostopenjski Studijski program Zgodovina
trajanje: 3 leta

tocke: 180 kreditnih tock po ECTS

Studijski program ima naslednje smeri:

* enopredmetna smer

* dvopredmetna smer

Pri dvopredmetni smeri je nujna povezava z drugim
dvopredmetnim studijskim programom oziroma
dvopredmetno smerjo.

Opis programa

Temeljni cilj programa je zagotoviti kakovo-
stno druzboslovno in humanisti¢no izobraz-
bo. V okviru Studijskega programa Studenti
in Studentke pridobijo temeljno zgodovinsko
znanje od antike do danes in osnovne vescine
znanstvenoraziskovalnega dela. Pridobljeno
znanje in ves¢ine dosegajo visoke mednaro-
dne standarde, diplomantom in diplomant-
kam pa dajejo sposobnost analiticnega,
kriticnega in poglobljenega pogleda na pre-
teklost, prepoznavanja sodobnih politi¢nih in
druzbenih dogajanj ter njihovega kriti¢nega
ovrednotenja. Kompetence, ki jih diplomanti
in diplomantke pridobijo v ¢asu $tudija, jim
omogocajo opravljanje doloc¢enih oblik raz-
iskovalnega, publicisticnega, arhivskega in
muzejskega dela v okviru razli¢nih del znotraj
stroke ter razli¢na sorodna dela na podrocju
humanistike in druzboslovja.

Studenti in $tudentke lahko izbirajo med eno-
predmetno in dvopredmetno smerjo. Na eno-
predmetni smeri je celotni Studij osredotocen
na $tudij zgodovine. Ker osnovo za raziskova-
nje zgodovinske preteklosti predstavljajo pi-
sni viri, imajo $tudenti in Studentke te smeri
poleg predmetov z zgodovinskimi vsebinami
tudi latin$c¢ino in nems$cino. Na dvopredmetni
smeri Studenti in Studentke smer Zgodovina
kombinirajo z drugo dvopredmetno smerjo
ali programom, ki ga ponuja Filozofska fakul-
teta UL ali Teoloska fakulteta UL. Studij na
obeh smereh je zasnovan tako, da je vsako
obdobje zgodovine — izjema je samo antika
— predstavljeno skozi tri sklope: slovenska
zgodovina, zgodovina jugovzhodne Evrope
in obc¢a zgodovina. Za Studente in Studentke
obeh smeri del obveznosti predstavlja obve-
zni izbor predmetov navedenih sklopov iz
vseh obdobij zgodovine.

Deloma pa svoje obveznosti lahko izbirajo.
Tako lahko svoje obveznosti prilagajajo oseb-
nim interesom. Na izbiro so Stevilni izbirni
predmeti, ki jih ponujajo Oddelek za zgodo-
vino in drugi oddelki na Filozofski fakulteti,
druge fakultete UL in druge univerze.

Na Oddelku za zgodovino ima sedez Student-
sko drustvo ISHA Ljubljana, ki izdaja ¢asopis
Klio in prireja predavanja, strokovne ekskur-
zije, filmsko-dokumentarne vecere idr. V pod-
poro Studiju deluje na oddelku specializirana
knjiznica kot enota Osrednje humanisti¢ne
knjiznice. Studentom in §tudentkam so omo-
gocene Studijske izmenjave in opravljanje
prakti¢nega usposabljanja v okviru programa
Erasmus+ v tujini. Clani in ¢lanice oddelka
gostijo tuje predavatelje in predavateljice ter
vkljucujejo Studente in Studentke v svoje pro-
jekte in raziskave. Na oddel¢ni spletni strani
so objavljene vse aktualne informacije, vezane
na izvajanje programa in delovanje oddelka.



Predmetnik - Enopredmetna smer

3. letnik

5. semester

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. letnik
1. semester
1. Latinski jezik 1 60 60 4
2. Nemski jezik 1 60 60 5
3. Uvod v $tudij zgodovine 40 20 60 5
4. Grska zgodovina 60 60 5
5. Izbirni strokovni predmet 1 30 30 3
6. Zunanji izbirni predmet 1 60 60 5
7. Zunaniji izbirni predmet 2 30 30 3
2. semester
8. Latinski jezik 2 75 75 5
9. Nemski jezik 2 75 75 5
10. Slovenska zgodovina v srednjem veku 60 60 5
11. Obda zgodovina srednjega veka 60 60 5
12. Zgodovina jugovzhodne Evrope 60 60 5
v srednjem veku
13. Obc¢a zgodovina zgodnjega novega veka 60 60 S
2. letnik
3. semester
14. Latinski jezik 3 75 75 5
15. Nemski jezik 3 75 75 5
16. Izbirni strokovni predmet 2 60 60 S
17. Izbirni strokovni predmet 3 60 60 5
18. Rimska zgodovina 60 60 5
19. Obda zgodovina 19. stoletja 60 60 5
4. semester
20. Splosni zunanji izbirni predmet 3 60 60 5
21. Slovenska zgodovina v zgodnjem novem veku 60 60 5
22. Struktura in razvoj zgodovinske znanosti 60 60 5
23. Zgodovina jugovzhodne Evrope 60 60 5
v zgodnjem novem veku
24. Slovenska zgodovina 19. stoletja 60 60 5
25. Latinski jezik 4 45 45

26. Pomozne zgodovinske vede 45 15 60 5
27. Teorija zgodovine 60 60 5
28. Zgodovina jugovzhodne Evrope 19. stoletja 60 60 5
29. Sodobna slovenska zgodovina 60 60 5
30. Sodobna obéa zgodovina 60 60 5
31. Sodobna zgodovina jugovzhodne Evrope 60 60 5
32. Zgodovina institucij 55 5 60 5
6. semester
33. Izbirni strokovni predmet 4 60 60 5
34. I1zbirni strokovni predmet 5 60 60 5
35. Zunanji izbirni predmet 4 60 60 5
36. Diplomsko delo 10
Nabor izbirnih strokovnih predmetov 1
predavanja  vaje seminar  skupaj kreditne
tocke
1. Seminarske vaje iz novej$e zgodovine 30 30 3
2. Seminarske vaje iz starej$e zgodovine 30 30 3
Nabor izbirnih strokovnih predmetov 2in 3
predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke

1. Seminar iz grske zgodovine 60 60 5
2. Seminar iz oble zgodovine srednjega veka 60 60 5
3. Seminar iz zgodovine jugovzhodne Evrope v

srednjem veku o8 &9 2
e 0w s
5. Seminar iz obe zgodovine zgodnjega novega veka 60 60 5
6. Seminar iz zgodovine jugovzhodne Evrope 60 60 5

v zgodnjem novem veku
7. Seminar iz slovenske zgodovine 19. stoletja 60 60 5
8. Seminar iz ob&e zgodovine 19. stoletja 60 60 5




Nabor izbirnih strokovnih predmetov 4 in 5

predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Seminar iz rimske zgodovine 60 60 5
2. Seminar iz slovenske zgodovine v srednjem veku 60 60 5
3. Seminar iz zgodovine jugovzhodne 60 60 5
Evrope 19. stoletja
4. Seminar iz zgodovine prve svetovne vojne 60 60
5. Seminar iz sodobne slovenske zgodovine 60 60
6. Seminar - Sodobna slovenska zgodovina 60 60
skozi arhivsko gradivo
7. Seminar iz sodobne obce zgodovine 60 60
8. Seminar iz sodobne zgodovine 60 60
jugovzhodne Evrope
Predmetnik - Dvopredmetna smer
predavanja  vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. letnik
1. semester
1. Uvod v $tudij zgodovine 40 20 60
2. Grska zgodovina 60 60
3. Rimska zgodovina 60 60
2. semester
4. Izbirni strokovni predmet 1 60 60
5. Izbirni strokovni predmet 2 60 60
6. Slovenska zgodovina v srednjem veku 60 60
2. letnik
3. semester
7. Izbirni strokovni predmet 3 60 60
8. Izbirni strokovni predmet 4 60 60
9. Izbirni strokovni predmet 5 60 60
4. semester
10. Izbirni strokovni predmet 6 60 60 5
11. Slovenska zgodovina v zgodnjem novem veku 60 60
12. Slovenska zgodovina 19. stoletja 60 60

3. letnik

5. semester

13. Izbirni strokovni predmet 7 60 60 5
14. Izbirni strokovni predmet 8 60 60 5
15. Sodobna slovenska zgodovina 60 60 5
6. semester
16. Izbirni strokovni predmet 9 60 60 5
17. Izbirni strokovni predmet 10 60 60 5
18. Diplomsko delo 5
Nabor izbirnih strokovnih predmetov 1
predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Zgodovina jugovzhodne Evrope v srednjem veku 60 60 5
2. Obcda zgodovina srednjega veka 60 60 5)
Nabor izbirnih strokovnih predmetov 2
predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Obda zgodovina zgodnjega novega veka 60 60 5)
2. Zgodovina jugovzhodne Evrope 60 60 5
v zgodnjem novem veku
Nabor izbirnih strokovnih predmetov 3
predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Zgodovina jugovzhodne Evrope 19. stoletja 60 60 5
2. Obda zgodovina 19. stoletja 60 60 5




Nabor izbirnih strokovnih predmetov 4
Ce student oz. $tudentka izbere predmet Teorija zgodovine v 3. semestru, mora izbrati en

zunanji splosni predmet v 4. semestru.

predavanja vaje seminar skupaj kreditne

tocke
1. Teorija zgodovine 60 60 5
2. Zunanji izbirni predmet* 60 60 5

*Zunanji izbirni predmet ($tudent oz. $tudentka lahko od splo$nih (zunanjih) predmetov izbere tudi
spodnje tri predmete).

predavanja vaje seminar skupaj kreditne

tocke
1. Sport in humanistika - izbrana poglavja iz filozofije 10 60 70 5
Sporta
2. Sport in humanistika - izbrana poglavja iz 10 60 70 5
sociologije $porta
3. Sport in humanistika - telesne prakse z izbranimi 10 60 70 5

poglavji iz medicine in preventive

Nabor izbirnih strokovnih predmetov 5

predavanja vaje seminar skupaj kreditne

tocke

1. Seminar iz gr$ke zgodovine 60 60 5

2. Seminar iz obc¢e zgodovine srednjega veka 60 60 5

3. Seminar iz zgodovine jugovzhodne Evrope 60 60 5
v srednjem veku

4. Seminar iz slovenske zgodovine 60 60 5
v zgodnjem novem veku

5. Seminar iz obc¢e zgodovine zgodnjega 60 60 5
novega veka

6. Seminar iz zgodovine jugovzhodne Evrope 60 60 5
v zgodnjem novem veku

7. Seminar iz slovenske zgodovine 19. stoletja 60 60 5

8. Seminar iz obce zgodovine 19. stoletja 60 60 5

Nabor izbirnih strokovnih predmetov 6
Ce student oz. $tudentka izbere en zunanji splo$ni izbirni predmet v 3. semestru, potem

mora imeti predmet Struktura in razvoj zgodovinske znanosti v 4. semestru.

predavanja vaje seminar skupaj kreditne

tocke
1. Zunanji izbirni predmet* 60 60 5
2. Struktura in razvoj zgodovinske znanosti 60 60 5

*Zunanji izbirni predmet (Student oz. $tudentka lahko od splo$nih (zunanjih) predmetov izbere tudi
spodnje tri predmete).

predavanja vaje seminar skupaj kreditne

tocke
1. Sport in humanistika - izbrana poglavja 10 60 70 5
iz filozofije $porta
2. Sport in humanistika - izbrana poglavja 10 60 70 5
iz sociologije $porta
3. Sport in humanistika - telesne prakse z izbranimi 10 60 70 5

poglavji iz medicine in preventive

Nabor izbirnih strokovnih predmetov 7

predavanja vaje seminar skupaj kreditne

tocke
1. Sodobna zgodovina jugovzhodne Evrope 60 60 5
2. Sodobna obc¢a zgodovina 60 60 5




Nabor izbirnih strokovnih predmetov 8

Ce student oz. Studentka izbere Pomozne zgodovinske vede v 5. semestru, mora izbrati en

zunanji splo$ni predmet v 6. semestru.

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Pomozne zgodovinske vede 45 15 60 5
2. Zunanji izbirni predmet* 60 60 5

*Zunanji izbirni predmet ($tudent oz. Studentka lahko od splo$nih (zunanjih) predmetov izbere tudi

spodnje tri predmete).

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Sport in humanistika - izbrana poglavja 10 60 70 5
iz filozofije $porta
2. Sport in humanistika - izbrana poglavja 10 60 70 5
iz sociologije $porta
3. Sport in humanistika - telesne prakse 10 60 70 5
z izbranimi poglavji iz medicine in preventive
Nabor izbirnih strokovnih predmetov 9
predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Seminar iz slovenske zgodovine v srednjem veku 60 60 5
2. Seminar iz zgodovine jugovzhodne 60 60 5
Evrope 19. stoletja
3. Seminar iz zgodovine prve svetovne vojne 60 60 5
4. Seminar iz sodobne slovenske zgodovine 60 60 5)
5. Seminar - Sodobna slovenska zgodovina 60 60 5
skozi arhivsko gradivo
6. Seminar iz sodobne obce zgodovine 60 60 5
7. Seminar iz sodobne zgodovine 60 60 5)
jugovzhodne Evrope
8. Seminar iz rimske zgodovine 60 60 5

Nabor izbirnih strokovnih predmetov 10

Ce $tudent oz. $tudentka izbere en zunanji splosni predmet v 5. semestru, potem mora

imeti predmet Zgodovina institucij v 6. semestru.

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Zunanji izbirni predmet* 60 60 5)
2. Zgodovina institucij 55 5 60 5

*Zunanji izbirni predmet (Student oz. Studentka lahko od splo$nih (zunanjih) predmetov izbere tudi

spodnje tri predmete).

predavanja vaje seminar skupaj kreditne
tocke
1. Sport in humanistika - izbrana poglavja iz filozofije 10 60 70 5
$porta
2. Sport in humanistika - izbrana poglavja iz 10 60 70 5
sociologije $porta
3. Sport in humanistika - telesne prakse z izbranimi 10 60 70 5

poglavji iz medicine in preventive

Spletna razli¢ica



Vsebine nekaterih temeljnih in izbirnih predmetov

Grska zgodovina

Studenti in tudentke dobijo temeljni pregled
grske zgodovine od zacetkov v 2. tisocletju pr.
Kr. do konca helenisti¢ne dobe.

Rimska zgodovina

Studenti in $tudentke dobijo temeljni pregled
rimske zgodovine od stare Italije in zacetkov
Rima prek rimske republike do obdobja cesar-
stva. TeziSCe predmeta je na obdobju rimske-
ga cesarstva od Avgusta do odstavitve zadnje-
ga zahodnorimskega cesarja leta 476.

Seminar iz rimske zgodovine

Za vsako leto je izbrana tema iz zgodovine
rimske republike ali zgodovine rimske cesar-
ske dobe s posebnim ozirom na vire. Prinasa
poglobitev poznavanja posameznih pogla-
vij iz rimske zgodovine, poznavanja zgodo-
vinskih procesov, rimske druzbe in institucij,
ustavne in pravne ureditve, vojaske in verske
zgodovine ter podrobnejse poznavanje pisnih
in epigrafskih virov.

Obca zgodovina srednjega veka

V skladu s Heglovo filozofijo zgodovine so
pri $tudiju obce zgodovine izpostavljeni tako
imenovani ob¢i pojavi in ob¢a dogajanja, ki so
znacilni za ve¢ja obmocdja in civilizacije tega
sveta. Obca zgodovina srednjega veka se ome-
juje na ozemlje Evrope, torej na proucevanje
nastanka in razvoja sodobne evropske civiliza-
cije. Pri srednjem veku je v tem okviru pred-
vsem poudarek na zahodni, srednji in juzni
Evropi, torej na ozemlju katoliske Cerkve.

Obc¢a zgodovina v zgodnjem novem veku

Studenti in $tudentke se seznanijo z nasle-
dnjimi vprasanji: koncept zgodnjega novega
veka; oblikovanje zgodnjenovoveske drza-
ve; demografska gibanja od 1300 do 1750
v Evropi in v svetu; gospodarstvo Evrope v
16. stoletju; geografska odkritja Evropejcev;
neevropski svet v ¢asu evropske ekspanzije;
nastanek kolonialnih imperijev; posledice
evropskih odkritij; humanizem in renesan-
sa; tisk in medijska revolucija; reformacije v
Evropi; protireformacija in katoliSka reforma;
temeljne poteze notranje in zunanje politike v
16., 17. in prvi polovici 18. stoletja; neevrop-
ske drzave itd.

Obca zgodovina 19. stoletja

Predmet obravnava obco zgodovino 19. sto-
letja s posebnim poudarkom na evropskih in
svetovnih demografskih, gospodarskih, social-
nih, politi¢nih, kulturnih in idejnih procesih.

Zgodovina jugovzhodne
Evrope v 19. stoletju

Predstavljeni so temeljni zgodovinski procesi
v zgodovini JV Evrope v obravnavanem casu.
Studenti in $tudentke se seznanijo z dogaja-
njem v gospodarstvu, politiki in kulturi ter s
spremembami socialnih struktur.

Sodobna slovenska zgodovina

Predmet obravnava druzbenopoliticno, go-
spodarsko, socialno in kulturno zgodovino
Slovencev na celotnem etni¢nem ozemlju od
konca prve svetovne vojne dalje. Kronolosko
je problematika zajeta v pet temeljnih sklo-
pov: obdobje med obema vojnama, obdobje
druge svetovne vojne, obdobje po drugi sve-
tovni vojni, obdobje osamosvojitve Slovenije
in obdobje po osamosvojitvi.

Sodobna obca zgodovina

Pri predmetu se med drugim obravnava na-
slednja vprasanja: predzgodovina sodobne
zgodovine, konec prve svetovne vojne, re-
volucionarni val po njej, mirovne pogodbe,
nastajanje novih drzav in druzbenih sistemov,
znacilnosti razvoja posameznih drzav, pose-
bej sosednjih, znacilnosti fasizma, nacizma
in komunizma, velika gospodarska kriza,
ljudska fronta, razdelitev sveta na tabora, ki
sta se spopadla v drugi svetovni vojni, krizna
zari$¢a pred zacetkom vojne, vojasko in poli-
ticno dogajanje v ¢asu druge svetovne vojne
ter odporniska gibanja med njo, konec druge
svetovne vojne in njene posledice itd.

Teorija zgodovine

Studenti in $tudentke se seznanijo z zgodo-
vino zgodovinopisja in refleksijo o nepri-
stranskosti zgodovinarja, zgodovinski resni-
ci, verodostojnosti rekonstrukcije dogajanja v
preteklosti, pomenu naracije, ¢asovni ¢lenitvi
(zgodovinski ¢as, zgodovina dolgega trajanja,
dogodek in struktura) in vlogi interdiscipli-
narnosti v posameznih zgodovinopisnih
poljih (socialna, histori¢cnoantropoloska,
demografska zgodovina), ki zadevajo pisanje
zgodovine in zgodovinarjevo preucevanje
preteklosti.

Struktura in razvoj zgodovinske znanosti

Studenti in $tudentke se seznanijo z nasle-
dnjimi vprasanji: zgodovinska zavest, njena
druzbena vloga in dejavniki, ki jo oblikujejo;
razlika med zdravorazumskim dojemanjem
preteklosti in reflektiranim spoznavanjem
preteklosti; predmet zgodovinske znanosti;
zgodovinska znanost kot humanisticna in
druzbena znanost; vloga zgodovinarja pri
oblikovanju vednosti o preteklosti itd.

Pomozne zgodovinske vede

Predmet predstavlja uvod v latinsko paleo-
grafijo, diplomatiko, kronologijo, sfragistiko,
heraldiko, ekdotiko in numizmatiko.

Diplomsko delo

Student oz. $tudentka izdela diplomsko delo
pod mentorstvom izbranega visokoSolskega
ucitelja oz. uciteljice. V diplomskem delu se s
pomocjo dostopnih virov in literature posveti
raziskovanju izbrane tematike.



Pogoji za dokonéanje programa

Za dokoncanje Studija mora Student oz. Stu-
dentka opraviti vse obveznosti, kot jih dolo-
¢ajo Studijski program in uc¢ni nacrti predme-
tov, v skupnem obsegu 180 kreditnih tock po
ECTS (enopredmetna smer) oziroma 90 kre-
ditnih tock po ECTS (dvopredmetna smer).

Studenti in $tudentke dvopredmetnih smeri
morajo za dokoncanje celotnega studija op-
raviti tudi vse obveznosti pri drugi disciplini v
skupnem obsegu 90 KT, skupaj torej 180 KT.

Strokovni profil in veséine

Diplomanti in diplomantke pridobijo nas-
lednje splosne kompetence: sposobnost
zbiranja, urejanja in uporabe podatkov, spo-
sobnost analize in sinteze, sposobnost arti-
kuliranja in argumentiranja lastnih spoznanj,
sposobnost vrednotenja tujih spoznanj, spo-
sobnost prezentacije spoznanj v ustni in pi-
sni obliki na znanstven in publicisticen nacin,
pripravljenost na kontinuirano strokovno iz-
popolnjevanje, samoiniciativhost, sposobnost
samostojnega in odgovornega strokovnega
dela, zavezanost k profesionalni etiki.

Diplomantke in diplomanti pridobijo nas-
lednje predmetnospecificne kompetence:
poznavanje ustroja/strukture zgodovinske
znanosti, poznavanje specifi¢cnih metod zgo-
dovinskega raziskovanja, razumevanje raz-
licnih teoreti¢nih pogledov na zgodovinsko
znanost ter epistemoloskega in ontoloskega
dometa njenih spoznanj, razumevanje pove-
zanosti zgodovinske znanosti z njenimi po-
moznimi vedami ter drugimi humanisti¢nimi
in druzboslovnimi znanostmi, faktografski
pregled zgodovine od najstarejsih obdobij
do sodobnosti, poglobljeno poznavanje iz-
branih zgodovinskih obdobij oziroma vsebin,
sposobnost razumevanja dogodkov, procesov
in struktur ter sprememb in stalnic v njiho-
vih socasnih politi¢nih, druzbenih in mental-
nih kontekstih (oz. zavest o spreminjajocih
se konceptih posameznikov in posamic¢nih
skupnosti ter sposobnost interpretacije le-teh
znotraj njihovih vsakokratnih kontekstov),
sposobnost historicne empatije, tj. vzivetosti
v akterje zgodovinskih dogajanj, kriticen od-
nos do zgodovinskih virov in zgodovinopisne
literature, sposobnost branja, razumevanja
in interpretacije zgodovinskih virov in znan-
stvene literature s podroc¢ja humanistike in
druzboslovja.

Zaposlitvene moznosti

Diplomanti in diplomantke prvostopenjske-
ga Studijskega programa Zgodovina (oz. di-
plomirani zgodovinarji (UN) in diplomirane
zgodovinarke (UN)) so usposobljeni za za-
poslovanje v sirokem spektru dejavnosti na
podrocju humanistike, druzboslovja, kulture,
novinarstva, stikov z javnostmi, turizma, za-
lozniStva ali ljubiteljskih dejavnosti.
Nekatere pogostejse institucije, v katerih se
diplomanti in diplomantke lahko zaposlu-
jejo, so naslednje: arhivi, muzeji, knjiznice
(ne kot bibliotekarji), zalozbe, podjetja, ki se
ukvarjajo s turizmom, javna uprava in lokalna
samouprava, mediji (uredniska in novinarska
dela), sluzbe za mednarodne odnose, sluzbe
za stike z javnostjo.

Kontakti za nadaljnje
informacije

Oddelcno tajnistvo
Jasna Vancek,
jasna.vancek@ff.uni-lj.si
Soba 101

Telefon
+386 1241 1190

Uradne ure
od ponedeljka do petka
od 11.00 do 13.00

Skrbnica Studijskega programa
Alenka Cedilnik,
alenka.cedilnik@ff.uni-lj.si
Spletna stran oddelka
https://zgodovina.ff.uni-lj.si/
Za dodatne informacije o Studiju se lahko
obrnete tudineposredno na Studente in
Studentke Filozofske fakultete UL, in sicer
na postni naslov tutorstvo@ff.uni-lj.si.
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